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On Pedro Berrondo, 
apaiz itzuitzaiiea

Qotzon C(5IA

Bizitza eta ianah

Pedro Maria B errondo Lasarte O iartzunen ja io  zen 1 9 1 9 ko  urta- 
rrilaren l l n  A ranguren baserrian, U galdetxo auzoan, 5e i sen ideko  
fam ilia  zen; gerra garaian, 18  u rteko  anaia e txe tik  e ram an eta  fusila- 
tu  zu ten . E rrenteriako fra ideetan hasi z ituen ikasketak. Qerc, Qas- 
te izko  eta  5a tu rra rango  apaizga iteg ie tan egin zituen apaizetarako 
estud ioak, 194 3 a n  o rdena tu  ondoren , Azkoitian egon zen apaiz, 
Madariako auzoan, 1 9 4 3 -4 9  bttartean, eta  handik 1 9 6 5 e ko  m artxo - 
ra b itartean Ekuadorren m isio lari izan zen. A m erike ta tik  itzulita, 
1 9 6 5 e tlk  1966 ra  b itartean Eibarren egon zen apaiz, eta  1 9 6 7 tik  
e rre tiroa  hartu  zuen a rte  Donostian.

Euskaltzaindiaren Q ipuzkoako ordezkari izan zen hiru urtez, 
1 9 6 7 k o  ira ile tik 1 9 7 0 e ko  iraila b ita rtean. Euskaltzalndiko Ian guztie- 
tan, bere m aisu Manuel Lekuonaren laguntzaile  eta Jarraitzaile izan 
zen.

Bere idazlanak El D iario Vasco  egunkarian igandez igande arg ita- 
ratu z ituen artiku lu  eran: 1 970ean  Ebanjelioaren iruzkina eg iten  hasi 
zen euskaraz, eta  1 9 7 5 tik  aurrera bai euskarazko bai gaztelaniazko 
eriy io-saileko idatziak eg in  z ituen. 1 9 7 1 tik  aurrera egunkarian  astean 
behin ateratzen zen "E uskeraz" orriaren zuzendaria izan zen.

[1] Lan hau, Qotzon Egia jaunak Don K/xote Mantxaho, Pedro Berron- 
doren itzuipenari, sarreran egindakoa da.



Itzulpen lanari dagokionez, Pilar Cuadra y  Echaideren Perfil y  
pu lso  de  Quipúzcoa  (Ertzpegi ta  B iotz taupadak, 1 9 7 5 , D onostia, 
Auñam end i) em an zuen euskaraz, e ta, beste  guztien  ga ine tik  aipa- 
tzekoa den D on Q u ijo te  d e  la Mancha  liburuaren itzulpena, Don 
Kyote M antxa 'ko  izenburua em an ziona. Itzulpen bikain horren  lehen 
partea Bizkaiko Foru A ldund iko  b iikura aretoan aurkeztu  zen 1 9 7 7 ko  
otsailaren 28an . Bigarren zatia, berrlz, 1985ean  Q ipuzkoako Foru 
A idundian.

Qeroago, Ignacio Teilechea Idlgorasen Loiolaho Inazio: baharrlH 
eta o iñez  euskara tu  zuen (1 9 8 7 , D onostia, Etor), Loiolako sa indua- 
ren bizitzaz.

B errondoren azken itzu lpen lana bera hil ondoren  arg itaratu zen: 
O pus D el-ko sortza lle  Josennaría Escrlvá de  Balaguerren Forja llburua 
euskaraz {5u teg i, 2 0 0 5 , Rialp, Madril).

Pedro Berrondo D onostian hil zen, 2 0 0 2 k o  abenduaren 27an .

ihuspegí bat itzultzaílearí buruz

Behin bakarrik izan nuen Pedro B errondo jaunarek ln  aurrez aurre 
hitz eg iteko  aukera: 1 9 8 5 . u rtearen  am aieran izango zen. Miru ba t 
o rduz egon g inen h izketan, berak eg indako  D on K ijo te  M antxa '-koa- 
ren^ itzulpenaz, D onostiako E rreparadoratako egonge la  iíun e ta  lasai 
batean. O roitzen naiz tarteka-nnarteka han ibill zela, b iokin  batera, 
beste  apaiz zahar bat, andoaindarra, A rreg i izenekoa, us té  d u t po liti- 
kan ezagunak d iren  A ndoa ingo  arreg ita rren  osaba zela,

O rdurako, Berrondok arg itaratua zuen bere  D on K ijo te  M antxa '- 
Hoa osorik . Lehen liburukia 1976an  a rg ita ra tu  zion Itxaropena A rgita l- 
dariak, D onostiako Aurrezki ISutxaren laguntzaz; hiru m ila ale kaleratu 
ziren. B igarrena, José Estornes Lasa arg ita ldariaren ardurapean pla- 
zaratu zen ia ham ar u rte  geroago , 1985ean , Q ipuzkoako Foru Al- 
dundiaren lankidetzaz; bigarren ho rre ta tik  ale gu tx iago  inp rim a tu  zi
ren, 1 .2 5 0  bakarrik. Lehen alearen sa lm en ta  urriak -e ta , itxura 
guztiaren arabera, d iru g a le ra k - erag inda hartu zuen E stornesek 
erabaki hori, b igarren liburukia arg itara tzerakoan. Ale bako itzak bere

[Z] Cervantes 5aavedra, Miguel (1976-1985) Don t^ijote Mant^a'Ho. 
Donostia, José Estornes Lasa arg.



zenbakia dakar, b igarren liburukian hain zuzen, larrukiz egok i azalez- 
ta tu rik  eta orri ertzak urre m argoz do to re  esta lita . Liburu azalaren 
g ibe lean, "LAE" sig la ageri da, " lehen  aldiz euskaraz" alegia. Liburu- 
te g iko  apalean gogo  onez eduk ltzeko  m odukoak  dira, n ire ustez, 
Don Kyote M antxa 'koaren bi liburukiok.

ElZIE itzuitzaiie e ika rteak arg itaratzen duen 5 e n e z  itzu lpen aldiz- 
karian^, 3. alean, 1 9 8 5 e ko  iraiiean, B errondoren lanari buruzko a rti
kulu kritiko  ba t a rg itara tu  nuen n ik, oso  kritikoa, gaurko  begiz ikusita 
kritikoeg ia  e re  bat. Orain dela hogei ba t u rteko  kon tuez ari naiz, eta 
artiku lua orain osterà  irakurtzen dudanean, ohartzen naiz gaztetasu* 
nak ennaten duen ausardia eta  zorroztasuna sobera dituela, nahiz 
fun tsean  han esaten n ituenak gaur ere baliozkoak iruditzen zaizki- 
dan.

Pedro Berrondok Jakin zuen artiku lu  hura arg itaratu zela, baita 
no r zen egilea ere, eta  etxera de itu  zidan te le fonoz, ea berarekin  hitz 
eg iteko  eragozpen ik izango o te  nuen. Baietz esan nion, noski, eta 
handik egun pare batera e lkartu  g inen, lehen esan dudan bezala, 
D onostiako  Erreparadoratan. Bere sotana beltz harén ga ine tik  alkan- 
dora lepo m u tu r te n te -te n te a k  erakutsi ohi z ituen apaiz haren errieta 
Jasotzeko p re s t Joan n in tzen h itzordura, baina ez zen halakorik izan, 
ezta gu tx iagorik  e re : ez bakarrik gizalegez, esango  nuke Berrondok 
gozo ere  hartu  ninduela. Euskararen inguruan eta, batez ere, Don 
t i i jo te  M antxa 'horen  gainean m in tza tu  g inen luze. A m aieran, ongi 
gogora tzen naiz, eske r hitzak esan zizkidan, berak eg indako  lana 
irakurri eta kritika tzeko lana hartu  nuelako. Kalean ikusita, harrotasun 
pun tu  batez ikusi ohi nuen apaiz hura, be rta tik  bertara abeg iko r eta 
eske r oneko  azaidu zitzaidan bat-batean. Horra noia izan zen Pedro 
B errondorekin  izan nuen hizketa bakarra.

Kixoteren eushal itzulpenen historia ttipia

B errondorena baino lehenago, K /xote euskaraz em a te ko  saio 
ba t baino geh iago  izan zen. Besteak beste , Serafín Barojak -P lo ren  
a itak, a le g ia - izan zuen halako p ro iektu  bat, C ervantesen obra eus
karaz eta gazteleraz, e le b iko edizio batean presta tu  e ta  arglta-

[3] http://www.ei2ie.org/Argitaipenak/5enez

http://www.ei2ie.org/Argitaipenak/5enez


ratzekoa, m endearen  hondarre tan; hala konta tzen du Pió Baro- 
Jaren lagun m in  izan zen Manuel Val y Vera dok to reak , baina salo 
harén benekotasuna eta  izaera d o ku m e n ta tu rik  gabe daude, eta  ez 
dago esa te rik  zenbatera ino  aurrera tu  o te  zen,

Genaro Sorarra inek bere  Catálogo de obra eúsHaras b ilbiografia 
b ildum an, 1 8 9 1 -9 8 a n  arg itaratua, esa ten  du bazirela K ixoteren zati 
ba tzuk euskaratu ta , baina eg iaztapen b ib liogra fikorik  gabe: Julien 
V insonek Essal d 'u n e  B ib liographie  d e  la Langue Basque  (1 8 9 1 ) 
liburuan ze rrendatu tako  izenburu b a t e rrep ika tu  bes te rik  ez du  egi- 
te n  Sorarrainek. Izenburu hori da "D O tt QUICHOTTE M anchako a lta 
ren s e m e  izp iritu tsua  M ichel de  CEFÍW/\hTE5 5aavedra  d itzen  denaz. 
^L ll cap itu lua (B igarren partea) -(s, t, I. ni d .; 18 8 2 ). In 8 :4  p., tiré  à 
un très  p e tit nom bre  d 'e xe m p la ire s ". V lnson oso  xehezalea zen, eta 
ohartxo  ba t erantsi zion: "T raduction  d 'ap rès  le français de  la fin du 
chap itre , depu is  les m o ts : "P rim e ram en te , loh  h yo l". Alabama, d iru - 
dienez, V insonek Baionako udal liburu teg ian  eskuz eg indako  kopia 
ba te tik  egin zuen bere a ipam ena, eta libu ru txo  horren  a lerik  ez da 
inon gorde, n ik dakidala,

K /xoteren zatiren ba tzuk euskaraz em a te ko  lehen sa io  ezaguna 
Julian Apraiz arabar euskaitzaleari zor zaio. K ixote arg itaratu  zeneko 
h irugarren m endearek in  bat, 1 905ean  libu ru txo  ba t argitara em an 
zuen izenburu luze honekin : DonHituera um ill euska lduna  CEI^V/\h- 
TE5-eri opatua M anchako don  Q uijo te , s e m e  arg i ta  ospa tsua  agertu  
zane tik  irugarren eunki-u rrenean. O n Ju lian Apraizen aguinduz, eta  
ustez. V itorijan, D om ingo  5 a rja u n a re n  m a ldag in tzan  (sic) 1 9 0 5 -g a - 
rren Epaillean. h itzaurrean Apraizek d ioenez, 9 2  o rriko  libu ru txo  ho- 
nek K ixoteren zati ha u e k ja so tze n  d itu :

— Mitzaurrea eta  lehenengo  hiru kap itu luak, itxura denez Duvoisin 
kapita inak lapurterara itzuliak, eta Edward S pencer D odgson 
euskaitzaleak 1904an  zuzendu eta  arg ita ra tuak M iarritzen: "M l- 
QUEL S M V E D ^A  C E ñ \//\N T E 5T A nm ii 5CFÍIBATU ZUEN DON 
m O T E h  Q E ñ T li / \m m h  de itzen  den libu ruko  D UVO G Iti CAP/- 
TA/A/AK Zubiburun zegoe la  Laphurdiko tieuska raz  em anak. Er
n e s t 5e itz , Im prim atza ile , B iarritzen, 1904 -ga rren  Murtiko Uztei- 
lan",

— Bigarren zatiaren ^^LII, kap itu luaren hasiera, Pablo Zam arripak 
g ipuzkeraz e ta  bizkaieraz, nahasirik, em ana, e ta  kapitu lu  bero- 
rren am aiera, g ipuzkeraz l^a teo  Mugica apezp ikuak m oldatua.



— Bigarren zatiaren kapitu luaren hasiera, Evaristo Bustinzak
b izka ierazjarria , e ta  kap ltu lu  berorren  am aiera 5erafln  Ascasubik
Arabako euskalkiaz em ana.

Julian Apraizek p lazaratutako libu ruxkak egundoko  arrakasta izan 
zuen, nonbait, lehen ediztoa 1 9 0 5 e ko  m artxoaren (edo epaiiaren) 
13an bukatua izan baitzen, eta u rte  bereko  apiriiaren lO ean  bigarren 
arg ita lpena kalean baitzen, B igarren arg ita lpen horren hitzaurrean 
arg itzen da lehen edizioan guztiz ebatzi gabe utz itako kon tu  bat: 
h itzaurrearen eta lehen hiru kap itu luen itzuitzailea D uvoisin kapitaina 
o te  zen. Edward 5 p e n ce r D odgson arg itaratzaileak berak bazuen 
zalantzarik, Apraizi lana arg itara tzeko bidali z ionean esaten baltzion 
zati halen itzuitzailea ez zela, ziurren ik, D uvois in  izango, "s in o  que es 
probable  que sea de a lgún cura ó  presb íte ro  del país". Esan bezala, 
b igarren arg ita lpenaren hitzaurrean, Julian Apraizek askatzen du ko- 
rapiloa; lapurterazko itzuitzailea A lberto  de  Palacio arabar a rkitektoa 
izan zen. D irudienez, Francisco Lopez Fabra koronel zerbantis tak 
Ki>;oteren zati batzuk euskaraz em a te ko  eska tu  zion 1873an  José de 
Palacio y V/iteri Jaunari Bartzelonan, ehun hizkuntzatan arg itaratzeko 
asm otan . Ilobari eskatu  zion hark, lana egin zezan; artean, 15 urteho 
gazte txoa zen, baina euskaraz ederhi eg iten  zuen, am a Sarakoa 
zue larik bertan em ana baitzuen bere haurtzaroa. Inudea Bonaparte 
prln tzearen in fo rm atza ilee ta riko  ba t izan o rnen  zuen... Mitz batera, 
A lbe rto  de  Palacio izan zen K inoteren hasierako zati haiek iapurterara 
em an  zituena, lanari azken ukituak, d irud ienez, D uvois inek berak 
eg in  bazizkion ere.

Berrondorena baino lehenago, K ixoteren euskal itzu lpenen bes
te  atal ba t 1 9 2 8 . u rtean Iruñeko udalak an to la tu rik  izandako lehiake- 
ta da. Qai bakarra izan zen: 1?̂. kap itu lua euskaraz em atea  ("D onde  
se conc luye  y da fin  a la estupenda  batalla que el gallardo vizcaíno y 
el va lien te  m anchego  tu v ie ro n "). Lehiakideak garai hartako euskal 
idazle handiak izan ziren: O yeregui, Qarbizu, Lizardi, Anabitarte , Iriga- 
ray eta Orixe. Azkenak eram an zuen txapela, bere itzulpenari "Eus- 
ka ldun bip ilak eta M anchatar b izkorrak izan zuten burruka id i lazga- 
rriaren ondarra" izenburua Jarrita, Lehiaketa hartako lanak ñlEV-eh  
a rg itara tu  zituen 1929an

[4] Revue internationale des études basques. Paris, 5eparata, t. 20 
(1929).



Berrondoren itzulpengintza ereduaz

Julian Apralzek m endearen  hasleran arg ita ra tu tako  liburu- 
t><oak badu ten tazio rik , Itzulpen kritikaren Ikuspeglaz beg ira tu ta . Al
berto  de  Palacioren Itzulpenak klasikoen bidea Jarraitzen du, ><eheta- 
5un batzuetan D uvols in  bera bezaln latinzalea ez bada ere. Pablo 
Zamarrlpa, Mateo Mugica, Ev/aristo Bustlnza e ta  5era fln  Ascasubl, 
berhz, Megoaldeko lite ra tu r tradizioan koka tu  behar dira: lexikoan 
la rram end ita rrak dira (esondeaH, onentzuna , goyenda , egopea, ecai- 
dotu , dagoqu indeak  e ta  tankerako h itzak e tengabe  darablitzate), eta 
sintaxiaren arau kanonikoa (aditza esald iaren am aieran) zo rro tz  be- 
te tzen  dute.

Elkarren a rteko  konparazioa ez ezik, B errondoren lanarekin kon- 
paratzea du tentazioa Apralzek arg ita ra tu tako  llburu txoak, batez ere 
lapurteraz em andako  zatlel gagozkiela. Ez da hau, ordea, leku egokia 
azterketa  konpara tibo  zehatza eg iteko . Edizio honen he lburua ez da, 
inondik  ere, Jatorrizko Cen^antesena eta B errondoren Itzulpena al- 
dean Jartzea, baiztk, oroz gain, euskal irakurleari K ixoteren ibilerez 
m o d u ja re  batean gozatzeko aukera eskaintzea,

A lderdi o rokorragoak aipatu nahi n ituzke, ordea, Berrondo Jauna- 
ren Itzulpengintza g idatu zuen ikuspegiaz e ta jo ka m o ld e a z  orobat.

O h! EuzHadi ald izkariaren 2. zenbakiak^ , 1 9 8 0 ko  eka inean argi- 
ta ra tu takoak, Berrondo Jaunarl eg indako  e lkarrizketa  ba t plazaratu 
zuen; han oso  gauza arg igarriak esaten zituen, bai K ixoteren itzu lpe- 
naz, bai euskarari buruz berak zeukan Ikuspegiaz. Barrenean sakon 
e rro tu rik  Izan behar zuen ikuskera hori Pedro B errondok, izan ere 
hamazazpi u rte  geroago, 1997an , bai O stie la  aldizkarian®, bai D o
nostiako  e ta  Loiolako Merri Irratiko "K o m a txo  a rtean " irratsaioan egin 
zizkioten e lkarrizke te tan , be te -be tean  azaidu z ituen bere  irizpideak.

Beraz, laburtzearren batez e re  O h i EuzHadi aldizkariari em anda 
ko e lkarrizketa horren pasarteetan hartuko  dugu batik  ba t o inarri, 
B errondoren Itzu lpengintza ze rtxoba lt azaitzen laguntzeko.

K /xoteren euskaratze lana zerga tik  hartu  zuen ga ldeg in  zlo te- 
nean, erantzun harrigarri ba t em an  zuen B errondok: "m a itasunak 
barkatzen ez due lako", ho rregatik  itzuli o m e n  zuen C ervantesen

[5] http://www.armiarma.com/andima/euztVeu2k0309.htm

[5] (1997) Ostiela. Beasain, Paperzaieak

http://www.armiarma.com/andima/euztVeu2k0309.htm


obra. Orri bakoltzeko, batez beste , bizpahiru o rduko  lana, guztlra him 
m ila o rd u tlk  gora, erraz esaten da. Hórrela zioen Berrondok:

"m pozik negok egindako lanekln. Kijoterl eskalnltako orduak eta, ez 
negok damutan. Oso gustora gainera. Euskerarl eskalntzen dlzkio- 
gun bihozkadak eta, hor bazegok bihotz-lege gozo bat, bizi poza 
ematen duna".

Mizkuntzarl bu ruzko barren-barreneko Ikuspen zehatza zuen Be
rrondok, u tllita rlsm o rik  gabea, doanekoa esan da iteke , Izpirltuala. 
Berak ez zuen euskara lantzen ku ltu r he lburu arnas luzeagoko baten 
izenean, ez. K ixo teren  itzu lpena ere ez zuen, ziur asko, euskarak hor 
aspa ld idan ik zeukan hu tsune  ba t be te tzeko  egin, berak argi azaltzen 
du:

"fllk  euskeraganako Joera ez d it erabakltzen euskerak bizi luzea 
izango duelako edo ez duelako, bizl haundia edo motza Izango 
duelako, baizlkan nere bizia horl delako".

Eriyioak indar handia zeukan, noskl, B errondoren hlzkuntza ikus- 
pen barnekol eta  Izpidtual horre tan. Qaurko beglz, egungo  gizarte 
la ikoaren be taurrekoez Ikusita, an tlgoa leko  Jarrera atzerakoi guztiz 
ga ldutakoak dira Berrondok O hi Euzhadi a ld izkariko gazte "e rrebo lta - 
rie i" esaten zizkienak;

"kontradlzloa, zuek esaten dezuen bezela, bizitza aunre aurreko 
puntan eraman nahl, eta gero lehengo hlzkuntza zaharrarl eutsi 
nahl. Horl noia lotu llteke? Ekonomla bakarrik ez, baizik kultura 
guztla. Hola iltekek lehengo euskera zaharrean mlntzatu, oraingo 
Irlzplde berrlak, Holandako auzo zlkin holetan blldutako Irltzletan 
euskaraz mlntzatu. Horl ezin llteke. Here Irltzian euskarak gaur kabi 
bakarra Ellzan zakak, eta kito. Etizara Joaten den jendeak bere 
bitiotza lehengo euskera xahar hortan mamltua zakak. Euskara horl 
gal duk, eta gainera galblde ona, barrengo gauzak, barrengo, 
bihotzeko hlzkuntza horl berotzeko, goxatzeko, argltzeko, erakus- 
teko. Eta horretarako kabi ona zakak Ellzan, Jalnkoarl eskerrak".

K/xoteren zahartasunaz

B errondoren ikuspegia hala zen; eusHara xaharrean  m am itu  
zuen bere itzu lpena, berak ho r bakarrik ikusten  baitzuen, eriyioah eta



Elizari lotua, gauzak egok i ad ierazteko ga itasuna duen  baliozko hiz* 
kuntza. Berak ez zuen K /xo teren gaztelera zahar hura ba tere urrun 
sentitzen , hurbii baizik, a ipatzen ari naizen elkarrizketa hartan esaten 
zuenez;

hizkuntza aldetik, (...) leihatila zabaitzea bezela duk, erdal hlz- 
kuntzak edo gaztelerak zenbat gauza hartuak dltuen euskeratik, 
euskerak haruntz ixuriak. Esaeretan, irudi-joskeretan, pronominal 
Joko holetan guztietan. Jatorriz erderak euskeratik hartuak, gauza 
asko eta asko",

Merri Irratiko "K om a txo  a rte a n " irratsaioan eg in  z io ten  e lkarrizke- 
tan, Berrondo hala m in tza tu  zen C ervantesen hizkera literario itzul- 
tzeko  bideaz:

"Eu5kai hizkuntzan gehien azaitzen den hitza 'm in ' hitza da, hata dio 
Viiiasantek bere iiburu batean, eta euskaidunak bihotzean min du 
(...) K/xoteren esamoidea edo esateko modua, askoz errazagoa 
[eman daiteke euskaraz] beste edozer baino. Izan ere, Kixotek 
agertzen dituen ibiiblde guztiak, pasadizo guztiak, euskaraz dakie- 
nak benetan ederki euskaratuko ditu. Itzai handiagoa du K/xotek, 
baina haiaberean erraztasun gehiago. Pausaje polita dauka, hitz 
guztiek euskaraz parekoa ederki daukatenak... Oraingo bizikera, 
berriz, oso aldatua dago; orain dela 400 bat urte, Cen/antesen 
hizkerak lokera gutxiago zuen oraingoak baino, eta beti errazago 
esana. Mlzkuntza errazagoan beti ederki euskaratzen da. Oraingo 
hizkeran, berriz, segituan aterako dizkizue hitzetik hortzera mila 
hizkuntza arraro, eta mila hizkuntza horietan, zerbait hórrela... Qutxi 
gorabeherako lana egin behar. Aldiz, K/xoterenean euskarazko hitza 
pare-parean gertatzen zaizu gehienean."

K /xoteren zaharkitasun horri itzu lpenean noia erantzun behar o te  
zaion, hlzkuntzaren a lde tik  esan nahi du t, hori bes te  kon tu  ba t da. 
B errondok hautu ba t eg in  zuen, gaur egungo  ikuspegiaz begira tu ta  
C ervantesen testuari darion zahar kutsua euskara zahar -b e re  ustez 
behintzat, za h a r- batez erantzun zion. Horretan, esango nuke  bat 
egin zuela Berrondok u rte  luzetan Izan den trad iz io  zerbantlstari, 
gure  albo hizkuntza geh iene tan  halako Joera Izan baita klasikoa: 
K ixoteren usain zaharrarl hizkuntza e rreg is tro  arkaikozalearen ordaina 
bilatu Izan zaio.



A dib ide  ba t Jartzearren, N xo te re n  inge lesezko itzu lpenen h is to 
rian, be rts io  zabalduena eta  irakurle geh iena bereganatu  izan dueña 
Tobias 5 m o lle tte k  1755an  eg indako  The H is to ry  and  A dven tu res  o f  
th e  fíe n o w n e d  D on Q u ixo te  d a ^ . D iotenez, g izonak ez zeklen gazte- 
lera askorik, eta dozena bat u rte  lehenago Charles Jarv isek egindako 
Itzulpen ba t b irm o lda tu  bes te rik  ez zuen egin, baina zahar gustua  
em anda testuari. U rte luzetan, S m o lle tten  berts io  hort izan da Kixo
te ren  inge lesezko Itzu lpenetan gallen...

O ra in tsu, ordea, M iguel de  C ervantesen m aisu lanaren inge le
sezko itzu lpen berri ba t em an du argitara Edith G rossm an itzultzai- 
leak Mew Yorken, au rtengo  udazkenean, oso  beste lako Jokabide eta 
Joera batez. M exikar idazle Carlos Euentesek 2 0 0 5 k o  azaroaren 2an 
The New YorH Tim es  egunkarian  arg ita ra tu tako  iruzkin batean, azpl- 
m arra tu  zuen "itzu lpenaren b ika in tasuna", eta erantsi zuen: "Morixe 
da bene tan  m iresgarria : gaur egungoa eta  Jatorrizkoa ba t dira. Ez 
kezkatu zaharrarekin edo berriarekin . Q rossm anek ederk i lortzen du 
kategoria erraz horlek  bere lanera isur ez daitezen. N asiko ba t gaur 
egungo  b ihurtzea: horlxe da lorpen handiena"®.

Berrondok ez zuen, noski, halako Jonnugarik izan, alderantzlzkoa 
baizik. Ez nuke  itzu lpengin tzari so illk  dagok ion  ikusm o lde  hau beste  
ezerekin nahasi nahi, ba tik  ba t Berrondok euskara batuaren aurrean 
izan zuen Jarrerarekin, ho r bes te  kon tu  batzuk baltaude, itzu lpen- 
g in tza tik  u rrunago  doazenak. Alabama, nabarm endu nahi nuke  Be
rrondo  itzultzailea ba t datorre la, ikusm en  o rokorrean, Berrondo eus- 
kaltzainarekin e ta, zer esan ik ez, B errondo apaizarekin. Morra Oh! 
EuzHadi a ld izkariko bere  e lkarrlzketaren bes te  zati bat:

"Ez parre egin. Apaizaren paseoa, plazan barrena, baserrietan ze- 
har... ze, pasioan, esaten ziotek baserritarrak, eta ez zaiek galzKi 
iruditzen apaiza paseoan ibiitzea, beraiek ianean ari diren bitartean. 
Bazekitek hortarako dagola apaiza. Errezoak egin, eta meza eman 
eta paseoan ibiii, bere sotanarekin dotore. Jende xeheari ez ziok 
onik egiten apaiza ianean iharduteak, Zer modu, eta ondo ahal 
gaude esan, eta pake hori eman, ianean ari direnei. Mori duk apaiza-

[7] http;//quixote.mse.jhu.edu/Tran5lation.html

[8] http://www.nytim e5.eom /2003/l l/0Z/books/review/02FUEi^TET.
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ren egitekoa. Euskal Herria, plazan barrena, paseoan dabilen apalz 
sotanaduna galdutakoan ez duk Euskal Herria Izango".

Argitalpen honen Inguruan hitz bi

IrakurleaK esku artean duen D on Kyote M antxa 'hoarer] edlzio 
hau faks lm lle  gtsa egina da, Estornes Lasak aurrez, 1976an  eta 
1985ean , ka le ra tu takoaren berd ln -berd lna  da, alegla. Paperarl eta 
enkoadernazloarl dagozklon ezaugarrlez bakarrik a ldentzen da harta- 
tik ; gaur egungo  irakurlearentza t eskuragarriago Izan dadin, ezauga- 
rrl horlek arrun tagoak dira edlzio hone tan . Qalnerakoan, ez dago 
a ldaketarlk.

Edizloaren arduradunen hautua izan da horl, balna ez zen, Jakina, 
eskueran zegoen aukera bakarra, Egungo euskara ba tuaren m oldera  
oh itu tako  b e g ie n tz a t-e ta  hala izango dira, o robat, heziketa euskaraz 
Jasotzeko aukera izan du ten  belaunaldi gazteen be g iak -, harrigarri 
edo b itxi gerta  da iteke  euskara batuaren aurreko  "g ipuzkera  osatua- 
ren " ortografia  m oldea. Beharbada, hezkuntzan erabilla izateko idaz- 
keraren arazo horri za iltasun gaindiezina iritz lko d ion lk  e re  izango da, 
baina z iu rren ik a rgud io  horlek  ez d u te  zer ikuslrik  edlzio honen xe- 
deekin. A lbo hizkuntza geh iene tan , baita gazte leraz ere, fSixote edlzio 
anitzetan bereizi ohi da: a ide ba te tik , ja to rr izko  be rts ioak  ego ten  dira, 
osoak eta te s tu  orig inalari guztiz lo tuak; bes te tik , be rts io  laburtu  edo 
egokituak, geh iene tan  idazkera, esannolde eta  ortografia  gaurko tuaz 
em anak, eta  ikasleen edo irakurie ad itu  ez d irenen  artean erab iltzeko 
eginak. Bistan da, irakurleak eskuartean duen edlzio hau lehen sailari 
dagokio , baina horrek ez d ie  deus  ere eragozpen ik ip intzen bigarren 
sailean egin da itezkeen eta, ziurki, eg ingo  d iren  saioei.

Euskaraz oso rik  em an den K ixo teren  berra rg ita lpenak zentzu 
osoa dauka ^^1. m e nde  hastapeneko euskararen egoerari buruz. 
Pedro Berrondok K ixo te  osoari aurre  eg in  zion, galanki kosta tako 
lanaz, eta  euskal itzu lpengintzaren h istoria  tx ik ian ep isod io  nagusie- 
tako  ba t da Don K ijo te  M antxa 'ho , zalantzarik gabe. B e rrondok ongi 
a s k o ja k in g o  zuen, ziurren ik, bere lanak ez zuela irakurie  des in te re - 
satu asko b ilduko, baina hurrengo  u rte  luzeetan bes te  ino rk  eg ingo 
ez duen  lana eg in  zuen, eta  horl ho r dago.



Izango al du berrarg lta lpen honek irakurle p restu  eta  oparorik? 
Ez dago aurrez esa te riK  baina K /xo teren Ibilerak euskaraz, a ise eta 
soil, Irakurtzeko aukera em a ten  d igu, zalantzarik gabe. Mori bera ez 
da gu tx l, noskl. Morrez gain, Irudltzen zait egungo  euskal irakurleak 
Irakaspen e d e r asko atera ditzakeela B errondoren Itzulpen hone ta tik , 
h lzkuntzaren m o ldea (ez bakarrik ortografían, ez bakarrik Idazkeran) 
be rd ln tasun janzke ra  es tueg lek  herts ltzen du ten  garalan.
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Sarrera: 
Mickey Mouse eta Don Kijote

Jorge Q. HARAMQUREfl *

L iburuteg iak harraskako xaboi eta pe rgam ino  usaina zeukan. 
Ezker a ld e a k ju d u e n  auzo zaharrera em a ten  zuen; han kaleak estuak 
ziren, e lka r besarkatu  nahiko ba lu te  bezala; esku in  aldea le lho oso 
estuz apalnduta zegoen. Lelho haue ta tik  itsasoaren dirdlra sartzen 
zen, txo rlen  kantua eta, nolzbehtnka, beheko ka le tik pasatzen zIren 
au toen  bozina solnua, Udaberrla zen, euria ari zuen eta atarlko zu- 
haitzak bustlta  zeuden.

Liburua nlre eskue tan  zegoen, eta oso zen ederra: 1976an  
Zarautzen Inp rim atu rlko  K ijoteren edizio bat, L iburuko m arrazklak zo- 
ragarriak ziren eta  a lderik  aide be te tzen  zituzten hem en  eta han 
orrlak, m arrazkilarlak hu tsuneari be ldur ballo bezala. Mi n in tzen gela 
hartako irakurle bakarra eta ha lakoetan bakardadeak em aten  duen 
atseg ina gozatzen ari n intzen. B izkor-b izkor ari n intzen orrlak pa
satzen. Bat-batean, aurrez aurre, ze rba it m ug itzen  zela ohartu  n in 
tzen, zerba lt tx ik i-tx ik ia  eta biziduna. Burua ja s o  zuen niri begira- 
tzeko, Begiek, p lztu ta , d ird lra eg iten  zu ten . M uturra okertu  zuen. 
B adakit n ik zer esango, zer eg ingo  zain zegoeia, ea noia erreakzio- 
natzen nuen.

-Z e r eg iten  duzu hem en?  -g a ld e tu  nion.

5aguak denbora  hartu  zuen, erantzun baino lehen, A purtxo  bat, 
bes te rik  ez.

Don Nxote Mantxaho, Patxi Ezklagak Pedro Berrondoren itzui
penari egindako antologian azaitzen da lan hau, 5arrera gisan.



-L ib u ru a k  b irpasatzen d itu t beste  Inor ez dagoenean, edo da- 
goenah ez didala ezer txa rrik  eg ingo  ohartzen naizenean,

- Ik a s te a g a tik ? -e s a n  nion.

-Q o seaga tik  -e ra n tzu n  zidan anim alia tx ik ia k -, Konturatu ai zara 
m area aidatzen ari dela? Seinaie eguerd ia  gainean dugu ia , e ta ja te k o  
ordua.

-B a , liburu hau, bederen, ez duzu Jango -ih a rd e ts i nion, kolpe 
batez liburua ixten n ue ia -. Ez zait bidezkoa irud itzen, ez beh in tza t 
zaidun batek eg ingo  lukeena.

5aguak ke inu ba t egin zidan. Lasaitasunez.

-E ta  zaidun baten Joera ai da saguak gosez hiitzen uztea?

Lotsatuta se n titu  n intzen, bakeak egin b e lia r gen itue la .

-M ire  burua aurkez tuko  d u t -e s a n  n io n -, Qorka de itzen naiz eta 
K ijo teren arg ita lpen ede r hau kontsu lta tzen  ari naiz. Konturatu  zara, 
ezta?

-M i M igel naiz -e ra n tzu n  zuen saguak bere tip le  aho tsez-. 
Eskuen artean duzun liburu hau irakurie askoren atseglna izan da. 
Baina ora in, laurehun u rteu rrenaren  kon tu  horiek in  ze rtxoba it aztora- 
tu ta  e re  banaukate.

-E z da aztoram en txarra  izango, osasuntsua eta  ederra  bada; ez 
ai zaizu iruditzen?

-E g ia  esan, asm am en  ikaragarria izan zen. Censantes tdazie 
aparta zen. U rteek aurrera egin ahala gu zahartzen Joango gara eta 
ge ro  eta  gauza berri geh iago au rk ituko  dugu  liburu horren  orrlen 
artean.

-Z u  itxuraz sagù zaharra zara. Izango duzu, bada, horri buruzko
iritzirik.

-E z  nago irizp ideen fa ltan. Egia esan zaiduneria libu rue tako  orri 
asko Jan d itu t.

-M ola diozu hori? -e s a n  nion saguari-, Ez didazu esango  za idu
neria llburua dela, ezta? Ez, beh in tza t Am adis, O rlando Furioso  edo 
Tirant Io B lanch  bezalakoa. C ervan tesek barregarri uzten d itu  zaldu- 
nen balentriak.

-A d o s  -e ra n tzu n  zidan saguak-, baina, behar duenean. Jaso ere 
Jasotzen d itu  halen trukuak.



-N o sk i -e s a n  n io n -. Baina liburu hau sallkapen guztlen  ga ine tik  
dago. Egia da fantaslazko liburuen satira dela. Baina ez hori bakarrik. 
Eabula m ora la  e re  bada, baina ez da horre tan  bakarrik ge ld itzen. 
A g ln tearl, eglarl eta esperlentz lari buruzko parabola ere bada, Cer
van tes  obses iona tu ta  ba ltzegoen gai horlekln . Ez da nobela pika- 
reskoa, nahIz eta llburuan pikaro m ordoa  dagoen. A skok d io te  
pertsonaren  ahaleginari eg in lko  kantua dela, ballo ga lduak berresku- 
ratzeko ahalegin sendoa. Maltasuna e re  nonahi agertzen da ...

-M a ltasuna  eta  ad lm ena ez om en  dira oso  lagun onak.

-Z u k  esaten al duzu hori, Migel?

-H o ri Francisco de Q uevedok esan zuen. A m od io  asko Izan 
z ituen, ta len tua  e re  bazuen, nahi adina, baina ez zuen batere b iz lm o- 
du goxoa Izan,

-B a ina  D u lc lneareklko m altasuna p la ton lkoa da -e s a n  n io n -. Ez 
du h o rtlk  aurrera eg iten . Ez dak it ja k ln g o  duzun, baina idela horiek 
F lorentzlatik heidu o m e n  ziren Espalniara.

-M l ez naiz ba te re  p la ton ism oen  a idekoa. Beglra zer ge rta tu  
zitzalon Don Kljoterl, bere  e rom ena  p la ton lsm oarek in  nahastu zue- 
nean,

-L tbu ruak  aide batera uzten d ituenean  -ad ie raz i n ion s a g u a ri- 
Don K jjote ad lm en  zorro tzekoa da. Bere arazoa zera da; ez daklela 
noia bereizi liburuetan irakurrltakoa eta blzltzaren errea lita tea. 5an- 
txo , aldiz, bes te  m u tu rrean  dago. Baina llburuak aurrera eg in  ahala 
bera e re  kyotizatu eg iten  da, baina, tira, o ro  har, gizon zentzuduna 
da.

-B eg lra , gauza batez beh ln tza t ohartu  naiz -e ra n tzu n  zIdan sa- 
g u a k -. C ervan tesek m a lte  zuen 5an txo . Mik e re  e s tlm u  handia d iot. 
5 a n txo k  m a lte  zuen bere  astoa, zaindu eg iten  zuen, eta, n ik uste, 
hori bera eg ingo  zuen bes te  an im aliek in  ere. Horrek asko esaten du 
bere  aide,

Barrez hasi n intzen.

-B a ina  zu, M igel, kapare zara edo? -g a ld e tu  nion ironia apurtxo  
batekin,

-K apa re  fam lliako  naiz -e ra n tzu n  zidan haserre sa m a r-, <ouk, 
llbu ru teg lko  saguok, b izlb ide luzea eg iten  dugu . Mire arbaso batek 
A m erlkak  eg in  z ituen, M ississippi Ibala au rk itu  e ta  Kubako goberna-



dore  izango zen Hernando del 5 o to rek in . Eta lie rio tzako  ordua heldu 
zitzaionean kata logo luze ba t utzi z igun, zein iiburu, zer-noiaho orri 
ziren goxoenak esanez, gu re  sagu -um eak gosez hii ez zitezen. Orain 
gauden tok i lionen  izena e re  han azaitzen zen.

-2 u  bai fenom enoa  -e s a n  n io n -. Liburu honi buruz ze rtxoba it 
geh iago ja k ite a rre n  e to rri naiz, eta  uste  baino askoz Jakintsuago 
Joango naiz.

5agua zeharo puztuta Jarri zen eta  irribarre zabai ba tek bete 
zizkion begi bizi-biziak,

-S an txo rengana  itzuiita -Jarraitu z u e n -, inoiz irakurri ai d ituzu 
ezkutariaren eta bere  em aztearen a rteko  gutunak?

-Z e r irizten d ie z u ? -g a ld e tu  nion,

-Zoragarriak -e s a n  z idan-, iie rr ik o  g izon apal horren pentsaera 
zentzuduna da, garbia, Ez du m aitzurkeria rik , eta graziaz e ta  handita- 
sunez gainezka dago.

-B a tzu e k  d io te  C ervantesek iiburua idazten hasi eta ge ro  sartu 
zueia 5an txo  kontakizunean, hasieran ez zueia berarekin  kontatzen. 
Bosgarren ata iburua a rte  ez da azaitzen.

-B eharbada  C ervantesek hasieran ez zueiako nobeia handi bat 
eg iteko  asm orik  -e ra n tzu n  zidan sa g u a k -. Qero, ordea, lehenengo 
asm o  xu m e  hura eg ltasm o  handi eta ederra izan z itekeeia ohartu 
zenean ... Beharbada ez z inen oha rtuko  iiburuaren lehenengo  eta 
bigarren zatien artean ham ar u rteko  epea dagoela.

-E g ia  da -e s a n  nion, balna lehenengo  za tirik  gabe, ez litzateke 
egongo  b igarren ik, eta  ez d u t us te  Avellanedari kontra  eg iteko  baka
rrik idatzi zuenik, bi zatien zik ioak an tzekoak baitira: irtenaid lak, bu- 
kaera tr is te ko  aben tu rak eta  Iiburuaren am aiera luze e ta  ez batere 
hero ikoa.Ederki asko dauzkat buruan: Tobosorako bidaia eta  Dulci- 
nearen sorgíntzea, leho ien abentura, M ontesinos leizea, C am acho- 
ren ezte iak ...

-E ta  dukeena? -g a ld e tu  zidan saguak b ibo teak ten te tuz .

-B e re z  h irugarren zatia osa tuko  lukeela esango nuke. Eta esan
go d izu t zerga tik  a tseg in  dudan hórre la ikustea: O rdura a rte  liburuan 
agertzen d iren  geh ienek herri ku tsua du te , Jende apala da, ben te ta - 
k o je n d e  xe lebrea, edonon  susm a da itekeen m iseria  gorria .,, he- 
m en , d u ke e n ja u re g ia n  historia  lasaitu eg iten  da.



-h a ia  izango da -ih a rd e ts i zidan saguak haserre pun tu  ba tez-. 
Baina horiek  badira garaiko je n d e  ondo  heziak... Ongi irizten al diozu 
C lavileñoren ga ine tik  eg indako  hegaldiari? Edo 5antxori, uharte  Bara- 
taria zeia e ta, egin zio ten brom ari?  B ote re tsuak ezer gu tx i a ldatu 
direla uste  du t, antzeko Jarrerarekin seg itzen dute .

-M ala us te  al duzu -z irika tu  nuen Migel.

-B o te re a  gu re  o re  txarraren ogia da -e s a n  zidan, gero  eta hase- 
rreago.

-B a ina , ustez b e h ln tz a t je n d e  ikasia zen.

-O k e r  zaude -e g in  zidan oihu sa g u a k -, oso  oke r zaude. Bizitza 
erdia iibu rue tako  o rr ia k ja te n  em an dut. Batzuk zuek "u rrezko  aroa" 
de itzen duzuen horre takoak, bes te  ba tzuk gaurkoak, "burd inazko 
a rokoak", hórre la hitz eg ite rik  balego. Kontu eglozu no lakoak ziren 
A lonso de C ontreras kapita ina, Fuente O ve junako bilauak, Marcos de 
O bregon ezkutaria ...

-B a ina  horiek ptkaroak dira, ez je n d e  ikasia -e sa n  nion ni ere 
ze rtxoba it berotzen hasita.

- h i  sagua naiz e ta  zuk baino sudu r luzeagoa daukat. Morregatik, 
badakit p ikaroen m undu  trtstean beti dagoela zu lo tik  a te ra tzeko go- 
goa. Beste horiengan, ordea, kapareengan, za ldunengan, k le rikoen- 
gan, adm in istra tza ile  eta nob leengan m altzurkeria  bes te rik  ez da 
ageri. Eta ez us te  herriko  je n d e  xum ea  ohartzen ez zenik, ga ldetu  
beste la  M onipodioren a tariko  haiei.

-E z  zaitez haserre tu , Migel -e s a n  nion ia ahapeka -. Zure iritzia 
ja k in  nahi nuen.

-Z e r uste  duzu? Mik ere  badaukat zerba it Jakiteko m otibo rik . 
Sanson Carrasco bezala, ni ere Salam ancan ikasia naiz. B ost urte  
em an n ituen  han ikasle zen duke  baten sem earen  idatz m ahaian 
ezkuta tu ta . Dena den, ez zen m u til gaiztoa. Beti uzten zidan soberan 
zeukan gazta e ta  urdaitik .

L iburu teg iko  erlo juak o rd u a k jo  zituen.

-L a s te r itx iko d u te  -e s a n  zidan saguak.

-O rd u a n , jo a n  aurre tik  esango  didazu zer irizten d iezun artzainen 
aben tu re i -e s k a tu  nion am u ltsuk i.



-A spergam i eg iten  zaizkit. Ez dira nire gus tukoak. B ost xentinno- 
ko harag i-paste l txarren  itxura hartzen d ie t: ogi geh ieg i, e ta  ia haragi- 
rik  ez, h ire  ustez betelana eg iteko  h is to riak  dira, gosea kentzeko.

-Q ezurra  d irudi -e s a n  nion ba rrez-. Zuk, sagua izaki, Jale onaren 
fam a daukazu eta  ez zenuke paste l bakar ba t e re  arbu ia tu  behar, 
Beharbada C ervantesek horre tarako sa rtuko  z ituen bere  liburuan, 
irakurleek barre pixka ba t egin zezaten, bes te rik  gäbe.

M ickey m aku rtu  egin zen zertxoba lt, M ankatxoetako azalari agu- 
reen kolorea hartu n ion, arrosa Itsusia.

-E g ia  Jakin nahi duzu? -e sa n  zidan, isilean ia -, Liburu honetaz 
ge ro  e ta  gu tx lago  dakit. Zerbait, kasu hone tan  liburu bat, guztien 
ondare  b ihurtzen denean, m u ndu  guztiko  g izon -em akum eek  buru- 
b e la rrija rd u te n  d u te  ondare  hori aztertzen, Esaten dutenak, askotan, 
ez du lehengoek esaten zu tenaren antza handirik,

-B o rg e s e k  bezala hitz egin duzu -b o ta  n ion, lausengatu as- 
m o z -, A rgentinarrak m undua  guztiz konplexua dela zioen, eta ihes 
eg iten  d igu la  edonond ik.

-Z u k  hala us te  baduzu ... -e ra n tzu n  zidan, neka tu ta  beza la-, h ik 
ere beti esan d u t e ro tasuna eta  zentzua ezin bereizi da ltezkeenean 
dela m undua  bene tan  m undu .

-M ori Edward R ileyk esaten zuen K jo te ri buruz.

-h o la ?

Sagua zu titu  eg in  zen. Aurrez aurre Jarri zitzaidan, Le ihotik sartu - 
tako  tx im is ta  izpi ba tek d ird iraka Jarri z ituen bere  azkazalak.

-B a rka tu  m o m e n tu k o  haserrea -e s a n  zidan g e ro - . Badaklzu zer 
den b e n e -b e n e ta n  ero tasuna, zer zentzugabekerta?

Buruaz ezetz eg in  nion,

-Q u  h e m en  liburu bati buruz eztabaidan ari garen b ita rtean -Ja- 
rraitu zu e n -, ho r kanpoan zerua eta  lurra lehia bizian ari dira nork 
b e ro tuko  o te  sorkariak, eta bizitzak aide guz tie ta tik  inguratzen du gu 
gauden liburu teg i hau, berarengana eram an nahi ga itu  e ta  g u k  ez 
daukagu m usika  horrek in  ba t eg iteko  adorerik . Mori da erotasuna, 
hon zentzugabekeria,

Begiak itx ita  erantzun nion.



-Q u e v e d o  ekarri didazu burura. Mura e re  b ita iista zen, ironikoa, 
esperantza izp itxo ba t faita bazuen ere. Ez z inen harekin batere 
gaizki konponduko .

M ickeyk u rra ts pare ba t egin zuen nigana,

-S e k re tu tx o  ba t kon ta tuko  dIzu t -e s a n  zidan, irr ib a rre tsu .- O ier- 
karl tu n a n te  horren  be rtso  batzuekin  m a item indu  nuen nire lehenen
go am od ioa . Ez dago bere sone toak  baino ezer ederragorik.

-E zagu tzen  d itu t -e ra n tzu n  n io n -. Ez dakit, n ire tza t C ervantes 
baino ilunagoa da. Qazteagoa ere  bai, hogelta  ham ahiru  u rte  gaztea- 
goa. Eta Cervantesi, bere gaztaroan, m u ndu  benetan gatazkatsua 
toka tu  zitzaion: gerrak, azpyokoa, kartzeia ... Balna Erasnno Irakurri 
zuen, Italiako argla ezagutu zuen. Ez 5evlllak, ez n a d rile k , ez Vaiiado- 
ildek ez zu ten  onez hartu. A m od io rik  eza ezagutu zuen, pobrezia ... 
Liburu horre tan  zenba t m alenkon ia  ez dagoen!

-Q a ra iko  m unduaren  ispiiua -e s a n  zidan saguak, intzirl ba tez-. 
O rduko historia  ezagutzeko ez dago Kyotea bezaiako iibururik: izurri- 
teak, gerrak, nnoriskoen kanporatzea, inkisizioa, S erve ten  historia, ez 
Qaztelan baizik eta  Q inebran erre bazuten ere. Baina, gure  e lkarrizke- 
ta bukatu baino lehen, bada ze rba lt nahltaez esan behar dizudana.

-E san.

- f lo n b a it  irakurri d u t liburu honetan bi m lla tik  gora hu ts  daudela 
s intaxian.

-E sa teaga tik  bada, tira. Baina, beharbada, hori d ioenak zera 
Jakin beharko  luke, C ervantes nobeia asm atzen ad zela, u r handitan 
m urg iidu  zela hizkuntzari aberastasun berri ba t em an  nahl ziolako, 
e ta  em an egin ziola. Qazteleraren arauak ez ziren ehun u rte  geroago 
a rte  ezarri,

-A s k o  pozten naiz horre tan  b iok ba t gatozela Jakinda. Liburu 
horre tan  bitxi asko dago. A ukera tu  beharko banu, ni A rteen  eta 
Letren a rteko  d isku rtsoa rek in  ge ld ituko  n in tzateke, Roke Q uinart 
bando leroaren arrazoiekin, Teresa Panzak bere  señar zintzoari idatzi- 
tako  gu tunek in .

-A d o s . Mik dukeen  aben tu rak  e re  ho r sa rtuko  n ituzke, beste rik  
ez bada, a b e ra tse n jo ko a k  agerian uzten d itue lako.

Bi kanpa i-ho ts  en tzun n ituen.



-Zuregana  datozela uste  d u t -e s a n  zidan saguaK-. A tseg inez 
hitz egin d u t zurekin.

Koipe tx ik i b igun batzuk se n titu  n ituen bizkarrean. Begiak ireki 
eta  burua itzuli nuen. Mire ondoan neska ilehori irribarretsu b a t ze
goen.

- Ix te k o  o rdua da -e s a n  zidan, ahots atseginez.

Ingurura begiratu nuen. Mahai gainean ez zegoen inor; llburua 
bes te rik  ez.

-E ta  h ig e l? -g a ld e tu  nion neskari.

-Z e r Migel?

-5 a g u a  -e sa n  nion, begiak igurtziz.

heskaren irribarrea are handiagoa eg in  zen.

-L o  hartu d u z u ja u n a  -e s a n  z idan -. 5eguru  nago a m e ts  ederrak 
izan d ituzuela, ia e tengabe  irribarreka Jardun baituzu. Ez naiz ausartu 
zu esnatzen.



IparraldeKo toponimia tipia 
jasotzeko iturri egohi bat 

esKuragarri

Luis M. MUJIKA

Hitzaurrea

O ndorengo  orrie tan  irakurleari Iparra ldeko Euskal Herriaren herri 
zehatz baten to p o n im ia  tip ia  eska in tzen zaio. Main zuzen, orain arte  
u s u a g o ja s o a  izan den o ron im ia  e ta  o ikon im la ren  e rem ua  (liid ron i- 
m iarena ahantzi gabe) ga indituz, onom astika  zabaiagoa eskartzen 
dugu tiona. M egoaldeko Euskai herrian azken u rteo tan  Jaso den 
topon iiD ia  tip iaren  b iidum a faita da, nagusiki, iparraldean {Kanbo, 
5ara eta  bes te  herri urri batzuen sa ibuespenak albora utzita). Zorio- 
nez, o ra ind ik  posib le  da Iparraldean ahantzia, desagertua (edo eta 
ezkutatzear) dagoen to p o n im o  tip i an itzen berreskuraketa . ^I¡^ nnen* 
de  hasierako Etats de  S ect/ons (P rop ié teés non  bâties eta  bâties) 
de itu riko  m apa nagusie tan se ina la turiko  zenbakiei dagozkien lieux- 
d its  edo  tok izenak atzem angarri dira esku izkirbuz dauden iturrie tan. 
Beraz, Penzea (Pentzea, Phentzia, Pinzia), Larrea, OHolia, Uthurria, 
Eigea, Oihana, Otharra, 5 o rh o a  bezaiako te rm in e z  osa tu riko  topon i- 
m oak  ugariak dira, eta Iparra ldeko topon im ia  tip iak  Megoaldekoak 
beza inbateko ugaltasuna du, nahiz bertako  tok izenen h itz-e ikarketa- 
ren eg itu rak  Megoaldekoak baino sinkopazio  eta  lo tura-joera apala- 
goa islatu (ezen, m aiz, be rtako  to p o n im o a k  osakera ezpropioz buru- 
tu ta  ageri dira pospos itiboak (-a rteko , -aideico, -haindiho, -gibeleHo  
...)  eta dek lina tiboak  (-ren, Ho, -tiHaHo) a lboan d ituzte la, konposake- 
rari hain berezla zaion elisio-Joera em atuz).



Qauza garbia da ka tastro  napo leonikoaren m apen ildo tik  eralkiri- 
ko Etats de  S ections  de lakoek harrobi paregabe d irela Iparraldeko 
Euskal Merriaren topo riim la  tip ia aski fide lk l Jasotzeko, ze 1820 , 
1 8 2 7 , 1 8 3 1 , 1 8 5 0  eta abarretako Izendegl horiek garaiko nekaza- 
rltzarekln lo tu riko  Euskal Merriaren lekuko  dira; >^l^. m endearen  lehen 
zatian A m erike taranz gauzaturiko laborarien em igrazioa ora ind ik  ez 
zen nagusiki em ana; beraz, garai haietan egun baino lur-sail edo alor 
geh iago lantzen zen, e ta  lurren izenak askI ong i igaro ziren katastro  
zaharren orrie tara. Qerora topon im ia  tip iaren indarra ahultzen etorri 
da Iparreko Euskal Neman ere, sail asko landugabe ge ra tuko  baitzen 
laborarien dem ografia ren  urritzeaz,

Quk h e m en  Mauzeko topon im ia  tipia Jaso dugu  alderaziriko iturri 
dokum en ta le tik . hahiz errep ika tzen d iren  to p o n im o  guztiak ez eskai- 
ni, izendegi zabala kausitu dugu . Zehazki (beste  lan ba teko zerrende- 
tara hus tu riko  tok izenak kotuan izanda) herrl batzuen to p o n im o -ko - 
purua hurrengoa da: Donaixtin 1 2 5 0  to p o n im o  (gutxi gora-behera), 
A rru ta-Sarrikotan 9 5 0 , D om in tx inen  8 3 0 , Q ote in-lribarnen 6 5  (ber- 
tan tok izen anitz fa lta), Mauzen 5 0 0 , Meletan 9 6 0 . M abarmena da 
bertan oh iko  o ikon im ia  -e ta  o ron im ia ren  b ilk e ta - ga inditua  kausitzen 
déla. Adibidez, Donaixti herrian m apa edo karta geogra fikoan 8 0  bat 
izen atzem angarri badira gu re  zerrendan bes te  1 1 7 0  tok izen inguru 
pilatu ahal izan dugu e/ge, lu r-m axela , erreha, so ro , m u ino , tarre, 
m u in o  eta bes te  lur-sail askoen izenak ekarriz. Quk aporta tuari koka- 
pen kartografikoa eran ts iko  bagenio  lanak gauzatze birib ilagoa luke, 
baina lan hori ora ingoz nekeza eg iten  da (nahiz posib le  den hori ere 
Etats de  S ections  de lakoe i dagozkien m apetan  ia lur-sail bako itzak 
asignaturiko  zenbakia baitu). O raingoz aski da topon im ia  tip iak  supo - 
satzen duen lekukotza filo log iko  Jasotzea, ze tok izene tan  Iparra ldeko 
euskara (eta euskaik ien) adierazpen jo r ia k  islatzen dira Uthurbidia, 
OHI^olia, Itho rro tz , ErreHalt, Eíisait, Iphularra, O tha r Phinzia, hasto ia, 
(jaztando ia , O arategietaholepua  bezalakoetan.

Qeuk Q ipuzkoan -D ipu taz ioa ren  laguntzaz- 18 liburukie tan  argi- 
ta ra tu tako  1 2 0 .0 0 0  ba t m ilako  tok izen-zerrenda eskerga b ildu ge- 
nuen orain ham ar ba t u rte . Qure ustean, Iparra ldeko Euskal Merria
ren topon im ia  tip iaren  b ilketa e re  posib le  da, e ta  bere  kopurua, 
ausaz, 9 0 ,0 0 0 .e k o  tok izen -m u itzora  heda da iteke . Egun Iparra ldeko 
to p o n im ia tik  % .eko 15.a so ilik  egon da iteke  Jasoa, o ikon im ia , o ron i- 
m ia eta h id ron im iaren e rem uak  d ire larik  z in tzoen b ilduak. Ezin g in -



tezke  géra nagi Etats de  S ections  g isako iturri abera ts baten aitzi- 
nean, ze bertan ora ind lk  a tzem angarri da Iparraldeko euskal to p o n i
m ia  tip i errealaren geh lengo  luze bat.

A restlan baletsia argud ia tzeko ondorengo  datuak kontuan har- 
tzekoak dira. Etats d e  S ections  de lakoen ildo tik  (eta da tuak guztiz 
herts i gabe) golan e m an lko  hernen zerrendaz gain hurrengoak em an 
da ltezke: Urruñan 2 .5 0 0  to p o n im o  tip i gu tx i-go rabehera , Mazpamen 
6 .0 0 0 - tik  gora, Baigornn 4 .0 0 0  bat, Lakarn-5arnkotagañen 1 .5 0 0 . 
Penagarna litza teke corpus  to p o n im iko  hain larria ahantzita ukaitea, 
bertako h izkuntz-a ltxorra m espre txa tzea. Quk Iparraldeko udalern 
geh ienen  iturri a ipatuak Jasoak d itugu  karpeta egokietan , eta harrobi 
hon profitagarn geratzen da, Mona litzateke Iparra ldeko arduradunak 
aberastasun lingu is tiko  horren  ohardun izatea. EusHaltzaleen Biltzarra 
erakundean to p o n im o -itu rri honen aide onak b itan azaidu dizkiogu, 
eta, o robat, Iparra ldeko euskaitzain zenbaiti euren alb istea em an.

^I^^.m endeko ka tastro  zaharretan, bada, tok izen-harro ib i parega- 
bea aurk itzen da, e ta  bertako  izen anitz, dagoeneko , ga ldurik  aur- 
kitzen da b izilagunen o ro im enean . Etats de  5ec t/o n s -e ko  lieux-d its  
edo tok izen  ugarien b itartez gu re  m intza iraren s ta tus  h isto rikoa Ipa- 
rra ldean e re  hobe to  ja s o  da iteke , e ta  bere  lekukoez euskararen 
eg ita te  deribatiboa, sem an tikoa  eta fone tikoa  hurb ilago tik  berreiki 
- to k ia n  to k iko  euska lk ien  eg ita tea  b e rm a tu z -.

Qure asm oa hem en, bada, In s titu t Q eographique na tiona l (IQh)- 
eko  m apa es tim agarrie tako  to p o n im o e n  (o ikon im o  eta  o ron im oen 
bereziki) iturria  osatzea da. A ide ho rre ta tik  Euskaltzaindiak B ernade t
te  5ou le -ren  esku tik  Iparra ldeko topon im ia  nagusia  (herri-izenak, oi- 
kon im oak, o ro n im o  eta h id ron im o  ezagunenak) zuzendu eta  fin - 
katzeko eg in lko  ahalegina positiboa deritza igu, baina ora ind ik 
kom en i da bes te  pausu ba t em atea  topon im ia  tip iara  lehia bera 
luzatuz

Kom eni da, besta lde, Etats de  S ect/ons-en  ja to rr iaz  zerba it esa* 
tea. ^1«. m endeko  lehen parteko  ka tastroek hastapenak aro aintzina- 
goe tan  ukan zituzten . Europako nazio anitzetan em an dira, e rta ro tik  
hona, batez ere, ingurune  fisikoa deskriba tu , neurtu  (eta zerga-beha- 
rre ta rako m akurtzeko) lehiak, A in tz inatean g rekoak eta e rrom ata rrak 
lurra neurtzen eta  zedarntzen ahaleg lndu ziren, eta ertaroan Borgo- 
ñan, Quienan, A rto isen , Bretainian eta  abar zehaztapen berriak ukan 
zituen lur-sailen katastroak, garapen berezia i^VIII. Á\Á eta W . m en -



deetan  irabaziz. Espainian Oaztelak, eta  Italian Lonbardiak, antzeko 
ka tastroak eraiki z ituen lu r-e rem uen  hedadura, m ugake ta  (eta zerga- 
-arazoak) zehazteko. Karlos V I.ak Erantzian katastroa zergei areago 
a tx ik i zuen; Frantzisko l-aren ed itoa 1 5 3 5 .koa izan zen, C o lbert-ek 
(1 6 6 4  urtean) H ontauban aldean ka tastro  zehatzagoa Jaso zuen, eta 
lehen ka tastro  nagusia 1 7 6 3 .koa izan zen. Legeak ugaltzen e to rriko  
ziren norab ide berean, eta 1 7 9 1 ,ean hasiko ziren Ian z iurrenak 
o rien tab ide  zehatzagoak burutuz, Qerora, 1 8 0 7 .-an, batzordeak sor- 
tu ko  ziren lu r-sa ilketak m odu  serioagoan eg iteko . Zehazki, katastro- 
lanak 1 8 0 8  u rte tik  182 2  urterà 6 .1 3 1  udalerritan eg in  ziren 
Frantzian, eta  1 8 2 3 -e tik  1 8 2 8 .ra, berriz, 8 .5 6 8  udalerritan 
(2 7 .8 5 6 .4 8 4  lur-5aii aztertuz). Beste  katastro -ja rdunak 1 8 2 9 -e tik  
1 8 5 1 ,ra, 1 8 5 2 -tik  1884 -rakoak  izan ziren, Katastroen erre fo rm atza i- 
leen artean hozie t, T rem ou le t, C juéroult, S angue t bezelakoak nabar- 
m endu  ziren, Euskal Iie rr iko  Etats de  S ections-eho  ka tastroak ere 
u rte  horie takoak dira, eta  D om in tx inekoa  zehazki 1827  urtekoa; 
U rruñakoa, berriz, 1831koa .

Qoran baietsi dugunez, nabari geratzen da a ipa turiko  iturrien 
garrantzia Iparra ldeko to p o n im ia  tip ia  b iltzeko unean. O nom astika  
zabalaren e rem uan  ezin da iteke  albora utzi itu rri hori, bera baita 
btderik e roso  eta oparoena Iparraldean lur-izendegiaren harrobi bizia 
b irlotzeko.

lie m e n  eska in tzen dugun  artiku lua gerta  dadila bes te  bilketa 
zabalago baten a intzindari, Euskarari d iogun m aitasunak eta  beg ireu- 
neak ezin du sa ihestu  iturri hain puntakoaren garrantzia.

HAUZEKO TOPOMIMIA 

Sarrera

Hauze  herria {hausa  ÄIII. m endean, h auns  1 7 7 5  urtean) A tha- 
rra tze-5ohorlüze-ko  kan tonam endu  barruko udalerria da. Bere heda
dura fis ikoa 17 ,01  km . karra tukoa da, eta bertako  lurrak Suselge eta 
hauzeko ibarretan banaturik  kausitzen dira.

Iparra ldeko geruzetan karaitzak oparo  aurk itzen dira, e ta  lurral- 
dearen eitea aski m a lkartsu  eta e rosionatua da m end i-le rradura  be- 
reziak em aten  direla paisaian. Hauze ibarrean karaitzak, m argak eta



ofitak  anitzak dira, eta  aintzinan burd in -m ehatzeak kokatzen ziren 
bertan.

liegoa lde ran tz  aipagarri dira Arbut, Iguntze, Losho, liila g e  bezala- 
ko ga ilurrak, erd ia ldera Uthunarria, Inxuris te  m end iak, Iparraldean, 
berriz, Ahargu  e ta  B ergousse  nabarm en.

liauze  herriaren dem ogra fia  ez da inoiz oparoa izan, ><,Ä. m ende  
hasieran 2 5 0  b izilagunekoa zela. Popuiazioak Zuberoako beste  he- 
rrlen husketa Jasan du, nahiz beste  batzuetan baino m antsoago  
gauzatu,

E konom iaren zutabea abeitzaintza da, iarreak m end i-hega le tan  
ugaitzen direla. b a rra ren  behe gune tan  forra iak garatzen dira, eta 
o ihanak, berrriz, batez ere ñ n th o ia  e ta  tla rribe ltze ta  a ldean. Popula- 
z io-gunea, bereziki, Mauze ibarrekoa da, 5use igekoa , aidiz, oihana 
eta  abe l-larre tarako gune  déla.

Fonetika

hauzeko to p o n im ia k  zubereraren ñabadurak agerian d itu , nahiz 
Etats de  S ections  delakoan zubererak berea duen ú bokaia ia inoiz 
ez azaldu.

B okalism oan ea  e ta  oa  ta ideen  ix tu rak kausitzen dirá, eta i 
em aitza  maíz ú bokale bereziaren ondorio  da (O khoiia  (O kholüa), 
Buria  CBurúa) kasuetan bezala). Besta lde e  am aierak ondoan bizi 
den b ia rnoeraren eragina islatzen du, Bordagaraie, U rrustoie, Ba- 
ra ltzage  tok izenen arabera, O robat, b iarnoera e ta  fran tses m intza ira- 
ren erag in tza t Jo behar da ha inbat euskal tok izenei am aieran ge r
tatzen zaien bokal-itza iketa  (U h a ll Etxart, E txel^opar m odukoa).

K on tsonan tism oak MT, LT ta ldeei eus ten  d ie  (Uhalt, Barneix /\ltia ) 
e ta  tok izen idatzietan urri agertzen dirá errealizazio afrika tuak. Qrafiari 
dagokionez, II g ra fem az idatzia I so iltza t em a te n  dugu euskara 
m in tza tuaren  arabera, ho ts, Qibella Oibela, 5alla Sala, Manella Maxe- 
la. Idazkietako Rh, RM (Sorhua, Berhoa) ta ldeak e rrespe ta tu  egin 
d itugu  tok izenen  transkribaketan . hauzeko to p o n im o e ta n  e re  bus- 
titzeko  Joera nabaria da (fiinxuriste, O lhaxarra ?^oHua, Maxela, har- 
xinxa).



BoKaiismoa

Bustidurak tla risxe ta , Barneix, ^oH o  X/p/a, Lapixa, /^Ihorluxa, LaHhun 
^arra.

Lande Qañia, OañeHo Broda, O lhaxarra ^o ku a , Hegila  A orrosxeho

Lesxarrola, Maxela.

E a>ia  ixtura Larria, Mugapia, Baratzia, E txebestia, FeHo Iratzia.

E a < ie  ixtura Bordaltie, Baratzie, Elìzabidie.

O a > u a  5alakua, Irtondua (?), Berhua, Bordatua.

O i> u i PeHo has tu ia  (Peko Mariztoia). Kontuan Izan Megoaldeko 
Euskal Mernko topon im ia  m endeba lekoan  -do i atzikiaren kasuan 
-du i dela fo rm u la  oh ikoena. Hata ere, h e m en  ere em a ten  da 
sa lbuespenez hastu ia  (Mariztoia).

Tarteko boka leen e ro rke tak  harbustan  ('Marnbuztan), Ithurraltia, Idiar- 
te  Leputa  (*Lepueta), Landuthurri (*Lande-lthurri), 5upudokerra i^o  
5 o rh o a  (*5upuduokerrako),

Ü < i p rozedurak OHholia (’ O kholùa), Inxuris te  Buria  (BurCia), M u-xus- 
te  Buria, hhantia  (Khantùa).

Lehen bokalaren itzalketa ñ o sp ide  ('A rrozp ide).

Azken bokalaren itzalketa Bidart, iriard (Iriart), Etxart, 5a iaber, Jaure- 
g iber, SoHuat, E txekopar, Uhalt, Errekalt.

A rtiku luaren e  errealizazio arrotza U rrustoie, Bordagaraie, iria rt-borde, 
Bordagibeie, Baraitzage, M uxuste.

Asim ilazio goranzkoak eta beheranzkoak LurteHo Uthurria, Landuthu- 
rreho Iratzia, U thurru-Khantia, U rrustoie, U thurruko 5o rhoa , 
Zubu-f^hantia.

A pofon iak h itz -io tu re tan  Etxapia, E txapiako 5o rhoa , Bidagaña.

Kontsonantismoa

Barneko herskariaren e ro rke ta  O theia  (O thegia), O the iko  Larria.

Dardarkanaren barne e ro rke ta  t la s to ie  (Mariztoia).

Bustidurak Lapixa, Maxela, Barr)eix M ia , heg ila  AorrosxeKo Lexarro- 
la, Arxinxa, Lande Oañie, A lh o r Luxa, O ihaxarre, O lhaxarra  Ao- 
kua.



LT ta lde ahoskabea Barnelx A ltia  (’A ldea), Uhalt, Irigarai A ltia, E rreka lt 

B > P  prozedura ahoskabea ñosp ide , S isp ide.

Z /  5  a lternantzia harispeko  Borda, Espeleko A ihorra, 5errategia, 
A zundo ia  CAsundoia).

Dardarkariaren Itzalketa h itz-barnean Ahaspia  ('A rha(n)zpea), Baxalia- 
neta  (‘ Baxarhaneta?).

Hiztegia

Mauze herriak iparre tik  M ontoriko  lurrak d itu  m ugak ide  e ta  Zube- 
roa barnean dagoen herri horrek blarnoera du geh iengoen  m intzaira; 
b lanotar topon im oak , beraz, uk itu  horren iekuko dira Mauzen: Can- 
daua, O rguaii de  Cassia, Et cam p de  Bach  (behekoa?? soroa), Ea de  
lo  tlo u n ta , hau tina  (m ahastia), K onstanti, Cabanne  (olha, e txo ia ). La 
Plane  (zelaia) La bente , Begousse, Becaud, Hea de haut.

Bestaide, a ipagatzekoak dira Kihilla r,^aho,Kere ilaburia , tleg ila  
m o d u ko  hitzak.

Morfologia

Euskai a rtiku iuaren presentzia nabaria da da tok izen a in itzetan, 
eta, esana dugunez, bere  erreaiizazioa e  da kasu zehatzetan (biar- 
noera eta fran tsesaren eraginez, noski). Mona kasu m uga tuko  to k i
zen batzuk: Berrapia, Äahox/p/a. Eta e  artikuluaz: Etxegaraie, Urrus- 
to ie . E txekhantiko  O astanatiak  kasuan, berriz, artiku iua p iura ieko 
m o ldean  ageri da.

Toponimoen sailKapena
A.- Aldedi fisihoah 

/ . -  Orografìa, tu rraren  deskríbapena

Marria Harri O rdokl, U lhunarrie, Arxinxa. 

Muinoa M unhaux.



Burua H egoburu, M uxuste  Buria, Inxurise  Buria, Cabamu D 'O rdabu- 
ru, Berho Buria.

Basoa Basagatx.

Zlloa Lapixa A//oa, M h i ^ ilua , fiixerixiloa.

lieg ia  hegia-Apala, heg ia  Mandia, 5 o rh e g i HegiaHo Borda, Hegibeiza. 

h u g a  Mugapia, M ugarteta.

A te  Aphate.

Saihets SaihesHia.

/ / .-  Toki^zehaztaperiak

Qoi Uruti Ooiti, irigo ien, Ooienex.

C3aln Oañeho has to ie , Lande Qañia, Gañeho Aíhorra.

Behe, pe Etxapia, Berrapia, Peko alhorra, Lasungipia, Ag irrebehere, 
ñugap ia , Eiisabe, Sagarspe, SudupeHo iratzia.

Barren, barne Iribarne, Libarrenx, Barneix.

Qibel Bordagibela, Etxagibela.

A lt (aide) Erreha it Uhalt, Bordaltia, Larraltia, Etxaltía.

O ndo Laborondo, Labur Ondo.

A rt(e) Ihart (Irlard), Bidart, Karrikart, Etxart, Iriart Erreka.

Khantua Etxe K hantiko  A lhorra, E txekhantiko  Oastañatiak, U thurru  
t\hantia.

II I.-  Zuhaitzak, zuhainkak, landareak

Maritza tla s to ie , Astoie-^^ipia, Egia lla s to ie , lia risp e , H arispeko Borda, 
harispelarra, ( ja ñ e ko  5 o rh o ko  A sto ie .

Pagoa Bagahandita.

Qorostia ¡xa 0oro5 to ia .

Lizarra Lesxarola  (Lezarrola).

O tea Otharra, O thakar, O thagibe lua (7), O the iko  Uthurria, O the iko  
Landa, Othaire.



Iratzea Ira tze 5o rhoa , PeHo Iratzia, 5am arreho  Iratzia, 5udupeH o  
Iratzia, t tx e n k o  Iratzi.

Ilarra liharrapeho tlas to l, llarrapeko 5o rhoa , llharre  dorda, llharrateHo 
Buria.

Qaztaina Q astañasto ie, E txeHhantiho Oastañatiah.

Urritza Urrustoie.

Sagarra 5agardo ie , Sagarspe, 5agaspeho A lhorra, 5agardoia.

Asuna A sundoia, A zundoiko Megila.

Andura ñnduria , Anduri.

IV .-  Hidrografía

Ura Uhalt.

Iturria UthurrlHo 5o rhoa , O the iko  Uthurria, O lhuko  Uthurria, U thurral- 
tia, LanduthurreHo Iratzia, Landuthurri, U thurri Khantia, Landa 
U thurreko Iratzia.

Erreka Etxerreka, Bagaizaia Erreka lia s to ia , Tzem iko-Erreka, Errekaiz, 
Errekarres, Lapiña Errela, Laxarreka, A zkon  Errreka, Iriart Erreka, 
Erreka liand ia .

Latsa Laxarreko.

Maza haza.

B.- ZiKIo Kulturalah

/ . -  hom unikabideak e ta  eraikuntzak

Bidea Bidia, Biart, E lispide, ñosp ide , Eiherabiria, Liginabidia, B idepia, 
B idarteko  Iratzia, Elizabidia.

Hiria Irigo ihen, Irigaraie, Iria rteko  A lhorra, Iriarteborde.

Etxea Etxapia, E txekopar, Etxart, Etxart, B estere ix, E txebestia , Etxe- 
g ibe la , E txeber

Borda Bordaberri, Borda ^arra , B ordagibeie, Borda Itz in ia (A itzinia), 
llhunxa rreko  Borda, A rd in  Borda, 5 a ld ok iko  Borda.

Karrika h\arrikars, Karrika, t^arrikarteko Borda, l^arrikiri.



Zubia Zubu Khantia.

Jauregla Jauregiber, Jaureg i A lhorga ineko iratzia.

5ala 5alakua, 5alaber.

Portikoa Portikoa.

II. ~ fíe ka za l H u ltu ra

Lurra Lurtha m axela, Lurtapia, Etxe Luberria.

Landa Lande Oañia, Lande U turureko Iratzia.

O rdokia Ordokia, Mexu Äanza O rdokia, O rdok iko  Alhorra.

Berroa Berropia, Berhua, B irho Sariesa (Saihetsa?), L ithuru Berro.

Larrea Zenzelarre, Eiheralarra, Larronde, Larrìak, Borda Larrondo.

Alhorra tla rispa lhorra , Marlako A lhorra, A lh o r luxa, A izalhorra, lie g ile -  
ta ko  Alhorra.

Soroa tla rg in tako  5orhoa , O añeko S o rhoko  tlas to ia , U thurriko  
5orhoa , M iñako 5o rhua , Bordako 5 o rhoa , 5o rhua  Txipia, Etxe- 
p iako  5 o rhoa , 5o rhoa  liand ia .

n iñaberx ia  (m ahastia) Miñaberxia, Miña berxia, ñ iñaberria .

Elgea Elgia H arbtla.

Konstantia Konstant!.

Okolia Okolia, Okholia.

Baratzea B aratzebegousse, Baratzia, Baratzezar.

Labakla Labakia.

Ezponda Espondeta.

III.-  Fauna

Azerla Axerlxiloa.

Lapina Lapina Erreka.

Urdea Cabamu D ' O rdaburu (Urdaburu?).

IV .- In d u s tr ia . M ine ra lak

Elhera Eiheralarre, Eihera Khantia.



Ola Olhaberasan, O lhaxarra ^oHua, O lhaxarra Altia.

Lohia Lohidol.

Lapitza Lapixa, Lapixa ^ iloa . LapitzeHo 5o rhoa , Lapitz ErreHako Borda- 
pla.

C.- ErIijIoarI atxihitako toponimia

Eliza Eiisabe, Elixpide, Ellsagarai, Elisali, Ellxiriho Borda.

D.- Alderdí filologíkoak

I.-A tzizkiak

-Tegi, -eg l Arosteg i, Serrategia, O the iko  uthurria , H arra teg ie tako Ira
tzia, 5o rleg i.

-Dol Urrustoi, hasto ia , ( jo ros to ia , 5agardoia , Zbardola 5o rhoa , Lohl- 
doi, tla s to ik o  5 o rhoa , O atañastole, A sundol.

-Eta Harisxeta, Espondeta, Longata, Baxahaneta, Basarreta, lleg ile ta , 
Id larte  Lephuta.

-Aga Baraitziaga.

-To Bordatua, E txeto , tla rg in toa  Bordaberrla.

-Tze Peko Iratzia, 5agarspe  (*5agart(ze)pe), Arhaspla  ('A rhantz(e) 
pía?).

-Egi +  eta íla rra teg ieta .

II.-  Honposatu z e n b a it Izenondoak

Etxegaraie, A lhorluxa, Megia Handia, ?^ahoxipia, Lakhun ^arra, 

Ellsagarai, 5a lber, Basagaitx, Etxeber, 5 o rh o a  íland la , heg ila  
Aoroxa.

II I .-  tioloredun tokizenak

Bidegurria  (B Idegorria), lih inxarra, U lhunarria, Aballa Oorria, t le -  
g lbe lza, ^ irixego rri, heg ibe lzako  Borda.



IW.- A natom iatik osaturiko toponim oak

SeihesHid hegoburu , K u /tha  Maxela, heg ila  MaxeHo (MaxelaHo?) 

Astoia, Mdxela handia, A lapiiia-M axela, B erho Buria, O rdaburu, 
Id iarte Lephuta, S upudesa lhe tx, ha rbustan, hegoburu , Kere/Va- 

burid, 5upuduoHerburia.

I / . -  B e s te  toponim o zenbait

A ros te  Oixar, Baxa, AndureneHo Aihesa, A fiuse, Zam ar hegila , 

Odila Oainza, 5erra teg ia , 5erra.

V /.- Jatorri biarnotarra duten tokizenak

hea  de  haut, Bach, Camp de Bach, La C oum e (?), Beccaud,

Lou Lurd , Candau, Cabamu de h ie lgua, La Benta, La Plane,

Candaua, Burcuchier, La Coste, Et cam p de  Bach, C oste de

Bach, Lasarré, Camp d e  Trou, O rguail de  Cassia, Ea de  la 

houn ta . La h o n ta  Fiouge, B ourde tte , Et Bergé, C oste de  Bach, 

Barré Laserre, h ia  de  Bach, Cabanne-Olhaxarre.

W /.- Tokizenen osagaiak

Izena +  izena B erho Buria, Axerix ilo , Elispide, harbustan , hegoburu . 

Izena +  Izenondoa heg ia  Apala, B idagurria, A lhorxip i, h e g i Beiza. 

Izena +  atzizkia heg ile ta , harisxeta , Lohidoi. 

izena +  izena +  atzizkia Q astanastoie, Egia haristia.

Izena +  pospositiboa Mugapia, Etxepia, Iriart, U thurru  Hhantia.

Izena -  superla tiboa Irigolhen.

Izena +  atzizkia -pospositiboa Bagarspe.

Izena +  atzizkia -i- izenondoa A sto i handia, h a s to i Kipia.

Izena +  dekiina t. +  izena BordaHo 5orhoa .



Tokizenetan hegoa ldeko to pon im ian  baino nabarm enago azai
tzen dira e lem en tuak , s inkopetara  jo  gabe. Berez, sinkopazio  trin - 
koak eg in  gabe geratzen dira maiz, ho ts, pospositiboak, dek lina ti
boak eta ta rtekoak itzali gabe. Moneia UthurritaHo Sorhoa  
*U thur-5orhoa ordez, OañeHo SorhoHo A sto ia  *Q aln-5orho Mariztoia 
o rdez em a te n  dira.

ABAL17\ QORRiA 
Mauzeko txarakadia, Et, sect, D 
sekz, 1 zenb,

ADUREQOiA (AMDUREQOiA?) 
hauzeko baserrla, Et. sect, B sekz.

AFÍU5A
Mauzeko iarrea, Et. sect, B sekz. 

AFÍU5E
Mazueko Iarrea, Et, sect. A sekz, 
370 zenb.

AQER
Mauzeko fruta-zuhaitzah, Et, sect.
A sekz. 184 zenb,

AQIRREBERRE (AQiRREBEHERE?) 
hauzeko ianda, Et, sect, A sekz.

AQORRODi 
Mauzeko beiardia, Et. sect. B 
sekz. 76 zenb,

AMARQO 
Mauzeko iarrea, Et, sect, A sekz.
159 zenb.

AiZALMORRA 
Mauzeko beiardia, Et, sect, A 
sekz, 173 zenb.

Ai-AFiñA-MA^EiJ\
Mauzeko iarrea, Et, sect, C sekz.
115 zenb.

ALMOR MAHDiA AC05A (?)
Mauzeko soroa, Et, sect. A sekz, 
298 zenb.

ALMOR-MAhDiA 
Hauzeko soroa, Et. sect, A sekz.
96  zenb,

ALHOR LUXA 
Mauzeko zuhaixka-basoa, Et. sect. 
A sekz. 42 zenb,

ALHORLU^^U (ALHORLUZE?)
Hauzeko soroa, Et, sect. 312 
zenb.

ALMORXiPtA 
Mauzeko soroa, Et. sect. E sekz,
3 zenb,

ALKABARA ORDOKiA 
Hauzeko iarrea, Et. sect, E sekz,
116 zenb,

AMAHAMDiAKO MA^^ELA 
Hauzeko iarrea, Et, sect. D sekz.
32 zenb,

AHDUREMEKO AÍHE5A 
Hauzeko saila.

AMDURiA 
Hauzeko beiardia, Et. sect, A 
sekz, 107 zenb,

AMTOLAtSO ORDONA 
Hauzeko Haueko iarrea, Et. sect,
D sekz. 35 zenb.

AhTOLAi^O 50RH0A 
Hauzeko txarakadia, Et. sect, D 
sekz, 34  zenb.

AMTOLOKO (AMTOLAKO) CIHAhA 
Hauzeko iarrea, Et, sect, D sekz.
33 zenb.



APMATE 
hauzeko belardia, Et. sect. A 
5ekz, ISOzenb.

ARAZiriE (?)
Mauzeko larrea, Et. sect. A sekz. 

ARBITE (ARBIDE?)
Mauzeko belardia, et. sect. A 
sekz. 135 zenb.

ARBITI
Mauzeko larrea, Et. sect. A sekz.
19 zenb.

ARDIM BORDA 
Mauzeko borda, Et, sect. B sekz. 
165 zenb,

ARHA5PE ARIA 
Hauzeko soroa, Et, sect, A sekz. 
208 zenb.

ARMA5PIA 
Mauzeko borda, Et, sect, A sekz, 
216 zenb,

ARMATIA 
Mauzeko belardia, Et, .sect. A 
sekz. 348 zenb,

AR05TE QIMR 
hauzeko soroa, Et. sect. A sekz. 
255 zenb.

AR05TEQI 
Mauzeko iarratza, Et. sect. B sekz.
56 zenb.

ARRATEQIETA 
Mauzeko larrea, Et. sect. C selsz.
118 zenb.

ARREQIL0Í1D0A AR^ ÎMXA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz

Mauzeko larrea, Et, sect, E sekz,
49  zenb.

A5PILLA 
Mauzeko belardia, Et. sect, B 
sekz. 121 zenb.

A5T0IA
Hauzeko larrea, Et, sect, C sekz,
5 zenb.

A5T0IE (MARIZTOIA)
Mauzeko zuhaixka-basoa, Et, sect. 
A sekz. 72 zenb.

A5T0IE-XIPIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, A sekz. 
74 zenb.

ATHEIA
Mauzeko belardia, Et sect, A sekz, 
156 zenb.

ATMEIE
Hauzeko larrea, Et. sect. A sekz,
154 zenb,

ATMI ^ILUA 
Mauzeko belardia, Et, sect, A 
sekz, 585 zenb,

ATMURI KILOA 
Mauzeko txarakadia, Et, sect. B 
sekz. 29  zenb.

AT>^EQARAIA (ETXEQARAIA)
Hauzeko belardia, Et. sect, B sekz, 

AKERIXILOA 
Mauzeko larrea, Et, sect. B sekz. 
46  zenb.

AZKOM ERREiV^
Hauzeko erreka, Et. sect. C sekz. 

AZUMDOIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
57 zenb.

AZUMDOIKO HEQILA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
58 zenb.

BAQOHAMDITA 
Mauzeko larrea, Et. sect, C sekz,
122 zenb,

B A l^  ERREKA (?)
Mauzeko belardia, Et, sect. E 
sekz. 84 zenb.



BARALT2AQE 
hauzeko larrea, Et. sect. E sekz, 
121 zenb.

BARATZE BEQOU55E 
Hauzeko salla.

BARAT2IA 
Mauzeko baratzea. Et. sect. E 
sekz. 78 zenb.

BARAZAMA 
Hauzeko soroa, Et. sect. B sekz. 
196 zenb.

BARIhKIA 
Hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 308 zenb.

BARHEI« ALTIA 
Hauzeko belardia, Et. sect. E 
sekz. 1 zenb.

BARRÉ LA5ERRE 
Hauzeko beiardia, Et, sect. B 
sekz. 81 zenb,

BARRIREA 
Hauzeko iarrea, Et. sect. C sekz, 
22 zenb,

BARRIUA 
Hauzeko baratzea, Et. sect. B 
sekz. 200 zenb,

BARRIO?  ̂ (?)
Hauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect. 
B sekz.

BA5AQAIT?^
Hauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect. 
B sekz, 30  zenb.

BA5ARRETA 
Hauzeko larrea, Et. sect. C sekz.
58  zenb.

BAM
Hauzeko txarakadla, Et. sect. C 
sekz. 79 zenb.

BA^HAhETA 
Hauzeko borda, Et, sect. D sekz.
3 zenb,

BECAUD 
Hauzeko iarrea, Et. sect. B sekz,
3 zenb.

BEQALZAIA ERREKA HA5T0ÍA 
Hauzeko erreka eta salla. 

BEQ0U55E 
Hauzeko salla.

BERHO BURIA 
Hauzeko txarakadla, Et. sect. E 
sekz. 25 zenb.

BERHOA 
Hauzeko gaztalnadia, Et. sect. E 
sekz. 32 zenb.

BERHUA
Hauzeko sastraka-basoa, Et. sect. 
A sekz, 146 zenb,

BERRAFIA 
Hauzeko larrea, Et, sect. A sekz.
145 zenb.

BERTEREIA 
Hauzeko baratzea, Et. sect, A 
sekz. 285 zenb.

BIDAQAñA 
Hauzeko gaztalnadia, Et. sect. B 
sekz. 260 zenb.

BIDAQURRIA (BIDAQORRIA?) 
Hauzeko belardia, Et. sect. E 
sekz. 23 zenb.

BIDAFIA
Hauzeko larrea, Et. sect. B se i^.
257 zenb.

BIDART 
Hauzeko baratzea, Et, sect, A 
sekz, 231 zenb.

BIDARTEKO IRATZÍA 
Hauzeko larrea, Et. sect, E sekz, 
52 zenb.



BIDEBERRIKO BORDA 
liauzeko borda, Et. sect. B sekz.
251 zenb.

BIDEPIA
Mauzeko soroa, Et. sect. B sekz. 
212 zenb.

BIDERREKUEM ALTIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
89 zenb.

BIDIA
Mauzeko larrea, Et. sect. A sekz. 
308 zenb.

BIRMO 5ARIE5A (BERM05AHIET5A?) 
Mauzeko larrea, Et. sect. A sekz.
148 zenb.

BORDA 
Mauzeko baserria, Et. sect. A 
sekz. 161 zenb.

BORDA AITZIhlA 
Mauzeko soroa, Et. sect. B zekz. 
229 zenb.

BORDA BERRIA 
Mauzeko borda, Et. sect. B sekz. 
246 zenb.

BORDA GIBELA 
Mauzeko soroa, Et. sect. B sekz. 
220 zenb.

BORDA ITZIMIA (AITZIMIA?)
Mauzeko belardla, Et. sect. A 
sehz. 520 zenb.

BORDA LARROMDA 
Mauzeko sastraka-basoa, Et. sect. 
B sekz. 106 zenb.

BORDA MRRA 
Mauzeko borda, Et. sect. A sekz. 
147 zenb.

BORDABERRIA 
Mauzeko borda.

BORDA-BERRIA 
Mauzeko larratza, Et. sect. A sekz. 
27 zenb.

BORDABERRIKO 50RM0A 
Mauzeko belardia, Et. s e c t E 
sekz. 122 zenb.

BORDAQARAIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
50  zenb.

BORDAQARAIE 
Mauzeko belardla Et, sect. A sekz.
51 zenb.

BORDAQIBELE 
Mauzeko belardla, Et. sect. A 
sekz. 531 zenb.

BORDAITZiMEKO 50RM0A 
Mauzeko belardla, Et. sect. B 
sekz. 249 zenb.

BORDAKO ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et. sect, C sekz.
1 zenb.

BORDAKO MA5T0IAK 
Mauzeko txarakadla, Et, sect, B 
sekz, 248 zenb.

BORDAKO 50RM0A 
Mauzeko zuhalxka-basoa, Et. sect, 
A sekz. 137 zenb.

BORDALTIA 
Mauzeko belardla, Et. sect. B 
sekz. 89  zenb.

BORDARIA 
Mauzeko belardla, Et. sect. A 
sekz. 33 zenb.

BORDARIA IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
120 zenb.

BORDARIA IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
123 zenb.



BORDATUA 
ilauzeko belardia, Et, sect. B 
sekz. 191 zenb,

BORDEDARMETE 
hauzeko borda, Et, sect. D sekz, 
22 zenb,

BORHAQIA (?)
Mauzeko soroa, Et, sect, A sekz,
155 zenb.

BOROhDA QIBEIJ^
Hauzeko belardia, Et, sect. B 
sekz. 262 zenb.

BOURDETTE 
hauzeko auzoa.

B0AE2 BELZAKO IRATZIA (?) 
hauzeko larrea, Et. sect, E sekz.
127 zenb.

BURCUChIER 
Hauzeko etxea, Et. sect. C sekz.
54  zenb.

BURCUChIER ERREKA 
hauzeko belardia, Et. sect. C 
sekz. 58  zenb.

CABAMU D'IQOnA (?) 
hauzeko borda, Et. sect. D sekz.
57 zenb.

CABAMU D'ORDABURU 
hauzeko borda., Et. sect. D sekz.
59 zenb.

CABAMU DE HILEQUA 
Hauzeko borda, Et. sect, D sekz,
58 zenb,

CABAI^ME-OLHA^^RRA 
hauzeko borda, Et, sect. C sekz.
116 zenb,

CABARAM DE 5AL0RD0KI 
hauzeko borda, Et, sect. C sekz,
128 zenb.

CAMP DE BACh 
Hauzeko soroa, Et, sect. B sekz.
1 zenb.

CAMF DE HAUT 
haueko soroa, Et, sect. B sekz.
20 zenb.

CAMP DE TROU 
hauzeko larrea, Et. sect. B sekz.
72 zenb.

CAI^DAU 
hauzeko belardia, Et, sect, B 
sekz, 75 zenb.

C05TE DE BACh 
Hauzeko larrea, Et, sect. B sekz,
56  zenb,

DOhQAhAQA (?) 
hauzeko soroa, Et. sect. A sekz.

DOROhDA (BOROhDA?) 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 265 zenb.

DUROhDA 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 192 zenb.

EQIA
hauzeko soroa, Et. sect. A sekz.
128 zenb.

EQUREQO^^IA 
Hauzeko larrea, Et. sect. C sekz.
125 zenb.

ElhERA
hauzeko errota eta sastrakadia, 
Et, sect, A sekz, 550 zenb,

EIHERA KHAÍ1TIA 
hauzeko larrea, Et. sect, C sekz.
6  zenb.

ElhERABIRIA 
Hauzeko soroa, Et. sect, A sekz. 
509 zenb.



EIMERALARRA 
hauzeko soroa, Et. sect. A sekz.
301 zenb.

EKHIBEQIER 
Mauzeko soroa, Et. sect. D sekz. 
13 zenb.

ELGIA
Mauzeko beiardia, Et. sect, C 
sekz. 16 zenb.

ELQIA HARI5TIA (?)
Mauzeko Iarrea, Et. sect. A sekz,
117 zenb,

ELI5A
Mauzeko ellza, Et. sect. A sekz, 
278 zenb.

ELI5ABE 
Mauzeko baratzea, Et, sect, A 
sekz. 210 zenb.

ELI5AQARAÍ 
Mauzeko soroa, Et. sect. A sekz, 
282 zenb,

ELI5ALT
Mauzeko etxea, Et. sect. B sekz, 
288 zenb.

ELI5P1DE 
Mauzeko salla, Et, sect, A sekz,

ELI?^IRIKO-BORDA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. D sekz,
26 zenb,

ELI2AB1DIA 
Mauzeko t>^arakadla, Et. sect. B 
sekz, 174 zenb,

ELIZABIDIA A5T0IA 
Mauzeko txarakadla, Et, sect, B 
sekz, 176 zenb,

ERDIKO EQILA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz, 
40  zenb.

ERE2A BERRUA (?)
Mauzeko soroa, Et. sect, B sekz. 
255 zenb.

ERQMIDA 
Mauzeko beiardia, Et. sect. A 
sekz. 105 zenb.

EROMDA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect, B sekz. 
39  zenb.

ERREKA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect. A sekz,
257 zenb.

ERREKA MAMDIA
Mauzeko salla.

ERREKALT 
Mauzeko Ianda, Et, sect. A sekz, 
180 zenb,

ERREKARRE5 
Mauzeko etxea, Et. sect. A sekz. 

E5FELEK0 ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et, sect. B sekz. 
277 zenb.

E5FIUriA5A (?)
Mauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect. 
B sekz.

E5P0MDA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect, B sekz.
258 zenb.

E5P0NDETA
Mauzeko beiardia, Et, sect. D 
sekz. 31 zenb,

ET BERQÉ 
Mauzeko beiardia, Et, sect. b 
sekz. 13 zenb.

ET BERMATA (?)
Mauzeko Iarrea, Et, sect. B sekz. 
9  zenb,

ET CAMP DE BACH 
Hauzeko soroa, Et, sect. B sekz.
61 zenb.



ETMLTIA 
Mauzeho larrea, Et, s e c t B sehz,
302 zenb,

ETXAFIA 
liauzeko belardla, Et. sect, A 
sekz, 101 zenb.

ETW\PIA-ALMOi=^RA 
hauzeko salla,

ET?<APIAKO 50RM0A 
Mauzeko soroa, Et, sect. B sekz.
32 zenb,

ETMRT
hauzeko soroa, Et. sect, A sekz,
257 zenb,

ETXE
Mauzeko etxea, Et, sect, D sekz, 
19 zenb,

ETi^E KHAhTIKO ALMORRA 
Mauzueko soroa, Et. sect, B sekz,
124 zenb,

ET?<EBER (ET^EBERRI)
Mauzeko etxea, E t sect, B sekz. 
184 zenb.

ET?^EBE5TIA 
Mauzeko soroa, Et. sect. A sekz. 
273 zenb,

ETKEQAñIA 
Hauzeko zuhaitz-basoa, Et, sect.
C sekz.

ETi^EQARAI 
Mauzeko belardla, Et, sect, A 
sekz. 66 zenb,

ET?^EQARAI 
Hauzeko soroa, Et, sect. B sekz,
52 zenb,

ETXEQARAIA 
Mauzeko belardla, Et, sect, B 
sekz. 151 zenb.

ETXEQARAIA 
Hauzeko larrea, Et, sect, C sekz,
110 zenb,

ET^^EQARAIE 
Mauzeko larrea, Et. sect, A sekz, 
91 zenb.

ETXEQARIE (ETXEQARAIE)
Mauzeko belardla, Et, Sect. A 
sekz,

ETi^EQIBELA 
Mauzeko zuhalz-basoa, Et, sect, A 
sekz. 352 zenb.

ET^EKAUTAKO 5ORH0A 
Mauzeko larrea, Et. sect, B sekz,
137 zenb.

ETKEKMAMTIKO ALMORRA 
Hauzeko gaztalnadia, Et, sect. B 
sekz, 179 zenb.

ET^^EKMAMTIKO QA5TAMATIAK 
Mauzeko soroa, Et, s e c t B sekz, 
187 zenb.

ETKEKOPAR 
Mauzeko gaztalnadia, Et, sect. A 
sekz, 98  zenb.

ETi^ELUBERRIA 
Mauzeko soroa, Et. se c t B sekz,
146 zenb,

ET^EHKO IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et. se c t E sekz.
97 zenb.

ETXEPEKO ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et. se c t B 35 
zenb.

ET«EPIA 
Mauzeko belardla, Et. se c t E 
sekz, 76 zenb.

ETÍÍERREhW 
Hauzeko larratza, Et. sect, A sekz,
17 zenb



ET̂ ^ETO 
Masuzeko baratza, Et. sect. A 
sekz. 250 zenb.

ET^EUTAKO ALMORRA 
Mauzeko larrea, Et. sect. B sekz.
156 zenb,

EZ^^AROLAKO ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et, sect. C sekz. 
36  zenb,

QAMIATOLA ETA LUMUIA ETA m XA- 
MAMETA
hauzeko larrea, Et. sect. D seek.
2 zenb.

QAfiEKO MA5T0IE
Mauzeko larrea, Et. sect. A sekz. 
45 zenb.

QAMEKO ORDOKIA 
Mauzeko larra, Et. sect. C sekz. 
109 zenb.

QAÑEKO 50RMOKO MA5T0IA 
Mauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect. 
B sekz. 134 zenb.

QAMEKO ALMORRA 
hauzeko soroa, Et. sect. A sekz. 
334 zenb-

QAMEKO BORDA 
Mauzeko borda, Et. sect, B sekz.
258 bis zenb.

QAMEKO BORDAKO IRATZIA 
Hauzeko larrea, Et, sect. C sekz.
121 zenb.

QAñEKO BORDAKO 50RM0A 
Mauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 258 zenb,

QAMEKO 50RH0A 
Hauzeko belardia, Et, sect. B 
sekz. 292 zenb,

QA5TAMA5T0IA 
Mauzeko gaztainadia, Et, sect, C 
sekz, 47 zenb.

QA5TAMMA5T0IA 
Hauzeko gaztainadia, Et. sect, C 
sekz.

QOIMEME?̂
Mauzeko etxea, Et. sect. B sekz. 
273 zenb.

QOIMEMEXIALAKO ALMORRA 
Hauzeko soroa, Et. sect, B sekz, 
267 zenb,

QOIMEhE?^IALAKO ALHORRA 
Mauzeko belardia, Et. sect, B 
sekz. 299 zenb,

MARBATi^A 
Hauzeko larrea, Et, se c t B sekz, 
245 zenb,

MARBU5TAM 
Mauzeko etxea, Et. sect, B sekz, 
199 zenb.

MARQIMTAKO 50RM0A 
Mauzeko borda, Et. sect. B sekz.
518 zenb.

MARQIMTOA 
Mauzeko larrea, Et. sect. B sekz.
519 zenb.

MARI5PA ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et. sect, B sekz, 
269 zenb,

MARI5PALM0RRA 
Hauzeko txarakadia, Et, sect, B 
set*z, 25 zenb,

MARI5PE 
Mauzeko etxea, Et, sect, C sekz,
33 zenb,

MARI5PEK0 BORDA 
Hauzeko belardia, Et, sect, A 
sekz, 518 zenb,

HARI5?^?^ETA (MARITZETA)
Mauzeko larrea, Et, sect, E sekz.
48  zenb.



hARRATEQIETAKO IRATZIA 
MaueHo larrea, Et, sect. C sekz, 
127 zenb.

MARRI ORDOKI 
hauzeko larrea. Et, sect. C sekz.
108 zenb,

HAR^^Ih?^
Mauzeko larrea, Et sect. E sekz,
114 zenb.

MA5T0I HAfiDIA 
Hauzeko txarakadla, Et, sect. B 
sekz. 172 zenb,

HA5T0I XIFIA 
Mauzeko gaztalnadia, Et. sect, E 
sekz, 80 zenb.

MA5T0IA 
hauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
85 zenb.

hASTOIA (hARIZTOIA) 
hauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect, 
Bzekz. 110 zenb,

hA5T0IK0 50R h0A  
hauzeko belardía, Et, sect, B 
sekz. 166 zenb.

hA5TOI-?^IFIA 
hauzeko txarakadla, Et. sect. B 
sekz.249 bis zenb,

MA?ÍE5? ÎTA (hARIZTZETA?) 
hauzeko larrea, Et, sect. E sekz.

hEA DE hAUT 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 12 zenb.

HEA DE LA hOUhTA 
hauzeko larrea, Et. sect. 6 sekz.
49  zenb.

hÉA DE TROU 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 73 zenb.

hEQIA HAhDIA 
hauzeko belardia, Et. sect. A 
sekz. 70 zenb.

hEQIA-AFALA 
hauzeko belardía, Et, 5ect, A ekz.
43 zenb.

hEQIAKO BORDA 
hauzeko belardía, Et. sect, B 
sekz. 37 zenb.

hEQIBELZA 
hauzeko larrea, Et, sect. B sekz,
86  zenb,

hEQIBELZAKO BORDA 
hauzeko borda, Et. sect, B sekz,
87 zenb,

hEQIQAMTIA (?) 
hauzeko beiardia, Et. sect. B sekz.

hEQIKO- 50RhUA 
hauzeko beiardia, Et. sect, A 
sekz, 104 zenb,

HEQILA MEXEKO A5T0YA 
hauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect,
C sekz. 70 zenb.

hEQILA 50RROAA 
hauzeko larrea, Et, see, C sekz, 
131 zenb,

htQ \[A  Í^0RR05?^EK0 (ZO- 
RROTZEKO) BORDA 
hauzeko beiardia, Et. sect, C 
sekz, 98 zenb,

hEQILAKO BORDA 
hauzeko larrea, Et. sect. C sekz. 
82 zenb.

hEGILAKO 50R h0A  
hauzeko beiardia, Et. sect, B 
sekz. 259 zenb,

hEQILAfiUXEKO IRATZIA (?)
Hauzeko larrea, Et. sect. C sekz.
69 zenb.



MEQILETA 
Mauzeko txarakadia, Et. sect. B 
sekz. 205 zenb.

MEQILETAKO ALHORRA 
Mauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 209 zenb.

MEQILb^
Mauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 120 zenb.

MEQOBURU 
Mauzeko etxea, Et. sect, B sekz,
138 zenb,

MiA DE BACM 
Mauzeko belardla, Et. sect, B 
sekz, 6 zenb,

MiTZAMOLA I^AXELA 
Mauzeko larrea, Et. sect. C sekz.
107 zenb,

MITZAhOi^-MAi^ELA 
liauzeko larea, Et, sect. C sekz, 
112 zenb.

HURQA
Mauzeko zuhaitz-basoa, Et, sect.
B sekz. 78 zenb.

IBARRA 
Mauzeko belardia, Et, sect. A 
sekz. 140 zenb.

IDiARTE LEFMUTA 
Mauzeko larrea, Et. sect, C sekz, 
130 zenb,

IMALLATIA (?) IMIERALTAKO 50RM0A 
Mauzeko belardia, Et. sect. E 
sekz. 19 zenb.

IL/\RRAPEKO MA5T0IA 
Mauzeko txarakadia, Et, sect, E 
sekz. 66 zenb.

II^RRAPEKO 50RM0A 
Mauzeko belardla, Et, sect, E 
sekz, 67 zenb.

ILARRAPEKO MA5T0IA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz.
68 zenb,

ILMARRA BORDA 
Mauzeko borda, Et, sect. E sekz.
69  zenb.

ILMARRA BURIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, E sekz,
96  zenb,

ILMARRATEKO BURIA 
hauzeko larrea, Et, sect. E sekz.
98  zenb,

ILMIM^^RRA 
Mauzeko soroa, Et, sect. B sekz.
114 zenb.

ILMIM^RRAKO ALMORRA 
Mauzeko etxea, Et, sect, B sekz,
216 zenb,

ILMIMMRRAKO BORDA 
Mauzeko borda, Et. sect. B sekz, 
214 bis zenb.

in?^URI5TE BURIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, E sekz. 
95 zenb.

IMKURI5TE QAliA 
Hauzeko larrea, Et, sect. E sekz, 
126 zenb,

IM>^URI5TE LARRiA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz.
125 zenb.

IMXURI5TE LARRIA ETA SUMDOIA 
(A5UMD0IA)
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz,
124 zenb,

IRAQAIE ALTIA 
Mauzeko borda, Et, sect, A sekz, 
297 zenb.

IRAQOIhEriAQARAI 
Mauzeko landa.



IRAT2E 50RM0A 
Hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 211 zenb.

IRAT2EK0 BORDA 
Mauzeko borda, Et. sect. B sekz.
252 zenb.

IRIARD (IRIART)
Hauzeko baratzea, Et. sect. A 
sekz. 243 zenb.

IRIART ERREKA 
Mauzeko zuhaixka-basoa, Et. sect. 
B sekz. 117 zenb.

IRIARTBORDE 
Hauzeko etxea, Et. sect. B sekz. 
266 zenb.

IRIARTEKO IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz.
13 zenb.

IRIQARAI 5ARRA 
Mauzeko belardia, Et. sect. A 
sekz. 530 zenb,

IRIQOIHEM 
Hauzeko etxea, Et sect. A sekz, 
275 zenb.

IRTOMDUA (?)
Mauzeko zuhalxka-basoa, E, Sect. 
A sekz.

I5LA BRÉ (I5TABRE?)
Hauzeko larrea, Et. sect. B sekz,
104 zenb.

I5TABRE 
Mauzeko txarakadia, Et. sect. B 
sekz. 85 zenb.

m  Q0R05T0IA 
Hauzeko basoa, Et. sect. A sekz. 
145 zenb.

I?ÍURIZ
Mauzeko etxea, Et. sect. E sekz, 
77 zenb.

JAUREQI 
Mauzeko etxea, Et, sect. C sekz.
21 zenb.

JAUREQI ALMORQAIMEKO IRATZIA 
hauzeko larrea, Et. sect, C. sekz.
106 zenb.

JAUREQIBER 
Mauzeko etxea, Et. sect. B sekz. 
150 zenb.

JAUREQIBER (JAUREQIBERRI) 
50RHOA
Mauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 278 zenb.

KAHAÍ^URIA (?)
Hauzeko belardia, Et. sect. C 
sekz. 61 zenb.

KAMDAUA 
hauzeko larrea, Et. sect. B sekz. 
513 zenb.

KARRIKA 
hauzeko baratzea, Et, sect. A 
sekz, 240 zenb.

KARRI KAR5 
Hauzeko baratzea, Et. sect. A 
sekz. 255 zenb.

KARRIKARTEKO BORDA 
hauzeko etxea, Et. sect. A sekz. 
367 zenb.

KARRIKIRI 
Hauzeko etxea, Et. sect. C sekz.
73 zenb.

KEREILABURIA 
hauzeko larera, Et. sect. E sekz, 
94  zenb.

KIHILLAR (?)
Hauzeko etxea, Et, sect. A sekz.

K0M5TAMTI 
Mauzeko sastraka-basoa, Et. sect. 
A sekz. 50  zenb.



K05TA
hauzeko larrea, Et. sect. B sekz. 
305 zenb.

K05TER (C05TER)
Hauzeko borda, Et. sect. A sekz. 
204 zenb.

kUMETEKO A5T0IA 
Hauzeko txarakadla, Et. sect. C 
zekz. 94  zenb.

KUHETEkO BORDA 
Hauzeko borda, Et. sect. C sekz.
91 zenb.

KUHETEKO 50RH0A 
Hauzeko beiardia, Et. sect. C 
sekz. 93 zenb.

LA BEMTA 
Hauzeko borda, Et. sect. B sekz. 
79 zenb.

LA BIQnÉ 
Hauzeko mahastia, Et. sect. B 
sekz. 67 zenb.

\J\ C05TE 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. B sekz. 
48 zenb.

LA COUME (?)
Hauzeko soroa, Et. sect. B sekz.
4  zenb.

LA HOMTA ROUGE 
Hauzeko beiardia, Et. sect. B 
sekz. 7 zenb.

LA FLAME 
Hauzeko larrea, Et. sect. B sekz. 
68 zenb.

LABAKIA 
hauzeko Iarrea, Et. sect. A sekz. 
389 zenb.

LABOROMDOA 
Hauzeko soroa, Et. sect. B sekz. 
243 zenb.

LABUR OHDOA 
hauzeko beiardia, Et. sect. B 
sekz. 114 zenb.

LAKHUM ^ R R A  
Hauzeko Iarrea, Et. sect. A zekz.
149 zenb.

LAKORDA ETA IGOCE ETA HILEQUA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. D sekz. 
36  zenb.

LAMDA UTHURREKO IRATZIA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
101 zenb.

LAPIDA UTHURRI BURIA 
hauzeko Iarrea, Et. s e c t E sekz.
102 zenb.

LAMDE QAñiA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. A sekz. 
328 zenb.

LANDUTHURRI (LAMDAUTHURRI) 
hauzeko beiardia, Et. sect. E 
sekz. 6  zenb.

LAMDUThURREKO IRATZIA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
7 zenb.

LAhDUTHURRI BURIA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
9  zenb.

LAHDUTHURRU 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
53 zenb.

LAFIMA ERREKA 
hauzeko larrea, Et. sect. C sekz. 
65 zenb.

LAFITZ ERREKAKO BORDAFIA 
Hauzeko Iarrea, Et. sect. B sekz. 
239 zenb.

LAFITZAKO 50RH0A 
Hauzeko beiardia, Et. sect. B 
sekz. 190 zenb.



LAPIDA
liauzeko larrea, Et, sect. A sekz, 
38 zenb.

I^PI^^A ^ILOA 
Mauzeko larratza, Et, sect. A sekz, 
152 zenb.

LARAMDA 
Maueko larrea, Et. sect, E sekz,
14 zenb,

LARRALTIA 
Mauzeko borda, Et, sect. D sekz,
4  zenb,

LARRAflDA 
Mauzeko larrea, Et. sect, A 
sekz, 121 zenb,

LARRAMEA 
Mauzeko zuhaixka-basoa, Et, sect, 
A sekz. 12 zenb.

LARRIAK 
Mauzeko larrea, Et. sect, B sekz,
102 zenb,

LA5ERT0IA 
Mauzeko belardla, Et, sect. B 
sekz. 97 zenb,

LA55ERRE 
Mauzeko belardia, Et. sect, B 
sekz, 80  zenb.

LA5UMQiA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz,
107 zenb,

l-A5UnQIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, E ekz.
109 zenb,

LASUMQIPIA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz,
108 zenb.

LAT?^ARREKA 
Hauzeko fruta-zuhaltzak, Et, sect, 
B sekz. 280 zenb.

LA^^RREKA 
Hauzeko belardia, Et. sect, A 
sekz. 95 zenb,

LA^UMQIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, E sekz. 
112 zenb.

LA>^Uh^ARRA 
Mauzeko larrea, Et. sect. E sekz,
55 zenb,

LE2MR0LA (LEZARROLA?)
Mauzeko belardia, Et, sect, C sekz.

LIBILKO 
Mauzeko belardia, Et. sect, A 
sekz, 106 zenb,

LIQ in A B iD IA  

Mauzeko soroa, Et, sect, A sekz. 
343 zenb,

LITMUn BERRO 
Mauzeko belardia, Et. sect, A 
sekz. 392 zenb,

LOMIDOl 
Mauzeko soroa, Et, sect, A sekz. 
248 zenb,

LOMQATA 
Mauzeko belardia, Et, sect, B 
sekz. 225 zenb,

LOU LURD (?)
Mauzeko zuhaitz-basoa, El sect, B 
sekz, 74 zenb,

LURTAKO MAi^ELA 
Maueko larrea, Et, sect. C sekz.
108 zenb.

LURTAKO UTMURRiA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz.
22 zenb,

LURTAPIA 
Mauzeko larrea, Et, sect, C ekz,
57 zenb.



LURTMA MACELA 
haueko larrea, Et.s ect. C sekz.
62 zenb.

LUTHA (LURTMA) 
hauzeko belardia, Et. sect. E 
sekz. 29 zenb.

MAMU
hauzeko etxea, Et. sect. B sekz. 
301 zenb.

MAMUFIALKO ALhORRA 
hauzeko belardia, Et. sect, B 
sekz. 297 zenb,

MARLA
hauzeko belardia, Et, sect, B 
sekz. 26  zenb.

MARL/\KO ALMORRA 
hauzeko soroa, Et. sect. B sekz.
27 zenb.

MA?^EL/\-MAMDIA ETA OLHAMRRA 
hauzeko larrea, Et. sect. C sekz.
115 zenb,

MIHABERRIA (MIMABERXIA?) 
hauzeko mahastia, Et. sect. B 
sekz. 185 zenb.

MIMABER^ ÎA 
hauzeko belardia, Et. sect. A 
sekz, 120 zenb.

i^lMAKO 50RhUA 
Mauzeko belardia, Et. sect, A 
sekz. 158 zenb.

MUQAFIA 
hauzeko belardia, Et, sect, A 
sekz, 95 zenb,

MUGARTETA 
hauzeko larrea, Et. sect. B sekz.
160 zenb,

MUMAMU?i 
hauzeko baratzea, Et. sect. B 
sekz. 150 zenb.

MUXU5TA 
hauzeko txarakadia, Et. sect. E 
sekz. 21 zenb.

MU?^U5TA BURIA 
hauzeko gaztainadia, Et. sect, E 
sekz, 15 zenb,

MUi^U5TE BURIA 
hauzeko larrea, Et. sect. E sekz, 
42 zenb,

MAZA
hauzeko ubidea, Et, sect. E sekz,
61 zenb.

riEZU MMZA ORDOKIA 
Mauzeko txarakadia, Et. sect. B 
sekz. 153 zenb,

ODILA
Mauzeko soroa, Et. sect. A sekz, 
369 zenb.

ODILA QAIM2A 
Hauzeko larrea, Et, sect. C sekz.
104 zenb.

GIHAriDARRA 
Hauzeko larrea, Et. sect, D sekz,
12 zenb,

OKHOLIA 
Mauzeko belardia, Et. sect, D 
sekz, 15 zenb,

OKOLIA
Mauzeko soroa, Et, sect. A sekz. 
175 zenb.

0LBEHERA5AM 
Mauzeko belardia, Et, sect. B 
sekz. 24 zenb.

OLMAMRRA 
Hauzeko saila.

OLHAMRRA XOKOA 
Mauzeko txarakadia, Et. sect. C 
sekz, 40  zenb.



OLMA^RRA XOKUA 
Mauzeko larrea, Et. sect. C sekz,
44  zenb.

OLMUKO HEQILA 
hauzeko Iarrea, Et. sect. E seKz.
117 zenb,

OLMUhO UTHURRIA 
Mauzeko Iarrea, Et, sect. E sekz.
118 zenb.

OhABEMERA 
Mauzeko etxea, Et. sect, A sekz.
62 zenb.

OMABEMERA 
Mauzeko soroa, Et. sect, A sekz,
119 zenb,

OMAFIA (?)
Mauzeko Iarrea, Et, sect. A sekz, 
322 zenb,

ORDOKI OMDOA 
Mauzeko beiardia, Et, sect. B 
sekz. 283 zenb.

ORDOKIA 
Mauzeko soroa, Et. sect. B sekz,
157 zenb,

ORDOKIA ALhORRA 
Mauzeko soroa, Et. sect. B sekz. 
282 zenb,

ORDOKIKO ALhORRA 
hauzeko soroa, Et. sect. B 
sekz.276 zenb.

ORQUAiL DE CA55IA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect. B sekz.
21 zenb.

OTMAQIBELUA (-QIBELEA?) 
Mauzeko mahastia, Et. s e c t A 
sekz. 339 zenb.

OTMAIRE (?)
Mauzeko sastrakadia, Et. s e c t A 
sekz.

OTMAKIA 
hauzeko zuhaitz-basoa, Et. sect. 
A sekz. 375 zenb.

OTMARRA 
Mauzeko Iarrea. Et. se c t A 
sekz.327 zenb.

OTMEIKO MEGILP 
Mauzeko Iarrea, Et. se c t E sekz. 
93 zenb.

OTMEIKO LARRIA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
92 zenb.

OThEIKO UTMURRIA 
Mauzeko Iarrea, Et. sect. E sekz.
90  zenb.

FEKO HA5T0IA 
Mauzeko txarakadla, Et. sect. B 
sekz. 166 zenb.

FEKO ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et. s e c t A sekz. 
341 zenb.

FEKO BORDA 
Mauzeko borda, Et. sect. E sekz.
74 zenb.

FEKO KURMERA 
Mauzeko beiardia, E t sect. B 
sekz. 306 zenb.

FEK0M05TUIA (-MA5TUIA?)
Mauzeko txarakadla, Et. sect. B 
sekz. 34  zenb.

FORTIKOA 
Mauzeko txarakadla, Et. sect. C 
sekz. 95 zenb.

R05FIDE 
Mauzeko soroa, Et. s e c t A sekz. 
261 zenb.

5AC5ARD0IA
Mauzeko fruta-zuhaltzak, Et. s e c t 
A sekz. 212 zenb.



5AQARD0IE 
liauzeko soroa, Et. sect. A sekz. 
195 zenb.

5AQAR5PE 
Hauzeko baratzea, Et, sect, A 
sekz. 258 zenb,

5AQA5PEh;0 ALMORRA 
Mauzeko soroa, Et, sect, B sekz. 
178 zenb,

5AQA5PEK0 IRATZIA 
Hauzeko txarakadia, Et, sect, E 
sekz. 30 zenb,

5AIME5KIA 
Mauzeko belardia, Et. sect, B 
sekz, 247 zenb,

5ALAKUA 
Hauzeko belardia, Et, sect. A 
sekz. 25 zenb.

5ALDAQI 
Mauzeko baratzea, Et. sect. B 
sekz, 14 zenb,

5ALDAKIK0 BORDA 
Hauzeko etxea, Et. sect. B sekz, 
218 zenb,

5ALLABER (5ALABERRÍ)
Mauzeko etxea, Et, sect, A sekz, 
272 zenb,

5AL0RD0KIETA AHU5BILKARRA (Bl- 
ZKARRA?) ETA A5UMD0IA ETA 
50RLEQI
Hauzeko saila, Et. sect. C sekz,
129 zenb.

5AMARREK0 IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et. sect, C sekz. 
85 zenb,

5ARRETEQ1A (5ERRATEQIA?) 
Hauzeko tarrea, Et, sect. C sekz, 
101 zenb.

5A5ARRIK0 50RM0A 
Mauzeko larrea, Et, sect, B sekz.

5ERRA
Hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 40  zenb.

50KUAT 
Mauzeko belardia, Et, sect, A 
sekz, 26 zenb,

50RMEQI 
Mauzeko belardia, Et. sect. A 
sehe. 345 zenb,

50RM0A MAMDIA 
Mauzeko belardia, Et, sect, B 
sekz, 56  zenb,

50RMUA ATAtPIA 
Hauzeko belardla, Et. sect, A 
sekz. 302 zenb,

5UPUDEK0 IRATZIA 
Mauzeko larrea, Et, sect, C sekz,
105 zenb,

5UPUDE5AiMET^A 
Hauzeko larrea, Et. sect, E sekz, 
100 zenb.

5UFUD0KERRA 
Mauzeko larrea, Et, sect. E sekz.
99  zenb,

5UPUD0KERRAK0 BORDA 
Hauzeko borda, Et, sect, E sekz,
105 zenb.

5UPUD0KERRAK0 5ORM0A 
Mauzeko borda, Et. sect, E sekz. 
104 zenb,

5UPUDU0KERBURIA 
Hauzeko larrea, Et. sect, E sekz,
51 zenb,

5U5ELQE 
Mauzeko Ibarra eta erreka,

TOUYAR-MOU 
Mauzeko larrea, Et, sect, A sekz, 
89  zenb.



TZEniKO-ERREKA (?)
Hauzeko erreka eta larrea, Et. 
sect. D sekz.

UMALT
hauzeko etxea, Et. sect. A sekz.
217 zenb.

ULhUhARRIA 
hauzeko larrea, Et. sect. D sekz.
10 zenb,

UhKARThiA 
Hauzeko belardia, Et, 5ect. A 
sekz. 75 zenb.

URRU5T0IE 
hauzeko belardia, Et. sect, A 
sekz, 8 zenb.

URRUTI
hauzeko soroa, Et, sect. A sekz. 
226 zenb.

URRUTI QOm 
hauzeko etxea, Et, sect. A sekz,
52 zenb.

URRUTI-AQER 
Hauzeko etxea, Et. sect. A sekz. 
186 zenb.

URRUTIQOITI 
hauzeko etxea, Et, sect, A sekz, 
223 zenb.

UThURRALTIA 
hauzeko gaztainadia. Et, sect. C 
sekz. 46  zenb.

UThURRAUDiLA BORDALTIA 
Hauzeko belarida, Et. sect. D 
sekz. 7 zenb,

UThURRIKO 50RH0A 
hauzeko belardia, Et, sect. A 
sekz, 142 zenb,

UTHURRU KhAMTIA 
hauzeko txarakadia, Et, sect, E 
sekz. 73 zenb.

UThURRUKO 50RH0A 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz. 202 zenb,

^hO?^IFIA 
Hauzeko belardia, Et, sect, A 
sekz, 102 zenb,

XAMNLAKO BORDA 
hauzeko borda, Et. sect. E sekz. 
26 zenb,

^irtXEQORRI 
hauzeko belardia, Et.sect. A sekz.
126 zenb.

«URMERA 
hauzeko belardia, Et. sect. B 
sekz, 306 zenb.

2ABARD0IA 50RH0A 
hauzeko belardia, Et. sect. E 
sekz, 54  zenb.

ZAi^AR-hEaiLA 
Hauzeko larrea, Et, sect. C sekz,
124 zenb,

ZAMAR-hEQILA BERRIA 
hauzeko larrea, Et, sect, c sekz,
126 zenb,

ZAMAR-hEQILA MAXELA 
haueko larrea, Et, sect. C sekz.
125 zenb.

2ATZ0RIK0 BORDA 
Hauzeko borda, Et.s ect. C sekz.
97 zenb.

ZEnZELj^RRE 
hauzeko larrea, Et. sect. A sekz,
18 zenb,

ZUBU i^hAMTIA 
hauzeko larrea, Et, sect. B sekz,
156 zenb.





Don Anizeto Zugasti, apaiza 
(1904-1983)

Joxemari ARAMALDE

Don A n ize to  Zugasti iriondo Jauna Q ipuzkoako Aitzan Jaio zen, 
Txirnta hil zen hernan. Behin baino geh iagotan atpatu izandu zuen 
gure  hernaniar m irestua . Eta haren a lpam enetan , n ik Txirnta e txe i- 
zen prop io  batekin  dauka t lo tua; M artillun. Ja te txea izan behar, nahi- 
taez, Txirnta m aiz izaten bazen. Baina ba o te  zuen de iako taberna 
horrek zerikusirtk Don A n izetoren fam iiiakoren batekin? Ez dauka t 
gogoan zerga tik  iotzen z ituen Zugasti Jaunak h a rtillu n  eta Txirrita, 
baina iotzen zituela bai, gogoan  daukat.

An izeto  bera 5 ius  izeneko e txe  batean Jalo zen, 1 9 0 4 k o  apinia- 
ren 17an, ba ta ioko liburuak e rakusten duenez. E txearen izen hon ez 
da garb i-garb i irakurtzen, baina hórrela dela d irudi.

Quk izen bakarrez de itzen bagenuen ere, bi bazttuen bata lokoan 
Jarriak: A n ice to  Tonnás. Izena hautatzen ez zu ten  neke  hand irik  hartu 
gure  altzatarraren e txekoek. Lehenengoa egunari zegokiona zen eta 
b igarrena a itapontekoari zegokiona. Eta gu re  haurrari bata eta  be5- 
tea erants i z izklo ten, o rduko  oh ltu ra ri Jarraiki. Bada bazterre tan bi 
baino ugariago duen ik  ere. Egutegia ez da beti izen bakar batekin  
kon fo rm atzen , eta  hango guztien  zam a eransten zaio haurran. Eta 
a itapon tekoarek in  ere gauza bera gerta tzen da. Mura ere  ez da beti 
izen-bakar izaten. Eta badira a itapon tekoak beraiena erantsi gabe 
haurra Jaso nahi izaten ez du tenak. Bada bai hor izenez ederk i 
ho rn itu takonk. Ai, m ilo iez hala horn itu  baiituzte l

Q aurkoek izenez arinago hasten d u te  beren m unduald ia . Zertan 
a lperrik  kargatu Inor, beste la  e re  nahiko karga baduen bizitzarako. 
Qure idazlea b irek in  utzi zuten, b a tg a ld u ta  ere. .



Arreba ba t eta anaia ba t izan zituen sen ide, Zipriana Josefa zen 
zaharrena eta  Joan zen gazteena. Erdikoa genuen , beraz, gure  Ani
zeto. Bina urte ren  aldea zu ten  beraien artean.

Jaiotzez beterria r-be terria rra  baldin bazen e re  Don Anizeto, au- 
rrekoz ez zen guztiz hala. Am a, Gabriela Iriondo Begiristain, Beizam a- 
koa zen, eta  A taungoa haren am a. Aita, Felix Zugasti Arozena, Altza- 
koa. Eta a itaren a ldeko a itona e re  A ltzakoa eta  am ona, berriz, 
donostiarra . Beraz Qoierri eta Beterri ederk i e lkartzen z ituen bere 
odolean gure  a ltzatar honek.

Mik arrebarik  ez nion ezagutu. Anala Joan bai. Apaiza zen hau 
ere. Hamaika eskailera igoa eta Jaitsia D onostiako Parte Zahar aide 
horre tan  gaixoei eta  eztnduei kom un ioa  e ram aten  eta azken sakra- 
m e n tu a k  e m a ten i Eta beste  ham aika errosario  ere esana eta beste  
ham aika txo  e lizpuntzio tan ere aritua inork ag indu behar handirik 
gabe! Leíala zen oso  eta  tx it elizkizun zalea. Qorputzez Anizeto baino 
m ehexeagoa zen eta txtkixeagoa. Kaskoz aide handia zu ten  beren 
artean. A n ize tok zuen burua.

Izen-abizenez ez ezik, Merrena izengoitiz edo go itizenez edo 
ezezinez e re  ezagutzen genuen  altzatarra. Eta ez zen m eta forikoa 
de itura . Ezkerreko zango edo hanka askoz m otzagoa zuen eskub i- 
koa baino, e ta  herren handia eg iten  zuen ib iltzen. Zapataren zolak 
erakusten zuen ederk i nolako aldea zuten bi zango halek. Ez dak it 
gaitzezkoa zuen edo-e ta  zuen berezkoa eskasia hori. Egundaino 
aipatu genuen ik  e re  ez dauka t gogoan.

Qogoan daukadana, askotan erabiltzen zuela bere  m a lngutasun 
hori bere Jokabidearen m eta fo ra  bezala, D enok dakigu a lde-aldera, 
edo  hala uste  dugu behintzat, zertsu den ezkerra gizartean, Don 
A nizetoren garaietan, besteak beste , d ik taduraren aurkakoa esan 
nahi zuen. Eta hura hala zen, inor bada-ta. Maatik izan zen zigortua 
ere. Eta haatik ezker alderakoa haren m a ingutasuna ere.

D onostiako katedra lean ere, ka lonje artean -h a n g o  txan tre  bai- 
tz e n - Anizeto, "p o r oposic ión , con  oposic ión  y  de  la opos ic ión " 
om en  zen, Joka tu ta  irabazia zuela, alegia, bere postua, eta  ez beste  
batzuek bezala adeitasunari zor ziona; eta  besteak Kontra zituela 
irabazitakoa zuela postua, eta orain e re  besteen  m enpeko tasunaren  
aurka zegoela. Morra gu re  altzatar herrena, Izanez eta  izenez herren.



Qipuzkoaho Andoain  herria eta  A rabako h iriburua izan zituen 
ikas-leku apaizgaitan, Bi horie tan ziren garai haietan sem ina rioaK  eta 
hurb ilekoan hasi eta  u rrunekoe tan  bukatu  ohi z ituzten  ikasketak. 
An izeto  tx ik iak  A ndoainen hasi z ituen eta Qasteizen bukatu.

1927an  egin zen apaiz, Eta A rabako ardo leku rik  hoberene tako  
ba t izan zuen bere  lehenengo  destinoa: Lantziego. Apaiz laguntzaile 
e ta  o rgano jo le  ka rg u a rek in jo a n  zen parrokia hartara,

MandiK bere  so rte rri ingurura bildu zen, edo ekarri zuten. Pasai 
5an Pedrora. M em endik 5ora luzera uxatu zu ten , de lako gerra zibil 
e do  tzarkeria haren ondoren . Mamaika apaizek izan zuen d ltxa bera 
zo rioneko  po litikaren izenean, Qure Jaioterrira e re  bidali zu ten  bat 
kastigatu  izenean, Ez zuen parra gaizki eg iten . "Zeru tik  lurrera haina- 
ko a ldea" ba o m e n  zegoen hura lehen egon zen he rritik  gurera. 
Z igortzen ere  ez zeklten nonba it po litikakeria  hu tsean zebiltzen eliz- 
agintari haiek,

Azken urteak, lehen esan bezala, D onostiako  ka tedra leko abes- 
laritzan eg in  z ituen . Ederra zuen ahotsa , zorrotza eta  leguna teno rru - 
rren antzeko aparta. Garbi e ta  gozo ateratzen zen haren eztarritik  
ahotsa.

Qauza izan zen arte  Ian horre tan  aritzen zen beste  lagun batzue
kin katedra lean, Qoizero-goizero, Ian horlek bukatu ta , han eg ingo 
zenuen to p o  bere  e txera  bidean, neguan zapela ederk i Jantziarekin 
e ta  hura gabe udan, bere  kaskam otza agerian zuela, eta  beti te rtu lia - 
rako prest, lagunen batekin  to p o  eg iten  bazuen, M errenka-herrenka, 
balna egunero -egune ro  han eg iten  zuen Euskal herria  ka le tik kate- 
dra le rako bidea eta hango lana gu re  apaiz z igortuak.

Idazle goiztiarra, 192 3 a n  hasi zen idazten, edo bere idazkiak 
kanporatzen, 19  u rte  gazte e ta  gord in  zituela. Ez da edozein hasten 
bere burua e rakusten  gu re  a ltzatar sendo  hau bezala.

U rte seinalatua dugu zenba itek u rte  hori, ez geuronga tik , artean 
ez baikinen, bes te  noba itenga tik  baizik. U rte horre tan  aterarazi zuten 
Orixe Jesu ite ta tik . U rte ba t m arka tua  uzteko  hainako gertakizuna 
bada hori gu re  euskal m unduan, Beude beraz e lkarrekin , Anizeto 
Zugasti zenaren M endi-M endiyan  o lerk i berriaren poza eta  Orixe 
baztertuaren m ina gu re  Herriaren historian.

h em ere tz i u rte rek in  hasi eta  hand ik aurrera m unduan  eg in  zi
tuen  bes te  h iru roge ie tan , betl aritu zen zerba lt idazten gu re  Anizeto.



lia re n  o lerkiak eta artiku luKkak eta  kantuak eta  ba t eta  bes te  badira 
la o rduko  aldlzkari guztie tan , nahiz D onostiako  nahiz bes te  tok le tako .

Mala ere, gu re  altzatarraren Idaz-lana zer Izan zen hitz bItan esan 
beharko bagenu, e llz-llburu-g lle  Izan zela esan beharko  genuke ; eta 
beste  guztien  ga ine tik  Arg i-b idea  o to itz-iiburuaren eglle . liegoa lde  
hone tan  ba o te  da hori haina sa ldu tako eta  erab illtako e llz-liburunk? 
Kostako litzateke bilatzen. Etxean h e m en txe  dauka t am a zenarena. 
Azken-azken egunak a rte  ia egunero  erabiltzen zuen gu re  e txekoan- 
d reak bere  o to ltze tan . Eta gureak bezalaxe, bes te  z ien toka eta  zlen- 
toka  andrek eta  g izonek d u te  erabilia iiburuxka hori, o rduan ez baltzl- 
ren liburuak e rosten  apalak be te tzeko  eta e txea apaintzeko. Orduan 
erab lltzeko e rosten  ziren. Eta askok badu erabilia ere, askoz gehla- 
g o k  du entzuna liburu horle tako euskara, apaizek ku lp itu tik  irakurnta. 
Izan o te  da bes te  inor A n ize tok haina euskara idatzi entzunarazi 
duenik?

M aiatzeho Loreah  du lehenik  idazten duena. Zenbatek eta  zenba t 
aldiz erabili o te  zu ten  ellzkizun hatetan m aiatzean altzatarraren libu- 
ruxka, eta  zenba t eta  zenba t kristau euska ldunek o te  zu ten  entzun 
Don A n izetoren euskara e ta  egin o to itz  haren esanetan? Eta beste la 
erdaraz egina z itekeen  ham aika ellzkizun eg ingo  zen euskaraz altza- 
ta r honen liburuxke i eskerrak. Euskarak elizarl zorrik  badiola d ioenik  
bada, Eiizan, Euskal Herriko liegoa ldean , inon izatekotan A ltzako 
herrenan.

Eta no la tsuko  idazle genuen  esaterakoan, Don Manuel Lekuona 
zenaren a lto rm en  egok i ba t ja s o k o  dugu. Arg i B idea  esan dugu 
lehen. Arg ib ide tx ih ia  dugu  orain. Hau atera zenean, hara zer d ioen 
hitz gu tx itan  o iartzuarrak: "Bear-bearreko  zan liburu polita. Ez um e- 
txoentzako, ez aundientzako; bat bion arteko . Tarte on be te  bearrik 
gendukan gu re  E llz-liburuetan. Eta be tlko  Zugasti apaizak b e te  dtgu. 
Eta be te  e re  ez nolanat. O ndo ausnartu ta , ondo pentsa tu ta . Qalaren 
aukera, ta  itzaren egok ie ra " {Egan, 1 9 5 7 -3 -4 ).

Bai, altzatar honenga tik  hitz bakar ba t esa teko tan  no lako idazlea 
genuen  adierazteko, honxe da esan behar dena: egokia. Argla du 
esana eta  neurd tsua esa teko  m odua.

Berezkoez aparte, itzu lpenezkoak ere baditu arg ita ra tuak Don 
Anizetok. Mor dago Itun Berria  O rixe-Kerexeta-Zugastlrena. Lau eban- 
je lio a k  ez bestea da Zugastirena. Maiek Ortxek euskara tuak d ituzu.



Mor dago 5 a lm ud ia  ere. Zirpil e ta  zarpil hand irik  gabea duzu 
hauxe e re  eushara kon tue tan . Eta oso oke r ez banago, M argoeder- 
dun  en tz ik loped ia  de ituan ere a leren ba t baduelakoan nago.

Beraz, berezkoz eta  itzu lpenezkoz larratu zuen kristau herria 
hegoa lde  honetan. Eta ez da hem en  bukatzen Don A n izetoren itzul- 
pengin tza. Badu besterik.

M am asei-ham azortzi u rtean bai ja rd u n  zuen gure  Don A nizetok 
iitu rg iako te s tu a k  euskaratzen go tza inaren izendapenez. Man izan 
nuen n ik berarekin  u rte  iuzetako harrem ana.

A ste ro -as te ro  b iltzen g inen D onostiako  sem inarioan  itzu lpengin- 
tzara. Don ha n u e l Lekuona genuen  buru.

A s te roko  horre taz gain, ham abosta ld i ba t gu tx ienez hartzen g e 
nuen u rte rò  Ian bererako. D onostiako  sem inarioan bertan ere  egin 
izandu genuen  aldi horie takoren  bat, batez e re  g ipuzkoarrok bakarrik 
biltzen g inenean ; baina geh ienak he m e n d ik  kanpora egin gen ituen . 
A skotan b ildu izan g inen Estibalitzen. Q ehienetan, n ik uste , Iruñeko 
U harten e re  bakar batzuetan bildu g inen. Aldi batez z is titis  b a te k jo a  
zegoen A ltzako herrena.

Qoizean, Jelki o rdurako, irratia piztea gusta tzen zitzaion eta  go- 
saltzerakoan ederk i in fo rm atzen  g tn tuen m unduan  gerta tzen om en  
zenaz. G ustatzen zitzaion beste  ino rk  baino lehen b e rr ia k ja k ite a  eta 
zabaltzea. Ez da bakarra. Ezagutzen d u t besterik . Mari entzun eta 
gero , ia-ia kazeta erosi beharrik  ez geneukan.

Taldeko lanean, buru genuen  Don M anuelek, altzatararren bela- 
rriaren oniritzia behar izaten zuen, batez ere, tes tua  landutza t eta 
b uka tu tza t em a teko . Don A n ize tok beg irune  handia zion Don h a n u e - 
li; baina o iartzuarrak e re  bazion berea altzatarrari. Qizalegea eta  adis- 
k idetasuna ederk i konpon tzen  ziren bien artean.

h ik , a ltzakiaren ba t e ransteko tan , nahiz batarl e ta  nahiz besteari, 
biei d iedan beg irunez esanda, euskara batu kon tu  horre tan  delako 
"M" le tra rek in  trabatu  izana e ran ts iko  n ieke eta  litu rg iarako gure  
te s tu a k  grafia batuan arg itara tu  ez izana, gogoan izanik e re  Arantza- 
zu su tsu  hartan hartu  zu ten  Jipoia ez zela berrike takoa Izan,

Qainerakoan, Iitu rg iako euskarak duen  elegantzi apain hori, bi 
g izon hauei zo r zaie batez ere. Eta nik, haiengana bildu n intzenean 
apaiz gazte  m ukizu ba t bes te rik  ez n in tzen honek, guztizko eskerro -



na zor d ie t, hartu n induten  beg lrunez hartu n indute lako  eta  han 
barnean egin zidaten tok ia  eg in  zidatelako.

Bai. Mik bakarrik dakit. Ez da haizekeria. horre laxe da. Lau g inen 
autoan, Beste h irurak hllak dira. Mil zen Don Manuel fina. Mil zen Don 
Anizeto  egokia. Eta hll zen Jexux  Qaztañaga Idazle nekaezina,

D onostian zen. U rum ea ibaiaren saihetsean. V ictoria  Eugenia 
antzoklaren pare-parean zen, Argia zen eguna. Uda. Bazkalondoan 
abiatu g inen. hafarroara genuen  bidaia. Bertiz Arana genuen  gure 
he lm uga eta hango Jauregia. han g inen b iltzekoak Euskal lie rr ie ta ko  
ordezkariak. Bakarra genuen  lana: " ( ju re  A ita " euska ldun kristau 
guztiek  berd in  esa teko  m oduan  fo rm ula tzea zen gure  eg itekoa . Eta 
hala eg in  zen. Eta Jantzi zuen so inekoarek in  dabil herrlz-herri euskal 
herri guztie tan  o to itz  handi hori. Hórrela esaten du te  euska ldun kris
tau guztiek.

Eta aire horren oinarria, Don Anizeto  Zugasti Iriondok adlerazla 
da, eta  D onostian adlerazla da, "uda  ba tez" U rum ea ibaiaren eta 
V ictoria  Eugenia antzoklaren artean.

Merriak ezagun-ezaguna duen A vem aria  baten do inua du oinarri 
kantu horrek, eta aire hori izan z itekeeia "Q ure A ita " berriaren oinarri 
lehenengo  aldiz esan zuena, Don Anizeto  izan zen, eta  D onostian 
izan zen, eta  U rum earen eta  V ictoria  Eugenia antzoklaren artean, eta 
"uda  batez" bes te  hura bezalaxe, eta  bazkalondo batean Jexux Qaz- 
tañagaren au toan, hura e ta  Don Manuel eta  nl te s tig u  ginela.

Horra, bes teak  beste , k ris tauok zer zor d iogun Anizeto  Zugasti 
eta Ir iondo jaunarl.

Ez dak it ezer baden beste rik  herriak pozikago kantatzen duenik. 
Duela gu tx l fa b le r  Lete m irestuari irakurria d lo t l ie m e n  aldizkarian, 
hari nolako zirrara eg iten  zion en tzu teak  h ile te tara-e ta  Joaten zenean 
D iputatu zela Q ipuzkoako A ldundlan.

Ez zuen no lanahiko begia, edo  belarria, izan gu re  altzatarrak. 
Letra ez dak it zenbatera ino harena izan da itekeen , baina airea Don 
An ize tok m arka tua  da. Bejondaio la l Kristaurik deno i ez zaio "Q ure 
A lta " kantatzeari utziko. Qustora kantatzen du eliztarrak.

Mona zertsu gauza neuzkan esa teko  gu re  Don Anizetoz. Merezi 
luke besterik. D onostian  ezagutzen d itu t haren ahaide gazte  e ta  argi 
eta ede r eta  m aitagarri askoak, bai "e x k e r"  e ta  bai eskubi, eta  ea 
ha ie takoren ba tek  eg iten  duen zerba lt ederragorik  eta hobeagorik



bigarren ehunurtea  baino lehen, beste la  n ik ez b a itu t Ikusiko; baina 
n ik ikusi ezta e re  ez d io  inporta rlk . Egitea da ditxa.

EusKarari emandaho bizitza

Filosofia ikasten ari zela, 19 u rte rek in , has) zen Anizeto Zugasti 
euskarazko bere  lanak arg itaratzen. EusHal Esnalea  aldizkarian hasi 
zen, hain zuzen. Qeroztik, txo la rte  guztie taz baliatu zen euskara 
lantzeko, euskaltza le tasuna zabaltzeko eta  euska ldunei euskara es- 
ka in tzeko, aldizkarietan eta e lizkizunetan. Euskaraz izango zen bere 
lehen diosala ezezagunen artean ere. Idazlanak ez ezik, se rm o iak 
ere, ahal zuelarik, euskaraz eg iten  z ituen, Eztarrl oneko  eta  e torri 
hobeko  serm o la ri egokia  zen, gainera.

Mitz-lauz e ta  neurtuz idatzi ohi zuen Eushal-Esnalea, Argia, Egan, 
ZeruHo Argia, Aranzazu, O ym nasium , O le rti e ta  abarretan, Alta ^an ti 
O nandiak arg itaratu  z ituen Milla EusHal O lerki Eder-en  artean aurki- 
tu ko  du poesia zaleak Anizeto  Zugastiren ik  ere.

Euskal-Esnalea aldizkarian arg itara tu  zuenaz ga inera Qasteizko 
sem ina rioko  O im naslum -Q n  e rakuts i z ituen, 1927an , apaiz eg in  au
rre tik , A tseg in  go xo a  e ta  Udaberriaren izHuntza Ixilla. P rim o de Rive- 
raren d iktadura garaian ez zuen, d irud ienez, sem inarioaz kanpoko 
aldizkarietan beste  lanik a rg ita ra tu . 1933an  bi lan arg itaratzen d itu : 
A rg ia 'ren  irra tsayoa  e ta  M end i-m end lan , bata Argia  astekarian eta 
bestea Tierra Wasca aldizkarian. 1954an  ere Argla  astekarian arg ita
ratzen du M altasun sotiñah.

Qerra ondoan, euskara geh ien  zapaldurik den garaian, hasten da 
euskarari gogo tsuen  em a ten . Aranzazu  aldizkarian hasten da aurre- 
na, 1946an , A ran tzazu 'n  izenekoarekin . A ldlzkari horre tan  arg ita
ratzen d itu  1949an , 1 955ean  eta  1957 a n  e re  A ran tzazu 'n  gogo-Jar- 
dunetakoa. 1 9 4 9  agorra  e ta  Apaizaren Am a, B osteun  u rte  ta eta 
h\antarl. 1956 a n  hasten da Egan aldizkarian, 5an  Jose -lo rea  lana
rekin . Egazkin  e ta  O akiti arg itara tzen d itu  1958an . Urte horretan 
bertan eta 1965ean  0 /e rt/-n  arg itaratzen d itu  h e re  m a itea  eta M endl- 
bidea. 195 9 a n  idatzi zuen Izaskun  aldizkarian M alte naukala? Oezu- 
rra!

Erraxa eta goxoa du hizkera A nizetok, Ikus Joxe txo  gaixoari 
eska in tzen d ion  hau:



M utiko gaxoa!
Qaxo dago m u tlkoa ...
Bere soñean sartu -ta  
dauka xom orro  gaiztoa.

Am a! Begira non dagon 
leioan uxoa, 
neri begira-begira.

Txiki-polita  m okoa ... 
luxatu du, luxe-luxe, 
uxoak lepoa.
Egoak xabal-xabalik, 
ara, ara... ba-di)oa!

Am a! Moiz egatanJoango 
zure Joxe txo  gaixoa!

Baina A n ize tok elizan ere euskararen Inutsune eta behar handia 
sum atzen  du. Euskaraz ezer ez dagoe lako erdarara Jotzen duela 
askok ohartzen da. Eta, apaiz denez, p rem ia  horri e ran tzu ten  saia- 
tu ko  da, batez ere.

Latinezko m eza denboran eta Am abirjinari eska ln itako hi! eta 
bedera tz iu rrenetan euskarazko irakurga irik apaizek eta  k ris tauek izan 
dezaten a rg ita ra tuko d itu  MaiatzeHo lo reak  (1 9 5 0 ), Je su s 'e n  b io tza- 
ren  ilia, Oarbitokiho an im en bederaU iurrena  e ta  A rgi-b idea  (1 9 5 1 ), 
E zo tz i'ko  A, M aria 'ri bedera tz iu rrena  (1 9 5 2 ), A rg ib ide-tx ik ia  (1 9 5 4 ), 
Itun  Berria  Orixe eta Kerexetarekin (1 9 6 7 ) eta  5a lm ud ia  (1 9 6 8 ).

Vatikanoko Bigarren Kontziüoan ordura rte  latinez eg iten  ziren 
m ezak eta  eüzkizunak herri-h izkuntzan eg itea erabaki zenez, Anizeto 
Zugasti Liturgia euskara tzeko ta idera bildu zen, Lorentzo Bereziartua 
D onostiako gotza inaren izendapenez. Mandik aurrera, Manuel Lekuo- 
na buru zuen Ian ta ldean eskaini zituen bere hoberenak.



Paradisua hatz mamiehin uKituz:
Bernardo Atxagaren Soinujolearen Semea^

Mari Jose OLAZIREQI

hobeia desiratua

Liburu on baten konpaln ia bezalakorik ez o m e n  dago, lio r i bera 
s ines ten  zuen F, Kafkak ere, eta aitzakia hori em an  zion, h a in ju s tu , 
Pollak bere  lagunari denbora  batez abandonatu ta  eduki zuelako: 
liburu on baten irakurke tarekin  harrapatuta  ibili zela esaten zion Fran- 
zek, ezin izan zuela Irakurketa baztertu  eta  lagunak igo rritako  gu tune i 
erantzun. B erd in tsu se n titu  ziren euskal irakurle asko, Jendearengan- 
d ik  ihesi, 5oinuJolearen sem ea  e leberria rek in  gozatuz 2 0 0 5 k o  aza- 
roan ka leratu  zenean. Mori dela e ta, zinez esango  genuke  A txagaren 
azken e leberriak  Kafkak liburue i eskatu takoa bete tzen  zuela: nobela 
hori, ezer baino lehen, barruan daram agun itsaso izoztua apurtzen 
duen aizkora baita,

M orregatlk Izan zen azpim arragarria e leberriak izan zuen harrera 
kritikoa, a rg ita ra tu  eta  denbora  gu tx ira  ha inba t kritika eta  errese ina 
kaleratu baitzen euskal kom un ikab idee tan  eta  izan zen Atxaga Nobel 
5arirako hautagai egokia  zela a ldarrikatu zuen ik  ere. Morretaz gain, 
e leberria  fina lista sue rta tu  zen 2 0 0 4 k o  Euskadi 5arian eta  u rte  be- 
reko  Espalniako Marratiba Sari hazionalean^.

[1] Artikulu honetan aipatuko diren erri guztiak, Soinujolearen semea 
eleberrlaren Jatorrizko edizioarl, 2003ko azaroan Pamiela argltaletxeak eus
karaz kaleratu zuenari, dagozkio.

[2] Lerro hauek argitaratzear geundeia, eleberria 10 hizkuntzetara 
itzuiiko zeiajakin genuen eta gaztelaniaz 60 .000  ale baino gehiago saiduak 
zeudeia.



Liburu desira tua, ezbairik gabe, 1998an  Q roenlandiaho Lezioa 
a rg itara tu  zuene tik  (Qazt.: Lista de  locos y  o tro s  a lfabetos, Sirueta, 
19 9 8 ), hurrengoaren zain g induzkan eg ile  asteasuarrarentzat. la 5 0 0  
orri eduki arren, ohartzeke irakurtzen den e leberri horie takoa da 
5oinuJolearen sem ea, e rr ltm o  arlna duena. B, B rech t-en  poem aren  
h itzek ("B iz itza da handiena, ga ltzea  litza teke  ga ltzea dena ", 14) 
ennaten d io te  sarbidea hastapene ta tik  bikoiztasuna bere eg iten  duen 
nobeia honi. B ikoitzak dira piano narratiboak, b iko itzak errealita teak.

Bikoiztasun narratíboa

Testu zatikatua da 5oinuJolearen sem ea , narrazio desberd inak 
ta rteka tzen d ituena, baina Obabakoak  (1 9 8 8 ) liburuarekin  konpara- 
tu ta , batasun handiagoa duena, ong i an to la tu tako  e leberri baten 
aurrean ba ikaude ora ingoan. Zatikatasuna  abangoard ien ondorio tza t 
Jo zuena A dornok, edo izaera gara ik idearen ezaugarri dena R, Bar- 
thes-en tza t, A txagaren tes tu  askoren ezaugarria da. Zatikako izaera 
horrek tes tu  idazgarri (cf. R. Barthesen scrip tib le  te x t kon tzeptua) 
b ihurtzen du 5oinuJolearen sem ea, irakurleok geuregana tu  eta  an to - 
latu beharreko  testua . Eta Obabakoak  libu ruko  "Aspald i, artean gazte 
eta berde g ine la " atalean bezala, Obaba herriko esko lan ge rta tu riko  
pasadizo ba tek eg iten  d io  sarbidea e leberriari, e ta  bertan, liburuko 
pertsonaia nagusiak aurkezten  zaizkigu: narratzaile lanak eg iten  di- 
tuen  David, e ta  bere lagun Joseba. 195 7 a n  koka tu tako  eszena 
horre ta tik , 4 2  u rte  beranduagoko batera, 1 9 9 9 k o  irailera, eg iten  du 

jauz i kontakizunak eta Californiako Tulate C ountyn  dagoen S toneham  
arrantxoan kokatzen ga itu^. David hll berria da eta  bere lagun Jose-

[3] Stoneham izena guztiz da esanguratsua, Izan ere, Erresuma Ba- 
tuko 5outhamptonetik gertu dagoen horth 5toneham-eko lursaiietan hartu 
baitzituzten 1957ko Maiatzaren 21ean Bllbotfk Mavana itsasuntzian abiatu 
ziren 4000 haur euskaldun errefuxiatuak. Adrian Beil-en Only for three 
Months. The Basque Children in Exile (household Press, Norwich, 1995) 
iiburuan hauxe esaten da, besteak beste; A 50-acre field at horth 5ton- 
eham, justi outside Southampton, had been loaned to the Basque Chil
dren's Committee by a local farmer and In one week had been transformed 
into a campsite capable o f accom m odating  the 4 ,000 children. Hundreds 
of volunteers, responding to appeals in the Southern Daily Echo, together 
with contingents of Southampton Scouts and Guides, had prepared the 
area, laid on mains water, dug latrines, put up the perimeter fence, and, 
finally, erected tents hired from the War Office, (page 12)



bak h ilabete  inguru daram a bertan. Mandik u rtebe te ra  bururatzen 
zaio lagunak idatz itako m em oria -libu rua , S oinu jo learen  sem ea , berri- 
datzi eta zabaltzea (21 ). Morren em aitza  da, h a in ju s tu , irakurleak 
esku artean duen e leberria . Eta bertan esaten den m odura , e lebe- 
rrian biltzen dira D avidek izenburu berarekin  idatz itako libu ruko  hitzak 
eta baita ad isk ide  izan zituen askorenak ere (22), A ho ts  nahasketak, 
m in tzo  zaigun sub jektua  iden tifika tzeko  zailtasunak, m odern ita teaz 
ge roko  lite ra turg in tzaren ezaugarri fun tsezkoa da. Etiopian  (1 9 7 8 ) 
poe tak  esan bezala, dagoeneko  ezinezkoa baita lehenengo pertso- 
nan idaztea, tes tuan  "n i"  d ion hori aho ts  eta  erre ferentzia  literario 
m u itzo  helgattza b ihurtzen baita m endeba ldeko  literatura m oder- 
noan. S ub jektuaren ezabaketa (sub jektuaren heriotza, esango luke 
Braudtilard-ek) bere  eg iten  duen p lan team endua, beraz, hastapene- 
ta tik  maila narratibo desberd inak e rakusten d ituen  nobela honeta- 
rako.

Nasiera izeneko atalaren ondoren , bes te  lau a ta lek osatzen du te  
nobelaren hezurdura narratiboa:

1. Lehenengoan, "Izenak" deritzonean, D avidek S tohem an arran- 
txoan daram an b iz im odua aurkezten du eta  bere fam ilia (5ara 
eta  Liz alabak, osaba Juan eta Mary Ann em aztea, narratzailea- 
ren m usa, 5 6 . o rriko  eskaintzan esaten denez), nahiz gaztaroko 
lagunak (Lubis eta beste) aurkezten  dizkigu, A tal hone tako  orri 
geh ienak Mary Annez m in tzo  dira e ta  1 9 8 5 ko  udaberrian 5an 
Eranciscon e lkar ezagutu zu teneko  9  egunak oro itzen d ituz te  
zehaztasunez, Lubis eta lagunei dagok ien  erre ferentziak, berriz, 
Obaban b iz itu tako haurtzaroa d u te  h izpide eta  P ost tenebras  
spero  lucem  ipu ineko  g iroa berreskura tzen d lgu ten  eskolako 
pasadizo ba t konta tzen du,

2, Bigarren atalaH "Ikatz koxko rra " izenburua du eta  hamazazpi 
azpiatalez nahiz bi narrazioz osatzen da: "O babako lehen am eri- 
kanoa" eta "P irpo  eta Txanberlain, h iltza ileak", Daviden "gaz ta ro 
ko aberria " (62 ), Obaba, da hizpide atal honetan, Merabezaroko 
eskola u rtee tan  ge rta tu rikoa  kontatzen da, 6 0 k o  ham arkada 
b e te -be tean  harrapatzen du ten  urteak. M astapenetan 13 urte  
bes te rik  ez d ituen  David p ro tagon istak, O babako Iruain haran 
berde "b u ko liko a n " (75), nekazari zo rion tsuez ingura tu ta  bizi 
z ituen u rteak gogora tzen d itu . Marratzaileak d ioen m odura , gaz
ta roko  Obaba paradisuzko hartan, am e ts  g iroan, "m arfilezko  
a te tik "  (ik. Eneida) burura sartzen d iren m o d u ko  a m e ts  giroan



(77 ) bizl zen, harik e ta  Qerra Zlbllaren u rtee tan  gerta tu rlho  fusi- 
latze d ram atikoen  berri Jakiten duen arte. Bere e txeko  ezkuta- 
lekuan aurk itzen duen Motson sonbre iruak, edo  Teresak esku- 
ratzen dion Qerra Z iblieko fus ila tuen zerrendak, Daviden 
esnatzea ahalbidetzen dute , bere  a m e tsak  e rrau ts b ihurtuz, Mo
rregatik  dauzkate hain izen esangura tsuak libu ruko  ata iek: "IHatz 
HosHorra" edo "Egur pusHeta kisHalia", bertan kontatzen den 
5Uzko Infernuak erre  eg iten  d itue lako, e rrau ts b ihurtu , Daviden 
am etsak. Esnatzea, beraz, ustez Arrazolaren ja b e  zenaren, a ita- 
ren, gabeziak  (= kas traz ioa ) salatuz lortzen da nobelan. Qabezia 
horiek aita salatari e ta  ko ldar batez m in tzo  zaizkio. A talaren osa- 
garri, "O babako lehen am erikanoa" eta "P irpo eta Txanberlaln, 
h lltza lle" narrazloak datoz, Bi is to rloek  osatzen d u te  Qerra Zibl- 
leko krude ikerla ren  kronlka. Lehenengoan, Don Pedroren, Van- 
couve r-eko  m eatze tan eg indako  d iruek in  Obabako Alaska ho te - 
laren Jabe zenaren, ihesaldia kontatzen da, Juan osabaren 
laguntzaz. B igarrenean, berriz, 1 9 3 6 -1 9 4 0  artean h lltzeko zlgor- 
gabetasun osoa, "korts tka rren  pa ten tea " esaten da liburuan, 
izan zuten bl pertsonaia h iltzaileen ibilera m akabroak. Ekintza 
horle tako azkenean, hain Justu, esperantza em anez e iu rre tan 
b iko te  ba t hlltzen d u te  P irpok eta Txanberlainek, Irakurleari go- 
gora e to rriko  zaio, z lur aski, V illlers de  I'ls le -Adam  idazle frantzia- 
rraren Torture pa r espérance  ipu inaren plagioa zen O babakoa- 
keHo Fitzadura ba t e lu r izoztuan  ipuina,

3, Mirugarren atalak "E gur pusketa  k iska lia" izena du, e ta  nobe lako 
b igarren Infernu gisara definì dezakegu, 7 0 e ko  ham arkadako 
gertakariak aipatzen dira. C redence Clean^ater R evlval-en 5 u s ie  
Q  kantaren (2 8 5 ,..)  letra e rrep lka tuz Daviden un iberts ita te  ur- 
teak, A m odioaren deskubrim endua  (V irginia), g e rtu ko  lagun ba
ten , Lubis-en, herio tzaren deskub rim enduarek in  batera dator. 
Mikel Zabaltzaren herio tzaren o ihartzun asko d ituen  fikziozko ger- 
takarl hau Jazotzerako, D avidek gordea du Iruaingo ezkuta lekuan 
ETAko kom ando  bat. "B igarren barne eskaintza, T x im e le tak" 
osatzen du h irugarren atala. Iruainen gorde ta  egondako  kom an- 
dok lde  ba tek  p res ta tu riko  Euskalerriko tx im e le tak  karta Jokoa 
baliatuz, e leberriko  bigarren eskaintza eg iten  du  narratzaileak. 
Txim ele ten  presentzia zinez da azpim arragarria  5olnuJolearen  
se m e a  nobelan eta  elkarrizketa batean A txagak esan bezala (ik.



El D iario  l/asco , Z 0 0 4 -1 -1 8 ) grekeraz an im alia eta  "g o g o e ta " 
esan nahi du.

4 , "A buztuko  e gunak" izena du e leberriaren azker) atalah. 5 toneha- 
m en  hasten da, Daviden azkena hurbii dagoen egune tan . Bere 
azken o ro im e n e k  m ilitantz ia  u rteak izango d ituz te  hizpide, ko- 
m andoko  bere  ad isk ideekin , Triku (Agustin) eta Etxeberria (Jo
seba) iparraldean b iz itu tako garaiak. 1 9 7 6 -7 7  u rtee tako  tralzio 
e ta  a tx iloke ten  ondorio  izango dira hurrengo  u rtee tako  am nistia  
e ta  deserrira tzeak. A taiaren osagarri, "Euskadi askatzearen al- 
deko  m ug im endua  eta  Tosh iro" narrazioa, eta  Josebaren ahotan 
Jartzen d iren  "Miru a ito rpen " datoz. E ieberriaren am aiera aidera 
da to rren  "D on Pedro Qaiarretak 1 9 3 6 ko  abuztuaren 15ean ger- 
ta tu takoa  konta tzen d u " narrazioa, "O babako lehenengo  am eri- 
kanoa" narrazioaren aidakia da, fikzioaren eta  errea iita tearen ar
te ko  harrem ane l buruz hausnarketa e g ite ko  balio duen 
narrazioa, h a in ju s tu .

Obaba:
iraganeko Arcadia galdua. Utopiaz

A txagaren un lbertso  literarioaren g iltzarrie tako ba t rr)uga‘̂  Hon- 
tzep tua  da. M uga desberd ine i buruzHo hausnarke ta  bere  sorhuntza  
lite rarioaren ahuilu  b ihu rtu  due la  esan genezaHe. Qenero arteko  
m uga  eztabaidagarriak izan ziren, esaterako, tte n ry  Bengoa Inwenta- 
rium  (1 9 9 6 ) edo O roenlandiako lezioa  (1 9 9 8 ) bezaiako tes tu  hibrl- 
doak sortzeko  ab iapuntu  literarioa, edo  errea lism o/fan tasia  arteko  
m ugak  lite ra tura fan tastlkoaren defln lzio borgestarra  hobeste -ko^... 
Moriekin batera, espazio-m ugez hitz eg in  beharko genuke , A txaga
ren tes tue tan  espazioaren erab llerak duen ad ierazkortasun s inbo ll- 
koaz, bereziki, bere  lanetan e tengabe  azaitzen d iren "b e s te "  espa- 
zioel dagoklenez. Beste espazio horien artean, espazio u top ikoez  
m in tzo  gaitezke, ba te tik , eta M ichel Foucault-en te rm ino log ia  geure-

[4] "Muga" hitza Etiopia (1978) bere liburuko poema ezagun baten 
izenburuan bertan azaitzen zitzaigun "37 galdera mugaz bestaide dudan 
kontaktu bakarrari", edo berriki argitara eman den Frontera Permeable (BBiS, 
2005) poema liburuan.

[5] Ik. Atxaga, B., (1986) "Alfabeto bat haur iiteraturari buruz", Jakin.



ganatuz, espazio he te ro top ikoez^, bes te tik . h e te ro top iak  bo te reak 
instituzionaik i bere izten d ituen  espazioak dira, "b e s te " bezala izen- 
datzen d ituen  lekuak, kontra-espazioak. I^oucaulten arabera ku ltura  
guztie tan  aurki da itezke lekuok eta  besteak beste , lionakook  izango 
lira teke he te ro top iak: e roe txeak, kartzelak, zahar-etxeak, kanposan- 
tuak, lorategiak, nnuseoak, liburu teg iak, hote iak, feriak, pu te txeak, 
edo  itsasontziak, besteak beste . Morietako asko, g izartean Jokabide 
"desb ide ra tua " izan du tenak go rde tzeko  erabiltzen dira (kartzelak, 
e roe txeak ...), he te ro top ia  geh ienek sarrera/irteera kontro la tua  izaten 
dute , eta  denbora param etroak ezohiko b ihurtzen (m useoe tan , esa- 
te rako, denbora  "m e ta tu "  eg iten  da; berd in  generrake  gaur egu- 
nean hain m o d a n ja rr i d iren  parke tem a tikoez). Toucaulten arabera, 
XVI. m e n d e tik  aurrera, itsaso zabalean portuz portu  zebiitzan bar- 
kuak b ihurtu  ziren he te ro top ia  a ipagarrienak (gogoratu , esaterako, 
itsasontzi m is te rio tsua ren  gaiak erag in  duen literatura guztia ...edo  
Erdi A ro tik  hain ezagunak zaizkigun S tu ltife ra  Mavis e ta  Zoroen 
O ntziak). Uste dugu he te ro top ien  azterke tak in te rpre taz io  bide in te- 
resgarria zabaitzen duela, esaterako, euska l narratiba gara ikidea, be
reziki, 1 9 9 0 e ko  ham arkadako nobelag in tza aztertzeko. Esan liteke, 
8 0 k o  ham arkadan asm atu  ziren alegiazko geografia  ez u rbanoe ta tik  
(A txagaren Obaba, A ristiren Belandia ...), bo te re  g unee ta tik  a t an to - 
latzen d iren espazio literarioetara, he te ro top ie ta ra , eg in dela Jauzi 
azken u rteo tako  nobela esangura tsu  batzuetan. Mortxe dauzkagu,

[6] Foucault, (1997: 551): "First, here are the utopias, Utopias 
are sites with no real place. They are sites that have a general relation of 
direct or inverted analogy with the real space of Society, They present 
society itself in a perfected form, or else society turned upside down, but in 
any case these utopias are fundamentally unreal spaces.
There are also, prolsabiy in every culture, in even/ civilization, real places 
-places that do exist and that are formed in the very founding o f socie ty- 
whtch are something like counter-sites, a kind of effectively enacted utopia 
in which the real sites, all the other real sites that can be found within the 
culture, are simultaneously represented, contested, and inverted. Places of 
this kind are outside o f all places, even though it may be possible to 
indicate their location in reality/. Because these places are absolutely diffe
rent from all the sites that they reflect and speak about, 1 shall call them, by 
way of contrast to utopias, heterotopias, ", in Foucault, M,, (1967) 1997, 
"O f Other Spaces: Utopias and heterotopias", In Leach, M. (ed.) FiethinHing 
Architecture. A reader in cultural theory, Routledge, London-hY, 350-356,



diogunaren adibide, Anjel Lertxundiren Argizariaren egunaH  (1 9 9 8 ) 
e leberriko  e roetxea, Koldo Izaglrreren Agirre  zaharraren kartze la ld i 
berriak  (1 9 9 9 ) edo lia s le r E txeberriaren Arrainak ura baino  e leberrie- 
tako  kartzelak, 5Prako tranbia  (2 0 0 1 ) e leberriko  zahar-etxea...e ta  
Bernardo A txagaren Oizona bere  bakardadean  (1 9 9 5 ) nahiz Zeru  
horiek  (1 9 9 5 ). Lehenengoa M ontserra t ingu ruko  hote l batean ko- 
katzen bazen, bigarrena, Zeru ho riek  he tero top iaz be te riko  nobela 
bat zen: Irenek, kartze la tik atera ondo ren , au tobus ba t hartu eta 
B ilborantz abiatzen zen. Bartzelona-B ilbo artean e tengabeko  nnugi- 
m enduan doan espazio itxi ho rre tan , au tobusean , kokatzen dira no 
belako gertakarl geh ienak eta  bertan bidaiatzen du ten  em aku - 
m ezkoak ere, m o jak  nahiz galxoa, Irene bezala "b e s te "  espazioetan 
kondena tu ta  b iz itu tako pertsona iak d itugu , hau da, kom en tua  edo 
ospita lea bezalako he te ro top ie tan . Ad ib ide hauei guztie i, "h e te ro to 
p ia" hitza esp liz ituki azaitzen duen euskal e leberri bakarra geh itu  
beharko gen ieke, Joseba Sarrionandiaren Lagun izoztua  (2 0 0 1 ) ele- 
berria, h a ln ju s tu .

Baina Utopiak  e re  izan du lekurik  A txagaren ib ilb idean, Kritlka- 
riek halaxe u lertu  zu ten  bere  lehenengo  poem a liburuaren, Etiopia- 
ren (1 9 7 8 ), izenburuan iradoki nahi zena: Utopia, Beranduagoko 
poem etan  ere, hala noia, Poem as 8i H íbridos  (1 9 9 0 ) liburuan, A txa
garen poesiak m ugen  a rteko  ten ts ioak  irud ikatu  dItu: "B izitzak ez du 
ets itzen/ezpada m uga latzetan; ezpadu O ihanarekin eg iten  am ets , 
/eg iten  du D e se rtua rek in .,." {Poem as &  H íbridos, 19 9 0 ). Edonola 
ere, bes te  u top ia  bat, paradisuarena da 5oinuJolearen sem ea  e lebe- 
rrian ga ilentzen dena, Paradisuaren antza du S toneham  arrantxoa 
koka tu tako  paisaia e m a n ko r eta  a tseg inak, Edengo lorategi berdea 
ballitzan, lurra lde hori h iru ibaiek zeharkatzen d u te  {Three R/Vers, 17) 
eta sequoiaz z ip riz tlndutako landaredi aberatsean kokatu ta  dago (5e- 
quo ia  Park, 17), E rrenazim endu garaian deskubritua  izan zenez ge- 
roztik, eu ropa rrek  a m e s tu ta ko  m undu  berria b ihu rtu  zen Am erika, 
eta halaxe e likatu z ituen gara iko bidaiari, abenturazale, nahiz ko lon i- 
zatzaileen a m e ts  nahiz kontakizun ezagunak,.. Baina baita askoz 
beranduagokoak ere, e leberrian aipatzen den F. Kafkaren A m erika  
kasu. D avid-ek, Euskal h e rr it lk  exilia tu  eta 5 to n e h a m -e k  arrantxoan 
hasi nahiko du berriro , hau da, berriro  hasteko  aukera eskaintzen dio 
Californiako paradisuzko lurra lde hark^. Mary Ann Izango da paradisu

[7] Malaxe interpretata zuen B, Atxagak paradisua E, Ezkerra kazeta- 
riari egindako adierazpenetan, Ik, "Paradlsuaz", Oara-Mugalari 2004-1-51, 5.



horl gauzatzea eta kontatzea Davidi aha lb lde tuko  dlona. Bere kan- 
tuaren "m u s a " Izendatzen du 5 6 . orrlan, eta bere deskribapen flsl- 
koak ez du zalantzatarako aukerarik uzten. Mary A nn-ek  "h o rth  Cape 
eyes" e ta  "Thule lips" ba ltitu  (33 ), hau da, m unduaren  m u g a k  Irado- 
kttzen d ltuz ten  ezaugarrlak, dela m unduaren  azken m uga kon ts lde - 
ratu zen Thule-rl erreferentzia eg iten  d lona^, dela EuropaKo gunerlk  
Iparraldekoena, no rveg lako  Iparraldean dagoen Morth Cape, Irado- 
kltzen duena.

Paradlsuzkoa d lrudi, halaber, e leberri hone tako  b igarren leku 
nagusiak, Obabak. Eta Obaba hori ez da, aurreko  narrazio fantasti- 
koetan bezala, gertakari harrlgarrien eszenatoki huts, n/aren konta- 
keta bere egin zuen m odern ita tea  baino lehenagoko m undua  baizik 
(65 ). "O baba m o nde  se c re t" a rtlku luan esandakoak berre ts iz  (Ik. 
A txaga, B. e t al, 1 9 9 8 , fiitxaga Baionan, Egan-Mlria, 9 3 -1 0 0 ), Obaba
ko b iz tan leek ez zituzte la ezagutzen "dep ress  bezaiako aditzak eta 
paranoic, neu ro tic , oòsess/Ve bezaiako ad jek tiboak" (64) d iosku na- 
rratzaileak; hala ere, gauza zirela sagar edo tx im e le ta  m o ta  bakoltzari 
dagoklon  izena adierazteko. Beste "ba lioak" (64 ) z ituzten  biztanie 
e ta  m undu  hori e leberri ba tek adierazi dezakeen m odu bakarrean 
adierazten asm atu  du A txagak 5oinuJoledren sem ea  nobelan: 
pertsonaia e ta  m undu  bakoltzari dagok lon  hizkera eta  adierazpidea 
em anez. M. Bakhtinek esan bezala, e leberria genero  po lifon ikoa bai
ta e ta  aho ts  aniztasun horri eske r asm atzen baitu gara iko Ideologia 
desberd inak tes tuan  irudikatzea.

M orregatik esaten du David p ro tagon lstak, L.P. Martley-ren The 
Oo-Betu/een  (1 9 5 3 ) parafraseatuz, iragan hori arrotza zaiola (6 4 , 76 , 
3 2 2 ): "The past is a fo re ign  coun try . They do th ings  d iffe ren tly  
th e re " (3 2 2 ), bera, azken batean, V irg iliok go re ts itako  "nekazari 
zo rion tsuen" ta ldekoa ez delako®. Eta V irg ilio  a ipatu dugunez, esan

[8] K.a. 530 urtean Phyteas Izeneko esploratzalleak Britanlar uhartee- 
tatik iparralderanzko itsasoranzko bidaia egin zuen, "Thule" edo "Ultima 
Thule" deitu zion munduaren "azken muturretll^" egun batera zegoen Irlarl, 
Adituen aburuz, Islandia zateKeen Phyteas-ek alpatutako irta hura. Irla fama- 
tua bihurtu zen, bereziki, i;*!. mendetik aurrera, viklngoen esku geratu ze
nean. Tinuleri egindako erreferentziak kausi daitezke Atxagaren zenbait poe
ma eta narraziotan (GroenlandiaHo Lezioa, ad.)

[9] ObabaHoaii liburuko Esteban Werfell bakartiaren modura, Davidek 
nahiago zuen Obabako "nekazari giroari atxikita bizi" (65). Mitz horiek dira, 
hain Justu, 5oinuJoiearen semea eieberrian psikologoaren ahotan jartzen 
direnak.



dezagun poetari eg indako  e rre ferentz iak ugariak d ire la iraganeko 
a rcad /a io  galdua, Obaba, ho ri beg itan tzen  zaigunean. D anteh in fer- 
nuan g ida ri izan  zuen  bezala, DawideH e re  V irgilio du  g idari ObabaHo 
in fe rnue ta tik  pasa tzen  denean. tio b e lan  a ipatzen dira, besteak bes
te, WIrgilioren harro tasuna (15 ), aho ts  aurresentipen  adierazieari 
eg indako  e rre ferentz ia  (52 ), W g ilio k  g o re ts ita ko  nekazari zo rion - 
tsueg iak (64 ), Eneidan  a ipatzen d iren  "m arfilezko  a te tik "  burura sar-

[10] iáñez Pareja, E, 1997, Los clásicos, maestros de maestros, Oc
taedro, 17.or; "Toda sociedad, en cualquier época, genera una imagen Ideal 
del mundo que suele refugiarse en las artes. Durante el siglo W i y buena 
parte del W ll, esa imagen fue la "Arcadia", lugar de bucólica existencia 
cuyos inocentes habitantes, los pastores, reflejan con su refinamiento y 
exquisites las aspiraciones de la sociedad urbana de la que son contrapun
to. Esa imagen tiene sus antecedentes en la literatura bucólica clásica; en el 
griego Teóchto (¿310-250. a.C.?), a quien se le deben los Idilios, poemas 
breves de asunto predominantemente pastoril y mitológico; y en el latino 
Virgilio 870-19. a.c.), que asimiló y superó al anterior con sus diez Bucóli
cas o Églogas, en las que ya aparece la región griega de la aRcadia, 
También hay que recordar Dafnls y Cloe, de Longo (siglo II), que ambienta 
su aventura amorosa en un marco bucólico." Jacobo 5annazaro-ren (1456- 
1530) Arcadia (1504) artzain nobelaglntzaren eredu bihurtu zen urte haietan 
eta Europa osora hedatu zen Arcadla irudi horrek honako ezaugarriok zituen; 
autoblografismoa (egllearen bizitzako genakarien erabilera), edo leku nahiz 
pertsonala ezagunen alpamena, batetik, eta paisaiaren ideallzazloa {locus 
amoenus), bestetik: palsala bare, armoniotsua...da gallentzen dena, Ikusten 
dugunez, landa giroan kokatutako ingurune ideallzatua da, azken batean, 
gallentzen dena. Besteren artean, Jorge de Montemayor, Cervantes edo 
Lope de Vegak idatzi zituzten artzain nobelak Espalnian, eta 5lr Philip 5id- 
ney-k eta John Lllyk Inglaterran, Atxagaren arkadiazko Obaba horrek ere, 
badu, paisaiaren deskribapen idealizatuez gain, egllearen blograflarekln lotu- 
ra hertsirik. Eeiix Ibargutxik egindako elkarrizketa batean Atxagak zloskun 
bezala {El Diario Vasco, 2004-1-18): "Daviden lehenengo paradisua Iruain 
da. haurtzaroarekln lotzen duen paisala da hori. nire esperlentzia pertsonala- 
rekin lotuta dago: aiton-amonengana Joan eta basora bidaitzen ninduten, 
baso-mutil haiekin; alzkoraren irudi hori, oso barneratua gelditu zaidana. 
Baina gero, txantxetan fiew Iruain esaten diodana dator, 5toneham, Davided 
bigarren apsadisu bat sortu nahi du han, Estatu Batuetan. Eta hori benetan 
erreaiitatean gertatzen den zerbait da; Estatu Batuetan bidalatuz gero, zen
bat aldiz agertzen den Eden lekua, zenbat aldiz Canaan edo Mew Jerusaleml 
Zenbat utopista Joan ziren taldean Estatu Batuetara, paradisua han ezartze- 
ral".



tzen d iren  a m e tsak  (7 7 ).,. hori guztia gu t^ i balitz, Iruain haran berde 
buHoliho  gisara defin itzen da 75 . orria ldean (ik. V irg ilioren BuHoliHdH), 
eta  inguruko  basoetan, besteak beste , n in fak ere  aurki daitezkeela 
esaten digu narartzaileak, Edonola ere, paradisu ho rrek  erag lndako 
lllura deseg in  eg iten  da e leberriko  nekazarl zo rion tsuek, Ubanbe, 
Sebastian e ta  P an(txo)K  Bruna basozalnaren a labarekin basoan bor- 
txazko harrem anak d ituztenean. Eszena basoan g e rta tuko  den ger- 
takarla Iragartzen du ten  hitz eta ad jektiboek in  presta tzen da:

Basoa gero eta ilunagoa zen. Zuhaitzak batu egiten ziren adarretan 
eta sabai bat osatzen zuten hostorlk hosto, egunaren argitasuna 
bere erdira ekarriz, Qalnera, lurra bustita zegoen, lokaztuta gorol- 
dioaren edota belarraren azplan ere, eta bazlrudlen, biguntasunaga- 
tik, lurrak berak izandako isuri batengatik zegoeia hala; gal organiko 
biziduna zela, haragi mota bat agian, eta bldezidorretan etengabe 
aurkitzen genituen bareah materia beraren izpiak zirela, (,.,) "Bruna, 
basozalnaren alaba, Ez dago inguruotan bere atleta gorputza duen 
neskarik,,," Mire lekutik begiratuta Josebaren luzekoa zen, baina 
gizen samarra gerriz gora; antz handiagoa zeukan pintura zaharretan 
azaitzen ziren ninfekin W , mende bukaerako atietekin baino, Mola- 
nahi ere, W , mendekoa zen, Krema batekin igurzten ari zen. (540 
eta 542, or.) (azpimarrak geureak dira),

Claudio M agrisek esan bezala, m ilu rteko  berrlaren hastapenetan, 
utopia o rok  desengalnua baltaram a berarekin, desllusloa, hau da, 
utopia hori iraunkorra Izango ez de iako  ziurtasuna:

El final y el principio del milenio necesitan utopía unida al desencan
to (.,.) Utopía significa no olvidar a esas víctimas anónimas, a los 
millones de personas que perecieron a lo largo de los siglos a 
causa de violencias indecibles y que han sido sepultadas en el 
olvido, sin registro alguno en los anales de la historia Universal. (...) 
Utopía y desencanto, antes que contraponerse, tienen que soste
nerse y corregirse recíprocamente^i.

O ndoko ata le tan ikusiko  dugun m odura , 5oinuJolearen sem ea  
e leberrian utopia deslluslo  b ihurtzen du ten  b lk tlm ak  Qerra Zlbllaren 
ond o rlo a k ja sa n  z ltuz tenak dira.

[11] Magrls, C,, 2001, Utopia y desencanto, Anagrama, Bartzelona, 11 
eta 12, orrlaideak.



Errealitatea vs fíKzioa

5oinuJolearen  sem ea ren  irakurke tan barneratzen garenean, fik
zioaren eta  errea iita tearen a rteko  m ugak  auzitan Jartzen d ituzten 
ha inbat eszena an tzem aten  d itugu . hórre la, U banbe boxeolariaren 
ibtlerek Urtain boxeolariarenak oro ltarazten d izkigute, edo Lubisen 
heriotza zita lak Mikel Zabaltzarena. ho riek in  batera, bene tan  ge rta tu - 
tako  ha inba t gertakarlren  berri em a te n  da, hala nola, boxeo  konbate  
desberd ine i eg iten  zaizkien e rre ferentz iak (Classlus C lay-5onny Lis- 
ton -en  a rteko  konbatea (71 ), Uzkudun eta  Max Baer-en artekoa 
f^enon 1 9 3 1 n  (16 )...)- Edonola ere, o ro im en  h isto rikoaren erabile- 
rak, iraganera jo tze a k , he lburu  e tikoa du geh ienetan Soinu jo learen  
sem ea  eieberrian. C3ure h istoria  garaikidea bald intzatu du ten  ge rta 
kari eta pertsonaia  ezagunen inguruan anto la tzen den suspense 
narra tiboak (Q ernlkaren bonbardake ta ren  ingu ruko  gezurrak, gerra 
zibilaren o s teko  e rrep res io  po litiko  e ta  kultura la , k landestin ita tean 
sortzen den borroka a rm a tua ...) horixe bilatzen baitu: ep iko tasun  oro 
baztertu eta  narrazio hanpatu hero ikoak deuseztatzea. Ahalegin ho
rren ad ib ide  d itugu  e ieberrian barneratzen d iren  ha inbat narrazio, eta 
bereziki, O babako lehen am erikanoaren  inguruko bi narrazio bikai- 
nak. I. Lopez de A ranak ßerr/an (2 0 0 4 -2 -1 ) ka leratu zuen artiku lu 
in teresgarrian, e leberriko  Don Pedro pertsonaiaren oinarrian zegoen 
benetako pertsonaia , A rabako Foru A ldund iko  d ipu ta tu  errepublika- 
zale izandako Pedro Salinas Arregi (1 8 8 7 -1 9 6 2 ) , Jakinarazi zigun. 
Alaskako m uga ondoan, A lice A rm  herrixkan zegoen m eateg i batean 
aurkitu  zuen zilarra Don Pedrok. hand ik  aurrerakoak pertsonaia his- 
to rlko  honen biografían badagozkio e re  (Qalarretara itzuli behar izan 
zueia a ltaren osasun arazoengatik, o rdurako B a ldom cro  anaia istripu 
batean hila zuela, Qalarretan ezkondu eta ez zela Kanadara itzu li,..), 
1 9 3 6 ko  abuztuaren 6an ge rta tu takoen  fikziozko aldakia da 5oinuJo- 
learen sem ea  e ieberrian  konta tzen zaiguna, Eszenategia eta gertaka- 
rien bilakaera aidatzen bada ere, a idatzen ez dena fax is tek  harrapa- 
tu ko  z ituzten m a isuen  izenak, Bernardoino, Miguel e ta  Mauricio, 
nahlz am erikanoaren  identlta tea  dira. Euren patua, e leberriaren az
ken aldakian, "D on  Pedro Qalarretak 1 9 3 6 ko  abuztuaren 15ean 
gerta tu takoa  kon ta tzen  d u " izenekoan, konta tzen denarekin  ba t da- 
to r: e rre ke te e k  m end lran tz  e ram aten  d ltuz te  eta han fus ila tu  hiru 
m aisuak, A m erikanoak Ihes eg ltea  lortzen du, Bakalkun fam lliako



batzuen e txean gordetzen da eta  hand ik lortzen du u rte  haietan 
Araban ezagunak ziren b ija u n e n  babesa.

S oinu jo learen  se m e a k  gertakari beraren bi aldaki eska in tzen diz- 
k igu, lite ra turak errea lita tearekin  duen harrem anaren inguruko  haus- 
narketa m e ta llte ra rio  ba t buru tzeko; "e rrea lita tea  tris tea  da e ta  litera- 
turaH ede rtu  eg iten  d u "  (4 6 4 ). Finean, lite ra tura eta Mistoria 
Interpretazio  ba t eska in tzen du ten  d isku rtso  narra tiboak bes te rik  ez 
dire la ohartarazi nahi d igu narratzaileak, bo terea du te n e k  eska ln lta- 
ko in terpretazloa noskl, M. Foucaultek erakutsi bezala. Morregatik 
dira fun tsezkoak eta narratlboki g iltzarriak «oernikari eta han ge rta tu - 
takoe l buruz e leberrian esaten d irenak; narratzaileak argi utzi nahi 
baltu Qernikaz, lehenengo  aldiz historian, proba nnllltarrak eg ltea rren  
Jende zibila m asakratu  egin zela, gezurrak direla gertakarl krudel 
horren Inguruan hedatu ziren baieztapen eta d iskurtsoak. hortlk , 
e leberrlak hartzen duen d im en ts lo  e tiko  duda ezinezkoa.

Atnaga vs Irazu

Roland Barthesek 1 9 6 8 ko  bere  "The Death o f th e  A u th o r" 
artlku luan esan bezala, Idazlearen herlotza irakuriearen Jaiotzarekin 
batera e to rri da llte ra turan. M em endik Jarraitu nahiko genuke  eta 
5oinuJoiearen  sem ea  e leberrlak A txagaren Ibilbidean aldi berri bat 
hasten duela a ldarrlkatu. Eta aldi berri hori eg ilearen beraren desa- 
gerpenaz m in tzo  zalgu, ez kom un lkab idee tan  Iragarri z itzalgun "A txa- 
ga us Irazu" ordezkapenaz, literatura m odernoari berezkoa zalon 
autorearen deseg iteaz baizik. Keats-ek adierazi bezala, poeta bere 
tes tue tan  bakarrik bizl da eta hori onartuz, lite ra tu r te s tu  o ro  beste  
tes tue l om ena ld l eg in  nahi d ien erre ferentzla  m u ltzo  am algabea bi
hurtzen da. Erreferentzla horiek A txagaren beste  tes tue ta ra  eram a- 
ten  ga ituzte  e leberri honetan, e ta  ia kon tu ra tu  gabe, bere  aurreko 
obre tako  o ihartzun eta  erre ferentzla  esp liz ltuak kausi d itzakegu tes- 
tu ko  pertsonaia, gertakarl nahiz kon ta tzeko tekn ike tan . Esate batera- 
ko, irakurleak Bi /e tte reko  Old Martin ikusiko  du hastapenetan (44) 
aipatzen den EEBBetara Joandako artzainaren oinarrian; edo Bi anai- 
ko Daniel eta Paulo Ikusiko d itugu  Lubis e ta  Pantxoren o inarrian 
(berez, Jose Francisco izena duena, O SSeko pertsona iak bezala), 
eta harrltu  eg ingo  gara Bi anaiHo Teresa onbera  e leberri honetan 
hain m altzurra  b ihurtu  dela Ikusten dugunean  (berez, Bi anaiho  Car
m e nen  antz handiagoa du 5oinuJoiearen sem eaH o  pertsonaia  fem e-



ninoak); edo  Oizona bere  baHardadean e leberriko  Carlos eta  hotela 
an tzem ango d itugu  Daviden kom andok ideen  artean; edo  Zeru horie - 
keko  m o tib o  narratibo fun tsezkoari, "b e re  hatzak nireak ukitu  zituz
te n "  (4 1 4 ), eg indako  e rre ferentz iak; edo  Ipuin hau ita lieraz iHasi 
izeneHoa ipu ineko  A m ian i sarjen tua ... e ta  hori guztia gu tx i balitz, 
Tres D edarac ionesen  o ihartzunak an tzem ango  d itugu  h iru  a itorpen  
atalean, A txagaren un ibertso  literarioa baita, e tengabeko  erre fe 
rentzia sare konp lexu horre tan, irakurleari beg itan tzen zaiona. Eta 
lo tura trans tes tua lita te  horre taz Jabetu ahala, irakurlea laster ohar- 
tu ko  da, pertsona ien  nahiz te s tu e n  izenburuez gain, bere burua 
plagiatzen e re  badabllela A txaga, e ta  ez duela inongo arazorik berez 
Viliters de  l'Is le -A dam  Idazie frantziarraren Torture pa r espérance  
Ipuinaren plagloa zen ObabaHoaheho P itzadura ba t e lu r izoztuan  ipui- 
na p lagiatu e ta  Pirpo e ta  Txanberlain  idazteko. Moriekin batera. Post 
tenebras spe ro  /u cem e tik  ezagunak gen ituen  ha inba t pasadizo su- 
m atzen d itugu  O babako esko la  tx ik i horre tan, edo B ehi eusl^aldun  
baten m em oriakeho  D enboraren Qurpilaren m eta fo ra  berreskuratzen 
lerro a rtean ... edo paisaiaren deskribapen zinez nâif-ak an tzem aten 
Obaba edo  S toneham eko  pasarteetan. Egileak kom un ikab idee i ongl 
adierazi bezala, aurreko  bere  liburu guztiak  biltzen d ituen  liburua 
baita 5oinuJolearen sem ea . A txaga idaziea ezabatu eta  bere  tes tue - 
tan bizi den Atxaga da irakurleak nobela hone tan  au rk ituko  duena, 
eta baita, noia ez, bere konpiize llte rarloak berriro  e re  inbokatzen 
d ituen  egilea. M orregatlk au rk ituko  d itugu  hem en  berriro  ere, Dylan 
Thom as, Pavese, Cohen, edo e leberri poliziakoei eg indako  e rre fe 
rentziak. Eta hastapenetan gen ioen  bezala, poeta asko, hasi B, 
B rechti eg indako  om ena ld ia rek in , eta  poeta andana azaitzen zaigu 
e leberrian, Mortxe daukagu, esaterako, XVII. m e n d e ko  A ndrew  Mar- 
well poetari eg indako  erre ferentzia  bikaina; "B erak bazekien, Inon 
irakurri gabe, denborak m in  eg iten  d igula: m u ndu  hone tan  em an 
gabe ge ra tu tako  besarkadak ez direla hilobian e m a te n " (543) 12, Edo 
noia ez gogora tu  ^labier Lizardi euskal poetari eg indako  e rre fe 
rentziak. Obaban David eta  bere lagunek kaleratzen du ten  "M iss

[12] Andrew fiarweil-en "To his Coy Mistress" poeman esaten direnak 
("The grave's a fine and private place,/But none i think do there embrace") 
egoklak dira, ezbairik gabe, Virginlarekiko maitasun aitorpena gehiago atze- 
ratu ezin duen David protagonistarentzat. Amodioa eta heriotzaren arteko 
lotura hau inportantea da nobelan, Virglniarekiko maitasunaren konfirmazioa 
Lubis-en heriotzarekin datorrelako, edo Mary Ann-en ezaguera Melenen aita
ren heriotzarekin.



Obaba eta bere dam ak. Obabako neska po litenak" (5 0 4 ) orria lde 
k landestinoak ez du Lizardik 1930ean  kaleratu zuen "M iss Izardi" 
tes tuaren he iburu bera, baina ironian ba t e to r da itezkeelakoan 
n a g o i^ . Erreferentzia In te rtestua len  atal hau osatzeko Bigarren barne  
esl^aintza. Txim eleta  atalean alpatzen den Eusl^aierriHo tx im e le tah  
ka rta jo k o a  gogora tu  nahiko genuke . Eieberrian "P ap i" ezizena dara- 
m an kom andok lde  eta  en tom o logoa ren  o inarrian Eujenio E txebestek 
izenburu berarekin  ka le ra tu tako karta Jokoa d a g o i^ . Liburua a lderik 
aide zeharkatzen du te  tx im e le ta k  eta  A txagak berak e lkarrizketa  ba
tean gogo ra tu  zuen m odura , tx im e le ta  hitzak grekeraz, anim alia 
Izendatzeaz gain "giza gogoa, hausnarke ta" izendatzeko ere era- 
biltzen da. Eta segu r aski horixe da, irakurlea hausnarketara 
bultzatzea, tx im e le ta ren  hegald i arinaren antzera irakurtzen den e le 
berri honek bilatzen duena.

Maitasuna herlotzarekin lotuz, pertsonaia e ta  m undu  bakoltzari 
bere ahotsa egokituz, 5oinuJolearen sem ea  irakurie ba ten baino 
geh iagoren barneko izotza apur dezakeen nobeia ona dugu.
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Itsasoan urah handi dire (II)

Julen LEKUOMA

QERRATEKO KAMTA

r ’ r r
E RRA U TÎE TAN MAR KA

j - - J  IJ
JAR TZEN DA E RREZ GE RRA TH KO

KA - AN TA SOR TZB^ OA NE GA RREZ TAHOR

i
ZAU DE ZU HA UR GA XO A KA

RRI KAN BA KA RRIK AI TA 7X0 NUN DU

... J
ZUN GAL DEZ GE RRA T t  KO KA - AN TA SOR

TZEN OA NE GA RREZ



QERRATEKO KAMTA

1. Errautsetan marka 
Jartzen da errez 
ge rra teko  kanta 
sortzen da negarrez.

Hitzak eta  do inua; Ju len Lekuona 
Urtea: 199 9

2, Malkotan ixuri 
zure irrintzia 
am a txo  nun zaude? 
zure garraxia.

Ta hor zaude zu 
haur gaxoa 
karnkan bakarnk 
a ita txo  nun duzun gaidez 
gerra teko  kanta 
sortzen da negarrez.

3. Bonbak sun ts itu  du 
bere etxepea 
horm a zaharretan 
dauka Itzalpea.

4.

Etxea bonbak klxkall 
kalean euria 
nun o te  d u t fam ilia? 
am atxo  nun zaude 
zure garraxia.

General B igotes 
su plztallea 
paparra daukazu 
m edallaz betea.

Jauna zer eg in  o te  du 
nork du adorea 
hola uzteko tris tea 
horm a zaharretan 
dauka itzalpea.

Qerra zure ofizio 
besteak hiltzea 
sortuaz bakardadea 
paparra daukazu 
m edaiiaz betea.

5. Qure neskatoak 
du azkenian 
esta ipe aurkitu  
nunba it atzerrian.

Eta handik esperantzak 
gauaren erdian 
kokatzen d itu  sendian 

esta ipe  aurkitu  
nunba it atzerrian.



QIZAKIEM BIZKARRETIK

Mitzak eta  doinua; Ju len Lekuona 
Urtea: 2 0 0 1

Z »  G A T K  G T ZA W E N  BIZKARR ETIK  B E S T îE K

J  j l j  I I J . M J J

E O N I A «  T IK B E H A R O U T B IB IZ I  N O IA T A N  Dl RU A E

j  I J  *  -  H
TU TTE KO

w
DU GUN ME HA TXU A MAR KA TD

OU GUN A PUS TU A GO SE E TAN

- J  J  r  I V  r  J

G6 RRA TA I ZU E TAN LE HOR TE AN KE RRE TAN

GIL DUZ MUN OU AN



1. Zergatik
glzakien bizkarretik 
besteek egin lanetik 
behar duten bizl? 
Nolatan
dirua egin asmotan 
gauzak dituzte askotan 
bihurtzen lazgarri? 
Qolzeko
glza askapeneko 
hegalak moztutzeko 
dugun mehatxua. 
Markatuaz 
ogi-bide estuaz 
gure bizimoduaz 
dugun apustua. 
Qoseetan 
gerra ta Izuetan 
lehorte ankerretan 
murgllduz mundua.

2. Aurretik
glzakien sorreratik 
lurrak ari ginenetik 
guretzat markatzen. 
Funtsean 
Izpiritu okerrean 
beste guztlek lanean 
zituzten jarritzen. 
Ozenez
basoko garraxiez 
eragin basatlez 
egin zuten gerra. 
Pentsatuaz 
nor gehiagoren suar 
elkarrl egurtuaz 
zen une ederra. 
Agintzeko 
besteek zapaitzeko 
boterea handitzeko 
zedien aukera.

Dena den
Orain zer dugun eginen 
Qloballzazloaren 
Zentzuz aldatzeko? 
Qoseak
Loturlk dauzkan Jendeak 
Bere baltako kateak 
Azkar suntsitzeko. 
Qarenak
Bakezko hltzarmenak 
Armik gabekoenak 
Ditzazkegu sina 
hautatuaz 
Maltasun kopuruaz 
Benetan sendatuaz 
Egindako mina 
ZabaI dadin 
Quztlentzako berdin 
Blhotzentzat atsegin 
Den zeru urdina.



GLOBO QORRI

Mitzak e ta  doinua: Ju len  Lekuona 
Urtea; Ezezaguna

G U D B O G O R R I G L O B O  G O R R I U ME

DI RA DEN DA GUZ TI TAN U GA RI KON PA

É
RA ZI YO BA TC RA ZH NEK NAHI DU NE RE KIN E TO

* m P I
G L O B O O N B A N A E R O S I  E TA 3 0LA S

TEN GAI T i  ZBJ JA RRI



1. Q lobo gorri, g lobo gorri 
um een tzako  pozgarri 
os tegune tan  partltzen dira 
denda guztitan  ugari 
Konparazlyo batera ze lnek 
nahi du nerekin  etorri 
g lobo  on bana erosi eta 
Jolasten ga itezen ja rrl.

2, Baina hortako  beharrezkoa 
ezplritu  garbikoa 
u rne bezela ja rri behar da 
Jolaserako gogoa 
Ez da p rob lem az eskapatzeko 
eg indako  Jostallua 
zezenakin e ta  fu tbo lak in  
hortan badegu nahikoa.

Larala lala, larala lalala 
larala lalala lalalara la.

Larala lala, larala lalala 
larala lalala lalalara la.

3. Mortaz pentsatzen harl nalzela 
etorrla  zalt burura 
gure  herrlak bizitzen duen 
zal za lnetako tris tu ra  
Utzi ora ingoz g loboak eta 
hauts! dezagun lotura 
baina argia da to rreneko  
g lobo  ba t nahi d u t eskura.

Larala lala, larala lalala 
larala lalala lalalara la.



QOIZEKO EQUZKITAM

Mitzak eta  do inua: Ju len Lekuona 
Urtea: 2 0 0 3

OOI ZE KO E GÜZ KI TAN HAIZ LUR BE RRJ

RA JAU SI M UN DU HO NE TAN HI R£ GAU ZE TAN

MU OI TU A Z  BE TI K A N  TA ZAHA RRE TAN O LER KJ

J ' i  J  'j. J  J
E TAN DI GUK AL  TXO RRA U TZl BI HO TZA  REN

ZI RRA RA D l GUK LEHER A  RA ZI ES PE RAN

^  J I J J 1 ^ 1

TZE TAN 01 ZA K I E TAN B£ TI DUK SI NE TSI

MEN DI GAI NE TAN ES K IL  DO RRE TAN O TOl HA DI BI

1. Qolzeko eguzkltan halz 
lur berrlrajausl
mundu honetan, hire gauzetan 
mugltuaz betl
kanta zaharretan, olerkletan 
diguk altxorra utzi.

2, Bihotzaren zirrara 
diguk leher arazi 
esperantzetan, gizakletan 
betl duk sinetsi
mendl galnetan, ezkll dorretan 
otol hadi bizl.



GUAPO A 5 K 0

Mitzak eta doinua: Ju len Lekuona 
U itea: 20 0 1

SUA PO A S  K O O I T U E  D A K A R  TZQI GI RAN HA MA ZAZ

~di_iVed3
P I U R T I B E  T t A K S E G I  BAN NORK MA I  T I  KO DU EN

y  I r  ..-...■ iJ— T T T J  J j  j  i - j^ ^
Z BU R  K A B E G I  RAN Q  Z A E K I Z E R A K O S E N A R E K I N B I

X T - X U - I
RAN H A K I L A J E P I X K A E Z P A I N E T A N G O R R !  B E G I A K

J J J I J r ~ r í A ‘̂  -  - j J  J  J [»
R J M E L E Z l  R R I P A R U G A R I  TI  T I Z O R R O G A R A I O

RRAZ KE RA B£ RRI KUR BAK MAR KA TU AZ Z m  BAIT ES TU GA

Rftl H A U L A K A E  M A T S ( D I 6 U

J J J i I-  ,J  I j  J J i j  J j|,J
BI ZI  TZA RB4 l £  GE AK MAR KA GO GO RÜAK E ZA A

l l j  I . J J ,U ,J
RRI DI T U U ^ G U N A R T E A K  MSt  KAN T2I
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DU I

^ T T T J  I J j T i J

( « K A K Z A B A L D U  I l O I S O E Z A N J B i D E

KON P E T E N T Z I A O S O Z A I L
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TZS4 DU S« KAN T I  AK



1. Quapo asko dltu Z. Mamaika hausturaz
erakartzen giran eginikjokoa.
hamazazpi urte Zaiantza bizitan
beteak segiran du bihotz ondoa.
nork malteko duen Bata galaia da,
zeharka begiran bestea majoa.
giza ehizerako fio r (zan iiteke
senarekin biran aukeratzekoa
makiiaje pixka. mutil lagunekin
ezpainetan gorri, behar den moduan,
begiak rimelez. amarrua Jarri
irripar ugari. sareratzen duan
Titizorro garai, malte oparia
orrazkera berri sortzen den orduan
kurbak markatuaz ez luke sartu nahi
zenbait estugarrl. monjen konbentuan
ErrepiHa Errepiha

Errep. : hau lana ematen digu 
bizitzaren legeak, 
marka gogorrak ezarri 
ditu lagunarteak. 
Merkantzi denak zabaldu 
ikus dezanjendeak 
konpetentzia oso zail 
Jartzen du enkanteak.

3. Marmarrean dabii 
i2kut3 ezinik, 
urduritasuna, 
soitua barrutik 
tatuaje eta 
"pearcing"a eginik 
bere nortasuna 
adleraz nahirik 
noia barreiatu 
bere balioa. 
nor esan ez dela 
erreginjaioa. 
hahi duenarentzat 
da bere saloa 
aurkituko du, bai, 
mutiko iaioa. 
Errepiha



QURE KATUA

Hitzak eta doinua: Ju len Lekuona 
Urtea: 200 1

6U R E K A T U  A K B A D A  K I Z E R D E N G O S E A

r i
I  NOQ EZ BAIT DU I ZAN SA BE LA BE TE

i
BE TIA ME TSE TAN NOIZ I  ZAN GO

i n - j -  i j  i
O T E D A N  B E R E S A B E L A S E T Z E A  K A T U  A REN

KON TU A TXO KO GUZ TI E TAN Gl RA

r r i r p ip
JA TE KO RIK BA DU EN BE Gl ZO RRO

Gl RA



1. Qure katuak ba daki 
zer den gosea.
Inoiz ez ba it du izan 
sabela betea 
Beti am e tse tan  
noiz izango o te  dan 
bere  sabel asetzea.

2. Eta txakurrak ez du 
ka tu rik  m aitatzen. 
Maserre bizian du 
aurrean uxatzen, 
no izbait lo gozoan 
suaren ondoan 
duenean harrapatzen.

ErrepiHa Errepika

Errep.: Katuaren kontua
txo ko  guztie tan  gira 
ja te k o rik  ba duen 
begi zorrotzez beglra.

3. ?^aguekin eg in  du 
ham aika korrika 
a m ak  tx ik ita tik  zion 
erakutsita .
Qosea denean 
ze rba it da ja n  behar 
ahoa erabilita.

Errepika



HADI 2AK PERU!

Mitzah: Ju len Lehuona’ 
Urtea: 19 9 8

1. Ba zen bat
gu re  herriho sem ea, 
d enen tza t xe lebrea, 
guztiz inoxentea,

MadI zak Peru! 
gen lon  esaten 
zitzaigun e tortzen 
zer gendun  galdetzen. 
Begi haiek ikusita 
urdin so inekoz jan tz lta  
uzten n induen hautsita. 
Txantxetako nahia utzita, 
h o r da xelebrea 
h o rk  daki, ordea?

2. Malte d u t 
Peruren Izatea, 
d enen tza t xe lebrea, 
guztiz inoxentea.

Behin batez 
zigarroa errez 
n indoala gauez 
topa nuen aurrez. 
Eska zidan m esedea 
z igarro ba t prestatzea 
aglnduaz Itzultzea. 
Eman nion paketea 
h o r den zentzuduna 
h o rk  du  erantzuna.

Jira ta bira bueltaka 
tiob iboen  ardatza 
gure  Peru go izetik  
tx im e le te n  atzetik.

Jira ta bira bueltaka 
tiob iboen  ardatza 
gure  Peru go ize tik  
tx im e le te n  atzetik.

Kantu honen doinua ezezaguna da



HAURRA

liitza k  e ta  do inua: Ju len Lekuona 
Urtea: Ezezaguna

GAUR E GUN BE TE A I  ZAN DA GU RE A A ME

n
TSEZ BE TE A DA TOR LO GA LE A PE TTAN BE Gl XU

m
RJ MEN D I T T C  E T O R R I L A N O N A R E N B E R R I  E MAN DI  GU GU

RI LO A R04 LO A

g
LO RBf

LO MA MU TZA RRA

AL BO AN DA

GO LO LO LO LO



Qaur egun betea 
izan da gurea 
am etsez betea 
da to r logalea.

Pettan begi xuri 
m e n d itik  e torri 
lan onaren berri 
em an d igu  guri.

Loaren loa 
loaren lo
m am utzarra  alboan dago. 

Lo, lo



HILOBI

Mitzak: Ju len Lekuona* 
Urtea: 1 9 9 8

Errepika; Mllobi
b izirik irents i 
gau bero 
bizirikan gero  
llargi
x iringetan ehortzf 
egunero  
dasta tuz gero.

1. hen tu rapean  
hodei zuri artean 
hegaka nabli 
m am uen  ihesean. 
Zuri-zuri lanbro 
hutsa begitartean 
eu ez pentsa 
m u rg ildu  am etse tan .

Errepika

Flipagarna 
bidaien notizia 
hegaka noa 
zeharkatuz ludia. 
B ile te rik  gabe 
o rgan ig ram ik  gabe 
nere baltako 
gau bela d u t so rtuko .

Errepika

3. Qau begi iausoa 
nahiaren balizkoa 
sen ti zak Ihintza 
sen ti odo i beroa. 
Tranbe zaharraren zai 
aurk itu rikan nunahl 
Igo gainera 
e z ja u s i gau beitzera.

S um endi gorri 
barruko har zirikarl 
apai betean 
onu rako r izan hadi, 
Qanbelu zaharrengan 
itxaropen ik ez har 
Santo ien kanta 
sun ts i behar d u k  eta.

Errepika Errepika

■ Kantu honen doinua ezezaguna da



ILUÍ1ABARREZ

Mitzak eta  do inua: Ju len  Lekuona 
Urtea: 199 9

I  LU NA BA RREZ ES TA U  GEN DU EN

BE REA NI MA REN I  RU DIE PE

LA I  LU NA BA RREZ I  T2A U  ZI T7A

I  GUN MAI TE GEN DUE NA REN

&
BI ZIEN KAN DE LA I LU NA BA RREZ BE 71 RI KAN

GAU DE SA MIN TA SU NEZ



1, llunabarrez 
esta li genduen  
bere an im aren 
irudi epela. 
llunabarrez 
itzali z itzalgun 
m a lte  genduenaren 
bizien kandela 
llunabarrez 
llunabarrez 
be terikan gaude 
sam ln tasunez.

2. Udazkeneko 
pausuak dlra 
bizitakoaren 
zantzu tik  datozenak. 
Udazkeneko 
m argo  beteak 
izkutatzen dizkugu 
oro itzapenak 
udazkeneko 
udazkeneko 
gaubela haritzen 
zalgu betlko.

5. Qazte denborez 4. M endltarteko
gogora  g ln tezke paraje luze
Iragandakoaren Ibal ertzean
am te s  ba t bezala. kokatua.
Qazte denborez M end lta rteko
ala ituko gera pake haizeak
gatlbu hartzean em anen  d izute
ikusm en  zabala ostatua.
Qazte denborez M end lta rteko
gazte denborez m end lta rteko
zuen "flash -a " hausnartzen patxarak zaltuzte
dugu  bihotzez. babes em ango.



IXILIK DOA

Mitzak: Ju len Lekuona’ 
Urtea: 199 8

1. Ix ilikdoa , 
bide luzean, 
m lnbera  zaharrak 
hartuz bizkarrean. 
Begiak lauso, 
b iho tz barnean 
zer ge rta tu  den 
Jakin nahlean. 
Balna noia?
Eta nora

Joan dira argiak? 
Izar hegadunen 
zeruko harlak.

2. S entim enaren  
baroan zehar 
hautsitakoa 
b ihu rtu  da negar. 
Marri astuna 
Jaso egin behar 
m a lko rik  ezak 
ilunpea dakar. 
Baina noia?
Eta nora
Joan dira argiak? 
Izar hegadunen 
zeruko hariak.

3, ha iru  baratzen 
gu tun  garbia 
hilotz apalez 
kanta abestia. 
Zartada batez 
dizu hautsia 
bizi nahiaren 
o ihartzun eztia 
Balna nola?
Eta nora
Joan dira argiak? 
Izar hegadunen 
zeruko hariak.

4 . T renbide zaharra 
hago ixilik 
ez nazak de itu  
hire sabeletik. 
Mahi d ia t zupa 
bizitza erro tik , 
am ets la rien  
sasi itu rritik  
Baina nola?
Eta nora
Joan dira argiak? 
Izar hegadunen 
zeruko hariak.

Kantu honen doinua ezezaguna da



IZARRETAKO HOMDARTZAK

Mitzak eta doinua: Ju len Lekuona 
Urtea: Ezezaguna

$
I ZA RR£ TA KG HON DAR TZAK BRU JU

LA BA TEN HO RRA TZAK DA KAR2 K1 GU GO GO

*
RA I RU DI MEN AU ZO RA

ij ij m

i
KJN JO LAS TU TZE KO GU R£ KIN A LAI TU

I

i r  r i i I'l'r r i r i r V ^
TZE K.O BAZ TER TU RIK MA MU AK KAN TA

j i  N  J I I .  I I I I I .....................  1

GU RE KAN TU AK HA MA B( UR TE ZI

f - J j  I j  J I I  ^ J IJ,
TU EN A RI TZEK E GUN HO RRË TAN MUR GIL

* -j j  IJ J I J- -MJ J
RIK O PO RRE TAN ON DO PA SA TZEN ZU EN BU

KO I MA G! NE TAN A PA IN DU

■ i ^ r  l 'r ^ I J J IJ. É
AK A  ME TSE TAN A N I MA U  AK ZU TEN



Izarretako hondartzak 
brujula ba ten horratzak 
dakarzkigu gogora 
irud im en  auzora.

Qurekin Jolastutzeko 
gurek in  a la itu tzeko 
baztertu rik  m am uak 
kanta gure  kantuak.

Mamabi u rte  zituen 
A ritzek egun horretan 
m urg ildu rik  oporre tan  
ondo  pasatzen zuen 
buruko  im aginetan 
apainduak am etse tan  
an im aliak zuten 
bere arim a piztutzen.



KAIOLETAM

Mitzak eta  do inua: Ju len  Lekuona 
Urtea: 199 8

E RA MAN ZU TEN GOI ZAL OEZ I  TZA U  2EN GAU E

l i  - 1 1 11
AN ü tN  0 0  HA LO lU  NAU KA TEZ Ul TU NAIZ >>A Kt

- J i l J  t  p l J .
AN BA KA RRIK AUS NA R R E A N  I L A R G I  A D U T T E S

TI GU I  ZA RRAK NE RE GRA ZI U T3E Gl TE EN KAS

TI 6U NUN BATT G0t DUN ME RE ZI I  XI UK ZAU DE BE TI

KAIO  LE TAN KANTTJ A S K E A  S O ILIK O A  I T E K E E  MAN

n  f t - j i

ES PE TXE TAN I RU DI MEN LU Œ  AZ A METS Q BREA I  ZAN

B I H OT Z E T A N  M A I T A S U N A  RBJGOLPEZ ZO

| r  p r I r  * U -H  ̂ i,]
W 0  NE AN HE GAN KA 10 LE TAN ES PE TXE TAN

.T —3 r ~ i
BI HO TZA NE GA RRE TAN



1, Eraman zuten goizaldez 
Itzali zen gauean. 
D enborak lotu nau katez, 
Qelditu naiz pakean, 
Bakarrik hausnarrean, 
llargia d u tte s tig u ,
Izarrak nere grazi 
M utsegiteen kastigu 
Munbait gendun  m erezi 
iKilik zaude beti.

Errep.: Kaioletan 
Kantu askea so ilik  
D aiteke em an. 
Espetxetan 
irud im en  iuzeaz 
A m e ts  iibrea izan. 
B ihotzetan 
M aitasunaren goipez 
Zorionean hegan. 
Kaioletan, 
Espetxetan,
B ihotza negarretan.

2. Kaioietan ausardia 
Agortzèn da sam inez. 
Qiitzapean den teoria 
Askatzen kantu iibrez, 
hahiz at><iki barrotez 
Mire ieh ioko izarra 
<3ure zeruan gorri. 
Bere be tiko  sugarra 
Bekik iturri berri 
Meldutzeko goiari.

3. E spetxeko gauerdia 
Bakarrik naizenean; 
Qauzatzen d u t eguardia 
<jure herriko  kalean 
Lagunen bazterrean. 
Qurasoen begirada, 
5 e n d iko  izkutua.
Ez egin negarrik  am a! 
Memen d u t zure eskua 
Inolz ez d u t ahaztua.

Errep. Errep.



KAMALEKO LAQUMAK

Mitzak eta do inua: Ju len Lekuona 
Urtea: Ezezaguna

3  W
K A N A L E K O  E L K A R  T E K O L A  GUN O NAK PA SA T7EN 01

TU GU TXO L A R T E S A  K O N A K  E G U Z K I  P E K O A R  G I T A S U

NE KO HA] 2E E PE LE KO HITZ SAR KO RRAK

1, Kanaleko e lka rteko  lagun onak 
pasatzen d itugu  ü^olarte sakonak 
eguzk lpeko a rg itasuneko 
haize epe leko  hitz sarkorrak.

2. D itugu denentzako m ila  istori 
ad itu  nahi duenak beza ekarri 
en tzungarria  belarri garbia 
m aitasun  handia ta pazientzi.



KAMTARI-KAMTARI

Mitzak e ta  doinua; Ju ien  Lekuona 
Urtea: Ezezaauna

TA RI KAN TA RI KAN TA RI ZO RI 0

$
NAK GU REA MG NA RI UR TE AS KU AN TAE GU NE

i
ZO RIRO G U R E K I N Z A I T U G U E S  PE RO

---------- r - 1 „ — = ^ .
• eJ ------ J J ^  1 — I

ON ZU RE 3A m  TW^ 20  RI ON ZU REA ME TSE

TAN 20 RI 0  NA 2U RE TZA KG
V
ZO RI

IJ
ON UR TC LU 2E ZE

Kantari, kantari, kantari 
Zorionak gu re  (am ona)ri 
Urte askuan ta egunero  
(àurekin za itugu esperò  (bis).

Zorion zu re ja ie ta n ,
Zorion zure am etse tan  
Zoriona zuretzako 
Zorion u rte  luzetan,

Kantari, kantari, ....



LAIflOPEAM

Mitzak eta  do inua: Ju len Lekuona 
Urtea: 2 0 0 1

LA INO PE AN I  TSU AR

J Vz

G I R K E Z I N I K U  S I Z O I H A  NEAN BI LU

ZIK NOR O TE DU GUN MA I  SU NORK

i u j y  j I j   ̂ j I j j ij j a
BE RE A RBi DE FEN TSA AR ME KIN E GIN

mm
BA BE SA E ZIN I  NUN DIK LOR TU

BA KE A REN A ME TSA



1. Lainopean itsu 
arg lhk ezin ikusiz 
O ihanean biluzik 
no r o te  dugun m aisu. 
ho rk  berearen defentsa 
arnnekin egin babesa 
ezin Inundik lortu 
bakearen am etsa.

2. "A ita gu rez" balitz 
egin be lia rreko  guda, 
jen d ea re n  tris tura  
poza litza teke aldiz. 
Dorre garaiak nagusi, 
behar o m e n  ziren sun ts i 
herio  suhar ihesiz 
zer zuke ten  ikusi?

Jende  intziria 
garraxi ta  e rom ena 
unerik  gogorrena: 
eskapo bizta. 
D anbetekoen indarrez 
suaren bero zakarrez 
ahai ezinaren gerria 
m a lko  eta nigarrez.

4. Arrazoi no rk  duen 
ga ldetu  bertan zireneri 
orain m u tu  direneri 
zer du ten  esaten. 
B ihotzean har m ezua 
gure  baitan m arkatua 
bizitza dela bizien 
b izitzeko zantzua.

5. A rm en  sunts itzeak 
ekar dezaiguke bakea. 
Quztion borondatea 
be teko  du lortzeak. 
A rm ek  ez d u te  ge ihago 
izu be ldurrik  izango. 
H aitasunez bizitzeak 
lagun gaitu eg ingo.

6. Bainan azkenean,
a m e tsak  a m e ts  d ire  beti, 
nahiz epe le tan  eduki 
ez daude gurean, 
a rm adunen eskuetan, 
bizitzaren ezpainetan 
laburbildu ezinean, 
bainan esperantzetan.



MAIATZAREM LEHEM EC5UMA

Mitzak eta  doinua: Ju len  Lekuona 
Urtea: Ezezaauna

UR TE AS KO 7X1 K A G O K O  K A L E E T A N H I L Z I R A N

HIL GI ZON HA I  E TAZ

j  J J J IJ J J J l J '  J j
MAI A TZA RB< LEHEN E GU NA I  ""^TXA

1 - -̂ j  J J P
R O P 0 J A R G I Z  A Z A L D U 2 I  T2AI GU NA

2ER BAIT LOR TZE KO AS MO E TAN JEN DE AK DO AZ

J I J
KA LEE TAN E  DA KIT ZEN BAT DI RAN A METS HA RE

7XEN GI RAN NAHI DU TE BA 7E RA KA



1, Oroi zaitez, orol lagun 
orain urte asko 
Txikagoko kaleetan 
hll ziran, hil, glzon haietaz.

Maiatzaren lehen eguna 
itxaropen argiz azaidu zitzaiguna.

2. Zerbait lortzeko asmoetan 
jendeak doaz kaleetan 
ez dakit zenbat diran 
amet5 haretxenjiran 
nahi dute batera 
katea hautsi 
Inoren morroitzat 
ez galten bizi.

5. Egun triste hura bukatzean 
sei glzon gorputz daude kalean 
llargia gorri odolez 
blhotzak mindu nahi gabez 
nun dlrade glzonak 
gaidezka daude danak 
han daude ixliik 
selak iurrean
martiri berriak iehoi artean.

4. Qizonak behar du zerbait 
bere eskubideak gordetzeko 
ez ditu ez burokraziak 
hautslko gizonen hauziak 
sei gizonen odoiak 
batalaturik danak 
erabakl deigun egin beharra 
azaiduz batera 
gure indarra 
Oroi zaitez ...



MAIXUX

Mitzak: Ju len Lekuona’ 
Urtea: 199 4

1. Uso Kuriak aide 
gure  bazterre tik  
m end i gailurra ez zen 
oztopo inundik  
Mamas zuri beltzeran 

je ts ia  ze ru tik  
urrun zendun  Izarra 
am aren altzotik.

Errepihd: Aire, A ire l 
poze tan  gaude  
/^ire, A ire l 
bizitza  
Aire, A ire! 
Hanpantorrean  
Aire, A ire! 
usoak.

2. A m erika  zaharrean 
txerta tua  gogoz 
am etsaren  kateak 
lo tu rik  Itsasoz 
Maitearen loreak 
aurk itzeko asm oz 
A ntxe  kokatu  d itu  
odol eta bihotz.

Errepiha

3. Ilunabar patxarak 
eguzki gorria 
arantz luze artean 
dabil gure  herria 
Elkarrin sartu eta 
piztu nahi argia, 
b ihotzetan sortuaz 
pakezko berria.

Errepika

Kantu honen doinua ezezaguna da
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Indarkeriaren teoriekin dihardut

Pello OTXOTEKO

Indarkeriaren teoriek in  d iha rdu t
bakearen ekin tzak am es ten  d itudan une berean.
Jakin badakit,
indarkeriaren teoriek in  ez dúdala ezer io rtukc.
A ltzitik,
bakearen ek in tzak beti 
indarraren ko ipe  batez am aitzen dira,

Ezintasuna da nagusi ide ien teorizazioan,
eta ez in tasunak azken finean
ekin tzak ukatu , urkatu  eta akatu eg iten  d itu.
Qizakiak bere ideiak go ro tzek in  idazten d itu  paperean, 
eta  bere  ek in tzak ezin d itu  go ro tze ta tik  garb itu .

Ezina, ez egina da,
baina eg itera kondena tuhk  gaudenez 
goro tzak bes te rik  ez d itugu  sortzen 
egune roko  ekinez eginak.

Ezinaren irtenb ide  bakarra 
ezerezean nnurgiitzea da, 
non pen tsam enduaren  oinazea apaltzen den 
non hutsunearen  su frim endua  baretzen den.

Baina ezerezean m urg iidu  aurre tik  
garaipena lo r dezaket.

Ezerezera iritsi baino lehen 

ets ipena ga indituz



badenari eu ts i eg iten  d iodanean

goro tzak hala hola saihestuz,

erreslstentziari tinko  heldu

eta neure  honetan  geratzen naizenean

am il-lkarari am ore  em an gabe

egonean egon ik

goro tzen gatibutza garaiturik

ez idelak, ez ekintzak,
bion a rteko  begirada

eztabaida pausatuan
bizitzaren zukua zurrupatuta

argiaren edari dtstiratsuaz

topa dagigunean.

Bizitza prozesu ba t da 

-K a fkak  beti arrazoia d a u ka - 

e ta  beti kondenatzen gaituzte, 

baina auzi honetan 

zoriak ez dauka dadorik 

epailea Meriotza delako.

Bizitzaren prozesua goragalea da, 
lurra zendu eg iten  da 
eta  ni bakarrik geratzen naiz 
orria lde baten traizioarektn. 
M unduratuak izan gara 
zaborra zulorantz bota tzen den lez, 
lurrean zauri b a te g in e z  
haizearen labarretan ange luak sortuz. 
Q eure b izi-gogoa labarrak gainditzea da 
geu re  gogo-bizia belarrean geratzea da 
eta  halaxe gauzatzen dugu 
esperantzaren ankerkeria  doratua.
Oi ha lla rm é ! 01 i^a lla rm él
Oh m a larm e, non dago ene lantual
Zergatik lie rio tza  da
mu5u bakarra isllpeko ahotan?

-  n o -



h o rk  aska tuko  d itu  
e to rk izuneko  korapiloak?
Bakea eta  indarkeriaren auzian 
galtzaile bakarra neu naiz beti,

M orregatik ezerk ez du m erezi 
e ikarrekin  ide iak eta ekin tzak 
baztertzen d itugunean, 
bion a rteko  begirada 
eztabaida pausatuan 
bizitzaren zukua zurrupatu ta  
arg iaren edari d istira tsuaz 
topa  dagigunean.

Eta edabea ahoratuz
egonean egon ik
unea une soila denean
egindakoa gertak izunean barre iatzen denean
idelarik gabe, ek in tzank gabe,
erres is ten tz ia  berm atzen d u tg a ra ip e n  gisa
eta ezereza a lboratu ,
ezerezaren lorratz ik ez baita sortzen
izatean banaizen artean.

Poem ak idaztetik a rm ak saltzera iristera ino 
pauso ttik i ba t bes te rik  ez dago; 
m arra m e h e  gorri xum ea  zeharkatzea, 
axo lagabetasuna, kontzientzia, koherentzia .

Qau hotzaren iluna 
n ire  inguruan.
Ozenki m in tza tu  n in tzen ... 
A ho ts  hura 
xam urra  izan arren 
ez zen ezaguna niretzat.

-  I l l  -



Aurpeg iak eta aurpegiak, 
bisaiak, odo lgabeak denak, 
hotzaren ilunean belzturik. 
Mor nonbait, 
zauriaren diztira, 
e ts itu rik ,
B ihotzaren barrunbean 
o ihartzun ik ez.
Eta ora ind ik s in is ten d u t 
zorion sakonena 
zinez eskaintzen den 
benetako irribarrean dagoela.

Alhambra

Q otorlekua e lurraren gerizpean 
eta  altzifre ta rtean babesturik. 
E rrom eroaren lurrinak laztantzen d itu  
m endee tako  horm a gorriak.

Zenbat tx itxa r hots, zenba t k ilke r kantu, 
zenba t dantza, festa  eta lantu, 
e ta  zenba t aldarri ko lo re tsu  

loraldi bakoitzaren harrabotsetan.
Zure lurrek askotan dardaratu du te  

zaldi o roren trostapean, 
baina zure h o rm e k  ixiluneak go rde  d ituzte  
z irrik itu  guztien ta rtee tan .

Zein ganga ederrak, 
a ltuak bezain m ire ts iak, 

beren baitan go rde rik  du te  
xuxurla  eta sekre tu rik  desira tuenak.

Eta kalostra hezeak 
xirripan e rortzen diren 
ttan tta  m usika lez erantziak,

Z irkuluerdiak dira gure  a terpe 
b ide osoan zehar,



urd inezko arrastoak -Jadanik ezaba tuak-
zeruaren pareko izan nahi -g a ra i batean-baina zerua bizileku
eg iten  da
argiaren kontrab idean 
uraren isla a lderantzizkoan, 
e rem u  zoragarri honetan.

Bertan haizearen arnasa 
eta uraren taupadak 
harm oniaz en tzu ten  dira.
Marrien erraiak solnua dagi

eta e te rn ita teak  argazk lz janzten  d itu
Eguzki galdaren begiradak.

Qranadan, Z005eHo Martxoaren 50ean.
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Txuri eta Qorri eta Kikirriki

Manuel LEKUOhA

Manuel Lekuonaren Tnuri eta Gorri eta fiikirrihi^

ipuin tradiz ionalak eta ipuin k lasikoek krisi aro ba t Jasan ondoren 
plazaratu zen Lekuonaren liburua. Izan ere, 6 8 k o  m aiatzeko zapart 
eraberritza ilearen ondorioz, erag ile  pedagog iko  batzuk begi zeharrez 
begiratzen hasi zitzaizkion, m endeba ldean , ipuin klasikoari ba tik  bat. 
Ipuin horiei egotzi z ie ten, besteak beste , m endeko tasun - eta bo tere- 
funtz ioak garraiatzea, zapa lkuntza-ereduak eskaintzea eta  em antz i- 
pazioaren aurka erag itea. Lehenago ere, b igarren gerra handiaren 
ostean, egon zen Jarrera uzkurra ipuin m odu  honi buruz. Edozein 
m odutan, krisi aro bien artean ipuin k lasikoak m o lda tu  z ituzten 
euskaraz idazle bakan batzuek, Jean E tcheparek (1 9 6 3 ), Jon Oñati- 
biak (1 9 6 4 ) eta  Martin Ugalde zendu berriak, besteak bes te  (1 9 6 6 ). 
Lekuonak gerora erab iliko  zuen b ideetako  bat, ipu in k lasikoak euska
raz egokitzearena, alegia, Jorratu zu ten , nola edo hala, E tcheparek, 
O ñatib iak e ta  Ugaldek h iru roge iko  ham arkadan. Jatsuarrak, euskal 
aldizkarietan (herria, Gure herria , Panpin, Qazte)-, o iartzuarrak, Do
nostiako Edili a rg ita le txean; andoaindarrak, e rbestean . Itzuli ere itzuli 
ziren ipuin klasikoak; esaterako, Juan Angel E txebarriak, Charles 
Perraultenak (1 9 6 5 ) eta  A ndersenenak (1 9 6 9 ) utzi zizkigun. Qero 
ipuin ik gabeko  aro labur hura. Krisi aroa itxi nahian bezala e to rri ziren 
ondoren Txuri e ta  Oorri e ta  Kii^irrii^i eta a lbum -b ildum a  batzuk, he- 
m engo  eta  kanpoko  arg ita le txe  batzuen ek im enez (Maves, Boga, 
F lam m arion, Abadia de  M ontserra t...). Baita teoria -sa ioak ere:

(1) Prestatzaiiea: Genaro Qomez Zubia.



kanpoan, Rodariren O ram m atica della  fantasia  (1 9 7 4 ) eta  Bette the- 
im -en  The Uses o f  E n tchan tm en t (1 9 7 5 ) eta, e txean, Martin Etxebe- 
rriaren Euskaldunen ipu in  harrigarriak  (1 9 7 5 ). Ahozko tradiziozko 
ipuingintza eta ipuin k iaslkoak ernaberritu  z ituzten  saio eta  ek im en 
ha iek guztiek, m unduan  eta hem en.

Bada ipuin k lasikoek eta  tradiz iozko ipu inek loraidia btzi izan 
zu ten  orduan, Kasu batzuetan, ordea, aurkako noranzkoa hartzeko; 
ipu inen m ezuak iraultzeko, hain zuzen. Lekuona ez zen, h a in ju s tu , 
Joera horre takoa izan. Ipuinak berreg in  z ituen, haren h izkuntza-dohai- 
nez eta kontaera -tekn ikaz berriz m am itu  e ta  bizitu. Emaitza, aide 
horre ta tik , ederra, zoragarria da. Iloba Juan Marik idatzi zuen bezala, 
" in o rk  g u tx ik  bezala sen titu  ohi zuen kontaerak berekin  duen esa- 
nahi s inbo likoa eta em ozio  lirikoa". Morregatlk, "apa rteko  a ipam ena 
m erezia duela esan da iteke  euskarazko haur-lite ra turaren h is to rian". 
Beude, beraz, Juan Mariren esan horiek.

Iturrien a ipam en konkre tu rik  gabe plazaratu zuen Lekuonak bere 
liburua. E tor a rg ita le txeak m o lda tu  zion hitzaurrean, halere, Irakur 
da iteke  ipu ine tako  batzuk euska idunak direla eta beste  batzuk "no - 
nahikoak, ludi guz tikoak". Zehatzak izatera, gu reganatuak, beraz 
gure -gureak, e ran ts iko  n ioke nik, m a ilegu-h itzak euskaran sustra itu  
d iren bezalaxe e rro tu  d ire lako m u ndu  guz tiko  ipuin horiek gu re  hau- 
rren irud iterian. Era berean, he m e n d ik  m undurako  Jauzlan, ipu inen 
Jatorriari buruzko auziaz, iritzi be reko  da A rratlbel, bere  l io n tu  zaha
rrak  libu ruko  euskal ipuinei buruz d iharduela: "m u n d u  guz tikoak dira 
m odu  batera edo  bes te ra ". Qure lurreko edo beste ren  m unduko , 
nonah iko  diren, hiru dira, Txuri e ta  Oorri e ta  h ik irrik i libu ruko  ipuinen 
iturriak: eg ile  klasikoak, herri-kontag in tza  eta  Lekuonaren beraren 
sorkuntza-lana.

Egile klasikoei hartuak dira, esaterako, Zazpi a n txum eak  eta 
tlu rr iz tiko  tx ita txoa . Q dm m  anaien O tsoa eta zazpi an txum eak (Der 
W olf u n d  d ie  s ieben  Jungen  OeiSlein) eta O ilo txoaren  he rio tzaz  {Won 
d e m  Tode des hùhnches) ipu inen m oldaerak, hain zuzen. Lehena 
egokitzapen fide l sam arra da; b igarrenean, ordea, Q rim m  anaien 
ipu ineko  an im alien  akabera latza sa lhestu  eta  tx ita txo  ga ixoak bizirik 
iraun du, hurra eztarritik  aterata. Lehen atal hone takoak dira, baita 
e re, Igei harroxkoa  e ta  A zeri gezurtia  e ta  o lia r azkarra. Lehena La 
Fonta ineren alegia baten h itz lauzko m oldaera  da, Idia beza inbat izan  
nah i zuen  Igela {La (orenouille qu i se  v e u t fa ire auss i g ro sse  que  le



Boeuf) izenburuko a legiaren m oldaera, hain zuzen. B igarrena, beste  
alegia baten m oldaera, h itz lauz em ana, hura ere; iruzurti engaina- 
tua ren  gala aurkezten  d igu, bai La Fontainek, baita S am an legok ere 
-a raba rrak  frantsesari hartu z io la - beren a leg ia -b ildum etan  landua: 
Oilarra eta  /\ze ria  {Le Coq e t le  fíenard , El ga llo  y  e l zorro).

Ipuingintza trad iz iona lekoak dira, berriz, bes te  ipuin batzuk. ñbe- 
reah eta  landareaH hlzHetan, esa te  baterako, A rra tibe len  Ard/aK eta  
belarra  ipu inean txe rta tua  au rk ituko  duzu. Barandiaranek, besta ide, 
f\rranoa, azerla e ta  rriozo loa  ipu inaren an tzekoak Jaso z ituen Am asa, 
Lekeitio  eta  O letan hoge iko  ham arkadan, pasa den m endean. Modu 
berean, A stoa  e ta  o tsoa  ipu inak bizirik zirauen artean kantu m odura, 
hogeigarren m endearen  lehen ham arkadetan; A zkuek A ldude, Bera, 
O lia ti, Etxarri A ranatz eta  Z u b e roan jaso  z ituen ha inbat berts io , m e lo 
dia d ife ren teek in , bere  kantu teg i ospetsuan, e ta  bes te  be rts io  bat, 
ariz-kundar bati entzuna, EusHalerrlaren Yahintza-n, ipuin m odura; 
kanta tzeko e re  balia dezakezu, hortaz, astoaren eta  o tsoaren a rteko  
e lkarrizketa  bizi hori. Labezom orro txo , ordea, harako arrato i m ari- 
apain edo  sagú poxpo lin  haren istorioa dugu. 5ag u  zurla-h  dakarren 
gala, besta ide , ezaguna da haur-ípuinen artean.

Mark so rtuak  edo ta  bes te  nonba it b ilduak eta  hark m o lda tuak 
direla esan beharko  dut, datu  geh iagorik  ezean, h iru  anaiaH, 5 a gu txo  
ona eta Ige l ga iz toa , O ilo  gorria , Txita po lita , A hun tz  basatia  eta 
Mariana m antangorri.

Ipuinak konta  daitezen d iren bezala, kanta daitezen dira olerkiak. 
U m eek bere kante tan  'gauzak ' p in ta tu , kantatu  eta dantzatu eg iten 
zituela esaten zuen o iartzuarrak. Eta horre tarakoxe direla, esango 
nuke, liburu hone tako  poem ak, tturria zeinahi delarik. Bi itu rri nagusi 
d ituz te  o le rk iek: ahozko tradiz iozko lite ra tura eta  kantagintza tradizio- 
nala, ba te tlk , e ta  Lekuona sortzailea, beste tik .

Lehen sa ilekoak dira, esa terako, ^a n g o , Exenplo, A/m'zt/, Kuhu- 
rruku  e ta  Arre, arre. Izan ere, a le horiek  oso  ezagunak baitira euskal 
herrie tan. A zkuek Jaso zizkigun horie tako  batzuk; esa terako, 'xanko 
m a n ko ' b a t dakarkigu leke itia rrak EusHalerrlaren YaHintza-n, o lerk i- 
txoaren erabilerarí buruzko ohartxo  ba t lagun: "?<anho ManHo, beáia  
franHo/ ona bada, e txeraH o;/ txaáa bada, HanporaHo.// A u  esanda  
gero , auáa g o ra tu  ta ttu à u ttu à u  oàentzaHo esa ten  da ". Era berean,



Arre, arre-ren  a ldaerak ezagunak dira bazter guztie tan ; Azkuek lau 
em aten  d itu . huHurruHu-rQn berts ioak, besta lde, oso  ezagunak dira; 
m ezuari dagokionean, o le rk i-bukaeran auzi handiak d itu  h a u rre n jo -  
las-kanta horrek, bukaera laikoa edo bukaera ka tekista , b ie ta tik  zetn 
aukeratzen den C — Arrautzea zerta raH o?!— Bere um eari em ateHoU" 
edo ta  "— Aleza ze rtaH o? /— Oure arim en sa lba tzeko "). Lekuonak be
rak airatu zuen Jendartera, um orez, Jolas-kanta horn darion katekesi 
kutsua, andereñoen tzako  hitzaldi batean (1 9 8 7 : 4 5 ). Edozein m o d u - 
tan, Lekuonak ha inbat be rts io  ja s o  z ituen eta  kantu d ldaktikoen 
artean sa ilkatu , AhozHo Literatura-n  (1 9 8 7 : 5 1 8 -5 2 0 ). haíaber, 
Exenp/o bildu zuen liburu hartan, "C uentos, leyendas eta  apó logos" 
izenburupean. Balta Ipulnetan ageri d iren  o le rk itxo  batzuk ere  {Maria
na go rri, esaterako), haur-jo lasen sailean.

Lehen sail honetan iplnl behar d u t Zapatatxo berriak  be rtso  sor- 
ta txoa. Izan ere, oso  ezaguna da betidan lk. Aita D onostlak Txalopin  
txa lo  herrl-kanta blidu z lgun 1913an  5aran. Molanahl den, Lekuonak 
E lantxobeko berts io  ba t Jaso zuen, bere A hozko  L/teratura-n, erabile- 
rarl buruzko ohartxo  ba t lagun: "para hacer fiestas al n iño ", horra 
usadioa. Mem esio Etxanizek, besta lde, bere  Lur berri ò//a-ko "A ur- 
abes tlak" sailean ta rteka tu  zuen (1 9 5 7 ; 3 1 4 ). Sail honi bukaera 
em a teko , Kanpai-Jole a lpa tuko dut, harako Frère Jacques... /  Dor- 
m ez-w ous... I  5 o n n e z  les m a tines ... haur-kanta ezagun haren m o l- 
daera baitirudi.

B igarren sailean sartzekoa da ezbairik gabe Pinpirin-p inpirin ; izan 
ere, O errateko nere  am airu  kantak  so rtako  "A m a -su sm o a k" poem a- 
ren ahapaldi ba t duzu hura. Lekuonaren so rkun tzakoak dire ia bade- 
rltzait, berriz, honako hauek, zalantzan edo ziurtasun e rabatekorik  
gabe, halere; Pio-p io  Jolasa, Kanta-kantarl, 5agu  zaharraren eresia. 
O lio itsua, 5an  t^ristobai handi, M iruaren Jolasa, liargla e rori, Iturri 
garb i, 5a ltoka , sa ltoka . Molanahl den, Lekuonaren A ur-kanta-sorkari 
o lerk i so rtako  poem en  tankera  e ta  kutsua badute la irud itzen zalt; 
antzeko gal edo m o tiboak  hartzen d itue la  han eta  hem en . Azkena, 
esaterako, edozein um eri en tzungo  dtozu egun.

5a ilo tan sartu ezlnlk ge ld itu  zalt 5urtzap l txu ri honek in  kanta. 
Izan ere, Mem esio Etxanizen haur-abestie tako  ba t da, soka-sa ltoka  
kantatzekoa (1 9 6 4 : 2 9 7 ). Mari hartua dugu olerkia, beraz.



Eriytoaren auzia agertu  d u t lehenago. Figura eta  m o tib o  erlyio- 
zko batzuK ageri dira ipuin e ta  o le rk io tan : apaiza, fra idea, Jesus 
haurra. Am a Birjina (Ama hah igabetua) eta Jesukris to  (5em e  hila), 
Jainkoa, meza. Morien agerpenari buruz ju zku a k  em an baino, iru- 
d itzen zait höbe dela gogoraraztea Q rim m  anaiek, esaterako, erlijio 
ku tsuko  ipuin so rta txo  ba t a rg itara tu  zutela, beren ipuin b ildum a 
en tzu te tsuaren  barruan, K /nder/egenden izenburu generikoaren az- 
pian, Esan dezadan, halaber, A ndersenek kristau e tikazko adigaiak 
ta rteka tu  zituela bere ipu ine tan  (irakur bedi, konparazio batera, 5 ire -  
natxoa). Lekuona, horrenbestez, idazie klasiko horiek in  s in ton ian  
dago.

Lekuonaren ipuin e ta  o le rk ion  balizko Jasotzaileari buruz, besta l
de, zerba it idatzi da. 5 e ve  Callejak liburua a ipatu zuen, euskal haur 
literaturan buruzko bere  lanean (1 9 9 4 : 161 ) "eduk ia ri begiratuz 
esan da iteke  oso  egokia  dela 6 -8  b ita rteko  u m een tza t".

honenbeste rek in , liburu hone tako  ipu inekin  Jolas eta Josta zai- 
tezen opa d izut, irakurle, Aukera bikaina izango duzu, Jakina, 5agu- 
txo  E txeberri, O ilo Potxolo, A hate Qarate eta bes te  askoren konpai- 
nia onean,

haiza, lanbro, kea lango, Eki ,..k lik l

Genaro Qomez Zubia 
Donostia, 2004ko azarea
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Hiru anaiak

Aita ba tek  hiru se m e  zituen. Manditu zirenean, m u n d u rik  m undu 
irabaz ita ra joa teko  garaia heldu zen haientzat.

A itak ez zeukan bes te  zer em an ik , e ta  bati igitaia em an  zion, eta 
besteari katua, e ta  besteari oilarra.

Eta jo a n  ziren, Joan eta  Joan, uuurru ti batera; eta so ro  batean 
gari ebakitzen ari ziren gizon batzuk, Harrizko aizkoraz ebakitzen 
zu ten  garla.

Igitaia zeukanak honela esan zien ebakitzaileei;

-A izko raz gari ebakitzen? h ik  badu t gauza egokiagoa ho rre ta 
rako,



Eta ¡gitala zakutik  atera, eta ris ti-ras ta l ins tan t batean bereald iko 
salla ebaki zuen.

Marriturik ge ld itu  ziren ebakitza ileak halako errenninta egok la 
rekln:

— 5algai baduzu, guk e ros iko  dugu, Zenbatetan?

— honen bestean,

Eta m u tila k  dirutza ederra hartu zuen bere igitaia saldata.

Joan eta Joan, herrl batera iritsi z iren. herrian, gizon eta em aku- 
m e guztiek, saguak harrapatu eta saguak hil z iharduten. 5eku lako 
sagutea zen herrian, eta  ezin buru tu  inola e re  ha inbeste  sagurekin .

Eta ka tudunak honela esan zien:

— Zer ari zarete  horre lako Istiluetan, herrian saguak d ituzuela- 
eta? h ik  badu t gauza egoklagoa saguak akabatzeko,

Eta katua, zakutik  atera eta lurreratu bezain laster hasi zen, 
saguak harrapatu eta  harrapatu, harik eta berehalako batean herri 
guztia garb i utzi arte.

harritu rik  ge ld itu  ziren herrita rrak halako ehiza azkarrarekin:

— Salgai baduzu, guk e ros iko  dugu . Zenbatetan?

— honenbestean ,

Eta bigarren m u tila k  e re  dirutza ederra hartu  zuen, bere katua 
salduta.

Gero, Joan eta Joan, bes te  herri batera iritsi ziren arra ts beran- 
duan, Inguruko m end ixka  batean gizon sali handi ba t ari zen 
eguzkiaren sorta ldera begira, maktlaz lu rra jo  e ta  lu rra jo ,

Eta o ila rdunak esan zien:

— Zer de la-e ta  m akilaz lurra Jo e ta  lurra Jo, eguna arg itu baino 
lehenago?

— Eguzkiari de ika ari gara, loak hartu ta  eta, e torri gabe ge ld itu  
ez dadin.

— h ik  b a d u t hori baino gauza egoklagoa, eguzkiari de itzeko.

Eta oilarra, zaku tik  atera bezain laster, kuHurrukuHa hasi zen, eta 
baita eguzkia agertu  ere laster asko.

ha rritu rik  ge ld itu  ziren g lzonak halako hegazti harrigarriarekin:

— Salgai baduzu, g u k  e ros iko  dugu, Zenbatetan?

— honenbestean .



Mirugarren m u tila k  e re  dirutza ederra  hartu  zuen, oilarra salduta. 

Qero h irurak e txera  b ihurtu  ziren ond o txo  aberasturik . Eta beren 
a itarekin  ederkit><o bizi izan ziren hand ik aurrera.

Eta t><uri e ta  gorri e ta  k ik irnk i... ipuin hau egia baledi.

Pio-pio jolasa

— Pio-pio, gabirai, 
hegan, hegan, gu re  zai.

— N o  kio kio;
ez korri!
Mire tx itak  etorri!

Txitatxoak, kon tu  gero, 
ea ez den gabira i... 
o ilo ja n tz ia n  gezurrez 
zuek harrapatu nahi.

— Kio k io klo; 
bai korri!
Mire t>^itak etorri!

— A m atxo , e torri gara;
Zu za itugu gu re  zai. 
P io-pio, p io-p io ... 
hegan dabi! gabirai.

^ango

Cnenplo

?<irrizti

— ^ango, m ango, 
haurra nongo?

— Ona bada, e txerako; 
gaiztoa bada, kanporako.

Exenpio berexi; 
n ik azak erosi, 
erosi e ta  klik... 
Qezurra d iok  hik.

?^irrizti, m irrix ti, gerrena, plat; 
o lio-zopa, kikili-salda, 
urrup  edan edo klik! 
ik i-m ili-k ili-k lik !



KuKurruKu

— Kukurruku!
— Zer duzu?
— Buruan m in,
— Zeinek egin?
— Axeriak.
— Axeria non?
— Errotapean.
— Zertan?
— Artateak btitzen.

-A rta leak zertako?
— Oiloari em a teko .
— Oiloa zertako?
— Apaizari em a teko .
— Apaiza zertako?
— Meza em ateko .
— Meza zertako?
— Qu eta m undu  guztia 

salba tzeko.

Kanpai-jole

Arre, arre

Kanpai-Jole, kanpai-Jole!
Zer nahi duk? Zer nahi duk?
Jo hiru ka n p a ia k ;jo  hiru kanpaiak. 
Din, dan, dun; din, dan, dun.

— Arre, arre, m andako! 
Bihar Tolosarako, 
etzi Iruñarako...
— Handik zer ekarriko?
— Zapata ta gerriko.

Mariana gona-gorri

Mariana gona-gorri 
A ita akuiluarekin 
A m a arbaztarekin ... 
korri, korri!

lkuKÌ-makuKÌ

Bi dorre  gora 
bi lelhatil.

eulikarì ba t
lau «nola-ibii». (Idia)



A riko zera, ariko zera; Burua gora, eta
ilabetean ezetz atera. (lia rla) gorputza zaldun;

txapel gorria, eta 
hankak ezpro ldun. (Ollarra)

Andre guri-guria ; 
badu nahi eta guztia.
Beti kotxean, eta
beti dago bu5tia. (Mingaina)

Sagutxo ona eta Igel galztoa

Behin batean igei batek, sagu txo  ba t ikusi zuen Ibal ondoan, 
bere m u tu r tx ik ia  garb itzen iba iertzeko uretan.

Igelak sagutxoa Ito egin nahi zuen; eta horre tarako zer asm atu?  
Monela hasten da:

— Bai handia dela ibai haul E, sagutxo?

— Mandla da, bai. Eta noia zabiltza zu, horre lako ur handietan?

— Azkarra naizelako. Begira.

Eta igela uretan m urg iidu  zen eta  igeri eg iten  hasi sagutxoaren 
aurrean.

— Ez al duzu igaro nahi beste  aldera?

— Ez, isatsa bus tiko  nuke,

— Meuk e ram ango  za itu t bizkarrean.

Eta s inets i zion sagu txoak igelari. Eta ige lak sagu gaixoaren 
hanka bere hankari hariz lotu e ta  p laus ta l uretara bota zuen bere 
burua, sagutxoa ito tzeko  asm otan.

— Ai, ail Itoko naizelal Ai, ail Itoko naizela.,.l

Igelak ahal zuen indar guztia behera eg iten  zuen, eta  sagu txoak 
ahal zuen guztia gora,

h iru a k  sagutxoaren garrasiak en tzun zituen, eta lasterka Joan 
zen laguntzera.

— Igel petrala 
ahozabala: 
sagua ito  nahi huan 
n ik sartuko h au t zakuan.
Eta esan duen bezela, 
bi puska egin du igela,



Pinpirln-plnplrin

haria  Birjina 
neska zenean, 
goizean lan, eta 
arratsaldean 
Jostera Joaten zen; 
eta bidean, 
beharbada igaro 
arrosa artean,

eta  arrosa a rte tik  
igarotzean, 
txinneletatxoak 
(zazpi batean) 
hegatzen zio ten 
buru gainean 
p inp irin-p inp irin  
koroa antzean.

Kanta-Kantari

Z ingun-txori, hego-luze; 
Igo zaitez zerura; 
eta em an A m atxori 
eskutitz  hau eskura. 
Esaiozu, eskutitzak 
baduela erantzun; 
baina inork ez beza Jakin 
niretzako zer dizun.

Kalean go itlkan  behera 
bi sagu txo  han doaz, 
tx iru -liru  eta  ttu n -ttu n , 
s o in u a jo  ta jo a z ...
A tze tik  hirugarrena 
h irure tan b ixkorrena 
hankak a rin jasoaz.

Oilo gorria

Oilo gorriak, lurrean aztarrika ari zela, gari-a le ba t au rk itu  zuen. 

— Zein e to rriko  da n irekin  sorora, gari-a le hau ere itera?

Eta ahateak:

— Mola Joango naiz ni?

Eta antzarak;

— Mekatu egin naiz ni.

Eta o rduan o ilo  gorriak;

— Meu jo a n g o  naiz sorora, ere itera.

Qaria hazl eta  heldu zenean, o ilo  gorriak  berriz ere:

— Zein e to rriko  da n irekin , garia erro tara  eram atera?

Eta ahateak:

— Mola Joango naiz ni?



Eta antzarah:

— fle ka tu  egin naiz ni.

Eta oilo  gorriak orduan:

— fle u jo a n g o  naiz, errotara eram atera.

Eta garia eho  zu tenean eta irina egin, o ilo  gorriak berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, m airan, ore egitera?

Eta ahateak:

— h o la jo a n g o  naiz ni?

Eta antzarak:

— heka tu  eg in  naiz ni.

Eta o ilo  gorriak orduan:

— M eu joango  naiz, m airan, ore egitera.

Eta m airan, o re  eg in  zuenean, o ilo  gorriak berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, labean ogia erretzera?

Eta ahateak:

— h o la jo a n g o  naiz ni?

Eta antzarak:

— fle ka tu  eg iten  naiz ni.

Eta o ilo  gorriak  orduan:

— fle u jo a n g o  naiz, labean erretzera.

Eta ogia labean urre  kolore, urre kolore, e rre  zenean, o ilo  gorriak  
berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, ogi u rre -ko lo re  ederra  ja te ra?

Eta ahateak oihuka:

— m, ni, Zu beti n ire laguna izan zara.

Eta antzarak:

— fli, ni. Zu eta biok, gu beti ad isk ide  izan gara.

Baina o ilo gorriak  orduan:

— Ez ahate, Zu nola e to rriko  zara? Ez antzara, Zu nekatu eg ingo  
zara,



5oroan , neuk ere in nuen;
Errotara, ne ronek eram an nuen; 
m aidan, ne ronek oratu  nuen; 
iabean, neuk erre  nuen.

Ogi ederra orain, n ire tza t... eta nire tx ita  tx ik i-tx ik ien tza t.

Fraile Antonen astoa

Traile A n tonek 
asto txo  ba t du; 
ta pozik dago 
Frai Anton.

«Arre» esanda 
aurrera doa; 
«so» esan eta 
bertan lo.

A sto  gainean 
basta ederra; 
basta gainean 
Zapiron.

Fraile A n tonek 
as to txo  ba t du; 
ta  pozik dago 
Frai Anton.

Sagù zaharraren eresia

Zortzi sagù gazte 
zahar ba tekin ..,
Zenbat u rte  z itun 
Berak ez zekin

— Aitón: esan noia 
isats m o tz  zeran...
Eta zaharra hasi zan 
be tiko  eran:
«Ta holaxe zun, 
ta holaxe zan...»

Sukalde apain bat; 
ta sukaldean 
ni hantze nenbiien 
Jan-kuxkuxean.
Baina ja n -ixp i bat 
ez zan lurrean; 
erratza ari izana 
baitzan lanean.

Ta holaxe zun, 
ta holaxe zan.

Katu beitza lotan 
aulki gainean, 
na h ikoa ja n , eta 
gauza ja k in a  da 
zer gerta tzen dan 
katua badago 
asebetean: 
sagua nagusi 
sukal hutsean.
Ta holaxe zun,
Ta holaxe zan.

Mantxe nenbiien ni 
ja u n tx o  antzean 
nire isats ederra 
arrasta atzean, 
txokoak m iatzen



eginahalean.
Ta hoiaxe zun 
ta hoiaxe zan.

Erratzah ahazturik 
o rdu  onean, 
ho r begiz Jotzen d u t 
txo ko  batean 
gazta pusketa  bat; 
ta  bat-batean... 
h o rija k ln a  da 
gure  artean...
Ta hoiaxe zun, 
ta hoiaxe zan.

...ho rtzak zorroztuta 
zasi ezartzean 
zepoa zarta zan 
nlre ertzean...

...ge roz tik  tsatsik 
ez d u t atzean.
Ta hoiaxe zun, 
ta  hoiaxe zan.

Ikasbide latza 
Jardun m otxean: 
«Laster ta  azkarregi 
gabiltzanean, 
gerta  g in tezkeela  
isats gabean».

— Eta katu beltzak? 
— Esna zanean, 
ia -ia jan  ninduan 
grausHdl batean.
Ta hoiaxe zun, 
ta hoiaxe zan.

Labezomorrotxo

Behin batean, Labezom orrotxok, bere  atarla garbitzen ari zela, 
txanpon ba t aurk itu  zuen lurrean.

— Zer e ros iko  d u t nik? Zer erosiko? Qoxoak?

— Ez; Ktxarreria da

— Murrak?

— Ez; litxarreria da.

— Perkalezko gona?

— Bai; horixe. hori za it niri a tseg in ...

Eta perka lezko gona erosi zuen, loratua.

B iharam unean, berriz e re  atarla garb itzen ari zela, as to txo  bat 
igaro zen handik:

— Labezom orrotxo: bai apain zaudela!

— O ndo egina I 
Ez d io t inori zor 
nire apaina.



-hahi al duzu n irek ln  ezkondu?

— Ea zelan kantatzen duzun.

— A... ru ... a... ru...

— Ai! Ez, ez; Izutu eg ingo  nauzu.

O ilartxo b a t igaro zen biinaram unean:

— Labezonnorrotxo, bai apain zaudeia!

— O ndo egina!
Ez d io t inori zor 
nire apaina.

— lia h i a! duzu ezkondu nirekin?

— Ea zeian kantatzen duzun.

— Kukurruku! Kukurruku!

— Ai! Ez, ez; izutu eg ingo  nauzu.

Eta b iharam unean igaro zen 5agu txo  Etxeberri:

— Labezom orro txo , bai apain zaudeia!

— O ndo egina!
Ez d io t inori zor 
nire apaina.

— riahi a! duzu n irek in  ezkondu?

-Ea zeian kantatzen duzun.

— Tzii... tz ii... tz ii...

— Morrela za it a tseg in  niri.

Eta ezkondu ziren Sagutxo eta Labezom orrotxo.

Eta, Inalako batean, Labezom orro txok iabera Joan b e lia r izan 
zuen; eta  honela  hitz eg in  zion bere  5agu txori:

— Kontuz, Ez, ge ro , igo iapikoaren ertzera;

barrura erori e ta  ito  eg ingo  zera.

Baina S agutxo  igo zen Iapikoaren ertzera e ta, tu p u s tl, barrura 
erori zen,

Labetik e to rri zenean, honeia d io  Labezom orro txok:

— Mon da nire Sagutxo E txeberri? hon da nire S agutxo  Etxebe-
rri?



Baina ez zuen aurkitzen; Malako batean ikusi zuen iapiko ba- 
rruan, irakiten, gal-gal-gal. 

haren negarrak orduan!

— Ai! Ai! h ire  sagutxoa! Ai! Ai! h ire  sagutxoa!

S agutxo  Etxeberri 
iapikora erori; 
e ta  Labezom orrotxo 
negarrez 5agutxori, 
negarrez Sagutxori,

Oilo itsua

> ^n go tik  lotua 

han dago o llo txoa 
tx ita txoak  zaintzen 
hantxe, bai, gaixoa.

Jo5i e ta jo s i 

ari zenean 
tx ita ren  m anta ia 
jo s i nahian, 
tx ita  gabiraiak 
eram an d io ...

O iloak negarrez 
honela dio:

— Txita, tx ita , tx ita , 
tx ita  gaixoa!
A m atxo  negarrez 
urtzera doa...

hega r eta  negar, 
urtzen hasita, 
azken ik gaixoa 
itsu ge ld itu  da.

San Kristobal handi

haurra lepoan-da 
iba ira joan  da 
Kristobal handi,

— Ai! Jesus txiki! 
Ez gero  busti,,.!

Ez da, ez, bustiko, 
ezin da busti; 
eram ailea du 
Kristobal handi.

Igel harroxkoa

Igeri zebiltzan igelak uretan kantari: 

— Rak! Rak! Rak!



Quztien artean ba t zebiien, besteak baino handiago izan nahian, 
gorputza luzatu e ta  luzatu...

Idi ba t e to rri zen halako batean, ura edatera; eta igei lagunak 
igei harroarl honela esaten:

— Maral Maral Zu baino handiagoa da hoh.

Igei harroak ikusi zuen, ikusi, idia bera baino handiagoa zela; eta 
zu rru t e ta  zu rru t, ura edan eta  ura edan hasi zen, bere burua zahagi 
bat bezala puztera ino; eta orduan honela ga ldetu  zien lagune!,

— Banaiz ala ez naiz idia bezaln handi?

— Ez, erantzun z io ten  lagunek; idia handiago, idia,

Eta, zu rru t eta  zurru t, ura edan eta ura edan Jarraitu zuen berriz 
ere; harik e ta, halako batean, zart! m ila pusketa tan  lehertu  zen arte, 

Beste Igelak be ldurtu  ziren oso, eta  ha iek ez zu ten  izan nahi idia 
bezaln handl.

MIruaren Jolasa

Qoazen, goazen, baratzera, 
han m irua ikustera.
Perrexila janda  
m irua etzan da.

Janda,Janda, Janda,

— A tzeko Marlkita!
— Zer nahi duzu, nagusi?
— Milik da , ala bizi da, 
m iru  gaizto, itsusi?
— MilIk da!

Qoazen, goazen, baratzera, 
han m irua ikustera.

(Maurrak aurre tik , e ta  m irua 
arte, bere  habiara eram ateko).

Perrexila Janda 
m irua etzan da,

Janda, Janda, janda.

— Atzeko Marikita!
— Zer nahi duzu, nagusi?
— Milik da, ala bizi da, 
m iru  gaizto, Itsusi?
— Bizi da!

Qoazen, goazen, azkar, azkar! 
Zorrotz m iruak  atzapar,
Qoazen, goazen, ja to r , ja to r ; 
a tze tik  o ra in txe  dator. 

a tze tik ; harIk e ta  no rba it harrapatu

Txita polita

Behin ba tean Txita Polita harizti batera Joan zen eta, ezkur-ale 
bat erori haritze tik  e ta, hasH Ijo  du buruan.



— Ene bada! — esan zuen, zeharo izutua:
Zerua da to r g o itik  behera.
Moan Erreger! esatera.

Eta baz ihoan joan ; eta  Oi!o Potxo!o topa tu  zuen:

— Egun on, Txita Po!lta.
Mora zoaz, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
eta Erregen esatera...

— Moan ni ere, zurekin batera.

Eta O ilo Potxoio e ta  Txita P o iita jo a n  bazihoazen; eta  Oliar Qoiar 
topa tu  zuten:

— Egun on, O iio Potxoio eta Txita Poiita; 
nora zoazte, horren  go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
eta Erreger! esatera,..

— Moan ni ere, o ro  batera.

Eta O iiar Qoiar, O iio Potxoio eta  Txita P o iita jo a n  bazihoazen; eta 
A hate Qarate topa tu  zuten:

— Egun on, O ilar Qoiar,
Oiio Potxoio eta Txita Polita; 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r go itik  behera, 
eta  Erreger! esatera...

— Moan ni ere, o ro  batera.

Eta A hate Qarate, O ilar Qoiar, O ilo Potxo io  e ta  Txita Poiita Joan 
bazihoazen; eta Antzar Mantzar topa tu  zuten:

— Egun on, A hate Qarate, O iiar Qoiar,
O iio Potxoio eta Txita Polita: 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r go itik  behera, 
eta  Erreger! esatera,..

— Moan ni ere, o ro  batera...

Eta Antzar Mantzar, A hate Qarate, O iiar Qoiar, O iio Potxo io  eta 
Txita P o iita joan  bazihoazen; e ta  indio iiar topa tu  zuten:



— Egun on, Antzar han tzar, A hate (ja ra te ,
O ilar Qolar, O ilo Potxo lo  eta Txita Polita: 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
e ta  Erregen esatera...

— Moan ni e re , o ro  batera.

Eta Indioilar, Antzar Mantzar, A hate (ja ra te , O ilar (jo ia r, O ilo Po- 
txo lo  eta  Txita Polita Joan bazihoazen, eta irltsi ziren E rregeren ja u re - 
gira;

— Errege Jauna, Errege Jauna: 
zerua an da puskatzen dena.
Agindu ezazu
konpon dezaten azkar eta  usu.

Erregeak, eskerrak em an ondoren , bakoltzari urrezko txanpon 
ba-na em an  zion eskupeko.

Ilargia erori

P otzura jaus i zan 
ilargia...
Uretan ito  zan 
ia-ia.

— Mork a te rako  du
potzu barrutik?
— Bota zunak berak 
go iko  zeruttk.
— Maizeak dezala... 
— Alperrikan; 
itsa so ra ju n  da 
goizetikan.
— Atera dezala 
gau-beleak.

— izutu egin du 
ilunbeak.
— Dezala, orduan, 
eguzkiak...

Baina eguzkia 
Harro baitzan; 
llargi, berdz,
TKlro izan... 
...esana dago zer 
ge rta tu  zan.

Urtu zan, urtu, 
ez baitzun lagun 
eguzkia.

Zapatatxo berriah

— Txalo-pin, txalo; 
txalo ta txa lo ...

n ix íña  katutxoa 
m izpíran dago.



— Badago, bego, 
bego, badago... 
Mego-haize goxoa 
xurgatzen dago.

— Txalo-pin, txalo; 
txa lo  ta txa lo ... 
Mixiña katu txoa 
le ihoan dago.

— Badago, bego, 
bego, badago... 
eguzki epeletan 
goxo ro  dago.

— Txalo-pin, txalo; 
txa lo  ta txalo;

nire zapatatxoen 
begira dago.

— Badago, bego, 
bego, badago... 
Zure zapatatxorlk 
ez du izango.

...ez du izango, 
ez du izango; 
a m a txok  zapatarik 
ez d io  em ango ... 
h ix iña ri am a txok  
ez d io  em ango.

Arranca, azeria eta mozoloa

B e liln  arranoak haritz batean egin zuen habla. Mantxe hazten 
zituen bere arranokum eak, eguzkiari begira-begira.

Malako batean azeria Igaro zen haritz pe tik  eta honeia esan zion 
arranoari;

— Arrano hegalari, 
em an u m e  ba t niri.
Em aten ez badidan 
h ik  b ihar Isatsakin 
zarra-zarra haritzarl.

A rranoa negarrez hasi zen. Eta negarrez zegoela, m ozoloa igaro 
zen handik, eta honela esan zion:

— Zergatik zaude negarrez, arranotxo?

— Azeriak u m e  ba t eskatu d it. Eta beste la  b ihar isatsarekin bota- 
ko duela.

— Bihar e to rtzen  bada, esaiozu, esan:

«Maritza botatzeko, 
behar da aizkoiari, 
e ta  ez azeri».



B iharam unean e to rri zen, berriz e re , azeria, eta honela esan zion 
arranoari:

— Arrano hegalari, 
em an  u m e  ba t niri,
Em aten ez badidan 
fi ik  b ihar Isatsakin 
zarra-zarra haritzari,

Eta orduan arranoak honela;

— «Maritza botatzeko, 
behar da aizkolari, 
eta ez azeri».

Eta azedak orduan:

— flo rk  esan du hori?

— Mozolo horrek 

— lia rtu k o  d itu  ho rrek l!

Eta azeria be rta tik  hasi zen, m ozoloa nond ik  harrapatuko; eta 
egun batean, azeria sastraka baten azpian zegoeia, m ozoloa sastra- 
karen gainean kokatzen ikusi zuen eta  grausk ! hortze tan  harrapatu 
zuen azeriak.

Eta m ozo loak orduan;

— harrapatu nauk, harrapatu; ondo zegok; azkarra haiz. Baina 
nik ezagutu nian azeri ba t,., huraxe bai azkarra! Mik kan ta tuko  al 
huke hark bezala:

«Mik m ozoloa Jango!
M ik jango  mozoloal»?

Losintxarekin dena harro tu  zen gure  azeria, eta  kanta tzeko m a- 
tra iiezurrak zabaldu.,. eta orduan, ho r ihes eg iten  du m ozoloak, hortz 
artetik.

Azeriak kan ta tu  zuen orduan:

— Mik m ozoloa Jango, 
nik Jango m ozoloa,

Baina baita m ozo loak ere, barrez-barrez;

— Ni ez bes te  m oko ioa , 
ni ez bes te  m oko ioa .,

Eta hegan Joan zen.



Azeri gezurtia eta oilar azharra

Behin batean o llar gorrlxha eta  o lio gorriak  aztarrika ari ziren 
zelaian:

— Pik, pik, pik...

O ilarrak zlzare edo garl-a leren b a t aurkitzean, harro-harro  de itzen 
zien o llo e ija te ra  e tortzeko :

— Kooorri, korri, korri.

O iloak poz-pozik bizi ziren zelaian, o iiarraren babesean.

Maiako batean, oilarrak azeri ba t b idean zetorre la  ikusi, e ta  olloei 
de ika hasi zen:

— Kara-ka-kra! Etorri azkar-azkar, e ta  de n o k  igoko gara horrako 
zuhaitz handi horretara; beste ia  azerlak Jango gaitu.

Oiloak, hegoak astinduaz eta  lasterka bizian, igo ziren azkar- 
azkar zuhaitzean gora,

Baina o iloe tan  batek, O ilo Q orritxok, zangoa hautsita zeukan, eta 
zuhaitzera igo ezinik, azerlak ia-ia harrapatu zuen.

— Ea, Oilo Q orritxo — esan zuen oilarrak—  igo zaitez azkar nire 
bizkarrera.

Eta horre laxe  ihes eg in  zuen Oilo Q orritxok azeriaren hortzeta tik .

Azeria zuhaitz pean ge ld itu  zen, m u tu rra  m iazkatuaz, o iloei zer 
gezur sartu pentsa tzen, zuhaitz ga ine tik ja itsa raz teko , ge ro  harrapatu 
e ta ja te k o .

— Oilar Jauna, ez be ldurrik  izan. Ez na to r z u e k ja te ra ; zuei berri 
on ba t em ate ra  nator: piztia guztien  artean bakeak eg in  d ire la, eta  ez 
garela he m e n d ik  aurrera e lkar Jaten ib iliko. Ja its i, beraz, lurrera 
zuhaitz horre ta tik , e ta jo lase a n  ib iliko gara e lkarrek in  ederki.

O ilarrak ez zuen s ine ts i azerlak esana; e ta, badaezpada, honela 
erantzun zion:

— Baliteke, bai, horre laxe izatea; hain zuzen, han datoz bidez 
b ide bi zakur, m inga ina  zintzilik, lasterka honantz. Beharbada, zuk 
esandako berri on  hori guri ekartzera.

Azerlak, zakurren ipuin hori entzun bezain laster, hanka egin 
zuen. Ikustekoa izan zen azeriaren ihes eg ltea, lau o inka bizian, 
zakurraren be ldurraren beldurrez.



Oilarrak orduan:

— Mora zoaz, baina J a u n  azeri? Ez ai dira, bada, bakeak egin?

— Bai; baina, be lia rbada, zakurrek ez dakite  o ra ind ik  horre iako- 
ñk, e ta  Jan eg ingo  naute,

Azeria, lasterka bizian urrutian ezkuta tu  zenean, o ilarrak del 
eginda o iloak Jaitsi ziren zu lia itze tik , eta  lione laxe  kantari Jardun 
ziren.

— Krokoro-ko! 
krakara-ka!
Azari gezurti 
Joan da eta.

Abereak eta landareak hizketan

Aspald i-aspaid i-aspaid i batean, abere  guztiek  ere  bazekiten hiz
ketan. Abere hand iak e ta  abere tx ik iak: zaidiak eta  m andoak, zeze- 
nak e ta  idiak, as toak eta  zakurrak, o iloak eta usoak, eta  txepe txak 
eta euiiak, eta tx im e ie ta k  e ta  tx indu rriak ... guztiak ziren hiztunak.

Baita iandareak ere: haritzak eta  sagarrak, nnahatsak eta arro- 
sak, laharrak eta beiarrak. Q uztiek ederk i zekiten hizketan, Landaree- 
tan gorotd ioa bakarrik zen h izketan ez zekiena. Beste guztiek  bai, 
bazekiten, Eta goro id ioak ez zekieia ikustean, bes te  guztiak (abere 
eta iandare) e raku ts i nahian hasi ziren gaixoari, Baina goro ld ioa hain 
zen m o te ia , ari e ta  ari, Jardun eta  ja rd u n , azkenik, goro id ioari era
kutsi ez baina, berek ahaztu zuten hitz eg iten ; eta  geroztik  daude 
denok m u tu , e ta  gizakia bakarrik hiztun.

lia u  egia bazan...

Sagu zuria

Behln batean agu re txo  zahar b a t bizi zen, bera bakar-bakarrik, 
haitzulo batean,

haiako batean, ibai ondoan eserita  zegoeia, m iru  ba t ikusi zuen 
hegan, sagu zuri b a t a tzaparretan zeukala.

fiiru a k , han ga inean igarotzean, atzaparrak askatu z ituen, eta 
sagu zuria agurearen gainera erori zen. A itonak m a ite -m a ite  egin 
zion sagutxoari; e ta  hain polita zela ikusita, berarekin  eram an zuen



bere bizilehura, e ta  hantxe hazi zuen neska koxko r ba t balltz bezala
xe. Sagutxoak eg iten  zizkton a itonari bazkaria eta  e txeko  lanak. 

Manditu zenean, honela esan zuen aitonak:

— Manditu zara, alabatxo, eta  ezkontzeko u rteak badituzu; ni, 
berriz, zahartzen ari naiz, eta  pozik h ilko  naiz zu ezkondurik  ikusita.

— Baina n ik ez za itu t utzi nahi, aitona.

— Bai, alabatxo, bai; ezkondu egin behar duzu.

— Mala nahi duzunez gero, ezkonduko naiz; baina inguru hone- 
tan den g izon ik indartsuenarekin .

— Inguru honetan den g izon ik indartsuena, eguzkia da ba, eta 
berari eska tu  beharko zure gizona izateko,

A itonak eguzkiari honela esan zion:

— Eguzki, n ire eguzki eder,
zu zara inguru honetan den g izon ik indartsuena;
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?

Eta eguzkiak honela erantzun:

— Aitona,
pozik eg ingo  nuke  zuri em a tea rren , pozik; 
baina, bada inguru hone tan  ni baino indartsuagorik.

— Zein da, zein?

— Modeia. Askotan esta ltzen nau ni hodeiak, eta  askotan ezin 
d u t a rg itu  lurra.

A itonak orduan hodeiari:

— Model, n ire hodei zuri,
zu zara inguru honetan den ik  indartsuena;
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?

— Bai, baina bada inguru hone tan  ni baino indartsuagorik .

— Zein da, zein?

— Mendia. A skotan m end iak ez d it lagatzen, neuk nahi bezala 
ibiltzen.

A itonak orduan m endiah:

— Mendi, n ire m end i handi,
zu zara inguru hone tan  den ik  indartsuena,
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?



— Bai, baina bada inguru honetan ni baino indartsuagorik.

— Zein da, zein?

— Satorra. Mor ari zait, gau eta  egun, nire barrua zulatu eta 
zuiatu, e tengabe.

A itonak orduan satorrari;

— 5a to r, nire sa to r poitt,
zu zara inguru hone tan  den ik  indartsuena,
nahi al duzu izan g izon, nire sagù zuriarena?

— Bai, eta pozik, n ire aitona. 
hi beitza naiz, eta bera, zuri; 
no rk  eg in  barrerik guri?

Ezkondu ziren sa to r beitza eta sagù zuria.

Eta e g undoko  ezte iak egin z ituzten ; eta  han egon ziren bazkal- 
tiar ezte ie tan  inguruko  sagù zuri e ta  sa to r beitz guztiak, Eta oso 
zoriontsu bizi izan ziren beti beren a itona zaharrarekin.

Ahuntz basatia

Am a ba t hiru a labarekin bizi zen behin: alaba bata, Erroxa; bes- 
tea, Argi; eta bestea, ha ritxu .

E txeko atarían jo s te n  ja rd u te n  zu ten  laurek; eta halako batean 
am ak alabei esan:

— Lana lehenengo  bukatzen duena gora igoko  da, ogi eta  ezti 
ja tera .

Erroxak bukatu  lehenen, eta gora Joan zen; baina goian ahuntz 
basati ba t zen, Eta ahuntzak:

— Uuuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p rest 
neskatxarik  langileena.

Erroxak s ln is tu  ez, eta gora jo a n  zen; eta a h u n tza k ja n  zuen.

Ez zetorre la  ikusita, am a k  Argiri:

— Zoaz gora; beste ia  ah izpakJango du ezti guztia.

B ehetik  gora badoa, eta be ldurtzeko  orroa en tzu ten  du;



-Uuuuu!
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
neskatxarik  ederrena.

A rg ik e re  ez s in ls tu , eta  han igo  zen; e ta  Argi e re  ahuntzakJan.

Ez zetozela ikusita, am a k  Maritxuri:

— Zoaz gora; beste la  a h izp e k ja n g o  du te  ezti guztia.

Eta behe tik  gora badoa eta  honek ere  be ldurtzeko orroa entzu- 
ten  du.

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
neskatxarik  azkarrena.

Maritxu lasterka behera Jaitsi zen, am ari esatera; baina am ak ez 
sin istu .

— Meu igoko  naiz; Ikusiko duzu, noia ez dagoen inor.

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
am arik  tx in txoena.

A m ak ere s in is tu  ez; igo zen, eta  ahuntzak hura e re  Jan.

Maritxu negarrez hasi zen, e txe  atarían; e ta  tx indurri tx ik i ba t 
igaro zen handik.

— Zergatik negar eg iten  duzu, ha rltxu?

— Monela e ta  honela: goian ahuntz basati ba t dago, eta  berak 
Jan d itu  gure  am a eta  nire bi ahizpak.

— Mik h ilko  d u t ahuntz basati hori; ikus iko  duzu; egon argi.

Eta ahuntzak tx indurri tx ik ia ikustean:

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena;



kris-kras batean ja te k o  p res t 
tx indu rririk  bizkorrena.

Eta tx indurri tx ik iak:

— Mi, berriz Txindurritxo naiz, 
tx indu rririk  tx ik iena; 
iiozka eta  hozka inasten banaiz 
laster da zure azkena.

Eta ahun tzak ia Jan zuen tx indurria ; baina tx indurria  tie artean 
gorde zen. Eta hanka nnuturre tik belarrira ino liasi zen p ik e ta  pik. Eta 
ahuntza ezin egonez sa ltoka eta Jauzika. Malako batean, zoratuta, 
le iho tik  bere  burua bota, eta  lurrean, zaprdst, lehertu  zen.

O rduan, ahuntzaren sabe le tik  berehala irten ziren am a eta  bi 
alabak. Eta Maritxuri besarkada em an ondoren , honela esan zuten:

— Mola o rda induko  d iogu Txindurritxori, egin d igun m esedea?

— Zer sari e m a n g o  Txindurritxori?

— Anega ba t garl em ango  dizugu.

Eta Txindurritxok:

— Mire zakutxoan ez da anegarik  sartzen; 
ezta nire e rro ta txoan e re  ho rrenbeste rik  ehotzen.

— Anega erd ia, orduan?

— hire  zakutxoan ez da anega erd irik  sartzen; 
ezta nire e rro ta txoan e re  ho rrenbeste rik  ehotzen.

— Lakari bat, orduan?

— Mire zakutxoan ez da lakaririk sartzen;
ezta nire e rro ta txoan  e re  ho rrenbeste rik  ehotzen,

— Qarl-ale ba t em ango  d izugu, orduan?

— hori bai, ederk i sartzen da nire zakutxoan;
eta  eho  e re  bai ederk i n ire  e rro ta txoan.

Eta txuri e ta  gorri e ta  k ik irrik i... ipu in hau egia baledi.

Zazpi antxumeak

Behin batean, ahuntz am a eta  zazpi an txu m e  bizi ziren txabola 
batean.



A n txum eak  oso  po litak ziren: batzuk bellzak, besteak zuriak, eta 
besteak gorriak. Bairia de n o k  berd in, esnea edan eta esnea edanez, 
m u tu r txikia zuri-gorri, zuri-gorria  zuten zazpiok. Zazpiak po txo lo -po - 
txo loak  ziren.

Halako batean, beste  askotan bezala, e txea garb itu  eta  um eak  
apaindu ondoren , ahuntz am ak honela esan zien:

— U m eak, o ra ln txe  azokara Joan behar du t, sa ldu-erosiak eg ite - 
ra. Mi e to rri arte, bakarrik ge ld itzen zarete. Eta, begira ez inori a te rik  
zabaidu! O tsoa inguruan dabil. U stekabe o tsoa txaboian sartzen 
bada, d e n o k ja n g o  zaituzte,

— Ez, am a, ez; ez dugu zabalduko a te rik  inorentzat.

Eta ahuntz am a azokara Joan zen iasai-iasai.

Baina o tsoak ikusi zuen ahuntz am a azokara Joaten; e ta  polik i- 
poliki an txum een  txa b o ia ra jo a n , eta dan-dan atea Jo zuen:

— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea.

— Ez, ez; zu o tsoa zara. A m ak ez du horre lako eztarri latzik.

O tsoa, lurra o s tiko z jo ta , o iloaren e tx e ra jo a n  zen:

— Oilo andrea, ekarri azkar-azkar ham abi ba t arrautza, eztarri latz 
hau pixka ba t goxatzeko.

— Torizu, o tso  Jauna; baina, begira inori ka lterik  egin!

O tsoa, ham abi arrautzak Janda, an txum een  txabolara jo a n , eta 
dan-dan atea Jo zuen;

— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea.

Ea, e raku ts i hanka katazulotik.

Eta o tsoak hanka katazu lo tik e rakuts i zuen. Baina an txum eek :

— Ez, ez; zu o tsoa zara. Qure am ak zuriak d itu  hankak.

Otsoa, lurra o s tiko z jo ta , erro tariaren e tx e ra jo a n  zen:

— Errotari Jauna, ea ekarri azkar-azkar irin zuria, hanka beltz 
hauek zuritzeko,

— Torizu, o tso  Jauna. Baina begira, inori ka lterik  egin!

Eta dena zuri-zuri eginda, berriz e re  an txu m e e n  txabolara Joan 
zen. Dan-dan atea Jo zuen.



— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea,

— Ea eraku ts i hanka, katazuiotik.

O tsoak hanka zuri-zuria e rakuts i zien katazuiotik; eta orduan 
an txum eek  atea zabaidu.

Ene bada! A n txum eak  hasi ziren ihesi; baina o tsoak  grgusH! eta 
grausHI banan-banan denak tripara irents i z ituen.

..,denak ez; tx ik iena, isii-isiiik, erio juaren atzean ezkuta tu  zen. 
O tsoa, orduan, sabeia ederki be teta , ibal o n d o ra jo a n  zen lotara,

A huntz am ak, e txera  e to rri zenean, atea Jo e ta jo ; baina ino rtxok  
ere ez e rantzu ten, e ta  negarrez hasi zen, 

h ire  a n txu m e  tx ikiak, hon zarete, non,
gorri, be itz eta  zuriak, nire an txu m e  txikiak?
guri-guri n ik haziak! h ire  an txu m e  m u tu r tx ik iak
Zoritxarrean hem en  e txean zuri-gorri, zuri-gorriak,
gaur n ik bakarrik utziak: berd in  zazpiak,

Txikiena, am aren  negarra en tzu tean, buru txikia erio ju  atzetik 
aterata, lasterka am aren besoetara Joan zen. Eta berehalako batean 
amari dena esan zion.

A huntz am ak orduan a sm o  ba t izan zuen,

Quraizeak e ta jo s to rra tza  eta  haria eta  tita rea hartu, eta o tsoaren 
b iia joan  zen.

O tsoa io zegoen ibai ondoan

Eta ahun tz  am ak po iik i-po lik i, esnatu  gabe, sabeia ireki zion, eta 
sei a n txum eak  hantxe  atera ziren banan-banan, bizi-bizirik, saitoka 
eta jauz i ka;

— A m atxo , am atxo , am atxo !

— 1x0, m aiteak, ixo, o tsoa esnatu gabe l Ea! Ekarri harriak.

Eta otsoar! sabeia harrlz be te -b e te  egin, eta  ge ro  jo s to rra tz  eta 
harIz la rrua jos i,

Berehala beren txabolara Joan ziren berriz ere. halen poza o r
duan!

— O tso gaiztoak 
gezurra guri;



baina am atxok  
berriz itzuri.

O tsoa esnatu  zenean, egarri zen, asko ja n  baitzuen, e ta  ibaira 
Joan zen ura edatera; baina sabe leko  harrien astunaren astunez, 
p u lu n p l ibaira erori zen eta  hantxe  ito.

A n txum eak  o rduan kanta-kantari hasi ziren;

— O tsoa ito  da; 
hau gu re  poza!
Orain am arekin  
gaitezen goza.

Eta hand ik aurrera, beti am a txo ren  esanak eginez, e d e rto  biziz 
izan ziren an txum eak.

A n txu m e  m u tu r tx ik iak 
zuri-gorri, zuri-gorriak 
berd in -berd inak zazpiak.

Astoa eta otsoa

Qauza guz tiek  h izketan zekiten garaian g e rta tu  zen. Eta ge rta tu  
zen, astoa zetorre la Mafarroatik A taunera, zahagi ardoa bizkarrean 
ze-karrela.

Eta o tsoa atera zen astoaren bidera, zeharo gose tu rik . Eta as- 
toak  otsoart:

— Egarri al haiz, egarri?
Bazeukaat h ire tza t edari.

Baina O tsoak:

— A sto txo , ez nauk egarri; 
baina bai goseak larri.
O ra ln txe ja n  behar d itta t 
h ire buru ta belarri.

Eta astoak orduan;

— h o r go ien  zegok arta lde, 
ba te re  zakurrik  gabe.
Maruntz d ijoanarentza t 
han zegok zik iro pare.

Baina o tsoak  berriz ere;



— Orpoan zeukaa t arantza; 
e z in jo a n  na itek haruntza.
Mem en holako aukera-eta 
Z e rta ra joan  inuntza?

O rduan astoak:

— Mor go ten-go ien  Ermita,
5an B arto lom e deritza;
n ik  m eza entzun dezadan arte,
goazem ak b iok haruntza.

O tsoak ez zuen Joan nahi; baina azkenean, bera ardietara Joan 
arte, utzi zion astoari E rm ita ra joa ten .

Baina, astoak esandako lekuan arta lderik  ez-eta, o tsoa ere  Erm i- 
tara Joan zen. Astoa, baina, o rdurako  Erm ita barruan zegoen, eta 
otsoa e tortzen  ikusita, a tzeko bi Inankekin E rm itako atea g o g o r itxi 
zuen, O rduan o tsoak, am orru  e ta  haserre bizian, honela astoari:

— A sto  zaharra m ukizu!
Sobra eta  geh ieg i dakizu.
Murren n ik harrapatzean, 
m ezarik  en tzungo  ez duzu.

A stoak berriz E rm ita barru tik:

-O tsango, o tsango  gazia.
gazte tan gaizki hazia: 
b ihar ja n g o  banauk ere, 
bad iat gaurko  bizia.

Astoa m ó te la  dela, baina ora ingoan otsoa ge rta tu  zen m o te l eta 
erdi, astoaren aldean.

HurrIztiKo txitatxoa

Txitatxo b a t zeb iien beh in, bere am aren  ondoan, Jaten, hu- 
rriztian; e ta  hu r ba t ge ld itu  zitzaion eztarrian, e ta  ia ito rik  zegoen.

A m a o ilo  loka, lasterka, e txekoandrearengana Joan zen eta  ho
nela esan zion:

— Mator, e to rri, e txekoandre , hurra a teratzera nire tx ita ri, hu- 
rriztian la itoan dago eta.



-Ez d a u k a t baina, o ine takorik . Zoaz zapatariaren e txera, eta
eskatu  nire zapatak.

Oiloa lasterka zapatariaren et><eraJoan zen;

— Zapatari, ekarri gu re  et><ekoandrearen zapatak, 

hurra a te ra tze ra jo a te ko  nire txitat^^oari, 

hurriztian ia itoan dago eta.

— Ez daukat, baina, larrurik. Esaiozu ahuntzari larru em ateko . 

Oiloa lasterka ahuntzaren e tx e ra jo a n  zen:

— Ahuntzatxo, ekarri larru niri,
n ik em a teko  zapatariari,
zapatariak zapatak eg iteko  etxekoandreari,
e txekoandreak hurra a tera tzeko nire tx ita txoari,
hurriztian ia itoan dago eta.

— Baina nire larrua gose  da. Esaiozu zelaiari belarra em a teko . 

Oiloa lasterka ze la ira joan  zen:

— Zelai zelaitxo, em an belar ahuntzari, 
ahuntzak larru em a te ko  zapatariari, 
zapatariak zapatak eg iteko  etxekoandreari, 
e txekoandreak hurra a tera tzeko nire tx ita txoari, 
hurriztian ia itoan dago eta.

— Baina lehor nago, eta ez dauka t belarrik. Esaiezu hodeie i ura 
em ateko .

Oiloa ho d e ie ta ra jo a n  zen hegan:

— Modeitxoak, em aiozue ur zelaiari,
e ta  zelaiak belarra em ango  ahuntzari,
e ta  ahuntzak larrua zapatariari,
eta zapatariak zapatak eg ingo  gu re  e txekoandreari,
eta gure  e txekoandreak hurra a terako nire tx ita -
txoari,
hurriztian ia itoan dago eta.

Eta hode iek em an z io ten  ura zelaiari, e ta  zelaiak belarra ahuntza
ri, e ta  ahuntzak larrua zapatariari, eta zapatariak zapatak eg in  gure  
e txekoandreari, eta gure  e txekoandrea Joan zen lasterka hurriztira, 
eta hurra atera eztarritik  nire tx ita txoari.

O rduan tx ita txoak, hegoak astinduaz;



— Klkirriki! — kantatu  zuen. 

— Kikirriki!
K ikirriki!

Iturri garbi

— Iturri garbi, 
erreka garden: 
ur garbi Inorretan 
garbile nor den?

— Bordan baten 
alaba txoak 
garbitzen d itu  
izaratxoak.

Monek garb itu  
eta  hark zabaidu 
Arrosa usain ik 
izarak al du?

Mi naiz arrosa 
ZU krabelina... 
Erregea zu, 
ni Erregina.

Mariana mantangorri

Mariana
m antangorri:
m ezetara
korri-korril

Behin batean h a rigo rri ba t bizi zen, oso polita; eta urrezko soi- 
neko ederra zuen eguzkitan dizdiz.

Malako batean, basoko e liza txo ra joan  zen eta, le iha tila tik  beg ira 
tuta, Am a Mahigabetua ikusi zuen; beitzez Jantzia zegoen, 5 e m e  
hilan negarrez.

Am a B irjinaren antz gu tx i zeukalako, bere so ineko  dizdizananbe- 
gira, lo tsa tu  egin zen gu re  Mahgorn.

Eta gaua rengana joanda , honela esan zion:

— Qau-gautxo: 
zu beitza zara.
Jantzi nazazu 
am aren  antzera.

Eta gauak em an  zion bere  so inekoa, so ineko  beitza, sare-sarea 
eta azpiko urrea agen. Baina eguzkiak arg itu  zuenean, so ineko 
beitzak ihes egin eta  gorri-gorri ge ld itu  zen Marigorn:



— ^Jaun Eguzki 
beltz guztia ez ken; 
utzi, arren, 
pixka ba t gu tx ien .

Eta bizkarraldean tan ta  tx lk i beltz batzuk utzi zizkion eta  azpian 
urrezko hegal bi ipini.

Marigorri A m a B irjinarengana jo a n  zen hegaka, eta  eskue tan  
m u in  eg in  zion.

Am a Birjina poztu zen, Marigorri hain polita ikusita; e ta  hegan 
eg ite ra  Joateko esan zion, barrez-barrez.

Ja inkoaren Marigorri: 
nire behatzak konta-eta , 
eguzki hartzerakorrl!

Saltoka

5altoka , saltoka, 
nabli ni gustura  
sa lto  ta sa lto  
zu sartu  arte.

Zapi txuria  lurrera, 
zapi txuria  eskura. 
Zapi txuri honekin  
noan aurrera.

5artu  dadila.,. 
ta  b iok e ikarrekin 
iblli gaitezen 
ba t sartu arte,
Eman zazu bira irte teko .

Surtzapi txu ri honekin  
Jolasten gera: 
orain aide batera, 
gero  bestera.

Meskatxetan politena 
gu re  Elena:
hortz  ba t du oso  ertena, 
bihotz zekena.

Zapi txuria  lurrera 
zapi txuria  eskura, 
Aurpegian du legena, 
oina herrena.



Joxemari Iturralde
liarratibaren indarra eta bizitasuna

IñaKi 2UBELDIA
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Sarrera

Joxem ari Iturra lderen obra oso  ugarla eta  zabala da. he ldu- 
entzat, gazteen tza t eta  haur tx lk len tza t idatzi du eta  prentsan ere 
ehundaka artiku lu  arg itaratu d itu . Horrez gain, Itzu lpenak eta  m o lda 
keta m uslka lak e re  egin d itu . Beraz, hori dena aztertzen hastea lan 
neke tsua  eta luzea izango litza teke eta, gainera, n ire atal hau Haur 
eta  Qazte Literaturari eskainia dagoenez. horixe eg ingo  d u t n ik he- 
m en . Joxem ari Iturra lderen Haur eta  Qazte L itera turako produkzloa 
aztertzen sa la tuko  naiz.

Hasteko, esan dezadan Joxem ari Iturra lderen ezaugarri nagusle- 
ne tako ba t bere prosaren indarra e ta  b izitasuna dela. Bere nobelak 
eta  ipu inak Jostun trebe  batek jo s lta  ba leude bezala irakurtzen dira, 
hari ikustezin ba tek  m alsuki lotzen ba ltitu  h istoria  barruko pe rtso - 
nalak, egoerak eta koraplloak, kontatzen denari koherentz ia , batasu- 
na, lo tura eta s inesgarrltasuna em anez.

Bere liburu guztie tan  ze rba lt gerta tzen  da, h istoria indartsu bat 
dago eta  pertsona ien arazoek eta blzikizunek irakurie gaztea harrapa
tu  eg iten  du te , fo rm a lism oe tan  eta  Idazlearen sa lo  m eta fls lko , teo rl- 
koetan denbora geh ieg i gaidu gabe. Iturra lderen Qazte L iteraturako 
lehen hiru ob rek  {Z ikoinen habían sa rtuko  naiz, Londresen nago  
a itonarekin  e ta  Ijitoak dauzka t e txean) ezaugarri be rd in tsuak  d ituzte . 
Mlru obrak freskoak, espontaneoak, um ore tsuak , arlnak, Ironlkoak, 
blziak dira, in teresa hasleratik bukaeraralno m an ten tzen  dutenak. 
Londresen nago a itonarekin  liburua irud im enez eta  erudlzioz betea 
dago. H istoria txori baten arin tasunarekln  m ug ltzen  da ba te tik  bes- 
tera  Londresen, tartean um orea , Ironia, fresko tasuna , arin tasuna, 
abentura, bizitza bera... nabari duzularlk.



Lehenengo hiru llburu hauetan agertzen zaizkigu Jadanik gero 
Iturralderen Maur eta  Qazte L iteraturako ha inbat liburutan agertuko  
zaizkigun pertsonaia ezagunak: Risky, gazte  herabea, Q om ax, bere 
lagun inozo eta  alúa, Anuxka, neska puska galanía eta  ederra (Rls- 
kyren beg lek ln  ikusita, beh ln tza t,..), Currito  edo Curro e ta  beste  
batzuk,.

Maslerako obra hauetan hizkuntza geh ieg i landu gabea eta  artifi
zio literario hand ieg irik  gabekoa da, baina narrazloaren haría blzi-bl- 
zia, ondo eraikta, gustagarria  suerta tzen d a ,., Kontaklzunak Izugarrlz- 
ko Indarra du e ta  gaztea harrapatuta  ge ld itzen da idazleak ehundu 
duen a rm iarm a-sare  edo tram a  erakargarrl horretan.

Murrengo bi ob rak {Bederatz i g u tu n  Verdi e ta  fí lip in e ta n  b iz i den  
idazlearen Hontuak) p ixka ba t desberd inak dira eta eboluzio ba t na
bar! da Iturra lderen narratiban, Lehenengo llburua landuagoa da eta 
Imajinazloz eta  erudiz lo literarioz be tea agen da, Bukaera aldera, 
hizkuntza a lde tik  salakera serioagoa ikusten  da pasarte llterarloak 
sartzeko (konparazloak, ad jektiboak, h itz jo k o a k , zentzu b iko ltzeko 
hitz e ta  esp res loak ,,,). Oso a tseg ina eg iten  da, batez ere m utila ren  
aide herabe eta lo tsatia azaitzen duenean A nuxkareklko . Orrialde 
hunkigarriak suerta tzen  dira h o rle k .,. Beste  pertsonaia  berh ba t ere 
agen da obra honetan: Aurelio, harroa, m o toan  Iblli e ta  neskak 
bereganatzen d ítuena .,.

B igarren llburua ( fílip in e ta n  b iz i de n ...)  ez dak it Maur e ta  Qazte 
llteraturan sar da ltekeen . Qehiago d irudi he lduen tza t eg indako  eta 
Ipuin so lteez osa tu tako  m ateria l bat. R isky eta  A nuxkaren isto rloekin  
ez du zerikusirlk  llburu honek eta estiloa e re  oso desberd ina  da, 
konta tzeko era, prosa, narrazioa,., sehoagoa, sakonagoa, koraplla- 
tsuagoa da.

O ndoren, Itu rra lderen ibilbtdea (Maur eta Qazte Literaturari dago- 
klonean, betle re) tr ifu rka tu  edo hiru adarretan banatzen da gutx le - 
nez. Agian, hau esatea gauzak geh ieg i sinplifikatzea da, baina azter- 
tzalleok gauzak (m u ltzo  log ikoetan) sa llkatzeko Joera eduk itzen dugu 
eta nlre sailkapen hau e re  a sm o  ho rrek in txe  eg inda dago. Beste 
norbaltek, apika, sa llkapen hau baino egok iago  ikus iko  du beste  bat. 
Ez d u t zalantzan Jarnko bes te  sallkapen edo Ikuspegi hori. Ikuspegi 
honek nin bailo d it Joxem an  Iturra lderen ib ilb idearen nond ik  norakoa 
u lertzeko eta  In te rpre ta tzeko, eta  aski d u t horrekin , Ez d u t do tnnarik  
ezarn nahi analisi xu m e  honekin .



a) Q aztetxoentzako liburuak: Risky e ta  A nuxkaren eta  bes te  lagun
batzuen h istoria  a tsegin , um ore tsu  eta iron ikoak Jorratzen di- 
tuz ten  liburuak sa rtuko  lira teke hem en ; Lau biziHIeta urrutira  

Joateho, 5 u te  ha rid i ba t ene  b iho tzean, ßisHy eta  bere  lagu
nak, fílsHyren bihurrlHeriaK ñ ísky  zaude  ge ld irik , I^ i5kyren ba- 
rrabaskeriaH.
Liburu hauek denek hasieran esan d itugun  ezaugarriak d ituzte : 
obra freskoak, espontaneoak, um ore tsuak, arinak, ironikoak, 
biziak... dira. Hizkuntza a lde tik  u lerterrazak e ta  zuzenak dira, 
zeharb ideetan eta esaldi korap ila tsuetan ga ltzen ez d irenak.

b) Bigarren m u itzo  hone tan  Haur ipuinak sa rtuko  gen ituzke , Itu- 
rra ldek jo rra tu  duen bes te  m u itzo  eta es tilo  ba teko liburuak. 
Memen sa rtuko  gen ituzke; EspaloiaH b litzen, M arm okiñe, Zak 
ziko ina , he  go rria  bo ta tzen  zuen  tx im in ia , h i ez naiz um ea, 
ñ ko n d o a re n  ondoan, Lagun m exikarra , h i ez noa berriz Lour- 
desera  eta A m ets  ba ten barruko pilo tua.
5ail hone tan  bariazio handiagoa dago, haue tako  batzuk im aji- 
natiboak, irud im enez be teak dira, bes te  batzuk hunkigarriak, 
in te resgarriak, bakarren ba t nahiko xum ea (pentsa tu  5  u rteko  
um een tzako  dela), beste  batzuk m is te riozkoak... Hizkuntza 
hem en  ere  ulerterraza eta  zuzena da.

c) h irugarren  m ultzoan gazteen tza t idatz itako obra landuagoak, 
nobela m am itsuagoak sa rtuko  gen ituzke : Lehen am od ioa  
Suedian. lia lifo rn iako  neskak, Po lon iako lautada izoz tuak  eta 
Azken urtea Lizeoan.
Bi lehenengoak indar hand iko  nobe lak dira. Euskal Herritik 
kanpo gerta tzen da h istoria , baina p ro tagon ista  b ie tan h em en - 
go  gazte ba t da, lehenengo  kasuan, m utila , 5ued iara  jo a te n  
dena, eta  b igarrenean, neska, Kaliforniara jo a te n  dena. Biek 
herria lde horie tako gazteekin  eta  hango zibilizazioarekin topo  
eg ingo  d u te  eta espenentzia  harrigarri e ta  hunkigarriak biziko 
d ituzte .
Polon iako lautada izoztuak  narrazio oso  berezia da, m is te rio - 
tsua, in te resgarria ... Maitasun h istoria  ba t zeharka konta tua , 
bukaeran ohartzen zarelahk m aitasun  historia  b a t dela. Oso 
lan literarioa; konparazioak, deskribapen zehatzak, m eta fo rak, 
se n tim endu  eta  xehe tasun  tx ik iak  oso  m odu  su jerikorrean 
azalduak, euskara m aila altua, esaldi jan tz iagoak eta  aberatsa-



g o a k ... Batez e re  m is te rio  m undu  hori oso  ondo  go rde  du 
eg ileak bukaera arte. Qazte heldu sam arren tzako  eta  hel- 
duentzako  liburua da, nire ustez, bai Jorratzen duen gaiaren 
ikuspeg itik  e ta  baita narrazioa eta  a rgum entua  tra ta tzeko era
ren a lde tik  e re ... R iskyren is to rioe ta tik  guztiz desberd ina  da, 
orig inala, landua ...
AzHen urtea Lizeoan  liburuak nobeia be itzaren eta  poliziakoa- 
ren ezaugarrlak d itu . M isterioz betea dago eta  Lizeo horretan 
gauza harrigarri e ta  s inestezinak gerta tzen dira. Azkenean ko- 
rapiloa p ixkana-pixkana askatzen jo a te n  da eta libu ruko  tram a 
argitzen, baina irakurlea ezus te tik  ezustera erabiitzen du idaz- 
leak. Esan beharrik  e re  ez dago in teresa bukaeraraino m an 
ten tzen  duela liburuak eta gazteen a rteko  harrem anak, euren 
a rteko  arazoak, irakasleekiko Ikuspegia eta ja rre ra , azken ba
tean, Lizeoko ko m un ita te  horre tako  bizitza oso zehatz aztertu - 
ta  eta  deskriba tu ta  daudela eta une batean kaos u lertezin  bat 
dena po lik i-po lik i arg itzen jo a te n  dela.

Cjaingiroki bederen ikusi d itugu  Itu rra lderen obra guztiak  eta 
irakurketa hone ta tik  a te ra tzen den (lehenengo) ondorioa hauxe da: 
Joxem ari Iturra lde konta lari trebea  dela, h istoria  sortza ile  aparta eta 
narratibaren hariak m aisuk i m ane ia tzen d ituena. Morri e ransten  ba- 
dizklogu bes te  osagarri hauek: prosaren indarra eta bizitasuna, 
freskotasuna, espon tane ita tea , um orea  borborka, ironia, arintasuna, 
irudim ena, erudizioa ba tzuetan, hizkuntza u lerterraza, historia indar
tsu ba t ia b e ti..., kon tu ra tuko  gara Itu rra lderen obrak oso erakarga- 
rriak eta a tseg inak dire la gazteen tza t eta  hauek gog o  onez irakurtzen 
dituztela.

Bere be s t se lle r  h isto rikoa Londresen nago aitonareH in  dela 
esan genezake, 4 0 .0 0 0  ale inguru sa lduekin , eta  gau r egun oso 
harrera handia duen liburua Lehen am od ioa  5ued ia n  dela e re  esan 
genezake. Monek ez du  esan nahi bes te  libu ruek harrera kaxkarra 
duten ik, o ro  har, Itu rra lderen libu ruek oso  eskakizun handia ba itu te .

Eta zer ge rta tzen  da gu re  Maur eta  Qazte L itera turako kritika 
ofizialarekin? Bada, Joxem ari Iturra lde ia-ia ignora tu tako  edo  bazte- 
rrean u tz itako Idazie ba t dela kritikari horientzat. Q azteek eta  andere- 
ño/irakasleek es tim a tzen  d u te  eta m a lte  d u te  idazle honen obra, 
balna kritika ofizialak apenas a ipam en berezirik eg iten  duen bere 
liburuez. Balore pos itibo  nabariak d itue la  Iturra lderen obrak ezin da



ukatu, eta narratibaren sekre tuak  in o rg u tx ik  bezala erabiltzen d itue la  
e re  gauza Jakina da, baina kritika ofiziai honek pa ram etro  berezlak 
d itu  nonba it iiburu baten baioreak neurtzeko, eta  Iturra ideren indarra 
e ta  bizitasuna, um orea  eta  ironia, h istoria indartsuak korap iia tzeko 
trebe tasuna  ez da nahikoa nonbait. Eta hor ikus iko  d ituzu m odu  
harrigarrían iiburu zozongo batzuk, indarhk gabekoak, Irud im en eska- 
sekoak, ezer gu tx i konta tzen dutenak, onenen  aidarera igota, behin 
eta berriz a ipatu ta  e ta  go m e n d a tu ta ... Cosas veredas...

Clharrizketa
Elkarrizketatzailea: IñaHI Zubeldia

12: Zure lite ra tu r produHzloan eta  zu re  ib ilb idean izugarrIzHo p i- 
sua  du gazteentzaH o literatural^. tla s ie ra tik  ga rb i al zeneuHan  
hori zela berezik i Jorra tu  nah i zenuen  esparrua ala zerba lten  
erag inez ekin  zen ion  adin ho rre tako  g a z teen tza t liburuak  
Idazteari?

JMI: ilas ie ra tik  garbi neukana zera zen, lite ra tura eg iten  sa ia tuko 
nintzeia beste rik  gabe. Qertatzen da, ordea, nik, he iduentza- 
ko literatura eg itean, oso m an tso  idazten dúdala, u rteak 
behar izaten d itudaia liburu ba t inprentara eram an a rte . O r
duan, batzuetan, atsedenaid ia  hartzearren eta  lasaigarri 
gisa, beste  zerba it hasten naiz eg iten  ordura  a rte  erd i idatzi- 
ta eta  am aitu  gabe dagoen iiburu hori pausatzen jo a n  dadin. 
Eta beste  zerba it hori izan da iteke  itzu lpen bat, poem a bat, 
haur edota gazte  liburu bat. Mem en ez naiz inolz trabatzen 
eta izugarri d is fru ta tzen du t. Behin haur edo ta  gazte  liburu 
hori am a itu  ostean, bernz heltzen d io t bazter batean utzlta- 
ko he lduentzako bes te  liburu hari. Miretzat gazte  liburu bat 
idaztea gozam en hutsa da, ez d u t Inoiz ezer su fritzen , ez d u t 
inoiz zalantzarlk izaten, eta oso  gustu ra  eg iten  dudan lana 
da, A lderantziz, he lduentzako idaztea kezka eta  arazo Iturri 
askoz handiagoa izan da beti niretzat,

IZ: Zure Iiburuetako p ro tagon is ten  izenak asko  errep lka tzen  dira  
eta oso  ku riosoak dira gainera, has teko , b i izen  errus ia r 
horlek  no n d ik  edo no ia  s o rtu  dira? ñ isky rena  liburuan azai
tzen  duzu, ñ im s k y  K o rsako ff konpos ito rea ren  izena errep i-



Hdtzen zuelaHo g e ld itu  zaio la izen hori. Baina, Hasualitatea 
da b i p ro tagon is ta  nagus iek (fíisHy e ta  Anuxi^a) izen errusia- 
rra eduHltzea. (londlH  nora  s o rtu  z itza izun AnuxHa. Agian, 
gara i batean Jo se  A n ton io  Wiilar-eH kan ta tzen  z ituen  
"AnuxHa izen g o x o a . .. "  edo  "A rratsa M oshun ho tza  d a ... " 
abesti e rrom an tiko  ha ie ta tik?

JAI/; Qazte denboran oso arrunta Izan ohi da je n d e a k  e lkarri ezi- 
zenak ja rtzea . Betidanik gus ta tu  izan za it izenak aldatzea eta 
izen horiek in  ke inuak eg itea jo ia s  m odura  (keinu horiek 
ezku tuak edo  erdi ezkutuak suerta  da itezke irakurlea
rentzat). Arrazoi duzu, R isky eta Anuxka izenek errus iar e rre 
fe ren tz iak d ituzte , hasiera batean behintzat. Baina ez hori 
bakarrik, "r is k y " hitzak, adibidez, "a rrlsku tsu " esan nahi du 
ingeiesez. Eta dakizunez, euskaraz, neska ba t ederra de- 
nean "hori duk hori neska puska" edo  "ho ri d u k  horl b ildo ts 
puska" esaten da. Mik "p u ska " horren am a ie rako  "uxka " 
Ana edo  Ane izenarekin lo tu  nuen, eta  hórrela so rtu  zen 
"A nuxka".

Erreferentzia m uslka lak d ire la-eta, a ito rtu  behar d izu t ni m u - 
slkazale am orra tua  naizela. Qarai batean nire sosa guztiak 
liburu tan  eta d isko tan  Joaten ziren. h i R iskyren adinekoa 
nintzela bazegoen Espainian m usika ta lde  fam atu  bat, "Los 
Pasos" (ora ind ik e re  go rdeak d itu t e txean halen d isko  guz
tiak), eta  ha iek atera zu ten  behin arrakasta itzela izan zuen 
kanta bat, "A nuxka " izenekoa, errus ia r an tzeko  m e lod ia  ba
tez abesten  zutena. O raindik e re  buruz d a k it kantaren letra 
guztia: "Ella se llam aba Anuxka, nunca la podré  olvidar, m e 
de jó  un bello  recuerdo, su Inocencia y  su b o n d a d ..."

iZ: Eta n o nd ik  a tera d ituzu  Curro, O om ax, Aurelio , Koldobika  
(A lam arro), Enrico, Juan Inazio, Lorenzo Jo sé  eta  José  Lo
renzo  B ienzobas venezuelarrak, 5 ilb ia  d e  5andoba l m exika - 
rra, Jo xe  lla m ó n , Jo n  A n d o n i... e ta  b es te  ha inba t izen ku- 
rio so  eta  xe ieb re  ba tzuetan? Agian zure  haurtzaroko eta  
gazta roko  lagun ba tzuk e re  kam ufìa tu ta  daude  horien  ar
tean?

JMi: Bal. Lagun eta  bereziki ezagun asko dago hor ta rtean kam u- 
fla tu ta . Ez du  ho rrek  esan nahi Q om ax bezaiako gazte bat, 
igual-iguala, izan zenik; Q om axek izan d itzake bizpahiru



gazte d ife ren te tik  hartu taho ezaugarriak, denak nahastuta 
edota itxura ldatu ta  behintzat. Morrela askotan lan eg iten  du t, 
bi edo hiru ezagun hartu eta  ze rba it atdatu ostean , pe rtso - 
naia berri ba t atera.

IZ: holaHoa izan zen  JMI-.ren haurtzaroa e ta  gaztaroa Tolosan?  
IhasHetah erdaraz eg ingo  zen ituen  se gu ru  asHo? Eta Hatean 
eusi^ararik h itz  eg iten  ai zu te n  gara i ha rtako  To losako gaz- 
teek?

Jñ i: O roitzapen onak d ltu t o rokorrean. Etxe handi batean hazi 
n intzen, tannaina dezen teko  lo rateg i e ta  baratzaz inguratuta  
zegoena. Hantxe bizi g inen anaia-arrebak, lehengusu-lehen- 
gusinak, osaba-izebak, a ito n -a m on a k ... lia n txe , e txe tik  a te 
ra gabe, em an n ituen  u rte  asko, e txe tik  eskolara eta  esko la- 
tik  e txera , baina oso gustura, beti jo la s te n . Qainera, gure  
osabek b ib lio teka handia zeukaten, liburu m o rdoz horn itua, 
eta  hantxe  hasi n intzen irakurtzen, nire kasa, inork ezer 
esan edo  ag indu gabe. Qero, adin ba te tik  aurrera dena 
koadrilan eg iten  zen eta  orduan dena kalean eg iten  genuen 
edo  m e n d ia n ... Anaia eta lehengusuen  artean ni zaharrena 
izanik uda osoa, orduan hiru h ilabe te  izaten ziren udako 
oporrak, Errioxako herrixka batean em a te n  nuen a itona eta 
am onarekin , haien " its u m u til"  nintzela. Herrixka hon da nire 
liburu batzuetan azaitzen den Vetierro.

Ikasketak, jak ina , denak gaztelera hu tsean eg in  behar izan 
gen ituen , bai batx ile rgoan eta  baita un iberts ita tean  ere. Qa- 
rai hartan ez zen, gure  g iroko  gazteen artean behintzat, 
euskarank entzu ten  Tolosan.

iZ: Zure g az te  denboran  ñ iskyren  is to rioe tan  g e rta tzen  d irenen  
an tzekoak ge rta tzen  al z iren?  B ihurrikeriak e ta  barrabaske- 
riak bai segu ru  asko, baina se xu  ko n tu e ta n  gaz teen  artean  
ere ez  a l zegoen  g iro  itx iagoa eta  itoagoa?

JMI: Bai, gerta tzen ziren horre lakoak eta an tzekoak. Baina neska 
eta  sexu kon tue tan  ez zegoen ezer garai hartan. Hik Tolosa
ko Eskolapioetan ikasi nuen eta denak m u tila k  g inen. Urtean 
behin apaizek, halako garrantzi berezia em anez, "E jercic ios 
Espiritua les" d e itunko  m unta la  ba t anto la tzen zigu ten . Urte 
batean gu re  "zuzendari esp iritua la " de itzen zitzaion apaizan 
eskatu gen ion , m esedez, ea posib le  izango zen apalz aditu



batek guri neske i buruz hitz eg itea . Eguna aitegatu zen eta 
apaiz ad itu  hura honela hasi zitzaigun: "B eno, em akum ee i 
buruz hitz eg in  diezazuedan eskatu  d idazue eta hala hitz 
eg ingo  d izuet. Bai, h itz eg ingo  d izue t n ik ezagutzen dudan 
e m a ku m e  bakar horri buruz, ho ts. Am a Birjinah buruz. Am a 
B ir jin a ..."  eta horre lako e rre to lika  bota zigun o rdubetez. Cji- 
roa, a ide ho rre ta tik  behlntzat, ezin penagarhagoa izan ge 
nuen. Merritik kanpora bizitzera, un iberts ita te  batera es tu - 
diatzera Joan g inen arte, neska eta sexu kon tuak  ez zuen 
asko aurrera tu  gure  artean, egia esateko.

IZ: Badakit be tidan ik  Iraku itzeko  za le tasun handia izan duzuia, 
baina n o iz  eta  no ia  hasten  da za le tasun hau? Z e ln tzuk izan  
ziren harrapatu z in tuz ten  lehen liburu  halek?

JMI: Irakurtzeko zaletasuna oso  golz piztu zitzaldan. Kuriositatez, 
Etxean zeuden liburuak irakurtzen hasiz piztu zen nlre ka
suan. Qero uda partean, o rdu  luzeak em a ten  n ituen bakarrik 
Errioxan aitona eta  am onarek in  nengoela . Ez d a k it n ik  orain 
zenba t u le rtuko  nuen, baina garai hartan irakurri nuen lehen 
aldiz Don Q uijo te  de la Mancha, e ta  ham aiau u rte  neuzkan, 
1964an , ham abi u rte  nituela, erosi nuen nire lehen liburua 
nlre d iruarekin  e ta  Inork ag indu gabe. Erhoxara e ram ateko  
izan zen eta ora ind ik  gorde ta  dauka t e txean: Editorial Ma- 
te u k  a tera tako  "El Lazarillo de  T o rm es" zen. Qogoan d u t 
izugarri gus ta tu  zitzaidala. O rduan hasi n intzen liburuak e ros
ten . 1 9 6 8 ko  irailean, ham asei u rte rek in  (urriaren 20an  egin 
n ituen  ham azazpi), Joan n in tzen un iberts ita te ra , (Iruñeako 
U niversidad de Navarra de ttudko  horre tara) lite ra tura ikaste- 
ra. O rdurako llburu m ordoa  neukan n lre  d iruarekin  erosita. 
Titulu ugari aipa n itzake hem en , baina ba t bes te rik  ez ai- 
patzearren M iguel Angel Asturias (Nobel sariduna) idazlearen 
"El S eñor P res idente " nobelak izugarhzko zirrara eragin zi
dan. O rduan ohartu  n in tzen liburu on  ba t Idaztea gauza 
handia izan da itekeela .

iZ: Cero, Filología eg in  zenuen  "'Lenguas ñ o m á n ic a s " sailean  
Iruñean. (ja ra l hartan ba a l zenuen  euskararekiko  eta  euska l 
lite ra tu ra rek iko  kezkarik?  Iruñeko  g iroak  laguntzen  a l zuen  
horre tan?



Jt^i: Bai, euskaraz e re  harrapatzen riuen guztla Irakurtzen nuen, 
e txean zeuden liburuak eta abar. Kontua da, ordea, ez nuela 
zirrara erag ingo zidan ezer apa rtekorik  aurk itu  tanaalez. Uni- 
be rts ita tean  nengoela en tzun nuen lehenengo  aldiz Gabriel 
A restlren  a lpam ena. Eta orduan irakurri n ituen  bere  lehen 
poem ak. Qll de  B iedm a ere orduan hasi zen en tzu ten . Ez 
bata e ta  ez bestea, gogora tzen dudanez, ez zitzaidan gusta 
tu , harroputz sam arrak aurkitu  n ituen  ene  gusturako.

Iruñeko euskal giroa oso eskasa zen benetan. nik ezagutu 
n ituenen  artean, Iraultzaileenak e re  (eta balta ETA Inguruan 
m ug ltzen  zirenak) ez ziren euskaraz m in tza tzen. Q ehlenek 
ez zekiten. U n lberts ita tean bertan aita Jose M igel Barandia
ranek, astean bi egunetan, Euskal Kultura de itzen zen asig
natura ba t em aten  zuen. l la m a r ba t pertsona, ez gehiago, 
Joaten g inen klase haietara. Maietako bat, gogoan dudanez, 
Patxi Zabaleta zen. (jeh leg ike ria  izan llteke  hórrela hitz eg i
tea, baina esan dezake t un lbe rts lta teko  b o s t u rte  haietan 
behin e re  ez nuela euskaraz hitz eg in  Inguruko Jendearekin. 
Ez zen posib le, Mori zen o rduko  giroa Iruñean. Eskerrak 
b itartean Tolosara e to rtzen  nintzela aste  bukaere tan . O rduan 
ezagutu nuen, eskerrak, ni bezalaxe lite ra turak Jota bizi zen 
beste  gazte  bat, Bernardo A txaga. Bera Bilbon zegoen "Eco
nóm icas" Ikasten eta  hand ik e tortzen  zen. Mamazazpi u rte  
genuen.

IZ: Urte ba tzuk pasata, B ilbon, P o tt Banda osa tu  zen u te n  B er
nardo A txagak, Manu Ertzillak, Jon  Juaris tik , l^upe r O rdori- 
kak, Joseba 5arrionand iak eta  zeuk. ho la  o ro itze n  duzu  
garai hura e ta  g iro  hura ora in?

JMI: U n lberts lta teko  ikasketak eta  gero, soldadutza, am a itu  on 
doren, Bizkaia aidera Joan n intzen. Q uk se iok  lite ra tura m a lte  
genuen eta galnera, Jon Juaristi e ta  b iok  In s titu tu ko  lite ra tu 
ra irakasleak g inen ordurako. U rteak Joan dira e ta  ora ind ik 
ere, m odu  batera edo bestera, de n o k  Jarraitzen dugu litera- 
tu ra ren  m unduan  m urg ildu ta . Mor Ikusten da p ro iektu  hura 
ez zela izan m o m e n tu ko  kapritxo ba tek e rag indako zerbait, 
barru-barru tik  sortzen zitzaigun zerba lt baizik.



IZ: Egia esan behar bada, izen hand i eta  poto loaH  ageri dira  
zuen  banda horre tan . EraginiH Izan al zuen  zugan eta  ta l
deko  be s te  H ideengan P o tt Banda hark?

JMI: A s te rò  b lltzeak literaturaz hitz e g ite ko  eta  zenba it p ro iektu  
gauzatzeko, balio izan zigun, baita ere, e ikarri aninnuak em a
teko , eta  bidean aurrera eg iteko . Baina batzuk ta idea osatu 
baino lehen ded ikatzen g inen ja d a n ik  literaturara eta  taidea 
osatu ez bagenu e re  berd tn-berd in  Jarra ituko genukeen , se 
guru  nago, horre tara em anda.

iZ: Zure liburu  konkre tue ta ra  e torriz , zu re  ga z te  lite ra turako  
lehen  obra, o ke r ez  banago, "Z iko inen habian sa rtuko  n a iz "  
liburua da, 1 9 8 6 a n  idatzia. Gero be s te  zo rtz i obra dauzkazu  
g azteen  sa ilean sa r gen itzakeenak 1 9 9 8  arte. Urte horre tan  
idazten  hasten  zara hau r tx ik iagoentza t. Oarai haietan gaz
te e n tza t idazten  zuen  au to re  bakarrenetako ba t z inen  zu, 
in o r g u tx ik  idazten  ba itzuen orduan gaz teen tza t. (ja z te  lite - 
ra tu rak m arka tua  s e n titu  izan a l zara denbora  horre tan?

JMI: Ez d a k it "m a rka tu a " den hitzik zehatzena, baina esan neza- 
ke ko in tz identzia  m od u ko  ba t izan dela. Urte horie tan bizi 
izan balnaiz e txean haur tx ik iez ingura tu ta . Alaba eta  se m e  
gazteak e txean egunero  ikusteak, seguru  aski, zer ikusia 
izan bide du horre tan. Baina egia esatekotan, ez da aldez 
aurre tik  apropos e rabak itako  ze rba it izan.

IZ: O ustura s e n titu  al zara g a z teen  artean Idazieak ikas te txee- 
tan kanpalnaren barruan esko le ta ra  Joan zarenean? Z er esa
te n  z izu ten  gaz teek?  A sko  an im a tu  a l za ituz te  horre lako  
h is to riak  idazten  Jarra itzeko?

Jhi: O so eskertzekoa da idazie ba ten tza t bere liburuen irakurleen 
erreakzioak ezagutzea. Cäainera, kasu honetan, aurre-au- 
rrean izaten d ituzu eta m o m e n tu a n  jak inarazten  d izu te  be
ren iritzia. O so gustu ra  sen titzen  naiz ha lakoetan eta  oso 
gustu ra  Jartzen naiz irakurleen aurrean. A skotan jo a te n  naiz 
ikaste txeetara  e ta  aspalditik , baita "Idazieak ikas te txee tan " 
kanpaina hasi baino lehenago tik  ere. U rteak dira hórrela 
nabilela.

iZ: Qero, 1 9 9 8 a n  idazten  duzu  "Espalo iak b iltz e n " zu re  lehen  
haur lite ra tu rako  liburua e ta  hand ik  b i u rterà  idazten  d ituzu



"M arm oH iñe", "ZaH ziHoina", "Ke gorria  bo ta tzen  zuen  tx im i- 
n ia "... M aurrentzat idazteraHoan g a z te e n tza t idazteraHoan 
bezain gu s tu ra  s e n titu  al zara? DiferentzIarlH nabaritu  al duzu  
ga z te e n tza t Idaztearen e ta  hau rren tza t idaztearen artean?

JMI: Ez dago d iferentzia hand ieg irik  baldin eta  kon tuan  hartzen 
baduzu betí norentza t ah zaren idazten, Mik beti gustura  
idazten dut, besta lde, Inork ez nau behartzen ezertara, Qus- 
tura  ez banaiz ari berehalaxe utzi eg iten  d u t eta  bes te  zer- 
ba itekin  hasten naiz. Beste kon tu  b a t da, oso  ezberdina, 
ianaren berezko zaiitasuna, baina hon lanbidearekin dago 
io tu ta  ez gustuarekin ,

IZ: Aurrerago bad ituzu  be s te  obra batzuH haurren tza t: "111 ez  
naiz um ea", "P iHondoaren o n d o a n ", "Lagun m exiharra '', "(11 
ez noa berriz  Lourdesera", "A m e ts  baten barruHo p ilo tu ". Zu 
ba tx lle rgoko  Irakasle zarela kon tuan  izanik, berd in  m o l- 
da tzen  al zara hau r tx ik iagoen tza t Idazterakoan?

Jñ : Berdin m olda tzen  naiz, Ez d u t aparteko  za iltasunik sunna- 
tzen,

IZ: A zkenik, sarreran k o m e n ta tu  d itugun  h irugarren m u itzo ko  
obrak alpatzea falta zalgu. "Lehen am od loa  5 u e d ia n ", "Kali- 
fo rn iako neskak", "P o lon iako lautada izo z tu a k " e ta  "A zken  
urtea L izeoan". Obra hauek landuagoak, m am itsuagoak  d i
rela esan dugu. Mala Jo tzen  d ituzu  zu k  ze u k  ere?

JM/; Bai, iritzi berekoa nauzu. Pertsonaia landuagoak dira, denbo- 
ra-espazioari arreta berezia em a te n  zaio, is to rio  sendoa 
dago liburu bakoitzean, Q azteekin zuzenean konekta tzeko  
idatziak daude,

IZ: "P o lon iako  lautada izo z tu a k " liburuak berez ik i m alla  oso  al- 
tua hartzen du bes te  llburuen ondoan. h e m e n  h izkun tza  ere  
o so  landua da eta  gala Jo rra tzeko  era e re  ez da o so  erraza  
su e rta tu ko  gau rko  g u re  gaz teen tza t. hala e re  n ik  u s te  d u t  
apustua eg iteak m erez l duela. Zer m o d u zko  barrera izan du  
liburu  ho rrek  gaz teen  artean eta  irakasleen artean?

JMI: Zubi ba t da liburu hori, gazteak he lduen m undu  eta  lite ra tu- 
rarekin lo tzeko egindakoa, Irakurtzen du ten  ikasle eta  irakas- 
leei izugarri gusta tzen zaie, Qertatzen da sarrera o ke r sam a- 
rra izan duela liburu horrek, "Q abonetako libu ruak" de itunko



sail batean sa rtu ta  azaldu zelako. Balna ora ind ik bidé luzea 
egin dezakeela liburu horrek uste  du t, Jendeak ezagutuko 
duen heinean.

IZ: h a u r e ta  Oazte L iteraturako i^ritlHoeH zerga tik  a ipatzen d itu z 
te  hairi g u tx i edo  (hobe to  esanda) zerga tik  is ilpean uzten  
d itu z te  Iturra lderen obrak, m ilaka gaz te ren  eta  irakasle asko 
ren bede inkazioa  eta  es tim ua  Izan arren?

JM/; Beraiei ga ldetu  behar hori.

IZ: ho la  dago g a u r gaz teen  artean irakurtzeko  za le tasuna? Ira
ku rtzen  al d u te  g a u rko  gaz teek?

JMI: Qaur egungo  gazteek irakurtzen dute la , o rokorrean, esan 
da iteke . Baina hau esanda, bi ñabardura egin behar dira: 
bat, behartu ta  irakurtzen du te . Eta bi, 16*17  u rte rek in  utzi 
eg iten  d io te  irakurtzearl, O rduan, em a te n  d iren  da tuak eta 
eg indako  inkestak engainagarrlak suerta  da itezke. C5azte ba
te k  nahi due lako  (ino rk  ag indu edo behartu  gabe) irakur 
dezan lortu  behar da eta lortu  behar da, balta ere, gazte 
horrek irakurtzen Jarraitu dezan Jadanik gazte ez denean, 
ikasketak u tz iko d ituenean. Mori da lortu  beharreko  erronka. 
O raindik oso  urru ti gaude eta hórrela Jarraitzekotan nekez 
lo rtuko  da hori.

IZ: f\razoa  agian ez  da gaz teena  bakarrik ... Irakurtzen al du  
g a u rko  g izarteak?

JMI: Qazteen egoera, he lduenarekin  konpara tu ta , m arabila bat 
da. Euskal lite ra tu rak d ituen  irakurleez ari garela, g izartearen 
(he lduen) egoera ezin penagarriagoa da. U rteak beharko 
dira horri bue lta  em a teko , inoiz lortzen bada behintzat.

IZ: Badirudi batzuetan esko lak  irakurtzea be tebehar g isa  p lan- 
tea tu  nah i duela, ho la  ikus ten  duzu  zuk  arazoa? Zein izan 
llteke  bidea?

JMI: Ikasleak ikusi behar du irakasleak benetan gozatu, d isfru ta tu  
e g iten  duela liburuak irakurtzean; e tengabe  irakurtzen due 
la, ikasb ide ba t dela lite ra tura, liburuak irakurtzea bizibide 
ba t izan da itekee la ... Mori ikasleak gelan ikasi behar du 
irakaslearengandik, se n titu  egin behar du ikasleak irakasleak 
daukan libu ruek iko  pasio eta  grina h o ri... Mori ez badu ikas
leak nabaritzen irakasleak eg indako  beste  guztia a lferrik izan



daiteke . Tamalez halako irakasleak oso gutx itan  aurkttzen 
d itu  gau r egun ikasleak klasean.

12: Zein m otdtaHo liburuak esl^aintzer) za izk io  gazteari?  Hola- 
Hoah esHaini beharho Utzaizhiohe?

JMI: Ikasleak bere gustuak, bere afizioak sendo tu  behar d itu  libu
ruen laguntzaz. Irakasleak b ita rtekoak Jarri beharko  d izkio 
aukeran em anez ha inbat liburu ikasleak bere bidea aurkitu  
dezan, Ez du behartu ta  irakurn beharko. Liburu ba t hasi eta 
ez bazaio gusta tzen utzi dezala eta  har dezala bes te  bat, 
gus tuko  izango duena aurk itu  arte. Jakina, horre ta rako  ira
kasleak asko irakurri beharko du Jakiteko zein liburu dago- 
k ion tkasle bakoltzari beharraren, m ailaren eta gus tuen  ara
bera. Lan oso  zalla, benetan, irakaslearentzat, baina oso 
onuragarria eta  eske r b ikainekoa.

IZ: BadirudI zenba it HritiHorentzat lite ra tura eta  arraHasta Hontra- 
JarriaH daude la ... Literaturah de rrigo rrez m ino rita rioa  izan b e 
ha r al du, lau ilum inatuH  u le rtzen du tena  bakarriH?

JMI: Ez zaigu in teresatzen batere zenba it k ritikok  us te  dutena, 
segu ruen ik  Izango d ire lako  ju x tu  kontrakoa pentsa tzen d u 
ten  bes te  ha inbeste  kritiko . L iteraturak ez du ezer izan be
har, pnntzip ioz behintzat, hain zuzen "askatasunaren erre i- 
nua" de iako edo, ze rba it iza tekotan, behar lukee lako izan. 
Dena dago ondo  litera turaren m unduan; irakurn, hon da 
egin behar dena, ez dago besterik.

IZ: B este  ze rba it esan nah i zenuHe?

JMI: Ikasbide ba t da literatura, h ik  betl esaten d u t nahiago dúdala 
irakurtzen duen norba itek in  egon, irakurtzen ez duen ba- 
tek in  baino. Mobe d a ja k ite a  e z ja k ite a  baino. Mobe da ira- 
kurtzea ez irakurtzea baino.
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Santa Ageda hoplah 
Errenterian (eta II)

Mikel UQALDE

1989. urtean

Magdalena Tabernari

Euskaldun askoren topagune  izan betidan ik taberna hau eta 
gustura agertu  izan dira e re in tzatarrak koplak kantatzen. A urtengo  
honetan, ordea, Martxela bertako am onaren  heriotza zela eta, bertso  
bereziak kanta tu  zizkion Ereintzak

(1)
Gabon Ja lnkoak M adaleneko 
Jende eta  sendiari,
Santa Ageda bezpera hontan 
honera ga toz kantari.
Zorion e ta  pakea opa 
d izuegute danori, 
m uxu goxo  b a t Zeruetara 
am oña Martxelari.

hatean HantatzeHoaH

CI)
Zorion herri hon tako  denoi 
o les eg ite ra  gatoz, 
kalerik kale oh itu ra  zarra 
aurten berritzeko asm oz.

(2)
Urtean zehar Madalen hontan 
askotan gera e tortzen, 
gaurkoa bereziki izaten da 
ez gera beñe ahaztutzen. 
Martxela zarra Izaten gendun 
g iro  ede r hau zaintzen, 
z iur gaue zeru horta tlkan 
art zatgula en tzu ten .

Ez gaude oso  abera ts diruz 
ezta e re  oñetakoz, 
baña eztarrtz sano gabtitza 
ta kanta nahi degù gogoz.



(2) (3)
Santa Ageda bezpera degù 
Karnaba lja iak e re  bai, 
b ija ia ld i hauek ez dirade 
bata bestearen etsai.
Quk nahi deguna herri 050a 
bizi dezadela alai, 
negar eta lana eg iteko  
izango degù ta garai.

(4)
Ereintzatarrok om en  gablitza 
Santa Ageda bezperan,
Euskal Merriko oh ltura  zarrak 
azaldu nahink kalean.
Mogelta ham aika u rte  e ltera goaz 
gu gablitzala lanean, 
oh ltura zar hau galdu ez dedin 
beñere  gu re  artean.

Iñau te ritan ja i Izaten da 
Jendeak nahi du alaitu,
Santa Ageda bezpera hontan 
dezaiogun ba abestu.
Arropa zar ta m askararekin  
batzuek dira agertu , 
brusa eta m akillek ikoak 

eg iten  degù agurtu .

Leku Zarra Tabernan

Lehen e re  aipatu izan da Ereintzak Leku Zarreko fam illakoekin  
harrem an estua izan duela, O raingo hone tan  be rtako  Erram un zaha- 
rraren heriotza dela e ta  tga ldeak a ito rtu  nahi izan du E rram unekiko  
eske r ona. Kaxo g o x o  ba t zeruetara baita e re  Erram uneri zuzenduko 
d io te  Zeru horta tikan  en tzu te rì ari zaiguia  z iur daudelako.

(1)
Qabon Ja inkoak Leku Zarreko 
Jende eta sendiari,
Santa Ageda bezpera hontan 
honera ga toz kantari.
Zorion e ta  pakea opa 
d izuegu te  danori, 
kaixo goxo  ba t zeruetara 
baita e re  Erram uneri.

(2)
Urtean zehar Leku Zar hontan 
askotan gera e tortzen, 

gaurkoa bereziki izaten da 
ez gera beñe ahaztutzen. 
Erram un zarra izaten gendun  
g iro  e d e r hau zaintzen, 
ziur gaude  Zeru horta tikan 
an zalgula en tzu ten .



1990. urtea. Kaleetan hantatuah

Lehortea

Aspaldian ez bezaiako lehortea eg in  zuenEuskal Merrian 1989an  
zehar. U rtegiak hustu ta , itu rriak agortu ta , beharrik  p rem iazkoenak 
ase-tzeko ha inba t u r ez zen e txee tako  kaniletara iristen, heguan 
geunden baina lehorteak Jarraitu eg iten  zuen. A g in ta riek  berariazko 
erabakiak hartu  behar izan z ituzten  egoera larri hari ez inbesteko  
konponbidea em a teko . Arazoak arazo, ikusten  da ta ldeak ez zuela, 
horratik, bere um orea  galdu.

Ur gabeziak em aten  digu 
buruauste ta nahigabe, 
baserritarrak tr is te  dabiitza 
kaletarrak ez hain trebe,
Eudi pixka ba t eg ingo  balu 
guztientzako da hobe, 
bestela beh ln tza t eg ingo  gera 
nahigabe horreren Jabe.

Lehortearen une garratzak 
egin dirade nabaitu, 
m end iak au rten  estali eta 
zelaiak dira go rritu .
Etxean berriz urikan gabe 
noia geraden ge ld itu ,
Ageda m a lte  bialdu zazu 
eg ingo degù eskertu .

Erreka zulo guztlak lehor 
itu rriak agortu ta , 
gu re  herria ez da egondu 
urikan gabe oh itu ta ,
Añarbe e re  hortxen daukagu 
erdia dago hustu ta ,
Ageda m a lte  bidaldu zazu 
eudi goxoz b ihurtu ta ,

Lehortea o m e n  daukagula 
hori dago agerlan, 
ta leho rte  hori e re  dago 
gaurkoz gu re  barrenian. 
ura izaten o m e n  da ona 
baina o h e tik je ik ítz ikan , 
ora in ardoz bus tiko  genduke  
baña prezio berdiñian.

Ko/ektor/a

Errenteria u rte  gu tx itan  asko hazitako herria da. Mazkuntzak be- 
rekin d itu , zenba ite tan , buruhausteak ere. Merriko uren banaketak 
eta Isuriak b idera tzeko seku lako  obrak egin ziren herri osoan zehar. 
Zenbait kaletan pauso erdia em an  beharrak e re  lanak em aten  zituen, 
flahi baino lu ze a g o jo a n  ziren obra ha lek.O so era grafikoan agertzen 
dira bertso  hauetan garai ho rre tanherrita rrek  jasan  behar izan zuten 
egoera.



Ura beharrezKoa o m e n  degu 
Euskal Merriko eguna, 
kale guztiak kantuz pozteko 
aukeratua deguna.
Santa m aitea  gaur hartu degu 
gure  b ideko  laguna, 
haren laguntzaz be te  gentzake 
egun hon ta ko ja rd u n a .

Kale guztiak altxa d igu te  
ko lektoria  sartzeko, 
presa handirik ez du te  hartu 
berehalaxe ixteko. 
liam a ika  sa lto  em an beharra 
e txe raño  iristeko, 
am on ga ixuak be ldur handiaz 
m u tu rra k  ez hautsltzeko.

Herri guztia hondatu  du te  
dana da zuioz betia,
Bi u rte  dirala hasi ziran 
noizkoz da errem atia .
O ndo sartua egongo  da bai 
d io ten  kolektoria , 
beheko  kale ho rrek  em aten  du 
benetan sa to r bidia.

Kolektoria sartu  d igu te  
ez da izango kaltia, 
zikin guztiak  bertan dijoaz 
guztien tzako hobia.
( ju re  herriak obra honekin  
benetazkoa aldia, 
ondo  egin dezu te  ag in tariak 
guria da txalotzia.

E reintzatarrok hem en  gabiltza 
Deun Agate bezperan, 
oh itu ra  zar hau gaidu ez dedin 
beñere gure  artean.
Mogeita ham abi u rte  e itera  goaz 
gu gabiltzala lanean,
Euskal Iie rriko  oh itu ra  zarrak 
azaldu nahirik kalean.

Oharra; O hiko beste  zenba it kopla.

1991. urtea.
A m u lle td  etxeari

Eliz Kalean A m ulle ta  e lkartearen parean aurk itzen den eraikina 
da A m ulle ta  e txea. Deitura bera eta bere bilakaera d itu  m intzagai 
ta ldeak. A m u eg ileen e tx e tza tjo tze n d u te  A m u lle ta .

A m ulle ta  bere izena ta Qarai batean sagardoteg i
bi so to  d itun  etxia, hain leku zoragarria,
go iko  ka letiksartzen dana ta Saiburu zarrak eta  p o ttitta k
Eliz ka le tik bestia, ham aika be rtso  botia.



Etxe hone tan  sagardoteg i 

edo beste la taberna, 
Qezalatarrak aurrena ziran 
Ugartetarrak hurrena. 
QeroxeagoJarri z iguten 
Juantenena ziotena, 
oraindik e re  bodega txo  bat 
Joxe Mari Toloxana.

A m u lle tak  ere izango du 
dud ik  gabe historia, 
e txe  hau o m e n  zan d io tenez 
am u egille  tokia.

Azaldurikan gure  Merriak 
orduan zun garrantzia 
itxas gizonez osatu ba it zan 
antziñan Errenteria.

Fersico OolfoHo OerrarenaH

Qerrate burrundatsua izan zen honako hau. Estatu Batuarrek 
Ínteres handiak izaki inguru horie tan nonba it eta  g ogo r eraso zion 
bertako ejerzitoari. Bistan da kantariak ez daudela ados pahezale  
geralako.

Egun hauetan gerra so rtu  da 
gainera izugarrta, 
guztiak ag indu nahi d u te  eta 
hortxe dago kom eria .

Baña gerra horren Jipoikadak 
hondatzen baitu herria, 
negar so tiñ e z ja rria  dago 
Oriente lurraldia.

Qolfo aidera eram an d u te  
lurralde guztie ta tik , 
bakarren batzuk d irade baña 
badirade Euskaditik.
Quraso zar e ta  andregaiak 
u rdu ritu rik  gogo tik ,
Santari eskatu  nahi d iogu 
gu tx ienez haiengatik.

( je rra k  dakarren ondorioa 
laster zaigu agertuko, 
herio tz ugari ba tzuentza t 
m iseria  bestentzako.
Kristau ge ranok ez dugu beñe 
gerra zarra onartuko,
Xenpe larrek esan zun bezela 
pakezale geralako.

TorreHua e ta  M orron txo  etxeenaH

Hona hem en  zahar bezain sendoak d iren  bi e txe . Merriko sartu- 
-irteerak babesteko  leku aparta batez e re  gerra garaietan, íla farroa- 
Hin m uga z iña ten  ErrenteriHo atia. Bi e txe  hauen historiaz Jabeturik 
abesten d ituz te  ondorengo  be rtso  hauek.



Merriak d itun  e txe  zarrenak 
nahi gen ituzke  oro itu ,
E rrenteria eg in  aurre tik  
hauek ziraden zutitu . 
Q erratearen gogorkeriak 
e lu r erasoak hartu 
Torrekua baltare h o rro n txo  
u rte  askuan Jarraitu.

Dorre e txe  edo gazte iuak 
herria babestu tzeko, 
harri sendoarekin  egiñak 
U rte asko irauntzeko. 
Errenteriak duen h istorian 
ohorez agertu tzeko , 
herri zarraren sustra iak dira 
bag iña ia jak iteko .

Mafarroakin m uga  ziñaten 
E rrenteríko atia, 
h istoriaren iekuko  b iok 
gora ídu tzeko herria. 
Q eroztikane zenba t egin dan 
nahikoa da beiratzia, 
zuek zu tikan ja rra i zazute 
go rde rik  go iko  kaíia,

Zazpirehun u rte  badirade 
hauek ziradela egin, 
ham aika arazo pasa eta 
ora ind ik daude gurekin .
Merria zaindu antziñan eta 
orain beste  guztiakin 
zo rionean ja rra i dezagun 
Torrekua h o rro n txo k in .

O nena Tabernarenah

Berezia izan zen u rte  honetan Ereintzak Onena Tabernara egin 
zuen bisita. Bertsoak d ioen bezala, hil berria zen Juan ito  bertako 
tabernaria. Testu inguru  horre tan  u ie rtu  behar da Haixo g o x o  bat 
Zeruetara baita e re J u a n lto r i lehen bertsoaren am aiera.

Gabon Ja inkoak Onenako 
Jende eta sendiari,
Santa Ageda bezpera hontan 
honera gatoz kantari.
Zorion eta pakea opa 
d izuegu te  danort, 
kaixo goxo  ba t Zeruetara 
baita e re  Juanitori.

Zenbat u rte tan  e to rri gera 
O nenara abestera,
Juan ito  lagun zarra agurtuz 
trago txo  ba t egitera.
Zeruetara Joana zaigu 
Jaunarekin egotera.

oihu batez esan nahi d iogu 
gatozela agurtzera.

O nenako lagun m a itienak 
Jarrai zazute lanian 
zuen alta Juan itok  hasia 
am atxon  a ldam enian.
Bera Zerutik begira dago 
gu tx inez  gaurko  gabian 
Jatortasuna iraun zazuten 
berak utzi zun kabian.

Etxe hone tan  euskal giroa 
nolatan degun  aurkitzen, 
fa m e lija to rra  zeratela 
benetan degu pentsatzen.



Merrian ondo  po rta tu  eta 
aberria m a ita tu tzen, 
bidè h o rta tik ja rra i zazute 
euskal giroa indartzen.

Urterò e to rri Izan gera 
Agedaren bezperian, 
aurten a rdo ona nahi degù 
baña prezio berdiñtan. 
Kutlxi hori be te  dezagun 
gure Santan om en ian .

zuen tza t berd in izango da ta 
urtearen azkenian,

Berdin zaigu Errioxakua 
edo a rdo gorri naparra, 
baña gu re tza t izan ezkero 
berd in zaiguia zizarra. 
la so rtu tzen  degun  barruan 
behar degun  irriparra,
Ageda o m e n d u z ja rra itze ko  
hartu dezagun indarra.

E re intzatarrok h e m en  gabiitza 
D eun A gate bezperan, 
oh itu ra  zar hau galdu ez dedin 
beñere  gu re  artean.
Mogeita ham ah iruurte  e itera  goaz 
gu gabiitzala lanean,
Euskal Merriko oh itu ra  zarrak

199 2 .urtea

Urte berezia izan zen Espainia esta túan. Bartzeionan Olinpiada 
arrakastatsua Jokatu zen eta  Sevillan, be rriz ,egundoko  Erakusketa 
anto latu zen, erakargarrl bezain eztabaidatsua. Bertso tan  ikus da ite- 
keen bezala, ordea, guztia ez zen urre. Langabeziaren zam a handia 
zen, gu re  o linp iada h e m en  de g ù  g u re  sem e-a labeh in  azpim arratze- 
raino.

I^aleetan zehar

Milla bedera tz irehun eta 
larogeita ham abia, 
sona haundia duen urtia 
ora intxe degù  etorria . 
Erakusketa eta kiro lak 
noia du ten  oñarria, 
askorentzat fam a ta dirua 
beste  askoren tza t larria.

O linpiada Bartzeionan ta 
Expo o m e n  da Sevillan, 
urtea garrantzitsua beraz 
larogeita ham abian.
Igoerarik haund iñak ere 
inpuesto  ta jana rian , 
ogia, argia, garraioa 
baitare egunkaria.



Langabezia azaldu zaigu 
prezioak doaz gora, 
horreia ja rra itu tzen  badegu 
hau dijoa pikutara,
Mainbeste diru ho rtxe  dijoa 
Sevilia-Bartzelonara,
Curro ta Cobi paseatzeko 
langiliearen kontura.

Eraku5keta eta  kiro lak 
ados gaude gu horrekin, 
baña eg iten  baldin badute 
abera ts diruarekin, 
ha iko arazoak ba d itugu 
d iren egin beharrarekin, 
gure  olinp iada hem en  degu 
gure  se m e  alabekin.

O hiko beste  koplak ere bai kale

Herrian zehar kantuz gabiltza 
Ageda deuna ospatzen, 
kale izkiña edo plazetan 
noia geran ge ld itu tzen, 
hoizean beh inka tabernan ere 
gustora  gera sartu tzen, 
oh itu rak hala ag in tzen du ta  ta 
gu k  hala degu betetzen.

Qure herriak oh itu rak  d itu  
a in tz iñatik datozenak, 
blusa eta  m akillakin  goaz 
Ageda m alta  degunak.
Kopla zarraren b idez eskatuz 
d itugun  a sm o  hobenak, 
E rrenteria o rde  dezala 
har dezala atsedena.

eta tabernetan.

1 9 9 3 . u rtea . Madalena Haleari

Santa Ageda ospatu nahiez 
egin gerade alkartu, 
penak alde batera utzita 
egin gaitezen alaitu.
0  herri m atte  zu e re  ez zaitez 
gogo  horrek in  ge ld itu, 
oh ltu ra  zarrak hala dio ta 
danak batera kantatu.

Madalen kalea o m e n  degu 
herrlko ezagunena, 
Kantta leneko m aldan basita 

e rm ita ra  dijoana.
Baxoerditan ib ille tzeko 
halako g iroa duna, 
ta  ^\enpelarren heriotzean 
lekuko  izandu zena.

Qure herrlko  zaindariaren 
izena daram azuna, 
txoko  hau degu u rtem ugaz guk 
kopiaz gozatzen deguna. 
Errenteriako ta lde  honek 
ha inbeste  m a lte  zaituna, 
u rte  luzetan g o rde  dezazun 
daukazun edertasuna.



tlerrlHo Enparantzari

Santa Ageda ospatu  nahiez 
egin gerade alkartu, 
penak alde batera utzlta 
egin ga itezen alaltu.
O herri m a lte  zu ere ez zaitez 
gogo horrek in  ge ld itu , 
ohitura zarrak hala dio ta 
danak batera kantatu .

Eliza ta U daletxeakin 
egin gerade topa tu , 
herríak daukan nortasun hori 
eg iten d igu  agertu .
Udalan ag in tariak dira 
herrlak d itu  hautatu  
ta Ellzan fededun  gizonak 
egiten gera alkartu.

Ohiko bes te  kop lak ere  bai kale

( ju re  herrlak plaza honetaz 
badauka ba zer esna, 
festa bastera dyoazteia 
e to rtzen  gera begana.
Sanjuan bezperan aurreskuakin  
Ereintzarentzako lana, 
edozeín gauz egin behar bada 
eliz aurreak du sona.

Qure herria alaitzearren 
egin degù irteera, 
hem en  gabiitza haruntz ho- 
nuntza
kantuz gora eta  bera.
Santa Ageda e to rri zaitez 
ta lde honi laguntzera, 
a la itasun hol be te  dezagun 
a in tz lñakoen antzera. 

eta tabernetan.

1 9 9 3 . u rtea . Urdaburu EIHafteari

Berrogeita ham ar u rte  dira 
egin ziñadela so rtu ,
Urdaburu izena hartu ta  
m endia zenun m aita tu .
Zure barrutan m endiza leak 
beti egon dira gertu , 
m undu guztian zure izena 
egin du tena agertu ,

B esterik  ezean Bar D om ingon 
om en ziraden e lkartu,
Urdaburu m end i Eikartea 
une haietan zan sortu .
O teg itarrak izandu ziran 
ta nahi d itugu  alpatu,

Urrezko Eztaiak izan dira 
ondo rengoak ja rra itu .

Pedrotxo eta  Boni gen itun  
alta zute la  onduan, 
m endiza le  ja to rra k  ziraden 
bes te  askoren m oduan,
Leibar, A n ton txu , e re  haiekin 
ta beste  asko Inguruan, 
orain U rdaburu h e m en  degù 
Santa fia rla  txokuan.

U rte askotan zure lekua 
hem en  degù ezagutu, 
baiñan hau txikia ge ld itu  da 
eg in  beharra aldatu.



Orain berria lortu  dezute  lengo ta o ra ingo baturikan
la n ja to r hortan Jarraitu, U rdabururi m a ita tu .

K oxm e Lizasori

Mainbatetan besteri kantatzea egok itu  izan zaion K osm e Lizaso 
bera ageri da kantagal. Onuragarria izan da, u rtez u rte , Ereintzak eta 
K osm e LIzasok e lka rtu rik  buru tu  Izan du ten  lana. B ertso  hauetan 
eder-k l asko nabari da Ereintzakoen eske r ona.

Talde osoa irtena gera K oxm e Lizaso izandu degu
abestu tzeko  ta norl, benetan gu re  artzala,
ha lnbeste  u rte tan  gure  ondoan arta ide honek behar zuena 
Iblill Izan denari. unnilla eta  alaia.
Betl gurek in  Izan degu Bere bertso taz aseturikan
bertso tan eta  koplarl. hartua degu sustraía,
eske rrik  asko b ihotzetikan antzina zarrak z itun  oh itu rak
gu re  Koxm e Lizasorl. gau r eguneko  garaia.

Qure Agedak e re  hartua 
izango al du kon tu tan , 
zenba t be rtso  m o lda tu  dituan 
bere  u rtem uga  hontan.
K oxm e laguna hórrela Jarrai 
Eten gabe lan horretan 
oh itura zarrak go rde  d itzagun 
dato rren  u rte  luzetan.

Jesus  O tzeta lagunari

Jesus O tzeta gaztetan Ereintzan ha inba t e rem u tan  lanean arltu- 
tako  erren terla rra  zen. Lehen bertsoanadlerazten zalgu garai batean 
ta ldeko  kopla kantaria e re  Izan genuela. Antzezle lanetan e re  arItu 
Izan zen ere in tzatarrek in  A ndoni Korta zuzendarl zuteta. Mamalkatxo 
pasadizo gogoan d ituz te  O tzetarekin  ta ldean antzerk ig ln tzan aritu 
ziren kideak. B iho tze tik  b ihotzera lagunari kan ta tu tako  be rtsoak  dl- 
tuzue ondorengo  hauek.

Jesus laguna gurek in  degu 5an ta  Ageda bezpera hontan 
aspaldi etzen arkitzen, ondo  degu gogora tzen.



Qarai haietan gure  Kopiari 
berak ba it zuan karìtatzen,

ongi e to rri Jesus O tzeta 
h e m en  za itugu m aitatzen.

Kolonbia a id e ra jo a n  zitzaigun 
bertan osa fam ilia, 
bañan erren teria rra  izan 
ho rtxe  dago kom eria .
Urte batzuek pasa zitun da 
berriro  da Itzulia,
Jesus laguna euts i goian 
hem en  daukazu kabia.

omn

Errenteria erruz hazi zen eta  ge roz tik  es tu  ge ld itu  izan zaizkio 
kale, ib iib lde eta  aparkalekuak. Molabaiteko irtenb idea em an  nahirik, 
OTA ezarri du te , ho ts, Jakineko denbora ld i baterako o rda indutakoa- 
parkalegua. Ikus da itekeenez, guztiak ez zeuden erabaki honekin  
oso kon fo rm e.

Herri danetan aurrerapenak 
ari direla agertzen, 
gurea ere  kon tu  hoietan 
ez da atzean ge ld itzen. 
Batzuentzako ona deguna 
esteak ez du  onartzen,
O TA jarri d igu te la  eta 
hori ari da gerta tzen.

B ertakoentza t ezda hain txarra 
ordaindu eta  lekua, 
kanpokoen tza t ez da Izaten 
berdiña inoiz tratua. 
haruntz tahonuntza  denbora  luzez 
non b lla tuko txokua, 
azkenean ha inba t izango da 
aspertu ta  Joandakoa.

Zerga edo inpuestoa dela 
o ra in ja rri d igu tena, 
batzuek onartzen d u te  baina 
besteen tzako  eztena. 
Berebilaren lekua degu 
orda indu behar deguna, 
lend ik  ere orda in tzen da pranko 
hori behar genduena.

Qure herria m ardu la  degu 
esan da iteke  haundia,
OTA orda indu nahi duenen tza t 
m arra  u rd inez ja rria .
Mahi ez duenari egin dezaien 
horre ta rako  tok ia , 
hórrela kon fo rm atzen  badira 
guztien tzako pakia.



LazHao-TxiHiri

Jose Migel Iztueta, Lazkao Txiki, hil eta gerok, halako om ena ld i- 
txo  ba t eskaini nahi izan zion Ereintzak Santa Ageda bezperan ber- 
tso lari tx ik i-handia  gogora ekarriz. B etiko  zoriona opa d io  bertsolaria- 
ri: A geda D euna izango za itu  bere  a lboan gordeta .

Bukatu zaigun urtea izan da 
bertso larien urtea, 
txape ldun  berria aukeratu 
azkarra eta  gaztea.
Joan zaiguna Lazkao Txiki 
hori bal gauza tristea, 
ta lde hone tan  ezin ahaztu 
halako izar trebea.

Santa Ageda bezpera hontan 
zenba t kopla zendun kanta, 
jo a te n  ziñaden leku hoietan 
izango da zure falta 
Berri txar hori gure  artera 
egun batez zuten bota,
Ageda deuna izango zaitu 
bere  alboan gordeta.

Lazkao M endiko loretxoa 
gugand ik  zerade joana, 
be tiko  utzi ga ituzu iako 
herri osoak du pena.
Zure irrifarra ta um orea 
g u k  gogora nahi deguna, 
neurriz tx ik ia  z iñaden baina 

jak indu rizko  gizona.

Euskal Merri osoan saiatu 
irrifar hori so rtu tzen , 
bertso  goxo  ta la itsuekin 
zu z iñaden agertu tzen.
O Joxe Migel E rrenterian 
asko zaizu gogora tzen, 
heru hand itik  ja rra i zazula 
bertsolaritza laguntzen.

1994 . urtea. Krisiari

Luzen zihoan gure  artean e re  ham ar ba t u rte  lehenago so rtu  zen 
krisia. Lantegiak hustu tzen, iangabezia ugaltzen, e to rk izuna be ltz ... 
ez zen g iro . Ereintzak ezin ba horre lako gala jo rra tu  gabe utzi.

Bukatu zaigun urtea izan da Kezka berarekin  hasia da
nahiko ke zka tijo an  dena, 
langabeziak eta krisiak 
benetan zigortu  duena. 
Qaztearentzat e to rk izun ik 
inoiz agertu  diguna, 
g iro  txarrena ikusten  degu 
garratza eta sakona.

sartu  geraden urtia, 
inongo argi izpirik ez da 
esan behar da egia. 
Politikoen eztabaidakin 
ge ld irik  dago guztia, 
b ide ho rta tik  laster daukagu 
guztien tzako gosia.



Hórrela Jarraitzen baldin bada 
kusi behar gorriak, 
kale zoko hon ta tik  deiadar 
non dira agintariak.
Mitza ta pitza haruntz ta honuntza 
ezer egin gabe guztiak, 
zuen esku tan  baldin badago 
Jarri lenbaiien neurriak.

Zorion herri hon tako  denoi 
o les eg itera  gatoz, 
kalerik kale oh itu ra  zarra 
aurten berritzeko asm oz,
Ez gaude oso abera ts diruz 
ez eta  ere o inetakoz, 
baina eztarrìz sano gabiitza 
ta kanta nahi degù gogoz.

f^afael Bereziarturi

Santa A gedako  kop le tan  Ereintzak Jakin izan du, norba it hil zain 
egon gabe, norba itenganako eske r ona e rakusten, Taldean zihoan 
soinujoleari eska in itako  kop lak dira hauek,

Bergaran so rtua  o rnen  degù Soinu Jotzaile argia degù
Adunan o m e n  zan hazi, 
Euskal Merri osoan saiatuz 
gizon bezela zen hezi, 
Errenterian gu re  artean 
Rafael orain da bizi, 
gizon argi eta zintzo honek 
badauzka ham aika grazi.

Rafael Bereziartu degù 
ohitura zarren laguna.
Santa Ageda bezpera hontan 
beti gurek in  deguna. 
O lentzero, kopla zarrak eta 
eskatutzen zaion dena, 
um iltasunez ta ixilian 
lana eg iten  dakina.

berd in  da abeslaria, 
zure zainetan daram azuna 
gu re tza t paregabia.
Elizan e re  organista  ta 
m ezetan  laguntzailia, 
herri osoan m aita tua  da 
gainera abertzalia,

Qure artera urteak dira 
zu ziñadela azaidu, 
geroztikane ereintzatarre i 
zenba t diozun lagundu. 
Zure so inua, zure auspoak 
ala itasunean bildu, 
o rdu  asko kendu  dizkizugu 
eske r ona ezin kendu.

C.D.Touring-i

Touring, ia berrogeita  ham ar u rte  zeram atzan hernko  fú tbo l ta l
deak, gaur egun baino a ldarte  hobeak izan zituen. Bigarren mailara 
igo zela e ta, go ra lm enak Jasoko d itu  kop larien a lde tik  ere, Esan 
beharra dago kirol ta ldea eta herrita rren  bizitza e lka rtu rik  Joan izan



direla. Zum ard iko dantzaidi haietan ere, ta ldeak irabazten bazuen, ez 
zuen Musika Bandak bere ereserkia  jo  gabe utz iko. Bai Jendeak 
gusora dantza tu  ere.

Kirol arloa a lpatu behar 
au rtengo  u rte  honetan, 
fú tbo l zalea diradenari 
zorionak ba benetan.
Touring m aitea  igoa degu 
bigarren maila horretan,
Jarrai dezazula horre laxe 
gainera u rte  luzetan.

Qure herria goratzen dezu 
Joaten zaren tok ie tan , 
E rrenteriko izena doa 
e lastiko gorrie tan.
Qaitza urdinaz indar ugari 
daram azun m utile tan , 
e raku ts ir ik  kiro ltasuna 
zabiitzan zelai guztitan.

Zure im noa  ez degu entzu ten  
zerga tik  da ba, m u tu tu ?  
garai batean alaitasuna 

eg iten  ziguna so rtu . 
pasadoblea zoragarri hura 
inolaz ezin da aztu, 
gu re  "Touring  de  E rrenteria" 
guz tiok  zagun abestu .

Qure herria alaitzearren 
egin degu irteera, 
h e m en  gabiltza haruntz ho- 
nuntza
kantuz gora e ta  bera.
Santa Ageda e to rri zaitez 
ta lde  honi laguntzera, 
a la itasun hot b e te  dezagun 
antz iñakoen antzera.

1 9 9 5 . u rte a . MaHazaganeko Inprenta

Pilotalekuz bes te  aldean, B izente Elizegi kalean, inprenta bat 
zegoen. Makazaga Inprenta. Bertso larien eta  bertsogtn tzaren gorda i- 
lu izan dela esan genezake. tiam a ika  be rtso  berri eta be rtso  liburu 
arg itaratu  izan da inprenta  horretan,

Eretntzak ere gogoan du oso  M akazagatarren lana.

Lantegi ugari d izk igute 
gu re  herri hontan bota, 
azkenekoak Esm alteria 
ta Makazaga Inprenta.
EItze ta kazo batean eta 
bestean ba be rtso  sorta, 
guztia p ikutara dijoa 
ez al da ezer inporta?

Makazaga inp ren ta  genuen 
bertso larien kabia, 
be rtso  paperak izaten zu ten  
tok i hone tan  argia.
Txirrita zarrak eta  Saiburuk 
biaitzen zu ten  tokia, 
leku m aitagarrla  gu re tza t 
orain dena eroria.



Biteri kalean so rtu  ziñen 
gero honuntza etorri, 
garai hartako bertso laritza 
lenbailen laguntzen Jarri.
Une goxoak ez ziren baino 
beti kezkati ta  larn, 
orduan eg indako  lanetaz 
orain degu oroigarri.

ñakazaga gendun  inp ren te ro  
bertso larien laguna, 
euskal giroa m aita tzen zuen 
gu re  herriko  gizona.
Bertsolaritza indartzearren 
laneanJardun izana, 
o m e n txo  hau m erezia du te  
be te  zu ten  bere  lana.

ñsm altería lantoHia

Errenteriako erd i gunean koka tu tako  lanteg i garrantzitsua izan 
zen Esm alteria. Era guztie tako  e itze  eta lap ikoak eg iten  ziren bertan. 
h istoriaren legeak eta  ha labeharrak desagertarazi zuen Qasteiza al- 
datuz. Lehen bertsoak Esm alteria eta  Makazaga d itu  gogoan . riahiz 
eta ezkerrean be rtso  berd ina agertzen den, bere horre tan  utzi dugu.

Lantegi ugari d izk igu te  
gure herri hon tan  bota, 
Azkenekoak Esm alteria 
ta ñakazaga Inprenta.
Eitze ta kazo batean eta 
bestean ba be rtso  sorta, 
guztia pikutara dijoa 
ez al da ezer inporta?

Zeinen ez zuen ezagututzen 
herrian Esm alteria, 
hainbat eitze, kazo, tresna eder 
egiten zu ten  tokia.
Qure guraso  eta  a itonek  
bota zu ten  izerdia, 
bere fam ak fam atu  bai zuen 
baitare Errenteria.

Orain bota d igu te la  eta 
eztabaida d u te  so rtu , 
batzuek e txeak nahi d ituz te  
bes teak  parke b ihurtu . 
Bakarren ba tek  kirol zelaiaz 
eg ingo  lukela hartu, 
baina egi hutsa bakarra da 
egin dala desagertu .

E sm alteriak izandu zuen 
herrian bai garrantzia, 
lantoki ederra izandu zan 
g izon a rg iaz jan tz ia . 
M em endik e re  eram an zuten 
askorentzako antsia, 
bes te  askorentzako pena da 
hau ikustea hautsia.

1 9 9 5 . u rte a . TxikitoneHo e txea

José R am ón aguazilaren e txe  bezala asko ezagutu izan dugun 
etxea. Merriko Enparantzan, U daletxe berrituaren parean eta  elizaren



aldam enean dagoena. Ikus dezakegunez, h istoria  hand iko  etxea. 
B er-tso tan ha inba t ze rtze lada jaso tzen  da e txe  hau kantagai hartuta.

Txikttoneko fonda ziñaden 
osta tu  edo taberna, 
ze n b a tje n d e  etorri izan zen 
garai haietan zugana.
Eleiz ondoko  e txe  zarrena 
orain berritu ta  dena, 
he rriko  h istorian sartzeko 
apain ja rri zaituztena.

Txurreria La ha rina  om en  zen 
e txe  hone tan  ja rrita , 
he rriko  e txe  zarrentsuena 
goxo teg i b ihurtu ta .
Qarai ha ie tako am onak ta 
um eak  zu ten  bisita, 
iendabiziko txurrerira  ta 
ondorenean m ezeta.

O hiko koplak.

Auskalo  z e n b a tje n d e  izan den 
zure barrutan bizitu, 
u rte  asko daram azkizu ta 
ezin gerade oro itu .
Joxe Ram on aguazilla beh ln tza t 
hem en  gendun  ezagutu, 
bere send iak ora ind ik  hem en 
eg iten  d u te  ja rra itu .

Eleizak adina u rte  d ituzu 
bere ondoan txikia, 
baina je n d e  m ord o  askorentza t 
benetakoa kabia.
B erta tik  en tzungo  zu ten  ondo 
g loria ta letania, 
e le izarentzat babesa eta 
herriari garrantzia.

1 9 9 6 . u rtea . M agdalena erm ita ri

Madalen D eunarengana jo tz e n  d u te  Ereintzatarrek Santa Ageda 
bezperan, Langabezia, zorion eta bake nahia izango d ituz te  m in tza- 
gai.

Santa Ageda bezpera degu 
oh itu ra  zarrez betia, 
guraso zarrak hasi ziren ta 
gurea da jarra itzia ,
Merriak d itun  sustra iak dira 
ondo  dago gordetzia, 
m a ltzurkeria  izango da ta 
oh itu ra  hauek galtzia.

Santa Agedaz gatoz taldea 
arren nahi degu hitz egin, 
M adalenako e rm ita  aurrean

Santa m aitea  ho ts  egin,
Lanikan gabe zar da gazteak 
noia ez dugun  atsegin, 
o to itz  guga tik  Santa Madalen 
ondoren  ona so r dedin,

Santa Madalen ta Santa Ageda 
b iko te  zoragarria, 
bata gu re  zaindari, bestea 
ziziliatar m artiria ,
B iok Zerutik go rde  zazute 
gu  bizi geran herria.



Kristau b ide tik  lortu  dezagun 
bitlatzen den aberria.

Santa Madalena zu zaitugu 
gure herriko  zaindari, 
gizon ta lde hau eskean gatoz

gaurko  gau honetan zuri. 
ho ts  eglozu go iko  Zeruan 
gu re  Jaungo iko  Jaunari, 
Errenteira bidali ditzala 
orlon e ta  bake ugari.

Ahelarre be lar dendarí

Gabon Ja ie tan dendak eta  e rakusle ihoak edertzen saietzen den 
dendariari em andako  saria aitzakia hartuta. Ezin uka belar dendaren 
aide onak ozenki kantatzen d itue la  ta ldeak.

Madalen kaleko e txe txoa  
txukuna ta dotoria , 
antzinako tresna askorekin  
jantz ita  bere  aurria.
(jarai ba teko  e txe  x im e la  
orain d o to re ja rr ia , 
ta sendatu  nahi duenaren tza t 
dago erboristeria .

Madalen kaleko ham abosta  
Akelarre izendatu, 
gibela ga ixo daukanarentza t 
hoberik ezin bilatu.
Belar enp lastu  eztiarekin 
gaitza guztiak  sendatu , 
horren lekuko  gizon ba t degu 
Urigoitiari ga ldetu.

Sendagile  fam atua degu 
D okto re  Urigoitia,
Txina a ldeko ikasketekin  
inda rtu rik jak itia .
Jostorraz puntaz zulaturikan 
senda tu tzen  du guztia, 
d io tenez gainera ez degu 
ba t e re  garestia.

Akelarre erboristeria  
o m e n  dute la  saritu ,
Gabon Jaietako sariketan 
txape ldun  zu ten  aurk itu . 
T xukun ja rria  bene tan  dago 
hori ezin da ukatu,
U rigoitia senar-em azte  
behar d itugu  txa lo tu .

1996. urtea.

Qaspar tabernan

Gaspar Tabernan kantatzerakoan, iraganari halako begirada bat 
botatzen d io te  kantariek. Zenbait gazteri ezezagun izango zaizkion 
zenbait zertzeladari eskerrak hobe to  ezagutu ahal izango dugu  ta b e r
na horren sorrera eta  bilakaera.



M dite Taberndri

Bistan da Martin Qarrok ondo  hartzen d itue la  ere in tzatarrak eta 
nabaria da, dudarik  gabe, ta ldeak eske rtu  ohi duela M artinen harrera 
eta ja rre ra . A ipuak eta gora lm enak ez dira nolanahlkoak. Bakoitzak 
m erezi duen ho rre ta tik  jaso tzen  om en ...

Abere lekua gendun  ieno 
orain da zoragarria, 
horre lako txo ko  gutx ie tan  
busti degu eztarrla.
Bertako e txeko  andrea ere 
5an Juand ik  da etorria,
Joxe Marin ondoan eg in  da 
lagun ba t maitagarria.

Qaspar zarraren kabia degu 
orain guztiz aldatua, 
aitona zarren lekua gendun 
orain gu re tza t hartua.
A rtis ta  askoren e rakusketak 
azaitzen diran lekua 
ta parrandatxoa bukatzeko 
gu k  aukeratutakoa

Joxe Marl ta  Pepi d irade 
orain hem en  nagusiak,
Gaspar aita zarraren ondoan 
lan honetan ikaslak. 
Ja to rja rra itu z  herriak d itun 
lengo oh itu ra  garbiak, 
pozez e tortzen  gera honuntza 
a ito rtzen degu guztiak.

Martin b isltatzera ga toz gu 
urte rò  gaurko  gauean, 
gizon ja to r  ba t ikusten  degu 
galnera bera lanean.
Afari aurrekoa em anaz 
bo ronda te  onenean, 
Q arrotarren sustraía daram a 
bere  zain ta b ihotzean.

Euskal g iroko  gizona eta 
fam ili ja to rre n  aita, 
sem e  ta andrez ingura tu rik  
tabernalari aparta.
Bere lagunak m aita tzen degu 
um ilk i agertzen da ta, 
h ik ere Koxm e ona bota zak 
honek m erezi d ik  eta.

Txoko ede r honeri izena 
ja rri zen io ten  "M a lte ", 
egia da bai ez d igute la  
inon m a lte  ho rrenbeste . 
Aurpegi alai e ta  txukunk i 
basoa d igu te  bete, 
agur bes te  b a t a rte  Martin ta 
agur se m e  ta em azte

1 9 9 6 . u rtea . M usika Bandari

Errenteriako Musika Banda ez da atzo go izekoa. Ehun eta  ia 
berrogei u rte  badira berau so rtu  zela. Qeroztik, b izirik iraun izan du, 
era batera nahiz bestera, Errenteriaren bizitzan. Musikari ospe tsu  
askoren seaska izana gu re  banda. Qaurko honetan, Euskadiko Musi-



Ka Banden Txapeiketa irabazi eta 
gabe utzi

E rrenteriko Banda ornen da 
Euskadiko txapelduna, 
m usikalari zar eta  gazte 
baturik osa du tena.
Tronboi, k la rine te  eta  tronpe ta  
zuzendarink hobena, 
gure herrían egun alaiak 
argitaratzen d ituna.

íiu s ika re n  hotsa o rnen  degu 
gure herrian luzaro,
Banda ere txape lduna degu 
entzuten h ilabetero. 
íie rez l d u te  om endutz ia  
halnbeste landu ezkero, 
guretzat oho re  handia da 
zuek entzun eta gero.

* Q alnontzekoaK  oh iko  koplak

gero , ezin ba ziorlon agurra luzatu

Bizkaiko Zalla o rnen zuten 
horta rako aukeratu , 
ta  bertara danetan hobenak 
o rnen  ziren inguratu.
Mapar a ldeko  bl banda txukun  
gurearekin  neurtu , 
ha lek onak izan ziren baina 
txape ldun  zuek ge ld itu .

Maixu handlak izan d itu  
bandak bere  zuzendarl, 
eskerrak Iraola, Qezala,
Zarranz, Manso, Ubiriarl.
Mauen lanaren ordalna da to r 
goratuaz Errenterl,
Lekuona ta Mate txa lo tuz 
zorionak Karloserl.

Juli Kafetegia

Azken u rteo tan  Juil Kafetegia izan da Ereintzakoen ibllalditzoan 
lehen pausalekua. Qogoan d u te  ka fe teg lak Izan duen bllakaera, JuIl 
andrearen eragina, gau r egun bertan d lha rdu tenen  barrera... Kasu 
honetan, Izenak eta  Izanak ba t eg iten  du te  Ju liren kasuan. Ostala- 
ntzan langile fin  eta saiatu Izan zen andre  hura gaur egungoen  am a 
eta am ona izan zela gogora tzen  die.

Santa Ageda bezpera degu Kafetegia Juil Izaten da
gaude um orez Jantzlta, gure  bldean aurrena.
tabernaz taberna gabiitza gu 
eztarrla leunduta.
A bestitxo ba t eg ingo  degu 
ohitura hala degu ta, 
ardo hobena atera zazu 
orda lndutzeko bisita.

eztarrla berotzen hasteko 
aukera tu tzen deguna.
Joxan lagunak em aten  digu 
e txeko  ardo hobena, 

aurrera Jarraitzeko benetan 
indarra em aten  duna.



S egundo Izpizuan lehen eta 
orain Biteri Jalean, 
ka fe teg i txukuna  benetan 
g iroa bego barruan, 
herria rek in  hartu-ennanak 
al dan eran zuzenean,
Jarrai honela Jator izaten 
aberrlaren onean.

Garai ba teko  e txeko  andrea 
ja to rra  e ta  txukuna, 
u rte  m ordoxka  izango da bai 
m undu  hon ta ttk jo a n a .
O sta tü  honek e ram aten  du 
ohorez bere izena,
Juli Anderea izandu zen 
zuen am a eta  am ona.

1 9 9 7 . u rtea . A ndon i Kortari

Ereintzak eta  Errenteriak asko zor d io te  Andoni Kortari. M irurogei- 
garren ham arkadan Ereintzako gazteak bilduz, euska l antzerkia landu 
eta buitza izan zuen, heurri handi batean, A ndon iren  g idaritzapean 
so rtu  e ta  osatuta  ta ldeak euts i d io Qaon zein Santa A gedako ospaki- 
zunei eusteari.

Andoni Korta gu re  ondo tik  
itabos t u rte  Joan zala, 
ezagutu genduenaren tza t 
osorik  dago itzala,
Antzez lanetan m aixu gendun 
buru argi ta leiala, 
euskal g iroko  gizon zintzoa 
e rren te ria r apala,

Andoni gendun  gu re  laguna 
gazteokin  zan elkartzen, 
une gaiztoak ziren orduan 
ezer gu tx i zan lortutzen,
Euskal giroa zure ondoan 
gu hasi g inen m aitatzen, 
zuk e re indako guzti guztia 
g u k  ora in degu Jorratzen.

Zerba it zorre tan ge ld itu  g inen 
halako g izonarekin, 
antzez lan txo  ba t m o lda tu  degu 
bere  pasadizoekin, 
h a itasun  osoz azai nahi degu 
bo ronda te  onenakin , 
bere  lanaren fru itu  huraxe 
ge ld itu  dela gurekin .

Taldea berriro  m artxan  dago 
hasiak gera ikasten 
p resta tu ta  izango degula 
pentsa tzen degu aurten . 
Martxoaren aurrena aukera 
O n-b iden degu antzezten,
A ndon i Zeru handi ho rta tik  
ge ld itu  zaitezen kon ten .

On Jésus Kere je tari

Apaiz egin berritan  e to rri z itzaigun A taund ik  on Jesus. Apaiz- 
g in tzarekiko  eg ink izunak zuzen betetzeaz gain, korua osatzeari sutsu



ekin zion. On Juan B autistak eta bes te  ha inba tek ere indako hazla 
uzta b ihurtzen Jakin izan zuen. Ereintzak biziki eskertzen d io  bizi 
osoan E rrenteriaren aide eg in iko  lana.

On Jesús Kerejeta Izan da 
urte luzetan artzala, 
parroklko organista  zlntzo 
musikalari alala. 
A taundarraJaiotzez bera 
m aitatuz Errenteria, 
bertako se m e  zera gu re tza t 
gainera m aitagarria.

Qure artean Izandu zinen 
apaiz izan berehala, 
don R oberto ren ag indupean 
eginikan lan apala. 
herriak zeukan behar guztiaz 
konturatuz eginala, 
lan hori gure tzako izan da 
ez zera izan m akala.

U rte luze hauetan lanean 
behar duen guztiekin, 
gaixo dagona bixltatuaz 
borondate  danarekin.
O rgano o tsa  beti izan da, 
ezkontza iletarekin, 
irripar goxo  zlntzo arralo 
zar eta gazte txoekin .

Apaiz izaten salatu zera 
benetan dezuna lortu, 
zure kristau fede  zlntzo hori 
ez da ora ind ik agortu . 
Jesusen  hitza behar bezala 
indar osoaz agertu , 
lan ixil hortan beti bezala 
gu re  artean Jarraitu,

"Jautarkol-en "Ja io te txe  aurrean

Koldobika Jauregi o lerkariaren ja io tza ren  ehunurteu rrena  zela 
eta, om ena id i berezia eska in i zitzaion herria. Bere lana hobe to  eza
gutzeko zoria izan genuen . Cjeroztik, ekita id i haren ondorioz, bere 
ianekin osa tu tako  liburu ba t arg itaratua izan da.

Ereintzak e re  gogoan du herriko  se m e  o lerkari handia,

Jau reg i'ta r Koldobika gendun  Bere bizitzan hiru he lburu
"Jautarko l" o lerkaria, 
Errenteríko e txe  honetan 
zeukan b e re ja to rr ia .
Ehun u rte  igaro ondoren 
horra hor oroigarrla, 
bere herria gora id i nahirik 
esker onez eskein la.

beti erabil zituan, 
Euskalerrlaeta euskera 
ta Jainkoa bihotzean. 
O lerkle tan he lburu hauek 
ondo  azaldutzen zIran, 
m a lte  ta xam ur euskera gozoz 
ta o to itz  ba ten antzean.



Ta zer esan bere herriari 
ja rr ita ko  olerkiak, 
bere  zaindari Magdalenari 
rroba t ^lenpelarrenak.
Merrian aide liburuetan 
eg in  z itun idaz lanak, 
m a ixu tasunez be teak ziran 
berak egin zituenak.

Ika5 dezagun g u k  herritarrak 
Jautarko len  izaera, 
nolatan m a lte  zuen herria 
eta  nolatan euskera.
<3ure ekin tzak izango al dira 
bere ekintzan antzeran 
gure  herria asko m aita tuz 
pakean b iziko gera.

Qure herriak oh itu rak  d itu  
a in tz inatik datozenak 
blusa eta m akileg in  goaz 
Ageda m alta  degunak.
ISopla zarraren bidez eskatu  
d itugun  asm o hobenak, 
Errenteria go rde  dezala 
har dezala atsedenak.

1 9 9 8 . u rtea . Atana

TaldeaH 
Gabon Ja lnkoak e txe  honetan 
aurkitzen d iren denari,
Santa Ageda bezperan gatoz 
e re in tzatarrak kantari.
U rte zaharra Joana zaigu eta 
ekin  ondo  berriarl. 
e ta  pakea opa diogu 
hala u lertzen duenari.

Lizasoh
Asko askotan ez gera sartzen 
hone lako leku baten, 
e ta  gaiztoa izan le iken ik 
ez d io t an tz ik em a ten . 
Lehengo urtean pozikan g iiian  
halaxe nahi degu aurten 
hasieratik gaidezka nator 
zer m oduz  bizi zeraten.

Taldeak 
Edadez aurrera goaz eta 
gajiak dira agertzen. 
gerriak, besoak eta  hankak 
hasiak dira m o te ltzen . 
A tanaxioi be launak ere 
etz ion asko laguntzen 
ebaketaren ondorioak 
ja rria  d u te  dantzatzen,

LizasoH
Esan d ida te  A tana Jaunal 

bertso tan  n ik esateko, 
ez o m e n  dauka oso tasun ik  
dadukan hanka bateko.
Eta be rtso tan  al baldin bade t 
nik egurra  em a teko  
Atana g izon haundiegia 
dana pina izateko



Taldeak 
Qure iagun zahar A tanaxio 
klinikan degu izana, 
belauna to te ld u  zitzaion eta 
berarekin nahaiko lana.
Bere onera ekarri du te  
eta hori ez da daña, 
orain indartsu agertzen zaigu 
makal xam arra zegona.

Lizaso
Lagunak e re  ez d u te  pentsa 
honi pakian uzterik 
eta  n ik ere ez dauka t beste  
gauza hau erakusterik . 
A taña zaharra lan gu tx i iña 
no laba iteko  gazterik 
zartu ta ... ez dauka honek 
Aitzakia p iska t besterik.

Taldeak
Poz handi ba t izan da gu re tza t 
hiri hala ikustia, 
alaitasunez betea izan 
bolara batez tris tia . 
hire onera e to rri haiz ta 
ziur degu abestia, 
hirekin a tera id iak eta 
hire ahotan tristia

Taldeak 
/iaka la ld la  m endera tu ta  
berriro  e re  gurekin , 
belaunak dira senda tu  eta 
saso irik  hoberenarekin . 
Koplaz nahi degu Atanaxio 
Qaurkoan egon hirekin. 
U rte askotan Jarraitu ezak 
Betiko ta lde  honekin .

Lizaso
Berrogel e ta  ham aiau urte  
d ijoa ham abosta ta , 
o ra ind ik e re  zar xam ar baiña 
e raba t a itu  eztata. 
Aurrerantzean so rtu ko  zaizka 
p itopausi ta prostata, 
b iyar e re  piz eg ingo  digu 
baiñan galanki kostata.

1 9 9 8 . u rte a . C obreros B otika  Zaharrari

Mam alkatxo kezka eta  arazo izan ohi d itu  b o tika ra jo tze n  duenak. 
Kontuan hartzekoa da, gainera, garai ba teko Errenterlan oso  gutx i 
zirela bertako  botikak, Morregatik, oso estua  zen herrita rren  eta  bo ti- 
karlen a rteko  harrem anak. Testu inguru  hone tan  kokatzen dira Co
breros Botika Zahar berrituari eg in iko  koplak.



Zacarías C obreros izan zen 
botikalaria argia.
Bere lanaren ondorioa 
ehun u rteko  birla.
Botika zaharra ho rtxe  daukagu 
nahiz ta gaur izan berria. 
ham aika enp lasto  eg indako 
Kabitxo zoragarria.

Zacarías aitona aurrena 
ge ro  A n ton io  sem ea,
Ta fam ilian geld itzearren 
ora ingo h irukotea,
Ja im e, Teresa, Elena eta 
hauen am atxo  m aitea.
Maria Agirre  anderea 
guztien tza t ohorea.

Zenbat ga ixodun sartu o teda 
Qure bo tika  zaharrian.
B ertako bidea hartu rik  
O inaze daukagunian.
Bide ederrena ez da baina 
Behartzen geradenian.
Batez e re  ag iñeko  m iñak 
M enderatzen gaitunian.

M ende osoa Errenterian 
Lanean guztien tzako 
C obreros Jaunak íriki zuan 
Herrian zerbitzurako,
Ehun u rte  luzetan lan hori 
Bete duanarentzako,
A n im o rik  haundina danori 
Quztiei eske rrik  asko.

U daletxe ondoHo e txee i

U daletxea e re  h a z iz jo a n  zaigu. Bertako bu lego eta  zerb itzuak 
zabaltzeko, Santa Maria kalean bo ta tako  bi e txee i eska in itako 
bertsoak  dira, Horietako ba t ?^abier O laskoaren e txea izan dena, 
Bizilegea de lako edo, zaharre i o ho re  egin za iegun berriaH saia kon- 
tu tze n  d io  koplariak,

Udala haunditu  behar dela 
bi e txe  dira botiak 
Santa Maria kalean b iok 
elkarri o n d o jo s ia k ,
B atentzat laua bes ten tza t bia 
ja rrita ko  zenbakiak, 
he rriko  Etxea haund itu rik  
hartu  d itu  h istoriak.

Urte luzetan iraundu eta 
orain dira desagertu ,
Famili ja to r  askoak ziren 
o rm e tan  orn itu .

O laskoagatarrak ba te tik  
F lores-enak ere  aipatu,
D iez-en ileapaindegia 
Behar degu gogora tu .

Zure barrutan sortua  degu 
?^abier lagun zahar m aitea. 
B enetan gizon argia eta 
hernaren maitalia,
Qizon hau go rde  izandu dezun 
kab itxo m aitagarria.
Udalak ere  izan dezala 
Xabierrek dun ohoria.



Qure herriko  e txe  zaharrenak 
ari dira desagertzen.
Era berean berriak dira 
txukun  askoak agertzen.
Biziak hala agintzen duta 
aurrera degu ja rra itzen .
Zaharrel oho re  egin zaiegun 
berriak saia kontu tzen.

fíafael B ereziarturi

1994an , bizi zen artean, Ereintzak eskaini zizkion koplak ta ldeko 
zen soinu jo leari. Bergaratik Errenteira bizitzera e to rritako  gizona bete 
betean eg in  zen bertako. Mirurogei ta  ham argarren  ham arkadan sa- 
rritan agertu  ohi zuen, so inua eskuan zuela, antzerki ta ldeko  em anal- 
dietan euskal do inuak eska in tzen, bertsoak kantatzen, Ereintzako 
kopla saloetan e re  gustura  azaitzen zen Rafael.

TaldeaH
Qure a rte tik  lagun zahar m alte  
Rafael Bereziartu,
Joan den u rte  gu re  Jaungo ikoak 
Zeruetan zuen hartu.
Bere um ore  bere  hauspoaz 
Zenbat gerade oro itu  
Zeru haundi ho rta tik  Rafael 
Beti bezela ja rra itu

LizasoH 
Euskera eta ku ltu ran  aide 
beti ari eta ari,
Errenteria m a lte  zuala 
ikusi degu nabari.
Rafael zana so iñuarekin  
ta berd in  berd in  kantari, 
al baldin banu n ik ja r(r i)k o  nuke 
Ereintzatarren zaindari.

TaldeaH 
Utsune haundia aurtengoan 
zu zaitugu eta faita.
Berri txa r horrek utzi bai zigun 
talde g u z tia rijo ta .
Zure o ro im en  goxoarekin  
indarturik gabiltza ta 
Ageda m a lte  gu re  laguna 
hartu zure besoeta.

LizasoH 
Beti alaia beti gozoa 
berak zuan irriparrez, 
hura zein gendun  akordatu ta  
gu hasten  gera negarrez.
Bizi gerano gu ezin ahaztu 
seku le tan  Rafaelez 
hauxe da pena gu re  artean 
geh io  ikusi behar ez



Taldeak 
Musikalaria bera gendun 
so in u jo tza ile  aparta.
Edozein ordu ta  presto  zegon 
ez ba it zitzaion inporta. 
Danak utzita beti gurekin  
harén be rtso  eta kanta, 
bere  barruan griña horrekin 
sortua izandu zan ta.

Lizasok 
M em engo saio hau eg iteko  
Rafaei izendatu da, 
harek m a lte  zun Errenteria 
harek m a ite  zun kultura. 
Qure artean geh iago ez da 
izango m aixu on hura, 
gure  Ja inkoak eram an zuen 
Bera bizi dan lekura.

Taldeak 
Ekainak hogeitab i zituen 
Errez ez degu ahaztuko. 
Kanpai o tsaren deadarrekin  
Rafael Joan da betiko.
Bere um o re  leialtasuna 
Hortxe daude guretzako. 
Besarkada ba t Zeruetara 
Berdin A n ton txurentzako^

Paraíso Tabernan

Taldeak 
Qabon Ja inkoak e txe  honetan 
aurkitzen d iren denari,
Santa Ageda bezperan gatoz 
ere in tzatarrak kantari.
Urte zaharra Joana zaigu eta 
ekin ondo  berriari. 
eta pakea opa diogu 
haia u iertzen duenari.

Santa Ageda bezpera hontan 
Paralsoko txokora, 
urtean zehar e to rtzen  gera 
baina gaurkoz abestera.

Patxi zaharra ta e txeko  am a 
goxoki agurtu tzera, 
ta  Patxi gazteari m ezua 
ardo ona zak atera

Etxe hone tan  g iro  goxoa 
benetan degu aurk itu , 
sendi Jatorra bizi da hem en  
eg iten  degu  agurtu .
Quraso zaharrak hasitakoa 
gazteon esku ge ld itu , 
a itonak hasi zuan b ide tik  
Patxi laguna ja rra itu .

[1] Antontxu delako hori Antontxu Sainz zen. hura ere hli berria, 
Errenteriako kuitur bizitzan eragin handia izan zuen gizona.



Lizasok 
Beti pozikan e to rtzen  gera
Baita e re  sartu etKian, ________
nagusi Jauna porta tzen baita 
gurekin Jator antzian.
Berria baiña sartu ta  dago
Ereintzaren b ihotzian, .................................. kezkatu
guretzat ez da on ik  izaten Ur piska ba t nahikoa degu
honera e to rri ezian. Diru asko ez gastatu.

Ez d e t em ango  dem anda eta 
ez d e t em ango  errita, 
en tzun dedanez fam ili on  hau 
lend lk e re  ona baita.
Eretntzakoak pozik e to rtzen  
Dira ho lako tok ita , 
esaerak d ion  bezelaxe 
"ard iak beti a rd ita ".

TaldeaH 
Merrlan zehar kantuz gabiltza 
Ageda deuna ospatzen, 
kale izkiña edo  plazetan 
noia geran ge ld itu tzen.
Moizean behinka tabernan ere 
gusto ra  gera sartu tzen, 
o h itu rak  hala agintzen du ta 
g u k  hala degu betetzen.

Onena Tabernan 

TaldeaH

Etne hone tan  azaitzen gera O nenako sendia gu re tza t
bada m aklña ba t urte, se n d itza tjo tze n  deguna,
lengo zar halek oro itu rikan  Santa Ageda bezpera hontan
gazteak noia zerate. ho r doa g u re ja rd u n a .
Santa Ageda bezpera hon tan  Juan ito  gu re  lagun z a rjo a n  ta 
ohitura nahl degu  bete , orain bere ondorena,
ardo p ittin  b a t em an  zaiguzu len bezelaxe g iro  goxo  hau
baldin bada boronda te . sekula alda ez dena.



O nenako taberna honetan 
b is ita txo  ba t ariña, 
e txe  hon tako  e txeko  andrea 
050 leiala ta fina.
M esede ede r e ta  ugari 
euskal giroari egiña,
Ereintzako gizon ta lde honek 
m a ite  deguna jak iña .

Mapar aldian izaten zera 
Zure txo ko tik  aparte,
Lanak hala ag in tzen du eta 
Izan zazu borondate.
Qaurko egunez gure  artean 
Beti bezela hor te n te  
Migel laguna ku tsu  honetan 
Jarrai zazu beti arte.

LizasoH
2

...................................... gera lengoak,
naiz u rtean zehar e to rri lendik 
aurten  d itugu  gogoak,
Maite d itugu  izandakoak 
baita ere gaurkoak, 
berdin berd inak ikusten d itu t 
Joseren ondorengoak.

Pena litzake orain daudenak 
a ita tu  gabe uztia, 
ta  nahi bezela gerta  zitzaion 
Jose zanarijoa tia .
Juan ito rek in  utzi z iguen 
taberna honen dotia, 
hura e re  hil zan ta orain tx in txo  
degu bere  em aztia.

E txeko andreak daduzka hem en 
su h i-se m e  eta  alabak, 
b iho tz haund iko  aurpegi argiz 
iñorentzako ez traba.
Beti laneko bere b lhotzak 
egon Jai, aste  ta gabak,
Jarrai zazute aurrerantz ere 
hola izaten kristauak.

Migel laguna tia p a r aldean 
lanaren eg in  beharrez, 
beti laneko asm otan  zabiltz 
bere b iho tz ta indarrez.
Zuk seg i ho r Napar aldean 
gu h e m e n txe  gabiltz parrez, 
penagarria  gure  artera 
behin beren sartu behar ez.

TaldeaH 
U rterò  e to rri izan gera 
Agedaren bezperian, 
aurten ere  ardo ona nahiez 
baina prezio berdiñian.
Kutixi hori be te  dezagun 
gu re  Santan om enian , 
zuen tza t berd in izango da ta 
urtearen azkenian.

[2] Qrabazioa ez da entzuten



1 9 9 9 . u rte a . Jo se  Leon Izari

Ez da izango Euskal Merri osoan Ereintza ta ldeak bezain makila 
do to re  eram an ohi duen ta lderik . Kide bakoitzak berea daram a harro 
asko. Jose Leon Izak eskuzabai bezain trebeak, p rop io  p resta tuak 
dira bakoitzarenizen eta  guzti gainera, Morregatlk, nahiz e ta  zertxo- 
bait ten ta tzen  d u te n ,e ske r oneko  agertzen zaizkiote ereintzarrak.

Qabon Jainkoak e txe  honetan 
aurkitzen dira denari,
5anta Ageda bezperan gatoz 
Ereintzatarrak kantari.
Urte zaharra Joana zaigu eta 
ekin ondo  berriari, 
eta pakea opa d iogu 
hala u lertzen duenari,

Eskerturikan lagun bat 
gainera artista  hutsa, 
makii po litak eg iten  d itu  
badu Adurizen antza.
Bere maktlaz gu re  esku tan  
um ore  osoz gabiltza,
5anta m aitea  Joxe Leoni 
eskein zaiozu laguntza.

hak ii eg iten  ona haizbaina 
zerga tik  ez dek abesten, 
danak pentsatzen genian

[beh in tza t 
hasiko hintzala aurten.
Baldintza batzuk be te  beharrak 
gurek in  nahi badek irten, 
lendabiziko a ito rtu  ezak 
andreak al d ikan uzten,

Bigarren baldintza ere bada 
behar dekena gau r bete, 
Kartam as^eta Pello ondoa 
dana bukatu bitarte,
José Leon hori iortzen badek 
egunda lako b irtu te , 
ta lde hon tako  izendatua 
hik utzi nahi dekan arte.

Joxe Leon brom a onez hartu 
en tzu ten  dekan guztia, 
da to rrenerako  presta hadi 
a ldean badek tokia,
Jo se txo k  e re  em ana baitu 
ba im en txo  ba t berezia, 
eo rren tza t m akila eg in  zak 
ta blusa beitzez Jantzia.

[5] Taideko kide baten ezizena da haitamas delakoa.



FarroHiko arg i berrie i

Am a B iijinaren Jasokunde elizak berritu  on ba t izan ondoren, 
kan -po tik  e re  arg iztatua ge ld itu  da u rru titik  bere horm a eta kanpaido- 
rreak ederki asko ikusten  d irelarik. Qai horri he lduko  d io te  koplarlek.

Argi do to re  askuak du te  
gure  Elelza alaltzen, 
lend ik polita zen guretzako 
orain ederra agertzen.
Kanpai ho tsaren a laltasunak 
nolatan duan indartzen, 
danetan polltena zarela 
horl g u k  degu a itortzen

Argiak ja m  d ituzte la ta 
Eleiza da alblstla, 
txukundu  eta apalntze hu tsak 
herriak ez du  ka ltia .
Zeinen ederra dagon ikuslz 
kon ten  da erretorla , 
pozlk baita e re  izango da 
herrian den alkatla.

U rru titlkan beglra tu ta  
hor dago kanpantorrla , 
garb itu  eta  ja rr i d igu te  
e m a te n  duna berria.
U rteak d ltun  to n to r polita 
herriaren ohorla, 
orain a rg iak salatzen zaitu 
zarela argigarria.

Sarreran ere argi ederrak 
Ikus dadln portikoa, 
hau e re  gu re  Eleizak duan 
bltxl ede r holtakoa.
Udaletxea berria eta 
plaza do to re  askoa, 
leku a tseg in  paregabea 
herriaren neurrlkoa.

F io Etxeberriaren e txea

liam a ika  baserritar sartu Izan da Plo E txeberrlarenera pentsu
bila. Qolzean e torri, tra tu  p lska t egin eta  e txe rako  pen tsu , hazl eta 
abar e rosten  zituzten. Pio E txeberrlaren so rtu  zen egungo  O rereta 
Ikastola.

5anta Klara ta Erdlko kale 
e lkartzen dlran ertzlan, 
E txeberrlatarren kabia 
sendo  be tiko  toklan.
Pentsoa eta  pa ta tak ziren 
saltzen denbora batían, 
sagardoteg laren asm otan  
baba zarraren trukian.

Etxe hon tako  sendia degu 

ja to r  askoa aurkitzen,
Plo zanaren esanetara 
salatu dira blzitzen.
Eguneroko lana eginda 
aberria m a lta tu tzen ,
Ikastola hasi aurre tikan 
euskara zu ten  zabaltzen.



Qaur nah igenduke Pio zanaren 
ohorez hem en  kantatu, 
garai ba teko gizon ospetsu  
herria zuan m aita tu .
Abertzalia benetan hura 
ez zan atzean ge ld itu , 

lanean finkoJoka tu  zuan 
guk nahi degu gogora tu .

Pio zanaren e txe  ederra 
sagardoteg i b ihurtu , 

azpikalde hone tan  ham aika 
pentsa izandu da sartu. 
Orain kupelakJarri beharrak 
p ixka txo renba t aldatu, 
lehen abere ta hegaztlak 
orain guk behar gozatu.
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Ataungo Kanta zaharrah

Maximo AIERBE

Sarrera

"A taungo  kanta zaharrak" b ildum a hone tako  kanta geh ienak 
erabat ga lduta  d itugu  usadioari dagokionean, e ta  behin be tirako  de- 
sagertzeko arrisku bizia du te , baldin eta idatzitaJartzen ez badira.

Q ogoeta honek bultzatu n induen duela bost-se i bat u rte  kanta 
horiek b iltzeko lanari ekitea.

Egia esan, kantaren h itzen a lde tik  ez nuen ikusi arazo handieg i
rik, geh ienak idatzita baitaude (eske kantak, batik bat), baina, kanta 
bat ez da hitza bakarrik, hitza bezain garrantzitsua da daram an do i
nua, eta  hauxe zen, hain zuzen ere, benetan kezkatzen ninduena.

Kanta zahar hauen do inua galtzeak, kanta osoa galtzea supo- 
satzen du, Kantaren h itzak gordetzen badira ere, do inurik  gabe, 
urteak Joan ahala, kopla, be rtso  edo poesia bes te rik  ez izatera m u - 
gatuko dira, Beraz, kanta hauek do inu  eta  guzti idaztea bururatu 
zitzaidan.

"A taungo  kanta zaharrak" izenburua eta m am ia  ikusita norbai- 
tek esan dezake kanta hauek A taund ik  kanpora ere kantatu  izan 
direla e ta, agian, ez du  arrazoi fa ltarik.

Lan hau eg iteko  erabili dudan m ateria len  artean ha inba t eta 
hainbat herritako  a ipam en ugari aurk itu  du t, eta egia da. Q uk kan
tatzen d itugun  zenba it kopla bes te  herrie tan e re  kantatu  izan d ituzte ; 
kopla berberak, batzuetan, eta  oso antzekoak, bestee tan .

Kontuan izan behar dugu kanta hauen sorrera, (eske kantak 
batik bat) Erdi Aroan kokatu  behar dela ad ituen  iritziz, e ta  kontuan 
izatekoa da, baita ere, garai harta tik  gau r a rte  izan d u te n  lekuan



lekuko eboluzioa; noia hitzei dagokionez, hala do lnuarl dagokionez. 
Mekez esan genezake, beraz, kanta hauek A taunen  so rtu takoak  d ire- 
la; a lderantzizkoa e re  esa te rik  ez dugun  bezalaxe.

Baina, zerk eg iten  du kanta ba t herrikoia?

Era xu m e  batez erantzunez, iiEhDEETAKO ERABILEFV\KI

Adib ide gisa, derrigorrezkoa zait Azkueren "C ancionero  Popular 
\Jasco" b ildum an, lehen tom oan , sarrera gisa Francisco Qascuerekln 
izandako h ikam ikaren zenba it pasarte aipatzea.

h o rk  esango luke "U so xuria, e rrazu ..." kanta ez dela geurea?

Azkuek (C.P.V., I tom oa , 5. eta 6 . or.) d ionez, kanta hau liburu 
fran tses batean aurk itu  o m e n  zuen "A h! vous  dirai-Je m a m a n " izen
burua zuelarik. Eta Azkuekin Jarraituz (C.P.V,, I tom oa , 7. or.) kanta 
honen do inua haurrei "A becedarioa" e rakus teko  e re  erabiitzen 
o m e n  zuten A lem anian.

ho rk  hartu d io  nori kanta herriko i hau?

hori zehatz-m ehatz Jakiterik ez dagoelakoan nago. Baina, gauza 
ba t dago argi: beste  herrtek galduta du ten  b itartean, g u k  ora ind ik 
bizi bizirik daukagula kanta herriko i hau. h o rk  esan beraz, geure  
geurea ez dela?

Qauzak hórrela, "U so  xuria, e rrazu ..." Euskal Kanta herriko ia  
dela esan dezakegun bezala, b ildum a hone tan  aurki d itzakegun kan
tak A taungo  kanta herriko iak direla esa teko  ez dugu inongo  zalantza
rik izan behar.

hori hórre la delarik, gainera, gu re  kan tek badu te  bes te  berezita- 
sun  bat: DOIMUAI

Beste herrie tako kantak hartzen bad itugu, lehen esan bezala, 
kanta ugari au rk ituko  dugu kopla berberak edo  be re tsuak d ituz te - 
nak, baina doinu desberd ina erabiitzen dugu.

Adib ide gisa "B errionakin  ge ra " hartuz, eske  kanta hau gaur 
egun ere  kantatzen d u te  Beasain Mendian, eta  Itsasondoarrek oso 
bereak d ituz te  kopla hauek...; koplak be re tsuak dira, balna, do inua 
guztiz desberd ina  da. Eta gauza bera gerta tzen  da ga inon tzeko  kan- 
tek in  ere.

Beraz, kanta hauek gureak d irela esa teko  arrazoi fa ltarik ez 
daukagula esango nuke.



Bestalde, b ildum a hone tan  Jaso d itudan  kantek, behar bada, ez 
du te  a taundar guztlon  oneritzia  ja so ko . Bal kop le tan  e ta  bai dolnuan 
zenbait aldaera (variante) som a baita itezke A taunen zehar.

Bi erizp idetan o inarritu  d u t lan hau be rts io  bakarrean eg iteko  
(zenbait kasutan -a ldae ra  nabarm en d e n e a n - egin d u t konparaketa):

1) Kantaren h itzak ahalik e ta  osoenak izateaz gain aldaera egokienak
edo erab ilienak izatea; bereziki do inuari ondo  egok ituak  izatea.

2) Kantaren do inua m usika ren  este tikan  (m elod iaren gardentasuna,
e rritm o , tonuera , e tab .) oínarritua izatea.

Qoian, lekuan lekuko  eboluzioa a ipatu dugu, eta hori seinale 
onaren adierazle da; kanta b izihk dagoenaren seinale, alegia. Ebo
luzio eta  a ldaketarik  izan ez du ten  kantak m useo tan  daudenak dira, 
soilik; antz inako kanta greziarrak esate  baterako.

A taun herri luze e ta  sakabanatua Izanik, ez da harritzekoa 
lekuan lekuko  eboluzio hori izatea gure  kantek.

Hitzen a lde tik  aldaera dexen te  som a da iteke. Eske kante tan  
zenbait kop le tako  h itzen a ldaerak so ilik  aurki d itzakegun bitartean, 
beste  m o tako  kantetan aldaera handiak som a da itezke; b ildum a 
honetako "P iñ, piñ, S erap iñ" jo la s  kantaren bl berts ioak lekuko. 
B ildum a hone tan  azaitzen ez dudan arren gauza bera gerta tzen da 
"A rre ,arre  m a n dako ", "5an  Mikolas", etab, kante tan  ere.

Doinuari dagokíonez, kantaren ba t edo beste  kenduz, aldaerak 
050 ttik iak  dira. Hala ere, beste  auzoko ta lderen  ba t "S antageda" 
kantatzen hasi o rduko  kon tu ra tzen  o m e n  ziren kanta tzeko m odu 
hura ez zela beraien auzokoena, Jakina, oso  nórm ala da garai harta
ko ta lde bakoitzak bere  kanta tzeko era izatea; kontuan izan urtean 
behin kantatzen zutela, e raba t sakabanaturik  eta  kasu gehienetan 
eikarrekin inongo  lo tu ra rik  gabe gainera,

Doinuari dagozkion aldaera hauen funtsa koplariaren zenba it Jiro 
berezitan datza, baina, baita zenba iten  kanta tzeko m odu  eta  e rr itm o  
zabarretan ere.

Konpara d itzagun "Qoazen, goazen g u z tiok " kantaren bi errit- 
m oak eta berehala kon tu ra tuko  gara, nahiz eta  nota berberak izan, 
lehenengoak e rr itm o  m ó te la , m ono tonoa  duela e ta, aldiz, b igarrenak 
e rritm o  alala, a idetsua duela.

Eboluzioaren gaiari Jarraituz, a ipam en berezia eg in  nahi nuke 
"5an tageda" e ta  "D iongraziaz" kante tan  ja rri d itudan  do inue i buruz.



BadaKit ba tek  baino geh iagok esango  duela kanta horiek ez 
zirela hórre la kantatzen, ba tik  b a t "S antageda" koplaren b igarren 
zatiko do inu  a ldaketari dagokionez, Morbaitek esan dezake do inu  hon 
berria dela, edo  neuk asm atua dela ere  bai.

Baina gauza ba t a rg itu  nahi nuke: Lehenengo aldiz en tzu ten  
dugun guztia norberaren tza t berri izateak ez du esan nahi "b e rri"  
hori "zaharra" izan ez da itekeen ik . B ertsolaritzan gerta tzen  den nno- 
duan, doinu "b e rr i"  ba t ateratzen denean do inu  zaharretaz go g o 
ratzen d a je n d e a  (Doñu berri ok  baño obeek ittuun  doñu zaarraki).

Bat aipatzearren, Jon Sarasuak darabilen kop le tako  do inu  berezi 
hori ("k r is k itin "  izenez aurkitu  d u t gabon kanten artean) berak be- 
rreskura tu  duen arren, ez da berak sortua , Bera ja io tze rako  e re  urte  
nnordoxka ba t izango zuen kanta horrek.

Berdin gerta tzen da gure  kante tan  ere, U rtee tako erab llerak 
kantari dakarkion eboluzioa "onuragarria " nahiz "ka ltega rria " izan dal- 
teke , eta  gure  "S antageda" kasuan dudarik  ez da b igarrena izan 
dela. Eta, ondorioz, gu re  be larriek (n ireak barne) kantaren lehen 
parteko do inua baizik ez d u te  entzun.

"S antageda" kantaren kom enta rioan  aipatzen dudan bezala, Jo- 
xepa Zeberiok ta rtean ta rtean do inu  hori erabiitzen zuen eta  pentsa- 
tzekoa da ez zuela berak asm atu ; bere  aurrekoei en tzun ziela, Isidro 
Baztarrikak ere "Jaunaren D eian" idatzitako pen tagram an horre laxe 
ja s o  du m elod ia  hau eta  nik, hau guztia kontuan izanik e ta  eboluzio 
"onuragarria ren" zaie naizenez, bere oso tasunean eram an d u t m e lo 
dia hau pentagram ara. Eta "D iongraziaz" kantari buruz e re  gauza 
bera esan genezake.

Mala ere, ez da hau geh ien  kezkatzen nauen auzia. Desadosta- 
sun guzti horiek oso gogokoak izango lira teke b ildum a honetako 
kantak usadioari lo tu tako  erabileraren ondorioz e to rriko  balira. Ea 

egia den!

Bukatu baino lehen xehe tasun  batzu e re  egin nahi n ituzke b ildu
ma hau aurkezteko  erari buruz.

Ortografían dagokionez, kanten hitzak a taundartasuna m an ten - 
duz au rk ituko  d itugu ; "h " r ik  gabe, "ñ "  eta "II" m an tenduz eta  egune 
roko hizkeran hain erabilia, baina, tex tu  idatzietan geroz eta bazter- 
tuago  dugun  " t t "  erabiliz.

Kantak sa ilkatzeko o rduan zenba itek  m e lod ia ren  izaeraz baliatu- 
tako  sailkapena hobesten  duen arren, kantateg i geh ienak (guztiak ez



esatearren) kantaren h itzen kon tes tua  nahiz erabilera kontuan hartu 
rik sa ilka tu ta  daude, e ta  nik e re  azken hau kontuan hartu rik  egin dut.

ho rm a lena  a lfabetozko ordena erabiitzea bada ere, hem en  kan- 
ten garrantzia hartu  d u t kontuan eta ordena honetan aurkítuko  d itu 
gu: E5KE KANTAK (10 kanta), 5EMA5KA KAMTAK (4), MAUI^ KAMTAK 
(7), JOLAS KAMTAK (6), TABERNA CjlROKO KAMTAK (2), EZTEÍ QIRO- 
KO KAMTAK (1), ERROhAMTZEAK (1), KAMTA MARRATIBOAK (3), 
ERE5IAZK0 KAMTAK (1) eta ALEQIAZKO KAMTAK (1).

Besta lde, E5KE KAMTAK sa ileko  kantak ordena kronoiog ikoa Ja
rraituz au rk ituko  d itugu , "S antageda" kantaz hasi eta  u rte  zahar 
egunean kantatu  ohi den "B errionakin  ge ra " kantaz am aituz. Beste 
saiien barruko kantak a lfabetozko ordena daram ate.

Eta azkenik, eskerrik  asko b ildum a hau eg itea posib le egin 
duzuen guztio l. A taungo  Udalari, "A taun Aztergai Beka" dela m ed io  
Jaso dudan d iru -laguntzagatik . Eta b ildum a hau burutzen lagundu 
didazuen guztio i, em an didazuen laguntzagatik e ta  laguntzeko o r
duan azaldu duzuen borondateagatik . B ildum a hau, Idazten ari den 
honek gauzatu badu ere, ZUEM BILDUMA DAI

E5KE KAMTAK 
5AMTAQEDA KOPLAK

"S antageda kop lak" dugu, dudarik gabe, A taungo  kanta zaha- 
rren artean a ltxo rrik  prezlatuena. Santageda bezpera gauez ( o tsailak 
4) eta Santageda gauez (otsailak 5) kantatu  izan dira.

Kopla ugari (1 2 8 ), benetan zoragarriak, eta m elod ia  ederra  iza
teaz gain, je n d e a  kop la tzeko oso  m odu  berezia azaitzen du te ; fam i- 
liako kide guztiak kopla tzen dira, naguslarengand ik hasi eta tx ik iena- 
rekin am aituz.

Usadlo zahar hau a rbasoek m endez m e nde  eta belaunaldiz be- 
launandi gu re  gara ie tara ino ekarri du te , 1 9 6 6 . u rtean A taungo  Ergo- 
ne auzoan galdu zen arte.

Azken Santageda eska leak Q om esa itzeko Joan ito  D orronsoro, 
Je><u5 A rratibel, FaXx̂ i A rratibel e ta  hauen lagunak izan ziren. Mik neuk 
ezagutu dudan azken Santageda koplarla Fatxi A rratibe l Izan da. 
Ospe handia izan zu ten  eta du te  ora ind ik  e re  A iatarrek. Qaur egun 
ere askori en tzun  d io t kop lak ondo  kantatzeaz gain, kopla berriak 
sortu e re  eg iten  zituzte la "Maak erd i bertso la rik  Ittu n l" .



Kopie! begirada ba t em a ten  badiegu, laster kon tu ra tuko  gara 
Erdi Aroan kokatu  behar dela kopla hauen Jatorria. Errege, zaidun, 
ezpata, d u k a te ta b . h itzek argi adierazten d igu ten  bezaia.

Mon sortua  den esa teko  nahasketa geh ieg itxo  azaitzen da: A sti
garraga, Errenteria, O iartzun, Rasala, Lezo, Qoierri, A taun, iruña 
e tab ...

Argi dagoena zera da: kopia hauek oso zabalduak izan direla 
Euskal Merrian zehar.

Kopla hauek non so rtuak  d iren ez daklgun arren, norl esker 
go rde  d ltugun  aipatu beharrean nago.

A ide ba te tik  Isidro Baztarrlka (ikus "Jaunaren D eia" 7 8 , 6 9 -9 7  
orr.) e ta  bereziki Joan Arln (Don Joan tx lk le ). Monek bere garalan 
kopla hauek bildu eta Idatzlta ja rtzeak  eg in  baitu posib le  gaur egun 
kopla hauek gaidu gabe gu re  esku artean Izatea.

Aurkezten  dlzuedan kopla b ildum a hau osatzerakoan (1 2 8  ko 
pla), 3  lan erablli d ltu t besteak beste: A lpa tu tako  Isidro Baztarrlkare- 
na (1 1 9  kopla, eta blkaln landutakoa), Q llle rm o E txeberrlak A taunen 
ja so ta ko  b ildum a eta  Pedro Aglrreren b ildum a. Azken blak Isldrore- 
nak baino m otzagoak dira. O rohar, kopla batzuk geh iago edo  gutx la - 
go, h ltzen barlanteak gora-behera, 3  b ildum a hauek be rd in tsuak 
dira.

Hasieran aipatu dudan bezala, gure  S antagedak, je n d e a  ko- 
p latzeko oso m odu  berezia dauka.

Isidro Baztarrikak erab llltako esku libu rue ta tlk  Jasotako errltual 
hau derrigorrezkoa da hem en  ere:

«1.- Koplatzen den etxean ez utzi Inortxo ere kop la tu  gabe.

2 .- Pertsona bakoltza dagoklon  liaran edo lekuan kop la tu  behar da. 
Moneia: lehenengo, Maslerako koplak; 2. hagus l-e txekoandreak;
3. 5enar-em azte  gazteak; 4. A largunak; 5. Mutllak, zaharrenetlk  
hasita; 6. heskak, hauek e re  zaharrenetlk  gazteenera ; 7, h o rro i- 
neskam eak; 8, Bukaerako kop lak (Qal honetan  desku ldoak go 
goan es tu  hartu  ohi dira)

3 .- Pertsona ba t kop la tu  eta ondo rengoak kop la tzen hasten garen 
bakoitzean zera esan ohi da:

oralñ aurrera goazen 
(izena) ori koplatzen.



4 .- Koplariak kopla ba t baino geh iago kanta d iezazkioke pertsona
bakoitzari, baina ahalik e ta  hoberen aukera tuak izan behar dira.
"Dohaia duenak kopla berna asm atu  dezake (som atu  deike)
baina ez inori m ina em a te ko  eran".»
J .D „  78 , 72or.

Laugarren pun tu ko  azken atalari dagokíonez, argi dago ko
platzeko o rduan A taunen errespe tuz koplatzea eskatzen dela. Baina 
badirudi zenba it herritan hori ez dela hórrela gerta tzen. Esaterako, 
Joxe Q oikoetxea "A rm u ñ o "-k  honako hau kon ta tu  zidan: Azpeitiako 
koadrila ba t Uztapide eta  Lazkao Txiki koplari zituztela, M andubtko 
baserri batean m orro i zegoen "K askota" zelakoari txanda iritxi zitzaio- 
nean, honela kantatu  o m e n  zion Uztapidek:

"E txe one tan  bizi o m e n  da 
Azpeitiako "K askota", 
onek  ez d igu  ezer em ango  
berak bear du  asko ta ."

Era hone tako  a ipam en geh iago ere bada. A zkueren "Canc/onero 
Popular Vasco" b igarren tom oan , 112 7  orr. 9 7 6 .-  5A riTA  AGATA 
ANDERE kantan ikus da itekeenez, Itm osnarik em a te n  ez zutenei 
honako hau kan ta tu  ohi zieten:

"Qoazen goazen em end ik , 
e m e n  ez duk xingarrik, (urdalrik) 
e txe  un tako  gazitegian 
saguak um eak  egin tik ,"

Edo bes te  hau:

"O r goian golan lainoa, 
laino azpian o tsoa, 
a rkakusoak itoko  al du 
e txe  on tako  a tsoa ."

A zkueren CPV, 1 1 2 2  orr. 2 . Tom oa.

A ipam en geh iago ere  bada A zkueren lan bikain horre tan , baina 
denak aipatzeak lu z e jo k o  llgukeenez utz dezagun goian a lpaturikoa, 
adibide gisa nahiko argigarria ba it da nire ustez.

Itzul ga itezen berriro  A tauna. E rrespetuz kantatzea eta  koplarla 
bertsolari izaeraren lo tura  eg in  nahi nuke, eta  horre tarako Patxi Arra-



tibe lek  kon ta tu  zidan pasadizoa kon ta tuko  dut. Pasadizo hau, esan 
beharrik ez dago, Ergone eta 5angregorio ta rren  a rteko  h ika-m ikaren 
ezaugarria dela: A ide ba te tik  e rgondarrak eta b e s te tik  sangregorio ta - 
rrak basaurde ehizean zebiitzaia, e rgondarrek basaurdea a itxa tu  eta 
sangregorio ta rrak zebiltzan aidera Joan o m e n  zen eta  hauek tiroz 
bota eta ixiiean gorde om en  zuten. Sangregorio ta rren  ta ldeko  partai- 
dee tako  ba t Miei Cjaiparsoro "Zapateroa" izaki, e rgondarrak Sangre- 
gorion  Santageda eskean zebiitzaia, Estanko (garai hartan taberna 
zen) etxera iritsi e ta  bertako je n d ea re n  (eta tabernan zegoenarena 
ere  bai, horien artean zapateroa) izenak kop la tu  ondoren , basaurdea 
nork  hil zuen Jakitun zirela adieraziz honeia kantatu  o m e n  zion er- 
gondar koplariak gure  Zapateroari:

"O rra bada ta zapateroak 
basaurdea d irud i."

Eta gu re  Zapateroak erronda ba t hartzera gonb ida tu  z ituen ko- 
piarlaren ateraidi horregatik, eta Jakina (Ai, ehiztarlaren m inga ina l, 
basurdearen sekre tua  hain sekre tu  e re  ez nonba it), 5ang rego rio ta - 
rren pekatutnoaren a ito rm ena adieraziz.

Pasadizoak pasadizo, kopien eg itura  eta  m usika  aztertzen hasi 
au rre tik  zenba it xehetasun  egin nahi n ituzke:

5AMTAaEDA ala SAhTAlAQEDA

Megoaldean gaztelaniazko SANTA AGEDA hartu  dugu euskaraz 
erab iltzeko, Iparraldean latinezko AGATA baldin badu te  ere. Beraz, 
g u k  5AMTAGEDA kop lak esatea litza teke egokiena. Baina, zer da 
orduan 5AI1TAIAGEDA? Hitz gu tx itan  esateko, kanta tzeko garaian bi 
bokaien artean sartu ohi zen (i) ta rteka tua daram an 5AMTA (1) AQE- 

DA.

Kanta zaharren edozein liburu hartzen badugu, berehala kon tu ra 
tu ko  gara edozein kanta hartu ta  de lako (i) hori sarritan azaitzen dela.

Ez dugu urrutira jo a n  beharrik. Gure Santageda, D iongraziaz 
(Agur, Agur), Berrionakin gera, e .a ., ikusi bes te rik  ez dugu.

Santageda kople tan:

5 .- O tsabillaren Laugarrena da
5anta(i) Ageda bezpera.

6 ., 7. eta  8 .ean ere berdin azaitzen da.
Diongraziaz kop le tan:



4 .- Adan da(l) Ebak egin zutian
paradisuan pekatu.

6 .- Eba(i) ede rra .,.

9 .- Eba(i) ede rra .,.

Berrionakin gera kople tan:

1,-, , ,  a iñgeruak zeru tik  
d igu te (l) ekarri,

2 ,- .,. A iñ dan zoragarria
im ajiña(i) ori,

O ndorioz, esan genezake, h itz ba t bokalez bukatu eta hurrengoa 
bokalez hasten denean sartu ohi dela dalako (i) hori, Beti e re  bokal 
gogorrak e lkartzean eta  bereziki bi bokal berd inen lo tu re tan , Azkuek 
{CFW, 1 .1 3 0 .orr.) d ioenez, bi bokal berd inen kakofonia ek id itzeko 
egiten o m e n  da. Baina, liburu berean hurrengo  orria ldean (1 ,1 3 1 ) 
ikus da iteke  ez dela bokal berd inen artekoa bakarrik, A ltsasun Jaso- 
tako kopla horie tan bokal b iguina eta gogorra e lkartzean e re  azaitzen 
da: "a rtu (i) ezkero", "a rtu (i) a rtean '' besteak beste , Baina azken kasu 
hau ez da sarritan agertzen.

Dena den ez dago argi de iako (i) horren zergatia; n ik esango 
nuke kantariaren e d e rtze ko jo e ra re n  ondorioa bes te rik  ez dela,

Besta lde, sarritan en tzun d itugu  hafarroako jo te ro a k  hasierako 
bokalari au rre tik  ( i) ja r tz e n : "Un buen ta fa llé s ,,,"  kantatu  beharrean 
"(Y) un buen ta fa llé s ,.,"  kantatzen,

5antageda kop le tan  e re  koplarla sarritan hasten zen "A labatue 
b e d e in ka tu e .,."  beharrean, "(i)A labatue b e d e in k a tu e ,.,"  kantatzen,

Beraz, no rba ltek  arg ib ide  geh iago em an b ita rtean, bere  horre tan  
utziko dugu  auzi hau.

Eta goazen ora in koplen eg itura  e ta  do inua aztertzera.

Bi m o ta tako  eg itura azaitzen za igu :

A) 1,- A labatue bede inka tue  10
5akra ram en tu  san tue . 8  A
Pekatuaren m añ txa rik  gabe 10
Jesus da kon tzeb ittue . 8  A



B) 8 .- O r go ien  dago e rm itta  8A 
5anta(i) Ageda deritza. 8A 
Ango segore  serb itza rien tza t 10 
Lim osna biltzen gabiltza. 8A

Lehenengoa eta zortzigarrena hartu d itu t e redutza t, eta  hoplak 
irakurri edo kantatu  ahala kon tu ra tuko  gara kopla bakoitza zein eg itu - 
retakoa den. Egitura hauen barruan sartzen ez d iren  kop lak ere 
azaitzen zaizkigu, 5. kopla e .a ., baina do inuari begira A) eg ituran 
sa rtuko  d itugu , do inuaren errep ikapena bes te rik  ez da eta.

Doinuari dagokionez A) eg itu rako  kop lek honako  do inu  hau 
dute :

Mala ere, esan behar da, kop lariek lehenengo  b o s t konpase tako  
do inua so ilik  erabiltzen zutela, e ta  ta rtean beh in  kantatzen zuten 
pen tagram ako  azken bos t konpasetako do inua. Mori da, beh in ik  
behin, n ik atera dudan ondorioa. Behin, Joxe A rratibel fra ile bened i- 
ktarrarekin  bere  Jatotetxean solasean ari g inela, Joxepa Zeberlo Jarri 
genuen  kantatzen, e ta  bera kon tu ra tu  gabe, ta rtean  behin, azken 
b o s t konpasetako doinuaz kantatzen zuen. Mola ez, berehala ga ldetu  
nion ea zergatik  aldatzen zuen doinuz, baina berak ez zekien a ldake- 
ta horren zergatia.

Dena den, kopla hauen do inua A) eg iturari dagokionez, penta- 
gram an azaitzen den bezala kantatzea p roposa tuko  nuke; a ide  bate- 
tik , m elod ia  aberasten du, eta  bes te tik , ho rrenbeste  kopla doinu 
berean kantatzeak sortzen duen m ono ton ia , apu r ba t bederen , arin- 
du eg iten  du.

B) eg itu rako  kop lek berriz, honako do inu  hau du te :

Ikus dezakegunez, h irugarren konpasean gerta tzen  da aldaketa, 
bes te  guztia berd ina da.

Kantatzeko erari dagokionez, lehenik  kopiari-bakariariak kan
ta tzen zuen eta  ondoren berarekin  zebiitzan lagunek, kop lariak kan- 
ta tu ta ko  kopla bera berd in  berd in e rantzu ten  zu ten . Monela d io  b iga
rren koplak:

Astigarraga, Errenterie, 
irugarrena Oiartzun.
D ios te  salbe, nere lagunak, 
altu eta  berd iñ  erantzun.



^\ehetasun pare ba t kop lek in  hasi aurre tik :

Lehenago esan dugu e txe ko  pertsona guztiak kop la tu  behar 
direla, beraz, ho rre ta rako  pare ba t lagun aurrez jo a te n  ziren datu 
guztiak hartzera; nagusia, e txekoandrea, sem ea , alaba, e.a, ba
koitzaren izena hartuaz; gero  izenez kop la tu  behar ba it ziren.

Bestaide, zer blitzen o te  zu ten  Santageda eskean zebiltzanek?

Isidro Baztarnkak (J.D. 78 , 7 3 .orr), Joan Arinen b ildum e ta tik  
ja so tako  xehe tasun  honek zerba it a rg ituko  digu:

"El año 1894 3el5 mozos de Arinberria durante dos noches que 
anduvieron de casa en casa cantando copias de 5anta Agueda reco
gieron seis cestas grandes de pan (sel iepasaski), 18 docenas de 
huevos, abundante tocino y chorizo y cuarenta pesetas en metálico. 
En algunas casas les dieron un pan de kilo y una docena de huevos."

Don Joan tx ik irengand ik  ja so ta ko  bes te  hau ere oso in teresga- 
rrla da:

"El año 1702 ta villa prohíbe salgan por Santa Agueda y al tiempo de 
bodas ninguna persona a pedir limosna nl cantar pena de 1,000 
marabedis, por cada vez y 15 días de cárcel y además se procederá 
por inobedientes a este mandato."

Eta azkenik, ausartuko  o te  da inor usarlo zahar hau berriro  e txez 
e txe eram aten?  A n im o  eta aurrera esanaz, hona hem en  A taungo 
Santageda zaharraren koplak:

Hasiera

1, Alabatue, bedelñkatue 
5akraramentu santue 
Fekatuaren mañtxarik gabe 
Jesus da kontzebittue,

2, Astigarraga, Errenterie, 
irugarrena Oíarizun;
Dios te salbe, nere lagunak, 
aitu ta berdiñ erantzun,

5, Dios te salbe, ongi etorri, 
gau on Jaiñkoak diela, 
gau on Jaiñkoak diela eta 
biar egun on diela.

4. 5ukaldeetan eder dirade 
apal berrlak letonez; 
nagusi Jauna, esan bezaigu 
asiko btzazula gu.

5. Otsabillaren laugarrena da 
5anta(l) Ageda bezpera, 
nere jendeak ez Ikaratu 
kristau gaíztoak ez gera; 
auzoetako galalok gatoz 
gaur zuek kontsolatzera.



5. 5anta(l) Ageda andrea, 
Blrjliiearen amea,
Biijiñearen amea da ta 
bigarren ezelentea

7, Martirioa martirizatzen 
irukiaren fedea,
ark arekiñtxe Irabazi zun 
zeru aituko siiiea; 
zeru aituko siiiea eta 
mundu onetan iorea,

8, Or goien dago ermitta,
5anta(i) Ageda deritza, 
ango segore serbitzarientzat 
iimosna biltzen gabiitza,

9, 5anta(i) Ageda, 5anta(i) Ageda 
5anta(i) Ageda gaur degu, 
5anta(i) Ageda gaur degu eta 
artxek biaidu gaittu gu; 
kopeia zaitzaguia zu,
Ongi argaitzazuìa gu.

10, Uso txuriak zabaitzen dittu 
goizen golzetik egoak;
etxe santu onek bedeiñkatuak 
ateak eta leioak.

11, Qazte Jendea pesta egunean 
plazara gerajuntatu, 
plazara gerajuntatu eta 
andik etxera pentsatu
etxe ontakojende nobiea 
bear genduke kopiatu,

12, Piparrarekiñ espezi 
Baionan degu erosi; 
nagusiari eskatzen diogu 
kopiaetako llzentzl,

13, Donostiako zludadean 
iru ieengusu barbero; 
iizentziarik egon ezpaiitz 
esango zlgun ienago.

hagusiari

14. Asiko banalz asi nadilla 
nagusi ori koplatzen; 
zaidle dago slllatzen,
lau olñtxoetan perratzen,

15. Etxe ontako nagusi Jauna 
zaidlz da elelzaratzen 
zaidlz da elelzaratzen eta 
ziliarrez oferendatzen,

16. Andik etxera datorrenean 
urre slllan da esertzen 
txokolatea artu artean 
andikan ez dajelkitzen.

17, hagusiJauna Perori, 
kortean eztala agiri, 
bikorra sarri botatzen zaio 
beorren eskuko pirmari,

18, Eskuan eder bastóla 
lllean seda kordola; 
nagusi Jaunak bere eskutlk 
botako digu dobloia.

Etxekoandreari

19. Baratzan eder txermena 
ondotik gora lerdena;

etxekoandrea kopla dezagun 
naguslaren urrena.



20. Etxekoandrea zabala, 
leku oneko alaba, 
bidean gatoz informaturik 
Kmosnerea zerala; 
etxekoandrea gugana 
argie eskuan duala.

21. Esku batean ogi aundie, 
bestean lukaiñka parea, 
orei guztlei gutxi deitzoia 
buruan urdai aldea; 
maníala ere goien dakar da 
antxe dozena arrautzea.

22. Urdaiazpikoa ona da baiñan 
solomoa da gozoa, 
puskarik kentzen arittu gabe 
ekarrt zazu osoa.

23- Lukaiñkatxo ximurra, 
onek falta du laguna, 
orri laguna azaitzerako 
zabalduko da eguna.

24. Zakua ere aundia degu, 
aittona batek egiña,
au betetzeko asko bear du 
lukaiñka edo sesiña.

25. Guretzat ere zerbait bada ta 
Beretzat berriz ondrea,
Etxe ontako etxekoandrea 
Txit emakume nobiea,

26. Udaberrian zeña dan eder 
lino txikiaren azie;
etxe ontako etxekoandreak 
Quztiontzat badu grazie.

27- Zinta ederra petxeran 
Ordena ona etxean 
Etxekoandreak gustoa badu 
Pasea dezake kotxean.

fla g u s i gaz tea ri

Oraiñ aurrera goazen /  hausi gaztea koplatzen.

28. Usoak dira kotara, 
here begiak lotara; 
hausi gaztea, oraintxe goaz 
Beroren koplaetara.

29. Ostn altuan izarra, 
Errekaldean lizarra,
Etxe ontako nausi gazteak 
Urre gorriz du bizarra 
orra bada ta botako digu 
Bost pesetako zillarra,

30. Urre gorriz du bizarra eta 
Zillar zabalez espalda,
Berori beziñ gizon presturik 
Erri onetan ez al da,

31. Soroan eder goldea, 
Soiñean kapa morea;

Etxe ontako nausi gaztea 
Ondo gizontxo nobiea.

32, Errekatxoan arri limuri,
Zaidi urdtñek irari;
Orra bada ta (izena) ori 
Zazpi errien gidari

33, Baratzan eder azea,
Qizon onaren trazea;
Zerori ere zerbait bazera 
hoblea dezu andrea,

34- Bestela gizon ona daiarik 
Jekerea du nagie,
Baldiñ erregekjakitten badu 
Orren tretaren berrie,
5arri batean bialduko lioke 
Ezpatarekin zaldie.



35. Or golen dago elorri 
Ondoan falta erorri
Etxe ontako nausi gazteak 
Errejidore dlrudi.

36. Magusi gazte ori zaidune, 
Urrezko ezpatadune,

5emea eitteko omen daukezu 
Emazte parpalladune.

37. Txorie dago sasian,
Blrigarroa esian;
Zu beziñ gizon presturik ezta 
Eguzkiaren azpian.

A nd re  gaz tea ri

38. 5entltzen zaittut sentltzen 42. 
Mola zablttzenjelkltzen,
Beroren oiñtxo politten otsa 
5ala berrín det aditzen.

39. Eder Intxoren kordena, 43. 
Alaxen degu ordena;
Andre gaztea kopla dezagun 
hausi gaztearen urrena.

40. Etxekoandre tx it ona, 44. 
Zere gauzaren dot ona,
Pazko goizean jantziko ittuzu 
Zere soñean bi gona.

41. Txuri nabarra azpiko, 45, 
Qorri ederra gaiñeko,
Andrea, zure parerik ezta 
Plazea ondratutzeko

Eder basoan ezpala,
Mik eziñ esan besteia;
Zure besoan lo egiñ leike 
Paradisuan bezela.

Mai aundietan zeña dan eder 
Tenedore ta kutxara;
Orra bada ta (izena) orrek 
Badauka baten patxara.

Etxetik asi eta plazara 
Arriz daukazu galtzara,
(izena) orija i aundietan 
Ateratzen da dantzara.

Qonea dauka Josteko,
Jai aundietan Jazteko,
Zazpi kriada balio ditto 
Etxea gobernatzeko.

G izonezKo a la rgunari

Oraiñ aurrera goazen /  (izena) ori koplatzen.

46. Elizan eder mantue 47. Alargun orren etxean
5eda piñez forratue; 5antuak daude oitzean;
Orra bada ta (izena) ori Guztiak iagun izango ittuzu 
Alargun bedeiñkatue. Eriotzako trantzean

EmaKumezKo a la rguna ri

Oraiñ aurrera goazen /  (izena) ori koplatzen.

48. Umildadean, karidadean 
Bizi zerade munduan, 
Leku oneanjarriko zera

Paradisuko koruan; 
Paradisuko koruan eta 
Birjiña Amaren ondoan.



49. Armarioan sague,
Kontrarioa katue;
Orra bada ta (Izena) ori 
Alargun bedeinkatue,

50. Basoan eder elorri,
Ondoan Jota e ro r i,
Orra bada ta (izena) orrek 
Ama BirJiña dirudi.

51. Etxaburuan sagarra,
Ezpaliñ bada zakarra;
Orra badata (izena) hori 
Ogi eballe zabala,

C azte je n d e a  ri

54, Iruñek badu zerkea,
Zerka barruan dendea;
Merezi du ta kopla dezagun 
Emengo gazte jendea.

M utila i

56, Ametz burutxo betea,
Aurten du bere urtea;
Orain aurrera esango degu 
(izena) orren partea,

57, Zapata eder oñean, 
l^p a  berrie soñean 
Bosteun zezen izango dira 
zu ezkontzen zeranean,

58, Zazpi dantxDiiñ zortzi kitarra, 
Muslkeroak amabi,
Oien danaren dantza aurretik 
Ibllliko da berorl.

59, Preskorik zaude preskorik 
Ez al dezu ezkon asmorik, 
QoierrI ontan eztet barrunda 
Olako maiorazgorik.

60, Or golen dago itturri,
Urre txorrotik erori;
Orra bada ta (izena) orrek 
Amaiau urre txintxarri.

52, Or goien dago errota, 
Iriñe dauka igota;
Orra bada ta (izena) ori 
Biijiña Amaren debota.

53, Etxaburuan goidea,
Aren gañean beiea;
Orra bada ta (izena) ori 
Emakume tx it nobiea, 
Pobreak ere egitten dute 
Mun zeran zure gaidea.

55. 5asirik sasi birigarroa, 
Pagadietan usoa;
Etxe ontako gazte Jendeak 
Aurten badutejasoa.

61. Amaiau urre txintxarrirekin 
Zazpi damaren eguzki,
Oiek guztiak ala izanik 
Qelago dittu merezi.

62, Etxaburuan babea,
Erdie leka bagea;
Orra bada ta (izena) ori 
Ezta mutille bagea,

65. (Izena) ori zaldune 
Jesukristoren lagune 
Ola bakarrik galzkl zaude ta 
Bearzenduke lagune,

64. Jira batera, jira bestera 
hundlnai zure famea,
Bost milla dukat malen dittula 
Emen dakarzu andrea.

65, Aizearekin dantzari dabill 
Mendi altuan lañoa;
Zure emazte egitten dana 
ZorI onean jaioa.



66. Eskuak eder eskuko 
Jipon zurie soneko;
Orra bada ta (izena) ori 
Ona da lagun arteko.

67. Ona da lagun arteko eta 
Are area korteko,
Zazpi zaiduntxo balio dittu 
Dama bat kortejatzeko.

68. Eskill-ondoan astoa,
Botatzen zaio lastoa;
Dama gazte bi engañatzeko 
Etzera mutili gaiztoa.

69. Sibilìi eta Granada,
Cataluñian gerra da 
Alen artean pakea eitteko 
(izena) ori ona da,

70. Sala berrian jartzen danean 
Amabi dontzellarekiñ,
Aittak onena eskojitturik 
Qeldittuko da berakiñ,

71. Qerrian eder ezpata, 
Etzaittezela espanta,
Jaun zerukoak gorderik dauka 
Zuretzat neskatx galanta,

72. Basoan eder alena,
Beien artean zezena;
Orra bada ta (izena) ori 
Urre lirañtxo txuxena,

73. Zelaian eder ardie,
Beitzen artean zurie;
Orra bada ta (izena) ori 
Lagunen ondragarrie.

74. Etxaburuan otea,
Auntzakjan dio puntea;

heskei

85, Sazerdoteak garbitzen dittu 
Meza emateko eskuak;
Dama gazteak esango ittugu 
Zuen merezimentuak.

(izena) orren maitteak 
Bost mlila dukat dotea,

75. Basoan eder gorosti 
Auntzak argana kutesi;
Orra bada ta (izena) orrek 
Dama eder bat merezi,

76. Udaberrian zeña dan eder 
Ostozjantzirik basoa;
Zure emazte egitten dana 
Zori onean Jaioa.

77. Illaren bian l^andelario,
Ogei ta lauean San Joan; 
Bear duana etortzen bada 
A ze mutilla dagoan.

78. Keriza txiki betea,
Aurten du bere urtea; 
Merezi du ta kopla dezagun 
(izena) orren partea,

79. Pagok adarrak zabalak dittu 
Usoak umeak an dittu;
Orra bada ta (izena) orrek 
Adiskideak badittu.

80. Errekaldean igela,
Preskoa dauka gibela;
Zu bezalako galal gazterik 
Berri da errian eztala,

81. Qure errian ardoa merke, 
Kuartilloa zazpian,
Zu bezeiako mutillik ezta 
Oskarbiaren azpian,

82. Ekaitz gogorra pasatu dezu, 
Ekaitz ondoan biguñe, 
(izena) ori fama daukezu 
Zerala artzai bikaiñe.

84. Illarglaren argitan 
Artu galttuzte begitan; 
Erregaloak bildu leizke 
Dama gazte oien bisitan.



85. Arantza beitzak osto txikie, 
Puntea zaio loratu;
Orain emendik beargenduke 
(izena) ori kopíatu.

86. Larrosa dago zabaltzen 
Usai gozoa banatzen;
Asiko banaiz asi nadilla 
(izena) ori koplatzen 
(Izena) ori arrapatzeko 
Ariña bear du izen.

87. Txorie dago saslan,
Birigarroa eslan;
Zu bezelako dama ederrik 
Ez da Ataungo errian.

88. Uretan eder al zera,
(izena) eder nun zera, 
hun zera bada nun zera,
Emen agiri etzera.
Zatoz onera ate ondora 
Quri illuna kentzera.

89. 5ei galai gazte badauzkat eta 
Jarriko dizut aukera
Meroni ere gaiean nago 
Baídlñ gustatzen bazera.

90. Enperadore Barcelonako 
5em e batentzat eske da,
Artaz osterà enpeñoz dabill 
Biajero Panplonakoa,
Mal dezuntxon bat aukera zazu 
Larrosa maietzekoa.

91. Etxe ontatik plazara
Ar leunduz dago galtzara, 
(izena) ori aterako da 
Jai aundietan dantzara.

92. Kontsejupetlk plaza berrira 
Asko daukazu begira,
2u bezelako dama gazterik 
Eman eztala berri da.

95. üsoak ego zabalak ditu.
Lepo aldea lumatsu;

Orren damatxo konponittue 
Mork eramango zaittu zu.

94. Damatxo gazte konponittue. 
Ori kolore gorrie,
Zure matralla iruritzen zat 
Krabeliñaren orrie.

95. Klabeliñaren orriarekin 
Larrosa maietzekoa,
Zuri begira ementxe nago 
Damatxo biotzekoa.

96. Motezi onak bialdu dizkitt 
Errege jaunak kortetan; 
Ezkondutzeko gogorik aber 
Egin dakizun gaztetan.

97. Mere gogoa zurekin dago 
Ez ibilitzeko bestetan, 
Errespuesta bialdutzeko 
Biar goizeko bostetan.

98. Udaberrian illarra berde, 
Udazkenean latza da;
Dama gaztea badaukazu 
Besteatek aña patxada.

99. Preskorik zaude preskorik,
Ez al dezu ezkon asmorik; 
Qoierri ontan ez det barrunda 
Dontzella ederragorik.

100.Baratzan eder lirio.
Usai gozoa dario;
5ei galai gazte ementxe gaude 
Zu ikustea medio.

101.Zu ikustea gaur guretzako 
Zer gusto biotzekoa,
Leenbailen bada agertu zaitte 
(izena) biotzekoa.

102.Lezoak or du urbide,
Pasaiak Errenterie; 
Eraztuntxoan pasa litteke 
Damatxo orren gerrie.



103-Eraztuntxoa diamantea, 
Ukalondoa berdintsu,
Orren damatxo konponittue 
riork eramango zaittu zu.

104.Basoan ederalbitze,
Aizeak dantzan dabllitze;
Erri ontako gaiai gazteak 
Zure ondoren dabilitze.

105.Paltsoen batek engaña etzaitzan 
Arren kontuan zablitza,
Jaun zerukoak bialdu gaittìj 
Aitzera ematen gabiitza.

106.Baratzan eder salbie,
Plpatxo kirten gorrie;

Orra bada ta (izena) orrek 
lllea dauka orie.

107.lllea dauka orie,
Besoa beziñ lorie 
Edozeiñentzat ez da egongo 
Zure musutxo gorrie.

108,Esku mu5uak zuri ta garbi, 
Qerria berriz iiraña,
Jaun zerukoak egin zaitzala 
Ama on baten erraña.

109,5oñean eder kurpiño nabar, 
Lepokoetan enkaja,
Qeiago ederrak badira baño 
Zuk daramazu bentaja.



ADABAKIAK





EusKaldun bipilak eta 
Manchatar bizhorrah 

izan zuten burruKaldi 
lazgarriaren ondarra'

Mikolas Ormaetxea ORIXE

Ixtori onen  leen-zatian or utzi d itugu  euska idun bizkorra ta Q u i
xote yaun aipu aundikoa, ezpata so ilak gorarik, ukald l erdiragarri 
bada elkarri Irauzteko e inean; a in ik eta erd i be tean a tzem anez geroz, 
e rd ira tuko ba itzu ten  e lka r eta go iti beerà le rtuko , punlsagarra bezala; 
Kezka artan e ten  g inuen  gertaera  a tseg in  ori; yaiki zuenak ezpaitzl- 
gun erra ten  non edlTen la lteken ixtori aren ondarra.

A tsekabe tu  n intzen, e ta  irakurra ld iño aren atseg in-poxia  atse- 
kabe bllakatu zitzaikidan, gertaera  aren nonba iteko  ondar-zatia luzea
goa lltakelakoan, eta  ed lre iteko , berriz, a lderdi txarra.

Ezina ta o igabezkoa iduri zitzaikidan, alako zaidun ona, glzon 
yaktntsu baten pe ltu  o te  zen, eg ite  arrigarrl o rlek  idazteko; e ldetara 
doazin "za idun Ib lltarl" d ire lako  orlek  ezpaltziren aukera aukerako 
yaklntsu baten edo bigaren pe ltu  izaten, beren eg ite  aund iak ez 
ezen, bu ru tapen ik  go rdeenak eta  aurkerirlk  ñ lm iñoenak e re  oarta- 
razteko. Ta P latlr-ek eta bere  g isakoek galnez ukan zutenaz, ezpal- 
tzen bearre tan  izanen lond ikoz l gu re  zaidun ona,

Enuen bada s ine ts l nal Ixtorl e d e r ura erdaiñatua ta andeatua 
zltakenlk, eta  onen obena a ld i-m ende  gaizto ireslearl egoziten  nion.

[1] Cervantes-en Qu//ote-ren 1̂ , atalari dagokion itzulpena da. iruñeko 
Itzulpen-5ariketara, 5anfermiñetan, 17 itzulpen aurkeztu ziren. Orixeren hau 
geratu zen irabazle, P,IEV, )<,Á. 1929,



bertze zernai bezala, Ixtori au ere go rde rik  edo iga turik  zadukala- 
koan. Iduri zitzakidan bertzenaz, liburu alen artean ed lren  bai n ituen 
"Espa gaiztoen e ts ipena" ta "M enares-ko m aitagarriak e ta  artzainak" 
bezain ora itsuko  Ixtorlak, gure  au e re  ora itsukoa bide zela, ta  yen- 
dearen burutan ezarri gabe zagonez geroz, bere errixkako  edo  aldi- 
rle tako yendeen  oro ltean ed irenez zela.

U ste -m u5te  onek in  naaslrik eta gure  españar alpatu den Man
chako Q uixo teren bizltza ta m irakukuak yakin naiz n indabllen; Man- 
txako  zaldunen argi ta  Ixpilua Izanik, gu re  nnende negargarri oketan 
zaldun Iblltarl asi zenarenak. Iblll e re  baitzen Iralnak asperrarazten, 
a largunen urgaizten, eta  arako zarta -m util e ta  zam aizalnartean nes- 
kaxtasuna olanez olan, Ibarrez Ibar zarabllten neskatxale l laguntzen. 
Ba ziren oen artean, laurogel urtez atari zabalean etz inda ere, erdI 
zituen am a bezain oso rik  ll-oblra yautsi zirenak, kankailuren batek 
edo  arm adun ta buruzorrodun z ipotzen batek edo erra ldol Izugarrlren 
ba tek Indarbeartzen ezpazituen. Ortaz bada, ta bertze zenba it kariaz, 
gure  Q u ixo te  yauna betl alpagrri da, e ta  neri e re  e tza lt alpua ukatu 
bear, ixtorl onen ondarra b llaketan egin nuen a legin eta  nekearenga- 
tik . Ba d a k it bal, zeruak eta a labearrek e ta  zorionak lagundu ezpall- 
date , m unduak etzuela Izanen au irakurtzeko (ordu b itsuko) atsegi- 
naldlrik. ikus bada, noia ed lren nuen.

Beinola To ledoko A lcanan n indagoelarik, m u tlko  ba t e to rri zltza- 
klon zarpil-b lltzalle batl, paper zar eta iskribu batzuen saltzera. Ain 
Itoa bal naiz nl atarlko paper-puxkak ere Irakurtzeko, nere lelarl 
n itxekola, artu  nuen, m u tlko  saltzaile aren Iskribuetako ba t A rabl-le- 
trak zirela goartem an lk , Irakurtzen ezpanaklen ere, Inguru-begira  asl 
n intzen, erdara zaklen m auro ta rrik  azaitzen o te  zen. Etzen gaitz Izan, 
ez ta Izkuntza altzlnagokoa ta ederragoa Izan balitz ere.

Zoriak, naski, ekarri zidan nere gogarakoa, ta llburua eskue tan  
ezarri n lo larlk, Ideki zuen erd l-a lde tlk , e ta  apurño  b a t Irakurrlta irriz asl 
zen. Qaldegin nlon zeri Irri eg iten  zion, e ta, "libu ru  arek ertzean 
zadukan oar ba tl" yardets i zIdan. Erran zezala ag indu n ion, eta  berak, 
im eg itez a te rtu  gabe erran zuen: ona ze r dagoen ertzean Idatzlrik: 
"ix to rl on tan a lnbertze sidiz aipatzen deneko  Toboso-ko  Dulcinea 
onek edozein e m a ku m e k  baino esku obea zuen u rdeen gazltzeko". 
hi "Tobosoko  D u lc inea" en tzu tearekin , arrltua ba ld ltu ta  ge ld ltu  nin
tzen, idurl baltzltzakldan Iskribu aletan bide zela Q u ixo te  yaunaren 
Ixtoria. Uste onen ustez, iraduka IrakurrarazI nlon a ltz lna ldetik, eta 
arabi-izkuntza itze tlk  ortzera erderatzen zuela, Ikus ze r e rra ten  om en  
zuen: "M anchako Q uixote  yaunaren Ixtoria, arab lta r ix to rlg lle  Clde



Mámete Benenge lik  idatzia". Zuurtze aundi bear izan nuen nere po- 
zaldia itzalgaizteKo, liburu aren Idaz-gaia nere belarrietara zeneko; ta 
zalpil-biltzaileari aitzina arturik , paper eta  iskribua o ro  erreal erd itan 
erosl n ition . BeraK e re  zuurtzea izan balu, ta ni aien irrikatzen nen 
goela yakin, a rtuko  z ituen, naski, sa ltzekotik , sei erreal ta akets. 
A ldegin nuen usu m auro ta rra rek in , Eliz nagusiaren eipera, ta eskatu 
nion, Q u ixo te  aipatzen zu ten  iskribu a ie takoak o ro  erdarara Itzuli 
zitzala, arren, izpirik utzi gabe ta eratxiki gabe; eskatzen zuena xuri- 
tuko  niola ta. Bi arroa m aatsz im el eta lau erreu garirekin etsi zuen, 
eta zintzo ta xee  ta labur itzu liko zituela. h ik  berriz, nere eg itekoa 
errazteagatik, e ta  nere edirena esku tik  ez uzteagatik, etxera ekarri 
nuen, e ta  ilabete ta e rd itsu ren  m ugan erdaratu zuen em en  daraikon 
eran.

Lenbiziko iskribu-ata lean, Q u ixo te  yaunaren eta euskaldunaren 
burrukaldia zagoen, bizi bizi ta eg ite  berean m argoztua, ixtoriak erra
ten duen ekantzean, ezpatak gorarik, bata bere gorde-p irrilia rek in  
gerizatua, ta bertzea buru rko  batekin . Eta euskaldunaren m andoa ain 
bizi-antzo iduria zagoen, iduri baitzuen azkon-ukald i ba t b idera ere, 
eraendua zela. Idazpekotzat au zadukan: "S ancho  Azpeltiarra", izen 
au bide zuen. Eta R ocinante  bertze au: "Q u ixo te  yauna". Rocinante 
ori m iragarrik l iduriztatua zagoen, ain luze, argal e ta  aul, a lako bizka- 
rrezurrarekin, ain b irike -m in  ga lduarekin , agerian baitzagoen zein 
oa ituk i ta zer izen yatorra  eritzi z io ten ;"R oc inan te", Aren ondoan 
zagoen 5ancho  5abe l, astoa bu ru -lok itik  zadukala Idazkipetzat: "San
cho A nkam ak il", M argo-iduriak adiarazten zuenaz, sabela aundia bide 
zuen, kaizu laburra, ta ankam akilak luzeak, eta o rrenga tik  bi izen 
oriek em a te n  b ide  zazkio ixtorian: "S abe l" eta "A nkam ak il".

Bertze iñozokeri batsuK oar laitezke, baino ez d ice  kanore  aun- 
dikoak, e ta  ez datoz exto ria ren  arira, egiazkoa izateko: egiazko ixtori- 
rik ezpaita ga iztorik. Ixtori o ro  oztoporen  ba t yarri al balaltio, egileare- 
na litzake, arabitarra baita berez, gezurti u tsa, a len sorte rrita rra  
denez. Ala ere, a iek  ain etsal d itugunez gero, gu re  Ixtori au luze 
ordez labur yo  d itake . Ala d irud i, izan ere, zaidun bikain onen a ipue- 
tan luzatu bear lukenean ere, berariz ixiltzen baila gaizki egiña ta 
okerrago asm atua. Ixtorig ilea, zintzo, egiati ta  lerragabe bear baitu; 
ez du egiazko b ide tik  okerarazi bear, ez sariak, ez be ldurrak, ez 
asarreak, ez leiak. Egiaren am a da ixtoria, a ld im endearen  leikide, 
eg iteen gorda iru , iragan-m endearen  a itorle , ora iaren e rakusburu  ta 
arglbide, ta geroaren oargarri. Ixtori on tan  ed irenen da a tseg ingarrie -



netan ed iren  la itekena, ta u tsen  ba t balu, nere  obena litzake, ta ez 
galarena. A inaren bigarren zatia onela asten zen bada, erdarari ga- 
txizkola.

Ezpata zorrotzak gora eraikirik, bl burrukalari Indartsu ta asarre- 
tuak  baziruditen zeru-lur-ifarnueri eskainka ari zirela: a lako kem ena ta 
yarkera zarakusten. Lenbizlko ukaldia euska ldun asarreak irautzi 
zuen, bai indarrez ta am urruz; b idean ezpata oke rtu  ezpalitzalo, ua 
bakara naikoa baitzen gure  zaldunaren burruka ta e ldeak oro  be tiko  
itz a ltz e k o . Baino gu re  zalduna, gauz aund igo ta rako  zadukan zorio- 
nak, eta arenoaren ezpata okertu  egin zuen. Ezkerreko so inburuan 
a tzem an ba zuen ere, arm ayantziaren a lderd i osoa kentzea beste rik  
etzion eg in , eta aína lurrera yautsi zen ixtilu aundiz, e ta  oso  onda tu - 
rlk, Q u ixo te ren  belarri-erdia berekin e ram aten  zuela. lEnel M orkad ia- 
razi bear bezala, gure  m anchatarraren b iotzean so rtu  zen am orrua 
bere buroa ala ikusiki? Yarri zen zut, o in -burd inen  ga inean ,e ta  ezpata 
bi eskue tan  estu tzenago  zuelarik, em an zion euskaldunari egundai- 
noko asarrearekin, eta  bururkoaren eta buroaren erdian asm atu . 
A lako gordagailu  ona ezpaitzen aski m end i ba t erori balitzakio bezala 
asi zen euska lduna odola zariola sudur-ago-be la rrle ta tik , eta m ando- 
ga ine tik  erori-e inean. Eta lepo tik  e idu ezpalio, e ro riko  zen naski, Ala 
ere  o inak burd ine tarik  a tereak z ituen, besoak lepo tik  askatu zitzai- 
zkion, eta  m andoa, uka ld io tsez ikaratuta asi zen iges zabaldegian 
barna ta ziripurdi asko gabe, lurrera egotzi zuen nagusia. Beglra 
zagokion lasa lasa Q uixote yauna, ta e rortzen ikusi zuenean, yets i 
zen za ld iga lnetik eta  zailu yoan zitzakion, eta ezpata -m utu rra  begte- 
tan keinatzen ziolarik, txtl eg iteko  eran zion, bertzenaz lepoa m oz- 
tu k o  ziola. Euskalduna larri zen, itzik atera etzezaken e inean, eta 
Igarriko zion gizagajoak, burruka-b ita rtean a ld itxa rtu rik  bésala ko- 
txean egon ziren andre batzuk ara e to rri ezpalire, ta o to i ta o to l 
eskatu ezpalio te, bizia barka zezaiola aien ezkutariari: ain itsu zagoen 
Q uixo te  yauna. Yardetsi zien arroki ta fun tsez: "Baiki, andre  ederrak, 
pozik eg inen d u t eskatzen d idazutena, baino aukera batekin : zaidun 
onek ag indu dizadala Tobosoko errira yoanen dela, ta n ike tz  D ulci
nea berd ingabearen a itzinera age rtuko  dela, on taz gogoak em a iten  
d iona egin dezan". Andere be ldurti ta na igabetuak, Q u ixo te  keska- 
tuari begi em an  gabe, ta  Dulcinea ori no r zen ga ldeg in  gabe, agindu 
zioten, ezkutariak eg inen zuela, aren bidez ag induko  zitzaklona. "-Itz 
o rren  zinarekin ez tio t bada aurrera galtzik eg inen, m erezi izan ba du 
e re ".



Entzun, entzun, entzun... 
eta zaletu 

Julian AlustIzareKin solasean

Juan Luis ZABALA

5an h a rtin  eguneko  eguerd ia , 2 0 0 4 a n ^ . Euria eta hotza errep i- 
derako, baina aparteko  eragozpen ik ez hala e re  Arantzazura autoz 
iristeko. Hona e to rriko  g inela ag indu gen ion  atzo, te le fono  bidez, 
Julián Alustiza fran tz isko ta r idazleari (Qabiria, 19 1 3 ), g u k  esandakoa 
ulertzen lanak izan bazituen ere, en tzum enean  d ituen  arazoen ondo- 
rioz^.

A rantzazuko arg ita le txearen esku tik , Paulo Agirreba itza teg ik 
apailatua, plazara Irten berria da Bizinahiaren am asa, A lustizaren h iru 
garren Iiburua, poem az, oro itzapenez eta  um orezko  istorioz osatua 
(O lerkiak, oro itzapenak, is to rioak du azpi-izenburu). Aitzakia ona bai
no zerba it geh iago, beh ingoz nagikeria aide batera utzi e ta  Lihoaren 
penak eta nekeak eta  Euskal baserriaren inguruan liburu gogoanga- 
rrlen eg ilearekin  h itzordua eg iteko : aspald iko asm o lauso behin eta 
berriz g e roko  utzia ahalik azkarren be te  beharreko  obligazio b ihur
tzen duen  akuilua.

Esandako ordua baino lehen iritsi arren, san tu teg iko  gela batean 
zain daukagu Julian. Mahaiaren ondoan utzia du aspa ld idan ik ge rtuko

[1] Elkarrizketa honen bertsio iaburtua Berria egunKarian kaleratu zen 
2004ko azaroaren 12an. Interesa duela iritzita erabaki dut bertsio luze eta 
osatuago hau kaieratzea.

[2] Elkarrizketa hau Inprentan zegoela, hll zaigu Julian Alustiza, maia- 
tzaren U n . Qoian bego.



lagun ez inbesteko  b ihurtua  duen bastóla. Paper m u tu r tx ik l ba t du 
zeioz Itsatsia m akuluak, eta  paper m u tu rrean  Jabearen izena dago 
idatzlta; Julian Alustiza.

Irria ezpalnetan, abeg lko r e ta  h izketarako gogoz hartu  ga itu , eta 
berehala Jabetu gara ez zaiguia d a m u tu ko  honaino e to rri izana,

Zure hirugarren liburua da Bizlnahiaren arnasa, 
baina zure poesia ezagutzeko 
aukera ematen duen lehena, 
orain artean zure poemak aldizharietan 
sakabanatuak egon baitira.

Liburuko poem a geh ienak Valladoliden nengoela  idatzi n ituen, 
gerra ondoan. 5e i u rtez egon nintzen Valladoliden, des te rruan . Baina 
050 ondo e to rri zitzaidan deste rru  hura niri. A skatasun handia ge 
neukan, bakeari buruz hitz e g ite ko  e ta ... Mango artzapezpikuak ondo 
hartzen g in tuen . h ik  am ari erdaraz idazten nizkion kartak, baina, 
am ak erdaraz ez zekienez, euskara pixka ba t e re  sa rtu ta . Man etorri 
zen zentsorea. Baina, nahiz eta 5 0 0  m e tro ra  izan, ez zu ten  Jo M arti
nez A nidoren buiegora. Maren bulegora jo  ba lu te , kartzelan sartuko  
n induten gutxienez. Baina Qotzaintzaren bu legora Jo zu ten , e ta  han
d ik  e to rri zen karta ba t gure  nagusiarentzat, esanez ohartarazteko 
niri garai zailak zirela e ta  kon tuz ib iltzeko idazkiekin, batez e re  euska
ra eta "ortografía  vasca" erabiltzearekin. O lerki guztiak isilean aterata 
daude. K om entuaren babesa genuen.

Liburuko poema batzuk 
gerra baino lehenagokoak dira,
Lizardi eta Lauaxetaren garaikoak.

Badaude gerra baino lehenagoko olerki banaka batzuk liburuan, 
baina horiek ez n ituen n ik liburuan sartu nahi. V a llado lidekoak askoz 
hobeak dira, n re  ustez. Qerra baino lehen ez nuen ezagutzen Manuel 
Lekuonaren Literatura ora l vasca. Esaten d u te  Lizardik eta  Lauaxetak 
indar handia izan dute la  guretzat. Bere indarra izan zu ten , baina 
denbora  gutxian bizi izan ziren. Eta guri (bai niri beh in tza t baina nik 
uste  d u t denei) batez e re  indarra em an  ziguna Manuel Lekuonaren 
Literatura ora l vasca  izan zen. Qero horren b ide tik  jo  genuen . hi 
bizltza osorako m arka tu  n induen. O rdu tik  a ldatu egin zen nire o lerk i- 
gintza. Merriaren a ldeko  o lerkla egin nuen handik aurrera.



Bizinahiaren arnasa liburuan kontatzen duzu 
Lekuonaren liburua noiz eta noia ezagutu zenuen...

Qerra so rtu  zenean, gu re  auzoan Izan zen m uga, Aztirian. Reke- 
teak zeuden M utiloa a ldetik , eta Legazpi a lde tik  nazionallstak. Ko- 
m andante  ba t ego ten  zen gauean Aztirian, zakur batekin, m uga 
zaintzen. K om unista  zela esaten zu ten , baina n ik us te  d u t kom un is ta  
baino geh iago  Elbarko sozialista zela. Eta goizean asturla r batzuk 
e tortzen ziren, e rre leboa eg itera . Kanpora a tera tzeko beldurra zegoe- 
nez, n ik opo rrak  luzatu eg in  n ituen , hiru edo lau b a t h llabete, handik 
reketeak e ta  fa lang istak pasatu arte. Bien b itartean, e txean izeko bat 
neukan oso  euskara aberatsa zuena. Qarai hartan irakurri nuen Le
kuonaren liburua, e ta, lehen esan dudan bezala, bizitza guztirako 
m arkatu n lnduen.

Oroitzapenen atalean, Jorge Oteizari eta Bitoriano Qandiagari 
buruzko testuak daude liburuan: ez zaude batere konforme 
Oteizaren adìerazpen batzuekin.

Jorge  O teizak esaten zuen berak egin zuela poeta B itoriano 
Qandiaga, eta fra ideek ez zutela ba te re  m a ite  Qandiaga. Mori dena 
gezurra da, Oteiza Arantzazura e to rri baino lehen zegoen Idatzia eta 
arg itaratua Elorri, Qandiagaren poem a libu ru rik  onena askoren ustez, 
eta baita nire ustez ere. Bere lagunik handienak, Qabriel A restik, 
esan zion Qandiagari Elorrì-ho poesia m odaz pasatua zegoela, garai 
hartan poesia soziala eg iten  zela, Eta gauza bera esan zio ten beste  
adìskide handi batzuek ere. Qero, O teizak indar handia izan zuen 
Qandiagak Miru g izo n  baHarHa idatzi zuenean. Orduan asko an im atu  
zuen. Eta hori konta tzen du Qandiagak berak e re  liburuan,

Oteizak esandaho beste kontu bat ere zuzentzen duzu; 
Arantzazuko fraideek bere apostoluen inguruan 
izan zenuten jarreraz eta jokabideaz zioena.

O teizak esaten du A rantzazuko fra ldeak bere  aposto luen  aurka 
egon ginela, eta hori e re  gezurra da, Bazegoen hem en  fra ide bat 
plaza erdian zutikJarri, Jendea inguratzeko, eta o rdue tan  ego ten  zena 
ikaragarriak bota tzen O teizaren aurka. Baina ez d u t uste  indar handia 
zeukanik hark Q otzaintzaren aurrean. Teologiako 8 0  b a t ikasle zeu
den o rduan hem en, m u ndu  guztikoak: Txile, Txina, Korea... Eta 
sekula ez nien hitz e rd irik  en tzun O teizaren aposto luen  kontra, Al- 
dekoak ball Qarai hartan kanpoan ib iltzen n in tzen asko, baina ni ere.



hem en  nengoenean, O teizak zer esaten en tzu ten  ego ten  n intzen, 
aparteko hizketalaria zelako.

Zergatih egin zituen, zure ustez,
harmalau apostolu? Behin baino gehiagotan entzun
zenuen horretaz hitz egiten...

Batzuetan esaten zuen aposto luak aberharen aide bizia em an- 
dako gudarlak zirela; beste  batzuetan esaten zuen bertso la riak z ire
la... Behin, ni aurrean nengoela, ga ldetu  z io ten  zerga tik  ziren ham a- 
lau, eta  esan zuen: "B arka tu ... [hori euskaraz] Mo ten ia  s itio  para 
m a s" ["Ez nuen geh iago sartzeko le ku rik "]. Orduan bi besoak gora 
ja s o  eta fra ideen kontra  hasi zen, esanez ikaste txe  zaharraren atzean 
zegoen haltza bakoitzak bere  aposto luak eg iteko  erabili behar g e 
nuela. 5 e rm o ie tan  erablli izan d u t O teizak esandako hori. O teizak 
esaten zuen barru tik  hustu  a rte  zirela aposto luak K ristoren lekuko, 
beren odola em an arte, eta knstau guztiek  aposto lu  izan behar 
du te la ...

Milsei Azurmendirekin ere nahiko 
haserre agertzen zara liburuan.

Liburuarentzako p ro logotxoa eg iten  an nintzela, hor non azaitzen 
den Mikel A zurm end i (orain pun ta tik  puntara jo a n  zaigu Madrilera, eta 
oho re  handlekln  hartzen du te ) esaten, e lkarnzketa batean, apezak 
eta  fra ideak izan zirela ahozko euskal lu itera tura zapaldu zutenak. 
A m orru  ba t em an zidanl Bizitza guztia m is ioak, e jerzizioak eta hau 
eta  bes te  eg iten , ha inbeste euskara zabaidu dugu , e ta  horrekin 
ateratzen zaigu! Euskara debekatu ta  zegoen garai hartan, eta  guk 
ahaleginak egin gen ituen  euskarad eta  Euskal Mernah arnasa e m a 
teko . Esate baterako, Luzaiden A lta Q arm endiarekin  m is io  ba t e m a 
ten  izan g inenean, hango apaizak esan zigun u rte  batzuetarako 
em an geniola indarra erlijioari e ta  euskarari.

Poemez eta oroitzapenez gain, 
umorezko istorloah ere 
bildu dituzu liburuan.

Bateon batek esan zidan nire aurreko  libu rue tako  prosa oso 
serioa dela, eta  hon ez dela irakurtzen gaur, irakurleak nahiago 
d itue la  um orezko  istorioak. Horiek ere  egin nahi n ituen  baina hor 
ge ld itu  dira airean. Bihar edo etzi, Jaunak arg itasuna em a te n  badit, 
idatziko d itu t geh iago.



Idazten Jarraitzen duzu, beraz.

Hau [beg iak se inalatzen d itu  e riek in ] beheraka doa, eta hau ere 
[belarrlak] beheraka doa. Mau [burua] lehen baino argiago dago. 
Pena litza teke hori gaitzea. Lan pixka ba t egin nahi nuke. Begietako 
lausoa ken tzeko  ebakuntza eg in  eta  ondo  ja rtze n  baldin banaiz, 
idatziko d u t is to rio  geh iago. A sko tan  esaten dut: "h ire  edadearekin 
um oreari buruz hastea e re ,..!"  Mi baino hobe to  bizi dena ez da gaizki 
bizi. Mori esan nien Aztirian om ena id ia  egin z id a te n e i,i 9 1  urte! Bere 
pisua dauka te  horiek! A rantzazuko egu teg irako  idazten du t. 4 0  orri 
eg iten d itu t u rte rò . Qero e ta  gu tx iago  gara egu teg irako  idazten du- 
gunak, e ta  José Luis Zurutuzak uzten duenean .., k ito ! 5 9  urte tan 
hainbeste irakurle izan d ituen  eguteg ia  intea pena handia izango 
nuke, M orregatik aha! dudan guztia eg iten  du t.

Bizinahiaren arnasa liburuan ere 
badira egutegirako idatzitakoak.

Esate baterako, iehorte  handi baten o n d o tik  euria egin due 
nean, aitona bati gustura  egongo  dela esaten d io tenekoa : "Bai.,, 
trikuak azkazalak bera tzeko la in", erantzun zuen a itonak. Euskaidu
nak ez du seku la  ezer zuzenean esaten. Beti zeharka; "T rikuak azka
zalak bera tzeko la in",

Argitaratu gabeko idazlan asko 
geratuko zaizu hala ere oraindik...

5e rm o ia k  geratzen dira, batez ere, a rg itara tu  gabe. Erre ere 
asko eg in  n ituen, 5anjuan suarekin . Badaude arg itara tu  gabeko lan 
asko, bai. Miri aukera tzeko  eskatu  d idatean, n ik esan d ie t erre nahi 
badute e rre tzeko, baina n ik ez dúdala dena berriz a lferrik irakurtzeko 
asm orik. Ju lian Letonak nire se rm o iak  o rdenadorean sartu nahi izan 
zituen baina ekononno ja rr i zu ten  e ta  ez zen iritsi. Paulo Agirrebaltza- 
teg ik  hire idazlan pila b a t dauka gordeta , eta  arg itaratu nahi d itu , Ez 
dakit ze r eg ingo  duen,

Lihoaren penak eta nekeak da zure lehen llburua,
Arantzazuko argitaletxeak 1981n  kaleratua.
Harribitxitzat dute irakurle askok.

[1] Bizinahiaren arnasa liburua aurkeztearekin batera, omenaidia egin 
zioten Aztirian Julián Aiustizari, Legazpiko Burdinola elkarteak antoiatutako 
ekitaidian, 2004lso urriaren 31n,



5erm o ig in t2a-e ta  pixka ba t utzi n ituenean, pentsa tu  nuen eus
karazko liburu ba t eg itea lihoari buruz, beste la  hori ga lduko  zela 
be tiko . Beste Inork ez zuen Jasoko hura. Malaxe hasi n in tzen liburua 
eg iten . Liburua atera zenerako, n ik e lka rrlzke ta tu tako  geh ienak hilda 
ziren, bl edo hiru falta ziren bakarrik. Pozik geh iena em an  didan 
liburua da. Azken lekukoak harrapatu n ituen. Qaixoak ikustera  Joaten 
n intzen, eta han zeuden n ire tza t euska ldun ik  Jatorrenak, Lihoari bu
ruz ga ldetzen n ien. Ohean Jam eta konta tzen e g o ten  ziren. Man 
zegoen halen m undu  guztia. Apez batzuek esaten zu ten  llhoa dea- 
bruaren uzta zela, baina ha ientza t ez zen deabruaren uzta, poza 
baizik. Mundua h a n jo ka tu a  zegoen haientzat. Liburu honega tik  esan 
zidan D onostiako idazle ba tek "p rosan  eg indako  poesia" dela. Ez d u t 
gogoan idazle horren izena, baina gus ta tu  zitzaidan esan zuena.

Lau urte geroago, Eushal baserriaren inguruan 
haleratu zenuen, hori ere 
Arantzazuko argitaletxearen eskutik.

Lehenengoaren m oduan eg in  nahi izan nuen Eushal baserriaren  
inguruan. h ik  eg iten  nuen: entzun, en tzun, en tzun ... Eta za le tu  eg i
te n  n intzen, usoak ezkurrera bezala. Entzun, en tzun , m ila  aldiz en 
tzun, eta  g iro  harta tik  kon ta tu , han zegoen euskal g iroa kon ta tu , Ez 
nuen grabatzen, Eskuz apun teak hartzen n ituen. Qarai hartan m ag- 
ne to fo iak-e ta  oso gutx i erabiltzen ziren. O so liburu erraza da irakur
tzeko, Moberik nekez eg in  dezakete: hilda dira lekuko  guztiak. Qalde- 
tu  egiozu e m a ku m e  bati, baita edadeko  batl ere, e ta  esango  dizu: 
"Bai, gu re  am ak edo am onak zerba it esa ten z idan ...". Qarai hartako 
giroa asko a ldatu da. Meure etxean bertan Ikusi d u t n ik hori: n ire 
arrebak "g iltze ta ttk  askatuta  zeuzkan hezurrak" esaten zuen. Orain, 
kalera Joaten bazara, "desgastea  o m e n  zeukan" esango dizute.

Lehenengoak bezala, bigarrenak ere 
oso barrera beroa izan zuen.

Iñaki Murua bertso la rlak liburua zoram enez bete ta  irakurri zuela 
esan zuen, e ta  badira liburua hiru aldiz irakurri du ten  baserritarrak; 
h em en txe  bertan ezagutzen d u t n ik baserritar b a t h iru aldiz irakurri 
duena. Eta neuk ere noizean behin irakurtzen du t. Badaude gauza 
batzuk ni harhtuta uzten nautenak. "Mau nik eg in  al d u t? ", galdetzen 
d io t neure  buruari. 3 0  u rte  pasatu e ta  gero , bes te  pen tsakera  bat 
daukazu buruan, eta zeuk idatzitako liburua bes te  ba tek  Idatzi balu 
bezala irakurtzen duzu.



Arantzazun idazle ezagunah 
izan dituzu fraide lagun.
Giro ona izan duzu idazteko?

Qarai batean erdaraz eg iten  zen eta  gero  euskaraz eg iten  hasi 
g inen. A ndoalnen edo ez d a k it non, apez batek esan zidan; "Pena 
izango da zuk orain erdararen do inu  horl ga ltzea". Eta n ik esan nion: 
"Horren a tze tik  nabil aha leg inak eg iten ",

Euskara batuaren inguruko kontu erabakigarrak ere 
Arantzazun erabaki ziren, eta izan zen ika-mlka 
eta borroka franko h-a zela eta ez zela, 
hola bizi izan zenituen zuk kontu haiek guztiak?

Mi oh itu ta  nengoen. O rixek beti esan izan zuen Eguzkiaidera 
Jotzen zuela gu re  euskarak. Beti izan nuen ník afizio handia O rixe eta 
horlek irakurtzeko, eta  oh itu ta  nengoen. Q uk h-ari eu ts i egin behar 
d iogu. Qurea da. Mafarroara Joan eta  han "k e m e n "  esango  dizute. 
flik  bakar-bakarrik esan nion Luis V illasanteri, buru egin zuenean: 
"Qaraiz esan bazenute h-arekin  zer eg itea kom en i zen... Baina m u tu  
egon z ineten, eta  m u ndu  guztla hasi zenean berandu zen ". Horrega
tik  so rtu  zen halako borroka. Horlxe Izan zen txarrena, borroka hura. 
Miri ho rrek  em aten  zidan pena l Qauza berbera pasatu zen aditza- 
rekin. Qazte batzuek Leizarraga p ro testan tearen  aditzak sartu nahi 
izan z ituzten baina oso  urru ti ge ld itzen zen hura gure tza t. h lk  esan 
nien: "Qaraiz eg iten  ez baduzue, edo e lkarte  batzuk sortzen ez 
badituzue, h -arekin  ge rta tu  dena ge rta tu ko  za izue". Eta berehalaxe 
egin zu ten  e lkarte  bat, e ta  azkenean hafarroako aditza sartu du te . 
Bizkalera ge ld itzen da pixka ba t u rru ti ho rtik , Q ipuzkoarrentzat ez da 
horren urru tikoa.

Zer iritzi duzu euskararen eta 
euskal kuituraren egungo egoeraz?

Qaurko o le rk iak-e ta  ez za izkit niri ha inbeste  gusta tzen . Qaur 
egun ikusten  d a je n d e a  hobe to  osatua eta  p resta tua  datorre la. Baina 
hala eta  guztiz e re  badago arrisku bat: euskararen sena gaidu dugu. 
Euskararen sena. Koldo ñ itxe le n a k  esaten zuen: "X enpe larrek nik 
baino h o be to  zekien  euskaraz, baina haren euskarak ez du balio 
n ire tza t". Horrek ez du esan nahi, ordea, ^en p e la r baztertu ta  utzi 
behar dugun ik . ^;enpeiarren In g u ru a k ja so  behar du bere  e txea, bere 
senarekin . Senarekin  batera, o ro im ena  ere gaidu dugu . Mi harritu ta 
geld itzen naiz gaurko  bertso la riek in : edozein pun tu  em a te n  d ie te  eta



papera behar du te , beste la ezin du te  Jarraitu. í^albador e ta  horiek, 
nahiz e ta  pun tu  zallenak Izan, hem en  [buruan] gorde tzen  zuten 
dena.
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Z004ko poesíaren kritika

Jon KORTAZAR

1. 5onetoaren bidetik

Poesia k lasikoaren m ires lea  deia adierazi du  baten baino geh ia
gotan Joan Mari irigo lenek (Aitza, 19 4 8 ); nobeiag iie  gisa ezagunagoa 
bada ere, Inoiz ez du utzi a ide batera poesia eg itea. Joera kiasikozaie 
horren fru ito  gisa ennan du argitara bere llburu berria Bizim inaren  
so n e toak  izenburupean,

Liburuaren izenburuak p istak em an ohi baditu  irakurketa  gi- 
datzeko, hone tan  beh ln tza t irakurleak pista ugari d ltu . B izim ina, hots, 
au tob lografiarekin  batera sen tipena  dago lehenik, eta generoa da to r 
ondoren (sonetoak), Beraz, sen tipenak - m in a k -  eta  sone toak  eska
tzen du ten  arau klasikoa be te tzeko  ahaleg ine tan idatzi da liburua. 
Ikusten denez, sone toa  da liburuan m o ld e  bakarra, eta ahapaldiaren 
arauakJarraituz osatu dira 5 2  poem ak.

Lazarragaren eskutzkribuak ikaragarri haragotu du lehen euskal 
sone toaren  krono log ia  data. Eta, egia esateko, m ires tekoak dira 
ahapaldi m o ta  horrek in  ausartzen d irenak (A lfon tso  Irigoien d u t g o 
goan, Mikel Zaratek ere  egin z ituen), no laba iteko  label berezia es
kaintzen ba itie  ahapald iak berarekin  lan eg iten  du tene i.

Ezin da uka euskara e rab lltzeko m aisu tasuna dela Joan Mari 
Irigoienen idazle ezaugarrirtk berezkoena, eta  hem en  -L u r  ba t hara- 
tago  legoke  honen p a re k o - bere  obrako  bes te  edozein lanetan bai
no hobe to  eraku ts i du hori.

M itasunaren m u ndu  ba t da h e m en  agertzen dena. Joera exis- 
tentzia lista nagusitzen da, Joera ederzale ba tekin  lotua, Lanean sar-



tzen denean, baina, sone toak eskatzen du, batez e re  euskaraz, 
kon tzep tism ora  eta  laburpenera jo tz e k o  ahalegin berezia, B o s ta ta le - 
tan banatua (5am inarenak, fia item ina renak , 5um end ia renak, A m e- 
rike tako  koadernoa, Ederm inarenak), liburuak ha inbat zertzelada es- 
kaintzen d itu . Mik us te  ha inbat be rtso  gogoangarrl Idatzi d ituela 
ora lngoan Joan Marl Irlgo lenek, eta neurriak ez d io  oztopo rik  Jartzen 
esan behar duena gogo  argiz adierazteko. Motza da zenbalte tan, 
batez e re  kron ika sen tlm en ta la  adierazi behar duenean , h irugarren 
atalean, adibidez, alegoría kutsua eta Irudi top lkoa  agertzen d ltue ia- 
rik, baina uste  d u t poetak gain e rp in a jo a  duela baten baino geh iago- 
tan. Lizardi da to r gogora  tes tua ren  zenba it a lderd ltan - la b u r  esana 
erablli behar d u e n e a n -, baina Orixe agertzen da m alz lerro artean, 
eta idazle handi honen a ipam en ezkutuak ugariak dira liburuan. Mala 
ere Lizardi e ta  Orixe, sen tlm ena  eta araua, kon traesankorrak d lrud l- 
ten  b ideen artean, Joan Mari Irigo lenen poesia senak edertasuna 
ad ierazteko ahalegin handia egin duela esan dezakegu. N asikoa, bal, 
baina gogo  berriz eg indako  ahaleglnean.

Z. Orbalbar/ Cgla

Isll-isllean Igaro zen taz arg lta ra turlko  liburu hau, Bila Ibill n intzen 
baina Inon aurk itu  ezin, e ta  azkenean heidu za lt eskuetara. Joxe 
A ustin  Arrleta Idazle handiaren O rbaibar liburua da, laz Irun sarla 
Irabazi zuen testua,

Bere-berea den lite ra tura m o ta  ba t eg in  du, lehenago osp e ' 
handiz, orain ezkutuagoan, A rrle tak aspaldidanik, eta us te  d u t Inork 
ez diola h izkuntzarekin e ta  euskarekin  Jolas e g ite ko  duen  bere sen 
aberats eta  handl hori uka tuko. Testuartekotasuna Izango litza teke 
bere b igarren ezaugarrla, Irakurketak ongl hausnartu  ondo ren  era
biltzen d itu  tes tuak, parodia gisa batzuetan, om ena ld l g isa bestee- 
tan , bere lan prop loetan. K ristautasunak hausnarke taren harra utzl 
ballo bezala, Joera d ia lektlko  e ta  askotan angustiaz osa tu riko  izaera 
pentsakor bat Izango litza teke bere  h irugarren ezaugarrla, pentsakl- 
zunaren obses io tik  ezin irten ik  balebll bezala.

O rbaibar liburuak oso ongl ad lerazten d itu  hiru ezaugarrlok, Joxe 
A ustin  A rnetak hausnarketaren poesia eg iten  du, ba tzuetan haus- 
narketa bere  egoera existentzla larl buruzkoa da, bes te  batzuetan



poesiaren senari buruz, e ta, m aiz, poem aren  d iskurtsoari buruz, 
d iskurtsoa bera aurrera ja rra itzeko  d iskurtsoaren  kirib iltzea m aiz era
biitzen baitu espresio  m o lde  nagusi gisa. Esandakoa esaten denaren 
iturri b ihurtzen du. Batzuetan m etapoes ia  eg iten  duela em a te n  du, 
eta fo rm ak  nagusitasuna hartzen diola m ezuari, hizkera m o lde  barro- 
ko baten agerb idean. M odern ita teak bazuen es te tiz ism oaren  utopia, 
eta Joxe A ustin  A rrie ta ren poesiakJarra itu du bide hori.

Pablo Merudaren e to rri ezin ge ld ituan  age rtuko  litzateke hiru 
zatitan banatu den poem ateg ia ren  lehen aldea. Miru za tiok  ere adie
razten d u te  Joera d ia lektikoa; Lehen egonald ia, B igarren Jardunaldia, 
h irugarren ihesaldia, hiru m u g im e n d u  desberd in , m usika  balitz beza
la, bere poesia e torria ren  adierazpen.

Eta hórrela da izan ere, "R apsod ia "ren  fo rm u la k  aukera tu  d itu  
idazleak bere sen tipen  kontra jarrie i fo rm a  em a teko . Kontrajarria da 
sen tipena  bai, O rbalbar inoiz itsaso izan zen bezala. Itxura, azala eta 
barne m unduaren  hausnarketaren a rteko  Joan-etorrian m am itzen  da 
poesia hau, eta  hausnarketa horretan ez dira falta m undu  ikuskera- 
ren zertzelada bereziak. Lizardi eta  Orixe, eta  Juan Mari Lekuonaren 
(Qandiaga ahaztu gabe, noskl) ikasbideak atzean d itue la rik  idazten 
du A rrie tak poesia este tiz ista , k irib iidu e ta, zenbaite tan, garra tz hau.

Edizioa dela eta ohar tx ik i ba t beste rik  ez, zeren hain da txikia 
letra, zenba it pasarte tan nekeza baita irakurtzea. Mereziko luke edi- 
zio hobe rik  poesia m o lde  honek.

3. Sormena

Aspa ld ikoak dira a rteen  a rteko  e lkarrizketak, eta  m usika ren  eta 
p in tu raren a rtekoak m aiz erabili izan dira. Patxi Ezkiagak Concetta 
Probantzaren m argoe i poesia eta hitza Jarri d izkie, poem a liburu 
ederra em anez. Ez d a k it arg ita lpena asko zabaidu den, entzuna d u t 
arg ita lpen pribatua izan dela. Baina ino rk  hartzeko beta eta  m odua 
balitu, eskura tzeko  g o m e n d a tu ko  n ioke. Aspaldian ikusi dudan libu- 
rurik ederrene ta rikoa  em an d u te  plazara p in to reak (Probanzak) eta 
poe tak (Ezkiagak).

Pintura e rakusketa  batean age rtu riko  koadroei poesia egitea 
gauza Jakina dela esango  didazue. Malaxe da, bai. Baina nola eg iten  
den da kon tua . Rafael A lberttk  liburu ederra em an zigun argitara eta



gure  artean, oke r ez banago behintzat, Luis i ia r i M ujikak e re  ja rra itu  
z ituen b ide  horiek.

Patxi Ezklaga (Legorreta, 1 9 4 5 ) nor den adlerazten ez d u t lerro- 
rik galdu behar. Poeta ezaguna, tra lektoria  luzekoa dugu . Egia da 
bere es te tikak  ez duela Jarraitzaile handirik, baina so rm e n  m undua 
sen ts lb lllta tez  Ikusten duen poeta dugu , eta ez da zalantzarlk hlz- 
kuntzaren erablleran poeta nagusia dugula. S o rm en  m unduan, poe
sia s inbo lis ta ren  alorrean, poeta m aisu dugu  Ezklaga. Zoritxarrez, 
s inbo lism oaren  orduak baxu daude gu re  artean. Baina propaganda- 
tlk  at, poeta naguslak handlak dira eta  liburu hau, a lto r dezadan, 
Ezklagaren b irlb llenetarikoa Iruditu zalt.

Ahotsak ez du hand ltasun lk nahi, Ikusltakoa deskribatzen du, 
en trop ia  eginez, Ikusitakoa beste  hizkuntza batean m a m ltu z  eta  gar- 
b ituz; pentsaklzuna eta  ahotsa batera datoz, m undua  -o n g i egina al 
d a g o ? - idealerantz bultzatuz. “ Eguerdia e to rri da / eta  bizitzak argi 
erruk lo rra  dam a io / gure  gorputzarl, gure  h is to rian" (71 ). Mona he- 
m en giza bizitzaren m agm a gogorra  u le rtzeko  ahalegin bizla.

Badakit (Juan Mari Lekuonak en tzungo  ba lit o ra in !) poesiaren 
zentzu bat Idealarekin besarkatzen dela, eta  bIdea landua bada ere, 
hausnarketan bizi dela idealaren hatsa. h o d u  asko daude poesia 
eg iteko , berezia du Ezklagak; landua, ederra, garbia, s inbo loaren 
besoetan m am itua , "e rrea llta tearen eta  flkzloaren a rteko /zub ia " era i
kirik, p in tu raren hizkuntza poesia b ihurtu rik , ikusitakoa esanaz, m u n 
dua propioa adieraziz eta  deskribatuz.

Askotan m argoaren ironiak Ironlara daram a poeta, edo h izkun
tza z ientifikoan lerratzera, baina ez da zalantzarlk bere beglaren zoliak 
agintzen duela hitza neurtzeko orduan, zentzua aurk itzeko  bldean. 
"B izitzak erantzuna eskatu d igu lako / hitz eg iten  ba itugu ".

4. Poesia nonahi

Dena da poesia, artea eg itea edonoren  esku dago, hona he- 
m en  abangoardiaren a m e tse ta rlko  bat; artearen un ibertsa la  Izateko 
tasuna, tekn ika rik  ez, hitza nahikoa da barnean duguna espresa- 
tzeko. Qerora, garaiak lepoa em an d ionean abangoardiari, e ta  a rtea
ren teoria kon tserbadoreagoak m artxan  ja rr i d irenean, hori ez zela 
hórrela adierazi da berriro.

Paddy Rekaldek Bilbo dub kronihah  poem a liburuan zuzen-zuze- 
nean erantzun nahi Izan d io  p lan team endu horrl. Hirla bersortzen ari



den m o m e n tu a n , beno, egia esa teko  hiriak ez du ezer eg iten  bere 
harnean d iren  in te res ta tdeek osatzen d u te  so rke ta  hori, Rekaldek 
itxurako edertasuna ahaztu eta "Poesía nonahi topa da ltekeela  aipa
tu d u / baldin e ta  b iho tzeko beg lak e rne bad ituzu". Eta B ihotzeko 
beg iek in  beg ira tu  d io  Bilbo berriari, be tiko  m iseriak aurk itzeko as- 
moz.

Poesía zuzena da berea, kronika, eta narra tib ita tearen eta  urdai- 
lera jo tze ra  da to rren  ukabilkada -e ta  barkatu top ikoa , apropos ja rrita  
b a ita g o - da berea. Pena, baina, ukabilkadak hartzera oh itu ta  dagoen 
g lzarte  bati zuzentzen zaioia.

Paisajez eta je n d e z  be te riko  poesia da Rekaldek idatzi duena.

Jonklak, p ros titu tak , eguneroko  bizitzak irents i d ituen  gizakiak... 
Paradisua ezin b lla turik, m apetan  paradisurik ez baitago. Eta halakoa 
da bere  palsajea ere, hiria eta prostituz ioaren a lorra (Jada m en - 
dean egin zen lo tura) b iltzen duena. Eta hiriaren barnean -o ra ind ik , 
o ra in d ik -, ikusiearen papera da berea. Moralizatzailea ere  bai, neurri 
txiki batean hala ere. Eguneroko traged iaren aurrean bes te  aide 
batera beg ira tu  eta  taberne tan  sartzen d irenen saiaketa egin nahi 
duena (pentsa tzekoa da, baina, poetaren ahotsa zenba t aldiz age rt
zen den tabe rne tan  poem en  zehar).

O har ba t ja rri behar zaio, neurriz baina, poem ateg ia ren  erdi 
aldean ja rtze n  den e lkarrizketa  horri (K irm en Uriberena gogora  daka- 
rkldana). Tabernan aurkitzen dira Gabriel A restl, Celso Em ilio Ferreiro 
eta Charles Bukow ski, eta  Idazieen a ipam enak berak adlerazten du 
Paddy Rekalderen este tika ren  pausua. U nderground gisa defin ltzen 
da idazm oldea, baina, beti ere, "Q ertu , bizitza ikusi nahi d ia t". Ilo rixe  
da he lburua, p ropagandaren ostean ezkutatzen den pertsona isil 
horlen aben tu rak  kontatzea,

Egia da gaurko  panoram an ikuspegi aparta e rakusten duela 
Paddy R ekaldek, baina zenba it zertzelada aspaldlan eg in  ziren, eta, 
batzuetan landu gabeak -z iu rre n ik  ap ropos eg inda d a u d e la - em aten  
du te  poem ak.

5. Bizitzaren bide erdian

O ihan nabarra  llburuarekin  Luis Garde Iriartek 2 0 0 3 . u rteko  
EuskaItzaindia-BBK poesia sarla irabazi du, D anteren poesiaren itzal-



pean descenssus ad in fe ros bat, in fernura Jaitsiera nabaria agertu  du 
bere  poem a liburuan: "B izitzaren bide erd ian / h iribarru ilun ilunean 
hain nahasita nenb iien / ezen ez bainuen nabaritzen gizabiziaren az- 
ta rnarik".

Etsipen pun tu  honetan hasten da hiru zatitan banatua dagoen 
hausnarketa. Tonu epikoa eta luzea badu ere, ep ikoeg ia  nire g u s tu 
rako, badu jo ske ra  nabarm ena, kontake ta , In te rtestua lita tea  e ta  iro
nia biltzen d ituena.

Poesia fina idatzi du Qardek, zuzena, e ts im enduzkoa . Badu egu- 
nerokotasunaren ukitu rik , baina eguneroko tasuna  bat-batean b ihur
tzen da bes te  zerba iten s inbo lo  nagusia: m undua u lertzen ez duen 
gizakiak hitz eg iten  d igu, eta gizaki horrek "h u tse n  zerrenda" 
osatzen du, bizitzak d ituen  m o ldeen  bidean,

O ihd ii nabarra, berez, hiru o ihan desberd in  dira, ge ro  eta e ts i- 
tuagoak: "harrizko  o ihana", "Mareazko o ihana", eta  "S a ihesb ideak".

Beti ere, baina, D anteren in te rtes tuak  m olda tzen  duela esa- 
nahia, Lehen zatiak gaurko hiri erra ldoiaren nora eza ad ierazten du; 
bigarrenak, "ilundu  a itzin/ abaiidu zara m endeba ldeko  auzoetarantz", 
e ta  bidaia proposatzen da (ekialdera balna) irtenb ide  gisa, baina 
paradisura heltzen den neurrian indarrik gabeko  paradisua da aur
kitzen dena. h irugarrenean, aldiz, norberaren esperien tz ia ren  d e n b o 
ra aidarrikatzen du Qardek: "D enbora  ez da lineala/ [...Jdenbora ez 
da e rrep ikaria / [...] Bizl izandako denbora / idazten ari naizen iiburua 
da". Eta konstatazio  horrek em an dio zentzu nagusia eg indako  bi
dea ri.

Idazketa pertsonaia da Qarderena, s inbo lo  nagusiak erabiitzen 
d ituena, eta  hausnarketa s inbo lo  b ihurtuz b ilakatzen da bere poesia
ren sena.

6. Mezu elektronlKoaK

Sona berezia hartzen ari da Castillo Suarez-en (A ltsatsu, 1 976 ) 
poesia. Badu eguneroko tasunarek in  lo tu rarik  hainbat, e ta  5p a m  p o e 
m ak  de itu  d io  bere lan berriarl.

Poesia honen lehen ezaugarria bere  hurb iltasuna da. Irakurleari 
hurbila eg iten  zaio, esan nahi dugu, identifikazio prozesuak e g une ro 
ko tasunarekin  lortu  nahi d ire la; adibidez, izenburua bera. Suarezek



beti adierazi du poesia berarentzako gauza xum ea  dela; "P oem ak 
idaztea/ gurasoen  etxera bueitatzea bezalakoa da ,/ e ta  haurra zine- 
neko geian lo e g in ", "h ik  gezurrak esaten d ituda lako idazten dut. 
[.,.] hi biltzailea naiz; ez, ordea, idazlea". Idazle honek betidan ik 
de fendatu  du poesia edonon  aurkitzen dela, aldizkari a tzeratuetan 
adibidez, edo spam  m ezuetan. Edonon aurk itzen badira ere, 5ua- 
rezek badu trebezia poem ak m ezu b ihurtzeko.

horre ta rako  tonua  dago, h itz eg iten  duen tonua, irakurleari zu
zentzen zaion tonu  berezia; eguneroko tasunaren  zertzelada berriak 
aurkitzea da bere  lana, eta hori era zuzen eta  hurbii batez em atea. 
Mezuaren zentzua ezin zaio kendu poesia m o lde  honi.

Baina poesia zuzena eta hurbila eg iten  badu ere, era berean 
iruditzen zait s inpiea dela, konp iexu tasun ik  gabekoa, bat-ba teko 
kontra ja rpenetan o inarrltua, behin eta berriro  e rn tm o  m o lde  bera 
erabiltzen duena. A skotan hitz jo k o  ba t d irudi poem ak.

"Zu" bati zuzentzen zaio maiz, eta  egla da m aitasuna, desam o- 
dioa, e rrea lita tean buruzko iritzi pertsona iak em aten  d itue la, e ta  ez 
da gu tx i, irakuriearen identifikazioa lortzen baitu, e ta  batzuetan badi- 
rudi aha leg in ik  egin gabe eg iten  duela hon.

7. Mugak

Edu Zelaieta (Qasteiz, 1 975 ) ezaguna da ha inbat sari irabazi 
d itue lako, eta  Eikarianean Fundazioak em aten  d ituen  beka lortu  on 
doren, liburu berna a rg ita ra tu  du: M ugaldekoak.

Idazleak badu ezaugarri nabarm ena, bere  poesia liburuetan beti 
agertzen duena: gai nagusi baten inguruan eg iten  d itu  bere poem ak; 
beraz, lehendabizi p ro iektua  dagoela d irudi, edo  beh in tza t liburuak 
m an ten tzen  duen  batasun haria, eta ondoren  eg iten  dela liburuaren 
idazketa. hórre la  gerta tzen  dela h e m en  ere sum a dezakegu, ele- 
m en tu  autob iogra fikoari eu ts iz  m uga ldekoen  bizitza em an du aditze- 
ra, m ugak  eta  m arrak zer ad lerazten du ten  esp lora tzeko idatzitako 
liburu ba t dela esan dezakegu.

Eta lehendabiz iko parteak gai hori azaitzera datoz: m ugak  daude 
pertsonen  artean, m ugak  hernen artean, e ta  kontrabandoa. Aspaldi- 
ko poeta katalanak, Vicenc; A lta iok, esan zuen m oduan  idazlea ideien 
kontrabandoan dabil. Eta hórrela ari da Edu Zelaieta ere, bere Baztan



a ldeko m uge ta tik , gaurko  m undu  globalah zabaltzen d ituen  m ugak  
aztertuz, h e m end iko  m u g e ta tik  M undu guztiko  m ugeta ra , denak 
zein okerb idekoak d iren adieraziz.

Baina A lta ió abangoardiako poeta zen, eta  Edu Zelaietak na iiiago 
du m undu  es te tiko  desberd inen korapiioa egin eta  deseg in . A u to - 
biografia m a ite  du batzuetan, bes tee tan  hitzaren lilurak bultzatzen du 
Idaztera, Joera iingu istikoa nabarm enduz, para ie lism oak osatzen du 
bes te  zenbaiten poem a, pentsakizun ierratuz...

Testuan barrena badira, n ik uste , poem a gogoangarriak. A d ib i
dez, Qaisteizko kalean kokatzen d iren e to rk inen  denda eta negozio 
desberd inez osaturikoa. Kalean barrena doala au rk itu riko  poem a di- 
rudi horrek.

Baina asm oen  p lan team endue tan  zuzen badabil e re  Edu Zelaie- 
taren poesia, batzuetan p raktikak ez d io  e rantzu ten  aldez aurre tik  
Jarrltako m oldean. Eta arazoa begiradan dagoela us te  du t, esaten 
uzten bazait behintzat. Oso poesia deskrip tiboa eg iten  du, kanpo tik  
begiratzen duena, eta  esanahia garbia bada ere, kanpo tik  em ana 
dago, p ro iektu  nagusi horre tan, eta  te s tu a k  hasiera polita badu ere, 
in tu iz ioak ag in tzen baitu maiz, ge ro  idazleari kosta eg iten  zaio poe
siaren nond ik  norakoa ongi Jarraitzea, eta  bukaera aidera x u m e  bi
hurtzen da testua , hitz Jokoa bes te rik  ez denean.

8. Laburraren indarra

Luigi A nse lm i poeta b ilbo tarrak poem a liburu berria em an du 
argitara, bere irakurleen pozerako. Oau ertzeHoah  de itzen da, eta 
gauaren, esan nahi da m is te rioa ren  eta  ezagutzen ez denaren m u - 
ge tan  m ug itzen  da poeta ren  irudi m undua.

Labur e ta  indarrez idatzi ohi du Luigi A nse lm ik , eta  liburu hone
tan iparra ldeko (Jon M irande han urrunean agertzen da, esald i ba
tean, be rtso  batean, hitza eta poem a osatzeko m oduan) hiztegiaren 
agerpena zabaiagoa bada, Joera era berean barrokoagoa eta  filo logia 
zaletasuna indartzen delarik, h iztegiaren berezitasunak nabarm ena 
eg iten  badu hizkera poetikoa, labur eta  haikuaren Indarrez eta  irado- 
k izunez idazten Jarraitu du A nse lm ik.

Qauean d irenak ezin u le rtuzko  irudiak dira: heriotza lehenik  ("B i- 
to riano  Qandiaga", "E ku ru ", "E rlo jua"), denbora ren  Joana ge ro  ("Izo-



kinen an tzera", "F u g it"), e ta  gauak m elankolia  pun tu  b a t uzten du 
bere poesian, la inoak dena esta liko balu bezala.

Baina gauekoak dira, neurri berean, be tiko  galdu d itugun  posibi- 
lita teak, h is to riak  gu rek in  egin d ituen  bideak, ibiti gen ituen  bizitza 
pasarteak, e ta, era berean, haiekin batera, galdu gen ituen  bizitzaren 
ahalbideak. Qaidu izanak nosta lg iaz be te tzen  du poetaren hitza (ira
kurri ahai d itu g u  "U lysse " pertsonaiari buruzko poennak, adibidez, 
noia ahai z itekeena eta  dena kontra jartzen d ituen  idazieak ikusteko  
asm oz).

Ertzean, osterà , poeta kokatzen da bere begiradarekln eta bere 
hitzarekin.

Sotiia da poeta ren  hitza, xum ea, ironiaz betea, urruna, eta ho- 
rregatik  da hain iradokitzaiie. Txik itasunak beti bidea em a te n  dio 
testua ren  isiitasunari, irakurleak In te rp re ta tzeko  duen bideari. Eta 
bide horiek  zabattzen m alsua da A nse lm i, kontra jarpen tx ik iez osa
tzen du bere  beg iradaren sotiltasuna, Beste a rte  ba teko  eg ilearekin  
konpara tu  behar banu A nse lm i m arrazkig ile  batekin  parekatuko nu
ke: lerro bakarreko irud iak osatzen d itu , era berean s inp leak eta 
indartsuak, e ta  m u ndu  berezi bati buruzko o ro lm en  la inotsua aurkez
tu du bere  poem an  indar txikiez.

9. Hizkuntza berria

Dante bere bizitzaren erd i a ldera baso iiun eta  ezezagun baten 
erd ian au rk itu  zen. Jon  Q erediagak bere burua g iro  a rro tz baten 
erdian aurk itzen du, m u ndu  ezezagun eta desberd in  ba ten erdian, 
eta han, m undua  azaitzen ez duen hizkuntza baten Jabe deiarik, txori 
batzuek hitz eg in  d io te , eta  berak erantzun: "F ito la balbd, HarpuHi 
tu i/ e ran tzun nien bapatean/ sekuia santan esan d itudan / hitz poeti- 
koenak asm a tuz". Edo beste ia  esateko: "h ire  p o e m a k / ez zena 
esanez/ zenaz m in tza tzen z iren / a lferrik, ba ina"...

Mltz a rro tzek sortzen  d u te  bada, poesiaren indarra. Eta dena 
esaten ja rra itu  behar da. Jon Q eredlagaren Fitola balba, karpuki tu i 
llburua, agian, horixe da: hizkuntza poetlkoa sortzea arro tz dugun 
m undu  b a t azaltzeko. Zeren: "Poesiaren hitz e lba rrltuak / aski ez 
d irenean m undua  Izendatzeko", Jarraitu behar da m undua  izenda-



tzen. Adibidez, herio tzak sortzen duen m undu  u lertezina. Heriotza- 
ren gaiak tok i berezia baitu tes tua ren  barnean.

M usikaren euskarri d iren d iskoen eredua erabiiiz, "5 id e  O ne" 
eta "S ide Tw o" a ta le tan banandu du bere  lana, "O ff th e  reco rd " 
gehigarria  eskaintzen due lank bukatzeko.

Poem a b ildum a dugu hau; ez da beraz, liburuaren osotasuna 
zaintzen -e rre g is tro  oso desberd ineko  poem ak aurk itzen dira b ildu
m a m ardu l honetan-, baina horrek ez du esan nahi ez dagoela 
batasunik, ezta ere han nagusi batzuk behin eta  bernro  agertzen ez 
zaizkigunik,

Erreferentzla berriak dakartza Qerediagak. M usikak osatzen du 
haren ata le tako bat: m usika m unduak em a ten  d io  zeharbidez zer 
adierazi, eta beste  aide ba te tik , ku ltura  berri ba teko o ihartzunak 
daude testuan . B ide luzea du poetak, eta  kontrastea  m a ite  du, 
"M an ifes tua" eta  "P oe tika " poe m e k ongi ad lerazten du te , n ik uste, 
bere jo e ra  poe tiko  eta  ironikoa, g izartearen ironia latza be te  arte  
h irugarren zatian, euskal hernko zenba it m ito  birnnduz.

Lehen aldean, baina, poe tak oso  tes tu  desberd inak agertzen 
d itu : lieno tza , bakartasuna, m undu  baten galera. B igarren aldean, 
surrea lism oa hedatu  eg iten  da, tonu  poetikoa b ideratu , iparraldean 
sentitzen den arro tz izaera areago tu ... Mevehand lurra ldearen izpin- 
tua indartu ... Mirugarren zatiak, ordea, ironian em aten  dio tokia, 
Ja inkoak harrapatzeko tranpak hu ts ik  d irauen artean...

10. Ahotsih pertsonalena

Andolin  Eguzkitzaren (Santurtzi, 1953-B ilbao, 2 0 0 4 ) poem a ll
buru bukatugabea em an du argitara Susa A rg ita le txeak, adiskideari 
eta poetan egin d ieza iokegun om ena ld ink  ederrena eskainiz.

Egilearen henotzak hunk itu  egin g in tuen , eta  beraz ezin urrune- 
t ik  irakurri liburu hau, poem ak eta poem en  eskuzko z irnborroak 
eskaintzen d ituen  liburu berezi hau,

Idazleak ohi zuen bezala, izenburu luzea du liburu honek ere: 
Arim aren ondoHo ezHien a ite tik  ibilhi. Eta izenburuan badira poesia 
honek ekartzen d ituen  zenba it bern. Adibidez, kanpo m undua  era 
poetikoz, s inbo lism oaren  ukituz, ikusteko  m odua , kanpoa eta  bar-



nea (b ihotz beg ietan) lotzeho ahalegina, norberaren lehen ahotsa 
agertzekoa.

Ez d u t ezku ta tuko , m o m e n tu  hone tan  e re  ez, arazoak ikusten 
nizklola Andolin  Eguzkitzaren poesiari, Batzuetan oso  e rre to riko  age r
tzen zitzaidan, b iluztasun faltaz. Eta ongi dak it zer d iodan, zeren 
sakon irakurri nuen aspaldi, O nartu behar da Juanra Madariagak 
hitzaurrean d ioen m oduan, e rrezita ld ie tan desberd in  em aten  zuela 
poesia hark, eta  gogoan d u t L iverpoolen entzun nuela Andolin  Eguz- 
kitza errezitatzen,

Liburu honen aurrean baina, b iluztasun hori garb iago agertzen 
dela a ito rtu  behar du t. Liburuaren buruan Jarrltako lau a lpuek ere 
nabarm en utzi d u te  zein den poetaren bidea: hor dira gaiak, edo gal 
nagusia, am od ioaren garraztasuna (egur hezearen negarra bezala
koa), baina batez ere  hor da errad ika ltasun poetikoaren zantzua, "En 
cada m o t m 'h i ju g o  I'ex is tenc ia ", Miquel M arti I Polen bertsoa ai
patzen duenak badaki lan egin behar duela, bere burua paper gai
nean Jartzen,

A ho ts  pertsonaia nabari da tes tuan  barrena, ni poetikoa, ia 
autob iogra fikoa, eta  aho ts  poetikoaren hurb iltasuna nagusitzen da 
testuan, argi e ta  garbi, Kontrazalean agertzen den poem a espliz itoe- 
gia irud itzen zait, baina tes tuaren  neurria ere em a ten  du: "p lazer 
anker ba ten " bakardadeak isuri du poem ateg ia , ilusioen garaia jo a n  
denean, eta bes te  m undu  ba t m a ita tzeko zalantzan gaudenean. 
flitasun  poe tikoaren  indar apalak, eta  ez dago kontraesan ik esaldian, 
agintzen du tes tuan , Egiaren bila abiatzen den n itasun poe tiko ren  
argia. Eta, nahiz eta  para le lo tasunak ag indu maiz, n itasuna agertzen 
denean eg iten  za it irud ikorrago tes tua  (ai! O raindik ikusten  ba itio t 
Joera e rre to rikoa  dindilizka). Andolin  Eguzkitzaren poesia beti izan da 
esperientzia poesia de itzen dugun  ho rre ta tik  hurbii, baina espe- 
rientzia isurtzen duenean, o rduan eg iten  da benetakoagoa p o em a
ren indarra.

11. Haikua materian

^ab i Bordak (Azpeitia, 1 9 81 ) bere  lehen poem a liburua em an 
du plazara. BiriHa za tiak  de itzen da.



Birikak am asaren ordez daude, irakurle honen iritziz, e ta  Izenbu- 
ruak hain garran tz itsuak direnez, hone tan  e re  liburuaren bidea ikus 
dezakegu. Arnasa aide batera utziz eta b irik iak azpim arratuz, izadia- 
ren m ateria  aipatzen da.

Liburu guztian zehar idazieak kinka ba t ad ierazten du: kanpoko 
m a te riak  bere barnean Jotzen du, baina ikuspegla aidatua du. Kan
poan den m a te riak  eragina du poetarengan, baina eragina ez da 
hizkuntza idealista batez adierazten, hain harrapa ezina, hain xu m e  
eta airezkoa den am asaren bidez, b iriken bidez baino, idazkerari 
bere  na tura lism o puntúa em anez.

Zatiekin, poem a tx ik iek in  eg iten  du lan poetak. Maikuen antzeko 
poem a tx ikiak, errealita tea ad ierazteko fragm en ta rism oa  erablli izan 
dela ziurtatuz. Begiradak agintzen du, zirrara arin ba tek  e ta  eg ileak 
horixe Jartzen du gu re  begien aurrean. Morrela ari dira poeta asko 
gau r egun, ez baita zalla hori egitea.

Sarrera tx ik i baten ondoren ("M ed ikuarenean") b o s t ata letan 
banatzen da poem ateg ia , eg itura  sendo  batek liburuaren norabidea 
garbi azaitzen duelarik. A tal horien izenetan indar bi ari d ira jo lasean : 
lehenago aipatu dugun  kanpo-a ldearen eta barne-aldearen arteko  
kontrastea  (Mozkirria eta birika, negua eta  eskua) eta  ata len arteko  
Joera kontraesankorra : goizaldea basam ortuari kontra ja rtzen zaio eta 
negua halzeari e ta  azken a ta ieko udaberriari.

Kontra jarpenak e re  oso  s inp leak dira. Eta hauxe da idazkera 
honek agertzen duen m ailarik garb iena, poesia zati so tilak  agertzen 
d itu , Liburu osoan tonu  bereko  poe m a k agertzen dira, ka te-beg iak 
lo tu rik  balira bezala. Baina aldaketa nabarm en ik  gabe.

S urrea lism o pun tu  ba tek  zipriztindu d itu  poe m a k noizbehinka 
eta  niri 8 0  ham arkadaren hasieran arg itaratzen ziren poem a liburuak 
ekarri d izk it gogora . Ongi idatzlak, sotilak, baina, era berean, hausko- 
rrak.

12. Finezia

Jon A iastu ik  1 9 9 9 . u rtean tio n g o  n o r  de itzen den p iaquette -a  
a rg itara tu  zuen, 16  poem a biltzen zituelarik. O ralngoan Biolinarer) 

Jatorria  izenburua duen iiburuarekin , lehengo  hura bildu eta  poem a 
e ta  ipuin berriek in  da tork igu .



Mona hem en  liburuaren lehendabiz iko ezaugarrla. Atal bltan 
poesia dugu , e ta  ondoren  hiru ipu in bildu d ituz te  eg ileak eta  ed ito - 
reak e ta, ene  iritziz, desoreka so rtu  da liburuaren barnean. G enero bi 
bildu dira, eta  ez gaur egun hain nórm ala den gene roen  biltzearen 
a ide eg in  de iako, baizik eta  m ateria  poetikoa urria de iako. Liburu bat 
egin da, eg in  du te , baina oso bide berezia aukeratu da horre tarako. 
Egia esan, ez za it iruditzen ipu ino tan agertzen dena prosa poe ti- 
ko tza t har dezakegunik.

Eta poesian, bada, orain libu ruko  atala den "h o n g o  n o r" osatzen 
zu ten  16 poem az gain bes te  2 0  bildu dira "A rg ia  e ta  itzalaren ar
te an " sailean.

Fin, oso  finezia handiz idazten du Jon  A iastu ik. "U le rtzeko  m o- 
duko  poe m a k nahi d itu g u " horre tan, au topoe tika  ba t agertzen du, 
zeinetan ez da fa ltako Ironiarik, baina garbi azalduko du zein den 
bere bidea: "Lagunduko  ga ituzten  poem ak nahi d itu g u ,/ bizitzen eta 
h lltzen, ikusten  eta  e g o te n ". Bizitzarako poem ak, bada,

Mari fin bati lo tu riko  poe m a k dira agertzen d ituenak, Morregatik 
asko oso  tx ik iak  dira, baina badu eskua luzeagoak idazteko eta 
fo rm aren  hedapenari lo tuagoak agertzeko,

Ironiarako eta  pen tsam endu  Jokorako bide argia erakutsi du 
A iastuik, Bizitzaren ga inean begirada ezustezkoa em a te n  du maiz, 
eta bere  ikuspegi horre tan  datza asko tan  poem aren  grazia ("Itxa ron- 
ge le tan ", adib idez) eta  paradoxa erabiliz so rtu riko  m u ndu  ba t ja rtzen  
du gu re  begien aurrean ("E npa te"),

E rritm oaren erabilera sotila  da bere e s tib a re n  ezaugarririk na- 
barm enena, h itzen s ilaben kopu ruen  Jokoak belarrirako m usika  tran - 
kila osatzen due larik  ("Belarri ga rb ike tan "). Teknika a ldetik , estiliza- 
zioarekin batera, e lips irako  Joera nabaria agertzen du, e ta  beti ere 
paradoxa, jo k o a , esanaren eta  gauzaren artean, dena eta  ez dena 
nahastuz eta  agertuz, h itz s inp leek in  m u ndu  kontzeptua la  eta  iron i
koa, gaurkoa, sortuz.

13. IKarah

/\spa ld i irakurri dudan liburu ede rrene ta rikoa  da Felipe Juaris ti- 
ren Begi-ihdrdH. Egia da liburu ederrak arg itaratu  dire la gu re  artean



azken u rtee tan , baina bide sinbo lis ta ren  aldean epe luzean egin den 
saiaherarik in teresgarrienetakoa ikusi d u t hau.

Beitzaren eta  heriotzaren aurrean ja rn ta , eg ileak barne esplora- 
zio esanguratsua eram an du aurrera. D irudienez, itxaropena galtzen 
denean hasten dira hone lako irudiak hazten eta hazten, baina hi
zkuntza poetikoa ez da so ilik  begien ikararen barrenean dagoena 
bizitzea, baizik e re  hori hizkuntza bihurtzea, sen tipena rek in  lan egitea 
eta aurreraJoatea.

Miru ezaugarriren inguruan ikusten d u t n ik liburua eraikia. Lehe
nik, tx lk itasunaren a lpam ena legoke, txikia eta  xum ea  bat-batean 
galduz eta desagertuz doalarik: "hegan  egin du txo riak / eta ortzada- 
rra e ram an ./ Ilun geratu  da basoa". Maiku itxurako poem a horrek 
tx ik itasunaz gainezka, erraz desagertzen dena Jarri du gure  sen tipen  
poetikoaren aurrean.

Bigarrenez, m usika ren  eta o ro im enaren  agerpena legoke, libu
ruan m usika baten o ihartzuna Jartzen duen errep ikapena. Miru aldiz 
idazten da liburuan izenburu bereko  poem a; "R e m b ra n te k  infin itua 
nahi du p in ta tu ". Bai, infin itua p in ta tu , Jakinda e re  ezinezkoa izango 
zaiola, infin itua ez de lako harrapatzen; "Baina ihes eg iten  d io ", Masie- 
ran, erd i aldean eta  bukaeran kokatzen d iren hiru p o e m o k  eg itura  
eta zentzua em a ten  d izk lo te  liburuari. Miru b ider errep ika tzen dira 
izenburu horre tako lehen poem an hitz bi: D enbora eta  Merlo. Eta bi 
ho riek  sakonak eta  helezinak d ire lako  ezin du p in ta tu  R em bran tek  
hutsa.

Azkenekoz, hitz laburra dago, esaldi sententzia la , errefrauaren 
indarraz agertzen den pentsakizuna. Bibliaren usaina darle, eta  le- 
hend ik  e re  erre frauen antzeko esaldi borob ilez poesia idatzitakoa 
bada e re  Felipe Juaristi, ora ingoan areagotu egin du tendentz ia .

Barne tr is te  e ta  ilun baten esplorazioa eskaini du liburuak. Eta 
esplorazio horre tan  ez du poetak kup idarik  izan bere buruarekin , oso 
gutx itan  agertzen dira kanpo a ipam enak eta kanpoko m unduaren  
edertasuna. Latza da egora eta latza h izkuntza...

14. Izena jarri

Badira poe tak h itzen eta  gauzen artean lo tu ra rik  ez dagoela uste  
du tenak, e ta  poem ak hitzez eta irudiz be te tzen du tenak. Badira



beste  batzuk gauzen hitz zehatzaren bila dabiitzanak. B itoriano Qan- 
diaga, hasiera hasie ra tiK  hain Juan R am ón J im énez zalea, poeslari 
gauzaren izen zuzena eskatuz: "Izenak Jarriz/ ibili, Jardun" dabilen 
poeta dugu.

Liburu guztiz e s tim u  handikoa heidu zaigu: B itoriano Qandiaga- 
ren A dio . Mitz bakar ba t izenburuan. Eta Joxe  A zu rm end ik  hitzaurre 
egokian d ioen bezala, liburu pos tum oa , a rg itara tzeko p re s t utzia, 
gelan u tz itako  esku izkribu guztien artean prestakuntza horregatik  
nabarm ena.

Mila zertzelada aipa genezake liburu honen inguruan. Sinfonia 
oso ba t dago bere  baitan. E rntm oa da Qandiagaren poesia: "Mitzaren 
e rr itm o a n / nahi nuke  m in tza tu ". Baina e rritm oaz gain, hitza bera da 
bere esanahl nagusia, h itzaren eta gauzen a rteko  zubia laburra baita: 
"Mitzari d io t nahi Jarraitu/ h itzaren m orro i a ritu ".

Hiru zatitan banatua dago liburuaren sena. Lehen aldean espa
zioak ag in tzen du, tok iak: O rbelaun, Arantzazu, Tel Aviv, e ta  han 
e za g u tu ta ko je n d e a , fedearen barnean eg iten  den e rrom esaren  hitza 
balitz bezala hor proposatzen zaigun bidea. O rbelaunen ("O rbe laun- 
A rantzazu") deigarria  da haurtzaroko oro itzapenen atala, Denbora  
ga ldu  aide  liburuan ere agertzen zena, baina hem en  lausoago, tran- 
kllago, sakonago, hizkuntza bera e re  (bizkaiera m aitagarrian, eta 
bizkaieraz ez ba lego ere, hizkera m aitagarrian) a ldatzen deiarik, d ia 
log ism o  berrian agertuz.

Pertsonen ostean, poetika  da tor. Egin nahi ez den eta  eg iten 
den poetika bat, h itzaren gurtzea, hitza hitz so til, hitza agerbide.

O ndoren a ito rpenaren tok ia  du liburuak: n iaren ingu ruko  hiz
kuntza literario  garbia, oso tasunez eta  denboraren Joanez -a u to b io - 
gra fia tik  hain h u rb ii-  so rtu riko  hizkera poe tiko  garbi bezain sen tiko - 
rra.

D enborak estu tzen  du, natura izan nahi du niak, e ta  denbora 
doan neurrian hitzak ez du esta ltzen m ina; "Ezin d u t goza tu / lurraren 
ga inean".

Inork zalantzan Jartzen zuen Qandiaga klasiko ba t genue la  gure 
poesian? A dio  liburu honek hizkera biluztu baten isla Jarri d igu gau
zen sendoa agertzeko; k lasikoaren lana!



15. ArrakalaK

Larrabetzuko B ihotz Bakartien KlubeKo parta ide da Qotzon Ba- 
randiaran, e ta  2 0 0 4 . u rtean em an du argitara, 5usa e txearen esku- 
tik , Arrakalak  poem a liburua.

Talde ba teko  parta idetzak gauza bi z iurtatzen d itu ; arg itaratu 
o rduko , lan handia eg in  dela zuzenke te tan , eta  ziurren ik, poesia ez 
dela bakarrik llbururako ikusten , baizik e ta  saiatu dela idazlea (eta 
eskerrak em a te ko  orria ldean nabarltzen da hori) poem ak bes te  ar- 
teek in  ha rrem anetan  Jartzen, eta, d irud ienez, taula gainean esan 
egin dela poesia, eta neurtu  haren ondorioak, haren aide onak eta 
txarrak. Errodajea egin ostean, beraz, da to r llburura hitza.

S urrea lism oaren b idean irud im enak asko balio duen poesia ida
tzi du Barandiaranek. Eta liburua zabaldu duen poem ak, e ta  la ixten 
duenak, garb i azaidu d u te  p ilake tarako eta  irud im en  Jokorako Qotzon 
Barandiaranen poesiak agertzen duen Joera.

Irud im en m undua  aide asko ta riko  e le m e n tu a k  bilduz sortzen 
da. Eta irud im en  m u ndu  horren  sorre ran  badago Joera handi nahi 
batekoa, m undua  begirada batez Ikusiko bagenu bezala sortzen  de 
na.

Izaerarekln batera m ina, m unduarek ln  batera o ro im ena , zita llte - 
rarloa (zenbat M irande, zenba t 5arrl, zenba t A txaga), alpua, haurra- 
rekin Jolasa, ad iskideen ahotsa, aspaldlan eg indako  bldala, nahiz eta 
Iradoklzun hutsa  izan, fllm ak, ikusltako  am etsak, a m es tu rlko  erreali- 
ta teak, denak du arrakalaren barnean bere egon tok la ... e rrltm oa  
bortltz  eta  g o go r doalarik. Ierro b a te tik  bestera e tendura , is lltasun 
puntúa.

E rritm oarekin  batera tonu  aldaketa da geh ien  es tim a tzen  duda- 
na libu ruan ... Eta poem a laburrak, ironia Jokalarl baten agerpenak 
zenba iten ; beste la, llburua, a lto r dezadan, Hun egin za lt zenba it pa- 
sa rte tan , eta Im aglnarloaren m u ndu  bereziari lotua. M lrukoitasunak 
ag in tzen du, para le llsm oak, baina zentzuaz e re  galde dezake Irakur
leak. Eta ho r idazlearen m unduaren  irudi kaotlkoa au rk ituko  du be 
g ien  aurrean. M orregatik azken a ldean, zu bati d io tsonean, xum ea- 
goa, eta  gustagarriagoa da Idazkeraren sena.

16. Topografia

2 0 0 4  u rteko  Kutxa saria irabazi ondoren  arg itaratzen da, asko 
tan horre lakoe tan  gerta tzen  d iren liburu dende tan  aurk itzeko ara-



zoekin  Igor Estankonaren Ehiza e ta  nekea  poem a liburua. Mirugarren 
agerrald ia du  poesiaren alorrean eta  geroago  eta  sendoagoa da bere 
idazkera m undua. Qogoan hartzeko izan zen Tundra, bere bigarren 
poem a sorta , Joseba Jaka Bekari eske r argitara em ana. Eta gogora 
ekarri nahi nuke tundra  h itzak adierazten duen paisaiaren zabaltasu- 
na nabaritzen d iodalako idazkera honi.

Ehiza eta  nekea  liburuan kanpo paisaia t>arne palsaia zabal b i
hurtzen da. Iradokizunez eg indako  lana dugu, xum ea , ahula, behe 
la inoak m arraztua, aho ts  so tilez  agerturikoa.

Ikuskizunak eus ten  du tes tua ren  tonu  nagusia eta  testuaren  
aurkezpen gisa esaten bazaigu ere  (z iurren ik idazleak aurkezturiko  
tes tuan ) "ino iz  iris ten ez den b idearen am aieraren b ila", esan beha
rko nuke  urak b ideak baino presentzia handiagoa duela testuan.

Begirada da ad im en  m undu rako  abiabide. Beglratu eg iten  du 
aho ts  poe tikoak eta  begirada barne Joera b ihurtu . Irakur dezagun 
liburuaren izenburua: Ehiza, kanpo m undua, ekintza, praktika, bila 
abiatzea, eta  nekea: barne m undua, hausnarketa, ge ld itasunaren 
tonua, ego tearen  lehen unea. Eta bien a rteko  kontra jarpena, eta, 
h itz te kn iko a k  erab iltzeko, m e ton im la ren  jo ko a .

Ez da Estankonaren idazkera harritzen duen  horie takoa (nahiz 
eta  m aiz harritzen ga ituen  poem en  bukaerako ideiarekln, irudia- 
rekin), inguratu  eta  berarekin  e ram aten  ga ituena baino, urak bezala 
("iba ian behera goaz, ez inbestean", 2 5 . orria ldean). Qertaera xu m e  
ba tek  em a te n  d io  hasiera poem ari, tok ia ren  a ipam enak, adibidez, 
topografia  osatu arte, ikusitakoa alegoría b ihurtu  arte, esperientzia 
pertsonaia  m unduaren  izaera b ihu rtu  arte.

Badira zenba it poem a kon tras te  handiegia sortzen du te n a k  bata 
b>estearen atzean Irakurriz (2 0  eta  21 . o rrla ldekoak edo  3 0  eta  31 . 
a rtekoak, adib idez), badu, neurri berean, p ilaketak, n ire ustez, lu 
zeak osatzeko Joera ere, eta  us te  d u t poem a luzeetan ze rba ltek hu ts  
e g iten  d io la poetari. Askoz hobe to  ikusten  d u t poem a laburre tan  eta 
izadiaren irakurketa  garbia eg iten  duenean, pertsona ien  bizitzarekin 
m aitasun poem a erakargarriak egin d ituenean .
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Qezien norabideari jarraituz
JUAM RAMOh M AKU50. B izitzeak h il eg iten  du. 

Ediciones Beta. Bilbo, 2 0 0 4 , 77 orriaide.

Pello OT^^OTEKO

Molderlin-ek, g o g oe ten  lu rrinak aztora turik  zetzan uneetan, 
" ...e ta  zerta rako p o e ta k  eskasiazko garai haue tan?" gaidera eg iten 
du bere 2 4 8 . e iegian. M unduaren arrastirl hone tan  gaua nagusitzen 
ari zalgu. M unduko gau beltzaren tiunpeak bere  garroak e ta  nnurm u- 
rioak luzatzen d izkigu pen tsam enduaren  begirada lausotuz. D agoe
neko  ez dugu farorik, eta  bidea ez da agen. A m ildeg iaren beg iek 
zu lo rantz garam atzate. Baina, beharrezkoa al da abiatzea? Horren 
e rantzunaren bidean Juan Ram on M akusoren h itzek hasiera em ango  
d io te ,

Bidea da e rrom esa ld i hone tan  lagun eta  era berean helburu. 
Bidean jo a n g o  gara geu re  burua ezagutzen, eta poe tak bidean du 

ja rria  bere  konfiantza osoa. Badirudi antz inako esaldi hura behin eta 
berriz b irgogora tu  nahi d igula: Ezagut ezazu zeu re  burua. Baina 
ora ingoan ez dugu D elfos-eko orakulua entzun beharrik  izango. lio -  
nelako hitzez apaintzen eta irekitzen d igu  barne sakone ta rako  bidea: 
"A sko  dakien ho rre k  ez du  bere  burua e za g u tze n ."  Ez da nahiko 
asko ja k ite a  geu re  burua ezagutzen ez dugunean; hu tsean, hutsaz 
eta hus tu rik  bizi gara hori bene tan  barneratu ezean, Morberarengan 
koka tu  du  oraku luaren izaera, eta norberaren am ildeg i sakonetan 
ausardiaz e ta  gogo  biziz m urg iltze ra  gonb idapena eg iten  d igu, habari 
da iteke , zeharka bada ere, Zen filosofiaren zantzuren bat, izan ere 
Juan R am on M akusoren ideiak, airera doan ja u rtik itze n  d iren geziak 
baitira, hauen norabidea u rduritasun ik  gabe beren xedea topa tuko  
du ten  us te  osoan. Maiane aurki d itzakegu "Ib iltzerakoan, b idea eg i
ten  o m en . Eta g u k  esan o h i dugu  a m e n "  m o d u ko  esaldiak.



Juan R am on M akusoren poesiak ez ga itu  astindu gabe utziko. 
Bere h itzetan lengoaiaren bilaketa o inazetua nabari da, existentzia- 
ren m am ia  topa tzeko  ahaiegina, eta  hori g izaklaren irrlkarik barru- 
koenek eta  errea iita tearen ezinbesteko  Joerek izaten d ituz ten  harre- 
m anen  uztarketan au rk ituko  du.

B e rto it B recht-ek zioen m oduan, ez dira arbolez so ilik  h itz eg i
te ko  garaiak. Erortzen ari den zaparrada absurdu honetan, poetak 
ezin du este tikan  gerizpea b ilatu. Eta Juan Ram on M akusok bereak 
eta  bi ja u rtik itzen  d itu  inguratzen ga ituen  o ihan hone tan  norberak 
arg itu rik  bidea eg in  dezan.

Poesia sakon eta bliuzia, e rro tikoa eta  geh ieg ike ria rik  gabekoa. 
Bizitzan aurkitzen d itugun  b ideguru tze tako  aukeraketan lagunduko 
d iguna. Zeren azken finean, bizitzea ez da norberak bakarrik eraba- 
kitzea bazik, eta  hori m ingarria  da oso. Badaude nor d iren Jakitera 
iris ten ez d iren  pertsonak, eta  m odu  honetan heriotzara iris ten dira. 
E rrom es hauek bidea hasi e ta  bukatu  eg iten  du te ; bidea, bene tako  
bidea, zein izan den Jakin gabe, b iderik  bazen e re  kon tu ra tu  gabe. 
hone tan  dakusagu Juan Ram on M akusoren ahalegina, bidea kon- 
tzlentziaz eta  berau ezagutuz aurrera eg itekoJarreran .

horre ta rako , ez dizkigu uka tuko  gu re  barruko bazterrak nahas- 
tu ko  d ituz ten  hitzak, ez dizkigu ezku ta tuko  kontzientzia  zu la tuko  diz- 
k igu ten  pen tsam enduak, eta  ez d izkigu ix ilduko arim a e ts ipenez 
b la itu ta  u tz iko d izk igu ten  gogoe tak. Eta m o m e n tu re n  batean, errea- 
lítate hone tan  geu re  burua h ile tsita  se n titu ko  dugu, baina ez d itu  
aha leg inak eg ingo  hori gerta  ez dakigun. Tarteka-m arteka heriotza 
aurrez aurre Jarriko d igu, gu re  b idearen b idaide, lagun ikusezlna 
bailitzan, eta  esku tik  he lduta daram agula ohartaraziko d igu; izan ere, 
he idegger-en  h itzetan "g izakia herio tza rako  izakia d a "  en tzun baitu- 
gu. Baina Juan Ram on Makuso areago doa eta  g e rtu -g e rtu  daram a
gula aipatzen d igu, gu re  itzal m oduan  ondoan Jarririk; hona hem en  
Egunero zu rek in  poem a:

"Egunero  egunsen tiak  
dira nire geroa.
Ez da m uga herioa, 
nirea b izl-herioa baita.

Elurra te ila tue tan  
neguaren adurra.



Qizakiari em a te n  zaio 
hauts zuriarekin egurra.

Merlo, n igan ez zara adurra.
Bai gorputzaren bizkarra, 
bal b izkarraren hezurra.
Zuhaitza, zu zara sustra i 
hos to  eta  adarra!

Mire bizitzan ez zara hotza, 
zu zeu, herio tza ."

Gainera, dotorezia  ausarta erakuts iz auzi honetan bere irtenb i
dea p roposa tuko  d igu, hain zuzen ere, D escartes-en "II fa u t pa rtir" 
h itzak gogora tuz, izenburu berbera daram an azken poem an.

Mala ere, denaren ga ine tik  poeta ren  h itzak ga ilenduko dira. Go- 
go ra tuko  d igu  garenaren eta  izan nahi dugunaren  ta rtea, jauzia  eta, 
hein handi batean irritsa; baina azkenean absurdoaren lurrinekin  
uzten d igu  hizketan, esa terako D enboraren uk ituak poem an:

"Izan gare lakoan gaude, 
iraganari beg ira tuz pozez blai.
Begiradaren itsutasunak, estu tasunak, 
lepoan sokaren bidaia gogora tzen dit.
5oka, boga, ziaboga, 
itsasoaren bakardadean, 
ge ld itasunean nire am e tsen  a tsedena 
o la tuen zilarra,
A tzokoa oralna nahi d u t 
eto rk izunean izateko, 
kon tu ra tu  gabe,
ez dena izatea nahi dúdala nire baitan, 
enbo rrak  ga ldutako 
ezpala ga lduaren aurkikuntza 
basam ortuaren  ura de!a."

Besta lde, m a itasunezko  poem ak to p a tu ko  d itugu  "A m o d io a " 
izeneko atalean. Poetaren xam urtasuna  leunk iro  azalduko zaigu ber- 
tso -le rro  bakoitzean, filosofiaz aparte , se n tlm e n d u a k  ederk i adle
razten d ituz ten  zentzazloen agerpenean:

"Itsasoa eta  zerua 
batzen d iren  lim itean.
Zu eta nl o tzanean."



Edo begiradari eskainitaKo poem a xa m u r bezain ede r honetan;

"Zure begiradak, ninian sartu  n induen.
Jendea, zarata, hor nonba it 
ez zen nigan sartu.

Zure beg iradak,ku lunkatzen ninduen.
EspazioaK denborak, ez ninduen 
ostu  ni.

Zure begiradak, harrapatu n lnduen. 
otzak, euriak, ez n induen 
os tu  ni,

Ez zait bukatu beg irada,"

Jakina da ez direla egun onak liríkarako, Ez gaur, ez orain, ez 
lehen, eta  are gu tx iago  gero. Etorkizuna beitza da, beitza, iiuna eta 
latza, Baina le rrook laguntzen d ig u te  giza izp irituaren garraztasunean 
argi z ipriztinak bere izten, Mitz hauetan gauzatzen da izo tz-ondoko 
eguzkiaren berpiztea, Juan Ram ón haku so re n  hitzak, batzuetan go 
gorrak eta bes tee tan  gorriak  izan arren, gogo  onez eta  zaharberritze 
asm oz datozkigu geu re  itsutasunean argi eg itera , Mitzak baitira 
e rrea lita tea gurutzatzen du ten  geziak. Moneta, geziak eta  bidearen 
ideiak talka eg iten  d u te  bukaeran. Eta gezi hauek bidea irekitzen 
d igu te  ad im enaren erd itzean geu re  gogoa m undura tuz  eta geure  
izaera errea lita tean txe rta tuz. Qeure bu rm u inak ilaundu ez daitezen 
airea ziztatu behar dugu bidea eginez, bidea bukatuz, Edo goazen 
denad su em ate ra  Am alia Bautistak d ioskunez:

"Edo goazen denari su em ate ra  
eta bakean geratzera, begi aurrean 
m u n d u ko  ilin tien irudia 
eta  bihotza husturik ,"

Qure e rrom esa ld ia  m ingo tsa  da, baina ausardia behar dugu 
bideari ekin  e ta  bidea bera eg iteko , bidea ekinaren ekinez baino ez 
baita eg iten  (eta ez d itu t hona M achadoren lerroak ekarriko), Morre- 
ta rako barne erra ie tako bo ronda te  zintzoa eta ausarta behar dugu, 
o ldarkeriaren jo e ra n  erori gabe, Basoaren bene tako  eg itura neguan 
azaitzen da, Udako hostoen le rdentasuna neguko  biluztasun antzu 
e ta  e ts ia rekin  a lderatu ohi dugu m aiz, eta gure  b iho tzak udako 
Joritasuna m a ite  du; baina bene tako  adarren oinarria, sorburua  eta



zerizana neguko  izpi ho tzetan nabarm entzen dira. A rbo le tako  b ihur- 
du rak eta  norab ide  anitzak, haien erroak, sakonerak e ta  te ilakapenak 
agertzen d ituz ten  m oduan, honelaxe azaitzen dira hitz hauen ibilbi- 
deak. Morra ho r Juan R am on M akusoren ahalegina; giza izpirituaren 
bidea eg iten  lagunduko  du ten  m o tlboen  erauzketa gord ina, aurrera 
nabigatzeko lagunduko  d igu ten  oihalen hasierako irutea. Morretara 
bultzatzen d izk igu te  M akusoren hltzok, em ergentz iazko  o ldozte tara. 
Main zuzen horixe bera alpatzen zuen O teizak poesiaren definizioa 
em ate rakoan : "em ergentziazH o pen t3am endua  d a ."

Dasta dezagun eta m urg il ga itezen gezi hauen ib ilb ldeetan. 
Juan R am on M akusoren h itzek eta hitz ho rlek  uzten d izk igu ten  lorra- 
tzak norbanako bakoitzaren barneetan arakatzeko giltzarriak eska in
tzen d izk igu te. Morrelakoak baitira Juan R am on M akusoren poem ak, 
sakonak bezain m otzak, arg iak bezain zorrotzak.



Euskal literatur sorkuntza: 
2004an argitaratutaho 
liburuen zerrenda

Juan  Luis ZABALA

O harrak:

1 .- Parentesi artean ageri den data ßem a-n iiburuaren berri em an 
zenekoa da. Ezer aipatzen ez denean, hiultura  sailean em an zen 
liburuaren berri; ga inerakoetan, zehaztuta dago zein saiie tan 
em an zen berria. M antangorri geh igarriko  a ipam enen berri ez da 
em aten .

2 . “ Zerrenda honetan ez dira aipatzen au rre tik  bes te  edozein hi- 
zkuntzatan argitara em andako  liburuen itzu ipenak. Morien katalo- 
goa Euskal itzuitzaiie, Zuzentzaile e ta  In te rpre tarien  E lkarteko 
(EIZIE) w ebgunean kon tsu ita  da iteke , w w w .ez ie .o rg  he ib idean, 
e ta  baita behean, 7. oharrean, a ipatzen d iren  Joan h a ri Torreai- 
dairen ianetan ere.

3 . -  Testu zahar, berrarg ita lpen, b iidum a eta an to iog ien  sailean ez da 
liburuaren aurreko  arg ita lpenaren agortzearen ondoriozko  berrar
g ita lpen a rrun ten  berri em a ten .

4 .-  L itekeena da a ipa tu tako  libu rue tako  batzuk, Saiahera, hazetaritza  
eta bes te  sailean a ipatuak batik bat, ez izatea berez, s tr ic to  
sensu , lite ra tu r so rku n tza ko tza tjo tze ko  m odukoak, eta  litekeena 
da, halaber, lite ra tu r so rkun tza tik  hem en  a ipa tu tako  batzuk bai
no gertuago  dauden liburuak kanpoan gera tu  izana. M ugak ez 
baitira beti oso garbi ageri.

http://www.ezie.org


5 .-  Zerrenda hau ez da oso-osoa, lite ra tu r so rkun tzako  ha inbat libu- 
ruren a ipam enak falta d ira :ha inba t leh iaketa tako lan saridunak 
b iltzen d ituz ten  llburu ko lektiboak, sa ia ke ra tza tjo tze ko  m oduko  
dok to re g o  tes i batzuk, herri edo  eskua lde  Jakin batean baino 
zabaldu ez d iren liburuak, zabalkunde eta  p rom ozio  eska- 
sekoak...

6 .-  Mahiz e ta  kasu askotan liburuaren ko-eg ile  diren, ez da aipatzen 
zerrendan ilustraziogileen izenik, idazleenak bakarrik baizik,

7 .-  )<Á. m e nde  osoko  liburu guztien  zerrenda egina eta argitaratua 
du Joan Mari Torrealdaik, Jakin  ald izkariaren eta Q ipuzkoako Foru 
A ldundiaren esku tik , m e n d e ko  euska l liburuen kata logoa-n. 
Katalogo horre tako  b o s t liburuki em an d itu  argitara Torrealdaik, 
eta bosgarrenean 1999an  eta  ZOOOn argitara em andako  liburu 
guztien  zerrenda egin du, Z O O leko  euskarazko liburu guztien 
zerrenda, berriz, Jakin  ald izkariaren 134 . zenbakian em an zuen 
argitara, 2 0 0 2 ko e n a  1 4 0 ,ean, eta  2 0 0 3 ko e n a  1 4 6 -1 4 7 ,enean. 
Besta lde, Torrealdaik eg indako  m e n d e ko  euskal llburu guz
tien  katalogazloa In te rne t sarean ere kon tsu lta  da iteke , www.

Jak ingunea .com  helb idean.

8 .-  Zerrenda hau llburuska m oduan  e re  arg itaratua dago, Euskal 
Liburuak 2 0 0 4  Izenburuarekin, O lerti E txearen esku tik . Baita 
1 9 9 8 , 1 9 9 9 , 2 0 0 0 , 2 0 0 1 , 2 0 0 2  eta  2 0 0 3 k o  liburuena ere,

9 . “ Zerrendaren lehen eranskinean a ipa tu tako  kritika  guztiak, haur 
e ta  gazte  lite ra turako liburuenak salbu, Susa arg ita le txearen web 
orrian {w w w .susa -llte ra tu ra .com ) daude bilduta eta  irakurgal.

1 0 .-  Zerrenda hau osatu eta hobe tzeko  asm oz, egile , argitaratzalle, 
banatzaile, saltzalle, b ib lio tekari e ta  irakurleei e ske rtu ko  gen ieke  
Inform azioa Juan Luis Zabalarl b ldaltzea; Melbldea: Kultura salla, 
BEFARIA, Martin Ugalde ku ltu r parkea, z/g. /  2 0 1 4 0 . Andoaln 
(Q lpuzkoa). Te le fono zenbakia: 9 4 3  3 0 4 0 3 0 . Posta e lek tron i- 
koa: p ip i@ berria ,in fo .

1. E leberria

APALATEQI, Ur: Oure Oauzak 5 .A .. D onostia, U trlusque Vasconiae, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 - IV - l l) .

http://www.susa-llteratura.com


BILBAO, Begoña: Palestina, zu re  m ina. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
X -23).

CAMO, Markaitz: Belarraren ahoa. Irun, A iberdania, 2 0 0 4  (2004 -X I-
18).

DEL OLMO, Karlos: henrihe  h iganota. A legia, Miria, 2 0 0 4  (2004 -V I-
12).

DEL OLMO, Karlos: Hiitzaile ilegorria . D onostia, Kutxa Fundazioa, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -1 7 ; 2004-1-7).

E T ^ B E , Xabier: Lurtarra da begiratua. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
IV-25).

ET/^EBERRI, RamuntKO: 5H yroom . Baiona, Elkar, 2 0 0 4  (2004-^^11-4; 
2 004 -X II-10 ).

ET?^EBERRIA, Martin /  ET?^EBERRIA, ?<abier: Itxo idazu  Café d e  Passy- 
n. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-?í-29).

QABIRIA, Ju len: han goitlH  itsasoa ii^usten da. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-111-18).

iñURRIETA, Iñaki: Kuskue tanden. Irun, A iberdania, 2 0 0 4  (2004-111- 
25).

IRA5IZABAL, Iñaki: Burua txoríz  beter/h. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-1-23; 2 0 0 4 -V -2 0 ).

IRIQOIEh, Joan Mari; O dolean neram an. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-?^l-25).

JIMENEZ, Edorta: 5uHar uste la ren urtea. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  
(2004-X II-4 ).

LADRON, A lberto : Eguzhi Beitzaren sehre tua . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004 -IV -2 ).

LERT?^UNDI, Anjel; Konpalnia nob lean. Irun, A iberdania, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V I-10 ; 2 0 0 4 -V II- l) .

MARTINEZ DE LEZEA, Toti: hauts ia  da  tíatea. 5ara  Izan zen  leHuHo. 
D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2004-?<ll-3).

MOhTOIA, ¡Rabien BlacHout. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4 .

----- ElehtrlHa. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2004-?<ll-7).

MORILLO, Fernando: d lo ria  MundI. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-1- 
2 3 ; 2 0 0 4 -V -2 8 ).



0LA5AQARRE, Juanjo: Ezinezko m ale tak. Zarautz, 5u5a, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -IV -1 6 ).

RODRIQUEZ, Fito: Eaustoren itzala. D onostia, U triusque Vasconiae, 
2 0 0 4  (2004-?^l-5).

5A5TRE, Pablo: Elurretan ho tsak. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -2 8 ).

URZELAI, Andoni: Zirkulua. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2004-V/I-18).

ZUBELDIA, Mikel: M aniklen galería. Bilbo, Euskaltzaindia /  BBK, 2 0 0 4  
(2003 -X II-15 ; 200 4 -V I-1 9 ),

2. Ipuina

AREQO, Jon  (A ndres U rrutia): Berbondo . Bilbo, Labayru Ikastegia /  
B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4  (2005-1-9; 2005-11-25).

ARRIETA, Bertol: Txikira b e ti ho rdago l. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
V/-29).

A5K0REM ARTEAh: Ipuin Izugarriak. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; apai- 
latzailea: ^\abier M endiguren Elizegi (2004 -X -16 ).

--------- : Lehenengo aldia. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  (2004-X I-20 ).

--------- : Tene Lehiaketa 2 0 0 4 . D onostia /  Deba, Elkar /  Debaho
Udala, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -16 ).

AT^^AQA, Bernardo: Teresa, pove rina  m ia. Lasarte-Orla, Kom unikazio 
Biziagoa, 2 0 0 4 .

AURKEhEREMA, Joseba: tla rr ibe ltze ta  n ire  gogoan . Bilbo, Qero-Men- 
sajero, 2 0 0 4 ,

AZKOhA, Jose txo : Patata s o ro  bat. Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2004-IV -
23),

BLAÍ1C0, Joxe: 5e in e ri aurrez aurre ko n ta tu riko  ipu inak. Bilbo, Atara- 
m iñe, 2 0 0 4  (2004-?<ll-4).

QARATE, Q otzon: Hew Yorkeko kron ika  be itza  e ta  bes te  ko n tu  perife- 
riko  ba tzuk. Bilbo, Elea, 2 0 0 4  (2004-?^l-2).

QARRO, Lander: Orain ga ldera  berriak d itu t. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  
(2004-V/I-4).

IZTUETA, Josu: M unduko  ipu inak. Lasarte-Oria, Kom unikazio Bizia
goa, 2 0 0 4 .



JAIO, Karm ele: h a m a b o s t zauri. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -1 ).

LIMAZA50R0, Karlos: (ôlosolaliak e ta  beste . Irun, A iberdania, 2 0 0 4  
(2004-^1-24).

RODRIQUEZ, Eider: Eta handiH gu tx ira  gaur. Zarautz, Susa, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V -9 ).

ZALDUA, Iban: itzaiah. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2004-JK-23),

3. Poesia

A<5IRRE, Katixa: Kapela berdea p iarioaren ga inean. Qasteiz, A rabako 
Foru A idundia, 2 0 0 4 .

AIASTUI, Jon. B iolinaren Jatorria. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -9 ).

ALDAMIZET^^EBARRiA, Joan: B ihotzaren lautadah. Bilbo, Edic ionesbe- 
ta, 2 0 0 4  (2004-?^-26).

ALUSTIZA, Julian: B izinahiaren arnasa. Oñati, Arantzazu, 2 0 0 4  
(2004->^l-12).

AM5ELMI, Luigi; Oau ertzeHoaH. Iruñea, Pam iela, 2 0 0 4  (2004-V /I-24).

ASKOREN ARTEAN: hatsaren poes ia  2 0 0 4 .  Senpere, Matsa Elkartea, 
2 0 0 4  (2004-IV -2 ).

--------- : hatsaren  poes ia  2 0 0 4 . BalonaHo 'B e rna t E txepare ', OñatIHo
'EIHar hez i', TolosaHo 'LasHorain', TolosaHo "hiruHide Eskola- 
pioaH', Zlburul^o T ia rres  Larzabal' IHasi^etxeetaHo /Has/e gazte - 
txo e n  O lerki b ildum a. Senpere, Matsa Elkartea, 2 0 0 4  (2004->^- 
14)

--------- : HllimAmuaH. D onostia, Qakoa, 2 0 0 4  (2004-V /-12  Tartea gelni-
garrian).

--------- ; Pirin ioah-P lrineus. A ide  ba te tih  bestera . D onostia, Euskal Ida-
zleen Elkartea, 2 0 0 4  (2005-1-28).

BARAMDIARAN, Qotzon: ArraHalaH. Zarautz, Susa, 2 0 0 4  (2004-?^!-
25 ).

BARBERENA, Eneko: LurrunaH ez du  ora ind ik  HristaliH esta li. Andoain, 
Qaztesarea, 2 0 0 4  (2004-^11-8; 2004-?^ll-15).

BORDA, Xabi: Blrlka zatiak. Zarautz, Susa, 2 0 0 4  (2004-/^ -9 ).



EQU2KITZA, Ando lin : ñ rim a re n  ondoko  ezk ien  a rte tik  ib ilk i. Zarautz, 
5u53, 2004 (2004-X-20).

ESTAMKOflA, Igor: Ehiza e ta  nekea. D onostia, Kutxa Fundazioa, 
2 0 0 4  (2004-?^-17; 2004-1-7).

EZKIAQA, Patxi /  PROBANZA, C oncetta : M ahats-garaian. Zarautz, Egi- 
ie -ed lto re , 2 0 0 4  (2004-111-24).

QALARRETA, ^ab ie r: t^obazuloak eta  Errima Erratuak. Astigarraga, 
Marjinalia, 2 0 0 4 ,

QALARRETA, ?^abier: P oe try  II. Astigarraga, Marjinalia, 2 0 0 4 .

QAhDlAQA, B itoriano: A dio. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-?^ll-2).

QARDE, Luis M iguel: O ihan nabarra. Bilbo, Euskaitzaindia /  BBK, 
2 0 0 4  (2003-XÜ -15; 200 4 -V I-1 9 ).

QEREDIAQA, Jon: Fitola balba, karpuki tu i. Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4  
(2004-V /-15),

QOIKOET^^EA, Ines: Begirada apaletan. Bllbo, Edic ionesbeta, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -^ -2 6 ),

QOIKOET^EA, Ines: O aueratutako nega r m a ikoen  zinkuria . B ilbo, Edi
c ionesbe ta , 2 0 0 4  (Z 004-K -Z 6 ).

IRlCjOIEh, Joan Mari: B iz im inaren so n e to a k . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-111-13).

JUARI5TI, Felipe: Begi-ikarak. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2004-^1-50).

LARREA, A ngel; Magiaz blai. B ilbo, Edic ionesbeta, 2 0 0 4  (2004 -X -
26 ),

LARRETÌÌEA, lia s le r; Bazaudete?. Baztan, Egile-ed itore, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
V II-17 Tartea gehigarrian).

M AKU50, Juan R am on; B izitzeak h il eg iten  du. B ilbo, Edicionesbeta, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -1 3 ),

REKALDE, Paddy: Bilbo dub  kron ikak. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -
29),

5ALAM ER0, AndonI: Zu. (li. Bi. B idean... U rretxu-Zum arraga, Apatx 
(2004-?^ll-16),

5UAREZ, Castillo: 5 p a m  poem ak. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -
13).



TUERO, David: IzarraH itsasoan h iltzen  dira. B ilbo, Ediciones beta, 
2 0 0 4  (2004-?^-26).

ZARATE, Mikei: Etorriaren zorab ioz. B iibo, ikeritz, 2 0 0 4 ; apaliatzaiiea: 
Jon Kortazar (2004-ÍV/-1 ila rian  sailean).

ZELAIETA, Edu: M ugaldelioaH. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -14 ),

4. SaiaKera, hazetaritza eta beste

4 .1 . Biografía eta autobiografíah

AMEZKETA, José Miguel: Juan de  Landa, aW orea. D onostia, Euskadi- 
ko F ilm ategia, 2 0 0 4  (2004-^11-31).

A5K0REI1 ARTEAh: //unet/fí argira. Elbira Zipitria. D onostia, ?<angorin /  
Hik Masi, 2 0 0 4  (2004-?^ll-24 harían  sailean).

QAhTZARAIh, Xabier: Epeide, m e nde  baten so inua. Zarautz, Trikitixa 
Elkartea, 2 0 0 4  (2004-?^l-20; 2004-?^ll-28).

IhIQO, A ndres /  5ALABERRI, Patxi: Jo sé  Mari 5a tru5 teg i. hafarroal^o  
eusHararen Ocurra. Iruñea, Euskal Kultur Elkargoa, 2 0 0 4  (2005-1-
16).

TORREALDAI, Joan Mari: im ano l Murua, G/puzKoaKo alicate. D onos
tia, A lkartasuna Fundazioa, 2 0 0 4  (2004-?<tl-16 EusHal herria  sai- 
lean),

URKIZU, Patri: Maria D o lores Agirre  eta  Eusf^ai A ntzertia . D onostia, 
Euskal Merriaren A d iskideen Elkartea, 2 0 0 4  (2004-11-5; 2005-11- 
25),

UZKUDUh, R ikardo: Juan Cruz Juaris ti e ta  ñuanda. O rlo /  Zarautz, 
On-Zautz, 2 0 0 4 .

4 .2 . Saiakerah

AMEDO QURRUTXAQA, Igor: Iparra ldeko abertza le tasunaren iragan 
e ta  oraina. Bilbo, Manu Robles Arangiz Fundazioa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V I-24  Euskal herria  sailean).

ALVAREZ 5AhTACRI5TlhA, José Luis: Etikaren o inarrien hila. Loglka, 
e tika  e ta  m etafis ika. D onostia, Jakin, 2 0 0 4  (2005-11-11),

AMDOhEQI, ¡^abier: h ie tzsch e  e ta  Ereud, fllosofian eragiie. D onos
tian, Jakin, 2 0 0 4  (2005-11-11).



ARI5TI, Pako: Gauza tx ik ien  liburua. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ - 
30 ).

ARREGI, ?^abier: D escartes. D onostia, Jakin, 2 0 0 4  (2005-11-11).

A2KARRAQA ET^IEQIBEL, Joseba: DiruaH behar luhe b ihotzih. Irunea, 
Pamiela, 2 0 0 4  (2004 -^!l-18 ).

EGAMA, Andoni: hoge ita  bina. D onostia, Mariadna, 2 0 0 4  (2004-X i-
19).

EL05EGI, Miguel Mari: hartzak P irinioan  M / .  m endean. Iruñea, Pa- 
m le la , 2 0 0 4  (2004-?^l-18).

ET^SEGOlEh, Ferm in : H euronak eta  Zeuronak. h izkun tza  'e s te tika ' 
bezala. Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4  (20 0 5 -X I-1 4 ; 2 0 0 4 -IV -3 0  Euskal 
herria  sailean),

GARZI A, Joxerra: t^urrin-kurrun vitae. Maisu ba ten ikarak eta  ostika- 
dak. Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ ;il- l) .

HARAhBURU ALTUhA, Luis: A buztuko  gu tunak. A de itasunez, Ibarre- 
txe  Lehendakariari. Gasteiz, Fernando Buesa Fundazioa, 2 0 0 4 ,

IGERABIDE, Juan Kruz: Egia hezur. Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2004 -IV - 
50 ).

MARBAIZA, A nton: Euskaria show . Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2004-^1- 
25 ),

ODRIOZOLA, Joxe Manuel: Euskalg intzaren lekukoak. D onostia, El
kar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -5 , Euskal herria  sailean),

PERUREMA, Patziku: harrizko  pareta  erd iurra tuak. Bilbo, Euskaitzain
dia /  BBK, 2 0 0 4  (2003-?^ll-15; 2 0 0 4 -V I-1 9 ; 2004 -?^-l),

RAMIREZ DE LA PISCINA, Txem a: Ikus ga itzazuen . Irun, A lberdania, 
2 0 0 4  (2004-^1-6).

5ALABERRI, Patxi: Euskal k las ikoen  atarían. Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4  
(2 0 04 -V I-8 ).

SARRIOMAMDIA, Joseba: A korda tzen . Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  
(2004-?^ll-2),

SERRANO IZKO, B ixente: Bakezale ge rla ri ho riek . Iruñea, Pamiela, 
2 0 0 4  (2003 -? il-14 ; 2004-l?^-23).

SUDUPE, Jon: t ia n t e ta  uso  arina. Bilbo, B ilboko Udala, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V I-5; 2005 -III-2 ).



UFlAhQA, Juan Jose: ttxe -a td rit ik . Q iobdlizazioa eta  balioah. D onos
tia, U triusque Vasconiae, 2 0 0 4 .

ZUBIAQA; Felix: EusHara, m ito  bizia. Euba, Eleiker, 2 0 0 4 .

ZUBIAQA, Felix: Zuzentza eta  esHubideah euskararen oro itzan . Euba, 
Eleiker, 2 0 0 4 .

4 .3 . t^ronikak

AC5IRRE, Lorea: Oezurra ari du. 'Egunkaria 'ren itx ie raren kronika. 
Andoain , A ise /  A iberdania /  Elkar /  E lhuyar Fundazioa /  Pamiela /  
5usa /  T tartta lo  /  Txalaparta, 2 0 0 4  (2004-11-1 Igandea  geh lga- 
rrian; 2004-11-18 Euskal tle rria  sailean; 2004-11-28 Euskal tle rrla  
sailean).

AZURMEMDI, Merea: Euskal Telebista, hu tsean  so rtua . Andoain, An- 
doa lngo Udala, 2 0 0 4 .

BERRIOZABAL, R om an: Aberri Eguna 1 9 5 4 . Qasteiz. Qasteiz, A rabe- 
ra, 2 0 0 4 .

BIDART, Filipe: Bakartasunaz b i h itz. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
M -18  Euskal he rria  sailean).

ELIZOMDO, Edurne: Ito itz , po rlanezko  gezurra . Tafalla, Txalaparta, 
2 0 0 4  (2004-1^-23  Euskal herria  sailean).

MEMDIQUREn ELIZEQI, ¡fabler: Arbelaren ga inean. D onostia, Elkar, 
2 0 0 4  (2004-11-14).

5EQ AP0T0 KOLEKTIBOA: Gosea lagun, laguna. Bilbo, A taram iñe, 
2 0 0 4  (2004-^11-4).

4 .4 . Egunkariak eta dietarioak

URDAMQA, Jus to : Egutegi e ro tikoa . A legia, Hiria, 2 0 0 4 .

4 .5 . Bidaia liburuak

ARRETEE, Jon: Gr/ot. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-?^l-50).

BLA5, Asier: A tzoko  e ta  gau rko  harresiak. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  
(2004-^^11-29).

LERT^\UMDI, Anje l; Italia, b izitza h izp ide. Irun /  Andoain , A iberdania /  
Berria, 2 0 0 4  (2004-^1-26).



MUJIKA, Luis Mari: BideHo prosdH: m u n d u  zabalean. A legla, Mirla, 
2 0 0 4  (2004-?í-22).

4 .6 . Ikerlana, zienUia eta dibulgazioa

ABURRUZAQA, ?^abl: Bizkaiko Trikitixa. Zarautz, Trkitixa Elkartea, 
2 0 0 4  (2004-?^ll-7).

AQIRRE, Edorta: Euskal suka ldaritzaren antropo log ia . Donostia, 
Qaiah, 2 0 0 4  (2004->^!!-5 Tartea gehigarrian).

AIERTZA, Maritxu /  ETMQUE, í^abier: DIdaktlka o rokorra . Donostia, 
Erein, 2 0 0 4 ; koordinatzailea: Xabier Etxague.

ALKORTA BARREMA, Casildo: Egokitasuna h lzkuntzaren erabileran. 
Bilbo, M endebaldea Kuitur A lkartea, 2 0 0 4 .

AMEZAQA, Josü: S ate lite  b idezko  nortasunak. La tinoam erikan Canal 
Vasco Ikusten . D onostia, U triusque Vasconiae, 2 0 0 4  (2004-V I-
17, Agenda  saltean).

AriD RIM UA, Martzel: Txikiak haund i. Euba, Ibaizabai, 2 0 0 4 .

AM 50, Martin: Elezaharren b ide tik . Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V - 
11).

APODAKA, Eduardo: l^om unikazioaren Q izarte Psikologia. Bilbo, Uda
ko Euskal U n iberts ita tea , 2 0 0 4 .

ARAMEMDI JAUREQI, Pello: H elduen hez lke ta  iraunkorra. D onosita, 
Euskal Merriko U niberts ita tea, 2 0 0 4 .

AFVM1A, A ltor: BBh\-Euskaltzalndia lite ra tura sa rien  h is to ria  (1 9 5 8 -  
2 0 0 5 ) .  Bilbo, Euskaltzaindia, 2 0 0 4 .

------- : Etruskoak. Z iurtasunaren eta  za lantzaren artean. A legia, Mirla,
2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -2 2 ).

-: Zaraitzuera. Irakurgaiak. A legla, Mirla, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -1 5  azken
orria ldean).

AFWMA, A nun tx i: M itoen bilakatzea. A kaberak e ta  Iraupena. Baiona, 
Qatuzain, 2 0 0 4  (2004-?^ll-30).

ARBELBIDE, Jean Pierre: Erllslonea. Euskal-tlerriarI dohazkon  egiarik  
beharrenak. Iruñea, Mafarroako Qobernua, 2 0 0 4 .

ARI5TI, Pako: Bokad illo  ba ten truke. A n tze rk i am ateurra  Azpeitlan. 
Azpeitia , A zpe itiko  Udala, 2 0 0 4  (2004-?^l-5).



ARRAYET, Eduardo: EliHdgdi trdnsgen ikoen  arazoak. D onostia, Qaiak, 
2 0 0 4 .

ARREQI, Joxe: OinatzaH bidean. E riijioen h is to ria . Bilbo, D eustuko  
U niberts ita tea, 2 0 0 4 .

ARRUABARREMA, Jesus Mari: Baserria. O ro im enari loturii<¡. Btibo, Bi
zkaiko Foru A ldundia.

A5K0REM ARTEAN: Ahotsah. Emakumeai^ h is to rian , tie rnan i, 1 9 5 6 -  
1 9 7 0 . Mernani, Mernaniko Udala, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -« ll-2 5  azken 
orria ldean).

--------- : A/daeraK. Oipuzl^oal^o dan tzen  urratsai^. D onostia, Euskal
Dantzarien Biltzarra, 2 0 0 4 .

--------- : Bidaia g iza  gorpu tza ren  barrenean. D onostia, Qaiak, 2 0 0 4 .

--------- : B o s t urte, b izitza osoa. iharduera fisii^oa e ta  oh itu ra  osasun t-
suah. Zumala, Joxe Mari Kortaren B idetik, 2 0 0 4 ,

— : Dantza Beasainen. Aurtzakai^ 2 5  u rte . Beasain, Beasaingo 
Paperak, 2 0 0 4  (2004 -!^ l-6  Tartea gehigarrian),

— : (Begoña Bilbao, Qurutze Ezkurdia, Karm ele Perez): Eusl^ai 
C urricu ium a ala eusi^al d im en ts ioa  curricu lum ean?. D onosita, 
U trlusque Vasconiae, 2 0 0 4  (2005-11-24 Eusl^al tle rria  sailean).

— : Eusi^ai g ram atika  M / .  m endearen  atarían: arazo zaharrak, 
azterb ide  berriak. Qasteiz, A rabako Foru A ldundia /  Euskal Merri
ko U niberts ita tea, 2 0 0 4 ; apailatzaileak: Pablo Arbizu, Beatriz Fer
nandez.

— : Euskal tie rr iko  fiis to ria  i. D onostia, Qaiak, 2 0 0 4 ,

— : Euskararen araugintza: arauak eta  h iz teg i batua. Leitza, 
Leitzako IKAko Euskaltegia, 2 0 0 4  (2004-^^11-5 Euskal lle rr ia  sai- 
lean),

— : (Kike Am onarriz, Andoni Egaña, Joxerra  Qarzia): Euskararen  
ka lita tea: ze rtaz  ari garen, zerga tik  e ta  ze rta rako. <3asteiz, Eusko 
Jauriaritza, 2 0 0 4  (2004->^-6 Euskal tle rria  sailean).

— : Euskarazko p ren tsa  e ta  Azpeltia . Azpeitia, Uztarria Kultur Ko- 
ord inadora, 2 0 0 4  (2004-?^l-2 Tartea gehigarrian).

— : Ez na iz pega ta  hutsa. Gladys eguzklarekin  m a ite m in d u  ze- 
nekoa. D onostia, G ladys Qogoan /  ^ irika , 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -4  
azken orria ldean).



FiìosofiaHo gida. F ilosofian an tzeko  oinarriah: g ida  b ib liog-
rafiHo eta  m e todo log ihoa . Bilbo, Udako Euskal U n ibe its ita tea , 
2 0 0 4  (2004-^11-15).

--------- : O etxoko  lehu izenak. Qetxo, Q etxoko  Udala, 2 0 0 4 .

--------- : (Iñaki A retxabale ta , Juan Luis Q oikoetxea, Iskander O jangu-
ren): Qure M ikel. Lezama, Zorrizketan Euskera A lkartea, 2 0 0 4  
(2004-IV/-1 tla rian  sailean).

--------- : ilo n d a rr ib iko  baratzea. hondarrib ia, H ondarrib iko Udala,
2 0 0 4 .

--------- : (Juan Ignado  A brisketa , Manu A rregi, A lfon tso  M artinez Lizar-
du ikoa); M atem atikari bu ruzko  g o g oe tak . D onosita, Qaiak, 
2 0 0 4 .

--------- : O inez  2 5  u rte . Iruñea, hafarroako IkastoIen Elkartea, 2 0 0 4
(2004-X II-22  Euskal herrla  sailean).

BAMAMOhDE, Ange! /  VILLAF^ES, ñíannon: Oaur egungo  m undua.
eta  M .  m endeak. Bilbo, Euskai lie rr ik o  U n iberts ita tea , 2 0 0 4 . 

BAF^CEhA, Iñaki /  LARRIhAQA, Ane: Politika e tà  g izartea. Bilbo, Uda
ko Euskal U n iberts ita tea, 2 0 0 4 .

BELTRAh, Juan Mari: Dultzaina O ipuzkoan, 1 9 5 0 . ham arkada arte. 
O iartzun, Merri M usikaren Txokoa /  Enfiti, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -9 ).

BILBAO, Begoña; C urricu lum a e ta  ku ltu ra  Euskal herrian . Donostia, 
U triusque Vasconiae, 2 0 0 4 .

CAMIhO, Iñaki; hego-na fa rre ra . Iruñea, hafarroako Q obernua, 2 0 0 4 .

D 0 R R 0 h 5 0 R 0 , A lto r; BIdala g iza gorpu tza ren  barrenean. Donostia, 
Qaiak, 2 0 0 4 .

ELIAS, Im ano!; Azpeitia , 5 0 0 ... (azpeitiarrak e ta  herriarekin  ba t eg i
nak). Azpeiitia, Azpe itiko  Udala, 2 0 0 4 .

EL0RT2A, Maritz /  MUJIKA, Lander; A zko itiko  ga itz izenak. Baserrlak I.
Azkoitia, Maxixatzen Euskara Elkartea, 2 0 0 4 ,

ELOSEQI, M iguel Mari: hartzak P irln ioetan  /^A/. m endean . Iruñea, Pa
m ie la , 2 0 0 4 .

ESPARZA, Iñaki /  LARREA, Ange!; Arratiako euska l idazle a itzindariak. 
Qaldakao, Angel Larrea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V Ü -l).

ERRAZTI, A lberto : Zaldutik  Zaldlbarrera. Topon im ian barrena. Bilbo, 
Euskaitzaindia, 2 0 0 4  (2005-ÍÜ -10  Tartea ge liiga rrian ).



ET«EBERRIA, Juan: Estatistika  5P 55 . Usurbil, Elhuyar, 2 0 0 4 . 

E2KURDIA, M iren Qurutze: Curricu lum a eta  ingurunea EusHal herrian . 
D onostia, U triusque Vasconiae, 2 0 0 4 . (2005-11-24 EusHal Herria 
sailean).

FERMAriDEZ, José  Javier: EusHal herrlHo ArHiteHtura. Euba, Ibaizabai, 
2 0 0 4 .

FERhAhDEZ, Patxi ?^abier /  KORTA, Asier: ArabaHo fú tb o l basea. 
Tafalla, Aise, 2 0 0 4 ,

FERhAhDEZ, Patxi ?<abler /  KORTA, AsIer: 5eleHzloa e ta  Iparralde. 
Tafalla, Aise, 2 0 0 4 .

FULLAOhDO, Marye: EtorHInaH esHolan. An iztasunaren trataeran eta  
HuiturarteHo hezHuntzan saHontzeHo b es te  arrazoi bat. Andoain, 
5ortzen-lkasbatuaz, 2 0 0 4  (2004-?^l-24 EusHal Herria sailean; 
2004-?^l-27 EusHal Herria sailean).

(5ALFAR50R0, Im anol: t io m a d o lo g ia  subalternoaH. Iruñea, Pamieia,
2 0 0 4 .

QAMIhDE, iñaki: Berango berbarlH berba. Berango, Berangoko Udala, 
2 0 0 4 .

QAMIhDE, Iñaki: Bilbo tarron  eusHararen zuzuan. B ilbo, Asapala Kultur 
Elkartea, 2 0 0 4  (2004-í^ l-5  EusHal he rria  sailean).

QARAIZABAL, Mikei: EusHal HerriHo ardoaH, Bilbo, Udako Euskal Uni
berts ita tea , 2 0 0 5  (2004-III-4 ).

QAZTAhAQA, A n txon  /  QOhZALEZ QARAI, Iñaki: Z er da psiHoanalisia?  
(InHontzientea, 5upern ia , Libidoa, TerapiaH). D onostia, Qaiak, 
2 0 0 4 .

QAZTELÜMEhDI, Maritxu: PoxpoliñaH. 1 9 8 0 -1 9 8 5 .  O iartzun, Egile- 
ed ito re , 2 0 0 4 .

QIZARTE IKERKUhTZA TAILERRA: M undu g loba liza tua  ulertzeHo o lna- 
rrlzHo HontzeptuaH. D onostia, Qaiak, 2 0 0 4 ,

QOJEhOLA, Manu: AlboHaren alde batzuH. O iartzun. O iartzungo Uda
la, 2 0 0 4  (2004->^l-5).

Q O R R O TW E Q I MIETO, Mikei /5 U 5 0  OTÄOA DE ERIBE, 5ofìa: O etxo- 
Ho leHu izenaH. Qetxo, Q etxoko Udala, 2 0 0 4 ,

MART3UAQA, Juan Ignazio: EusHal m ito log ia  Honparatua. D onostia, 
Qaiak, 2 0 0 4 ,



MERA5, Iñaki: Enpresaren EHonomia eta  Zuzendaritza. Teoria eta  
praHtif^a. Bilbo, Udako Euskal U n iberts ita tea , 2 0 0 4 .

IRIARTE, Mora /  LAKAR, Malte; Bortz irie tan  aditutal^oah. A /iozKo tradi- 
zioaren b ildum a. Bera, Bortz irie tako Euskara M ankom unita tea  / 
Mafarroako Q obernuko UHP2I1, 2 0 0 4 .

ITURBE, Jose  A ngel /  LETAMEMDIA, Erancisco; Eushiai ttem'Ko 5uka l- 
daritza. Euba, IbaizabaI, 2 0 0 4 .

JUARI5TI, Patxl: Q lzarte ii^eri^etaraho tehnikak. Teoria eta  adibideak. 
B ilbo, Euskal Merriko U niberts ita tea, 2 0 0 4 .

LARREA, Angel; Errem entariak, Ja inkosak eta  sorg inak. M itoak età  
m agia Arratian. Bllbo, Edic ionesbeta, 2 0 0 4  (2004-^^-25).

LA5A, ^iabler: U rretxu-Zum arragako euskara. U rretxu-Zum arraga, 
U rre txu-Zum arragako Udalak, 2 0 0 4 .

MARTIMEZ DE LUNA, Inaki /  U5ARRALDE, Ibon; Euskal h izkuntza  
kom un ita tea ren  b iz indar e tno lingu is tikoa : Andoa ingo, Arrasa- 
teko , Bergarako, tie rn a n iko  e ta  Lasarte-O riako udalerriak. An- 
doain, Sozio lingu istikako K lusterra, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -X -2 8  Euskal l le 
rria sailean).

MARTIMEZ 5ALAZAR, Angel: Euskal b idaiarien m em oria . Bilbo, Elea, 
2 0 0 4 ; m oldatza iiea; Josu Lartategi (2004 -X I-30 ).

MEAZA, G u ille rm o; Euskai h e rr iko  Geografìa. Euba, IbaizabaI, 2 0 0 4 .

MEMDIZABAL, Iñaki: Baieazaleak e ta  kortsarloak. Euskal O disea ipar 
A tlan tikoan. Bllbo, Elea, 2 0 0 4  (2004-^1 -20  Tartea gehigarrian).

M 0MA5TERI0, Kabier: M intzairaren m irarla. D onostia, Qaiak, 2 0 0 4 .

MUJIKA ZUBIARRAIh, Garlkoitz; Gazte m atxinada. Inolz ko n ta tu  ga- 
beko  h is toria . Andoain , Qaztesarea, 2 0 0 4  (2004-?^ll-8).

hOAIM, Maria Jose  /  PEÑALVER, ?<abler: Euskal h e rr iko  h istorìaurrea. 
Euba, IbaizabaI, 2 0 0 4 .

PEDRO PEREZ, Fernando; Euskal h e rr iko  pe rre tx ikoak. Bilbo, Adeve, 
2 0 0 4 .

PEREZ URRAZA, Karm ele: C urricu ium a e ta  tes tu libu rua  Euskal h e 
rrian. D onostia, U triusque Vasconiae, 2 0 0 4 .

OAR-ARTETA, Ana /  ZALLO, Eli: A d itu l. Ikaslearen liburua. Bilbo, Laba- 
yru  Ikastegia /  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 5 .



OAR-ARTETA, Ana /  ZALLO, Eli: ñ d ítu l. IraHaslearen liburua. Bilbo, 
Labayru lhastegia /  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 5 .

5AMTXEZ, R am on: AldaeraH: Qipuzkoai^o dan tzen  urratsal^. D onostia, 
Euskal Dantzarien Biltzarra, 2 0 0 4 .

TELLABIDE, Josu: U surbilgo baserriah e ta  baserritarrah. Usurbil, 
hoaual Kultur Elkartea, 2 0 0 4  (2004-?^li-29 Tartea gehigarrian),

TXILLARDEQI (Jose Luis A lvarez Enparantza): Santa Nara, g u re  uharte  
eezezaguna. D onostia, Kutxa Fundazioa, 2 0 0 4  (2004-V III-12 ).

UQALDE, Mikel: 5an ta  Ageda Hoplak Errenterian. D onostia, Euskal 
Herriaren A d lskideen Elkartea, 2 0 0 4  (2005-11-25).

USABIAQA, Juan Jose: Euskal h e rr iko  Eskultura. Euba, Ibaizabal,
2 0 0 4 ,

ZABALETA, Iñaki /  ZALAKAIM, Jexuxm ari: In fo rm azioaren teoria  eta  
tekn ika  irra ti e ta  te leb is ta  d ig ita l e ta  analog ikoan. Bilbo, Udako 
Euskal U niberts ita tea, 2 0 0 4 .

ZULAIKA, Luis Mari: K/ro/a eg iteko  2 5  arrazoi. O nura ps iko log ikoak, 
sozia lak eta  balio hezitza ileak. D onostia, Eg ile-ed itore , 2 0 0 4  
(2004 -i^ ll-23  Euskal herria  sailean).

ZULAIKA, Malte: Luis Mari M ujikaren poe tika . A legia, Miria, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -^ -2 2 ).

4 .7. Artiku lu eta hitzaldi blldumak

AMEZTOY, Koldo: Zeharb ldeko berri. Baiona, Maiatz, 2 0 0 4 .

--------- : (B ernardo A txaga, M artxelo O tam end i, Jon Sarasua, Joan
Mari Torreaidai): Euskalgintza s ind lka lg in tzan  txe rta tu . Bilbo, 
Manu R obles Arangiz Fundazioa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -IV -1 6  Euskal h e 
rria sailean).

— : Euskal herria , nora zoaz?. Bilbo, Ekolog istak Martxan, 2 0 0 4  
(2004-?^ll-2),

— : 5ab ino  Arana Ooiri: euskara e ta  ku ltu ra  (1 9 0 5 -2 0 0 5 ) .  Bilbo,
Euskaitzaindia /  Sabino Arana K ultur Elkargoa, 2 0 0 4  (2004-^^1-2).

BARAMDIARAH, Kabler: Urte po lltikoa ri begira. Lasarte-Oria, Etor-Os- 
toa, 2 0 0 4 .



4 .8 . Bibíiografíak

ZABALA, Juan Luis: Euskal L iburuak 2 0 0 5 .  Zarautz, O lerti Etxea, 
2 0 0 4 .

4 .9 . Hiztegiak

ALZIBAR, Idoia: Ekilikua. Euskal sinon irr)oer) ahozko  b ildum a. Bilbo, 
Labayru IKastegia /  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4  (2004-1^-30),

ARAMA, A lto r: tie g o a ld e ko  go i-nafarrera. A rtz ibarko aldaera. Hiztegia. 
A legia, Mirla, 2 0 0 4  (2004-V /-15  azken orria ldean).

A5K0REM ARTEAM: Tostako arraunketaren o inarrizko  h izteg ia. UZEI /  
Kutxa Eundazioa, 2 0 0 4 .

ERDOZIA I^AULEOM, Jose Luls: 5akanako h iz teg i d ia lek to log ikoa . Iru- 
ñea, Mafarroako Qobernua, 2 0 0 4 ,

TXUBILLO TALDEA: Euskal h iz teg i h is to rikoa . D onostia, Qaiak, 2 0 0 4 .

URRUJULEQI, Jon; 5 in o n tm o e n  Ku ixa. Usurbil, Elhuyar, 2 0 0 4 .

4.10. Gidaliburuak eta eskuliburuak

ARRILLAQA, Pedro: Euskal herria  eta  bere  ir)guruneko txanp ino ien  
g ida. D onostia, Aranzadi Zientzia Elkartea, 2 0 0 4  (2004 -V II-16  
Euskal he rria  sailean),

--------- : B at-bateko bertsoak  idatz iz em a te ko  irizp ideak. D onostia,
Bertsozale Elkartea, 2 0 0 4  (2004-11-18).

--------- ; Eskola ar)tzerkirako g ida. D onostia, Euskal Idazieen Elkartea,
2 0 0 4 ; koordinatzailea; Yolanda Arrleta (2004-ÍS -14).

--------- ; h itze n  hiutxa. Iruñea, Cenllt, 2 0 0 4 ; koordinatzailea: Jon Elordi
(2004-^1-4).

— ; Ipuina lan tzeko  g ida . D onostia, Euskal Idazieen Elkartea, 
2 0 0 4 ; koordinatzaileak: A n tton  Irusta eta Iñaki Friera (2004 -X -
14).

— : Iruzkin gara tuak. Iruñea, Cenllt, 2 0 0 4 ; koordinatzailea: Jon 
Elordi (2 0 0 4 -« l-4 ),

— ; l^anua l lite ra turazkoa. Iruñea, Cenllt, 2 0 0 4 ; koordinatzailea;
Jon  Elordi (2004-X I-4 ),

KA5ARE5, Paula: h izku n tz  eskub ideak Euskal herrian . Bilbo, Deus- 
tu ko  U n iberts ita tea , 2 0 0 4 .



4 .11 . ArgazM eta pintura liburuak

ARRECjl ER05TARBE, Joseba; KartzeldHo le iho tih . Bilbo, A taram iñe, 
2 0 0 4  (2004-^^11-4).

OLALDE, Joseba: Zikloa. Araba, Arabera, 2 0 0 4  (2004-^^11-22).

OLALDE, Juan Jose: AzHoitia irud itan. Azkoitia, A zko itiko  Udala, 
2 0 0 4 .

OTERMIM, Luis /  IRA3T0RTZA, Tere: Urbasa. Iruñea, Irudi, 2 0 0 4  
(2004-?<ll-19 Tartea gehigarrian).

4 .12 . Tx/ste bildumak

AMOhARRIZ, Kike: 8 8 8  tx is te . Lasarte-Oria, Kom unikazio Blzia- 
goa, 2 0 0 4  (2004-^11-7).

5 . Antzerkia

BARRIO, Fabio: Am a, h o r a l zaude?. Bilbo, Euskaitzaindia /  BBK, 
2 0 0 4  (2003-?^ll-13; 2004-V /I-19).

ET/^EBERRIA, Masier; A n tso  erregea. Mondarrtbia, Egilea-editore, 
2 0 0 4  (2004-V/I-10).

QOEflAQA, A itzpea: A gur be tirako . Bllbo, Artezblai, 2 0 0 4  (2003-^11-
27 ).

MEMDIQUREri ELIZEQI, ?^abier: tle ro ie r) gaua  /  A m od ioaren  ziega. 
Bilbo, Artezblai, 2 0 0 4 .

OLAiZOLA, Alaitz: C litem nestraren itzu lera. D onostia, Kutxa Eunda- 
zioa, 2 0 0 4  (2004-11-1; 2005-1-30).

ORMAET?iEA, Unai: AfalosteHo Hafeah. Euba, Erroteta, 2 0 0 4 .

R 0ZA5, Ixiar: Una so la  noche  /  Qau baHar bat. Hondarribia, Mlru, 
2 0 0 4  (2004->^l-24).

6. Bertso liburuak

A5K0REM ARTEAh: Bapatean ¿ 0 0 3 .  D onostia, Bertsozale Elkartea, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 -V I-2 4 ).



AZKARATE, R am os: Oaitzdundi berriz ere. D onostia, Q lpuzkoako 
Foru A idundla, 2 0 0 4 ; apailatzaiiea: A n ton io  Zavaia.

ETCMAMEflDY, Pedro Juan: California'Ho bertso la ri e ta  m usikari. D o
nostia, Q ipuzkoako Foru A ldundia, 2 0 0 4 ; apailatzaiiea: Joxe h a - 
llea (2004-V/II-9).

LEQARRETA, Asier: Jo xe  M iei Iz tue ta  'LazHao TxiHi'reHIn azHen afaria 
(1995-1-15  M ungian). Mungia, Taket M unglako Bertsolari A lkar- 
tea /  Mungia Euskaldunduz /  M ungiako Udala, 2 0 0 4  (20 0 4 -V -4 ).

LOPETEQI, Joxe  Mari: Jo xe  Mari Lopetegl. ErrepubiiHarioen bertso la - 
ria. 5ora luze, Paper Hotsak, 2 0 0 4 ; apailatzaiiea: Joxan Elosegl 
(2004-A II-2 ).

URRUZUhO, Pedro Mlgel: h o ro i e d e r bat. B ertso-b ildum a. Donostia, 
Q ipuzkoako Foru A ldundia, 2 0 0 4  (2005-III-9 ).

7. Haur eta gazte literatura

7 .1 . tlarratiba

AhORQA, Pello: Ahu/er/o. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-?^ll-15).

--------- : h a u r zeru-lurtarra . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-IV /-21).

ARAMA, A lto r: ilile rrlH o m am uak. Euba, IbaizabaI, 2 0 0 4  (2004-?^l- 
30 ).

ARI5TI, Pako: fíe m e s io re n  e le fantea. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
?^l-26).

AT^WQA, Bernardo: Ao/a eta A nge lito . D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
?^ll-17).

BERETARBIDE, Idola: Zergaitik  iris ten  da gaua?. D onostia, Erein, 
2 0 0 4 .

CILLERO CÍ0IRÍA5TUEMA, Javi; Esne ka tllu  batean ezku ta tu  eg iten  
zen  neska. Bilbo, A izkorrI, 2 0 0 4  (2004-JKII--11).

EGAMA, Arra te : O neka. D onostia, Erein, 2 0 0 4 .

EQAMA, Iñaki: 1 9 5 6 k o  Oerra haurre i kon ta tua . Tafalla, Txalaparta, 
2 0 0 4  ((2005-11-11).

ETJ^EBARRIA, Juan Manuel: tlis to ria ko  as to rlk  ospe tsuenak. Euba, 
IbaizabaI, 2 0 0 4  (2005-11-10 Tartea gehigarrian).



FRANKO, Maite; Ixone isilih. Bilbo, A izkorri, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -15 ).

GARCIA UGALDE, Josu /  MARTIh, Marga: TxInatiH etoritaHo prin tzesa. 
Lezama, Josu Garcia Ugalde, 2 0 0 4  (2004-Ä II-10 ).

GEMUA, Enkarni: Zatoz lehenba ilehen. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V -12).

IGERABIDE, Juan Kruz; A rtu r erregearen herio tza . D onostia, Erein, 
2 0 0 4 .

--------- : Azhen Putz Taidea. Bilbo, Balgorri, 2 0 0 4 .

--------- : B etizuren altxorra. Bilbo, Balgorri, 2 0 0 4 .

--------- : Ga/zK/n eta M o r tx o .  B ilbo, Balgorri, 2 0 0 4 .

--------- ; Qaiztoa izaten ii^asi nah i zuen  nesHatiia. Bilbo, Baigorri,
2 0 0 4 .

--------- : Jonas iarri. Bilbo, Aizkorn, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -? ^ ll- ll) .

--------- : Lau izar. Zizurkil, A iztondo Zerbitzu M ankom unlta tea , 2 0 0 4
(2 0 0 4 -V -13 ).

ñ a iru re n  i^oadernoa. Bilbo, Baigorri, 2 0 0 4 .

M am utxen pizzeria. Bilbo, Baigorri, 2 0 0 4 .

M anhattan Beitz. Bilbo, Baigorri, 2 0 0 4 . 

llorín zaindui^o du  A ito rtxo?. B ilbo, Baigorri, 2 0 0 4 .

O rtziren m endebe te tzea . Bilbo, Baigorri, 2 0 0 4 .

Txan m agoa. ZirHus-ZirHus. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-^1-
24).

— : Txirrina. E txebarri, Zubia-Alfaguara, 2 0 0 4 .

— : Sorg inen i^atu beitza. Bilbo, Baigorri, 2 0 0 4 .

ITURBE, A rantxa; Bi ipo tx  g u re  etxei^o so fan . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -IV -2 1 ).

JUARI5TI, Felipe; Zezena e ta  m utila . Bilbo, D esclée de  Brouwer, 
2 0 0 4  (2005-III-9 ).

KAZABOh, A n tton ; AzHeneHo txantxana. Euba, Ibaizabai, 2 0 0 4 .

-: tlitza i^ eta  lumaio. Bilbo, D esclée de  B rouw er, 2 0 0 4  (2005-111-
9).

--------- ; Pirtzina z iiborrean. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-1;^-11).

LARTATEGI, Josu: H^usgarritarrai^. Bilbo, A izkorri, 2 0 0 4 ,



LH1A2A50R0, Karlos: MendeHuaren graziaz. D onostia, Erein, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V -29 ).

LOPEZ QA5EMÌ, Manu: 5 e m a fo ro iio  ipuina. Biibo, A izkorrI, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -X I I- l l) .

MEMDIETA, Mari Jose: AitorreH b i am a d itu . D onostia, Erein, 2 0 0 4  
(2004-^^1-24).

MUQURU2A, Iñigo: Unax e ta  h o d e itxu . D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
^1-24).

MUQURU2A, Jabier: A stebu ru  ba t tren  zaharrean. D onostia, Erein, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -12 ).

MURUA, M itxel: Pirritx e ta  Porrotx. A rrantzan. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004 -^:-22 ).

--------- : Pirritx e ta  Porrotx. he rriko  postariak. D onostia, Elkar, 2 0 0 4
(2004-?^-22).

0RMA2ABAL, Joxan: A itona  parapentean. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -IV -2 1 ).

ORUETA, Jose txo : O rtziren hortza . Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4  (2004-^11-
30 ).

RAMOS, Qoio: B asajaunen m is te rioa . Arrigorriaga, 5M, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
X.i-25).

ROZAS, Ixiar: Yaho eta  lurra. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2004 -^ il-24 ), 

SAMTISTEBAM, Karlos: Letra biziak. Euba, Ibaizabal, 2 0 0 4 .

--------- : Txeru, n ire  txakurra. Bilbo, D esclée de  Brouwer, 2 0 0 4
(2005-III-9 ).

T^ILIKU (Jesus Mari Olaizola): Jok in  Q a ltxagorri. D onostia, Elkar, 
2 0 0 4  (2004-?^l-23).

URIBE, K irm en: Ez naiz ilehoria, e ta  zer?. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-?^l-15).

--------- : Q arm endia errege. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-X II-5 ).

URKIZA, Ana: A m ak p lastakoa em an d it. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004 -IV -2 ).

VADILLO, Q oretti: Jon  eta  ho j, galaxia e ta  m undua. D onostia, Elkar, 
2 0 0 4  (2004-?^l-26).



^ALTO (Mikel S usperreg i): Kom , ^ a lto  ta  BrinHo as to  ga inean  Guada- 
lupera doaz. Lezo, O rratx! Lezoko K ultur Eikartea, 2 0 0 4 .

ZABALA, Edu: Inauteríetan. Bllbo, C jero-Mensajero, 2 0 0 4  (2005-1-
28).

ZABALA, Edu: Ezka. Bllbo, Qero-M ensajero, 2 0 0 4  (2005-1-28).

ZABALA, Karlos: Oilo l^ontaf^atiluaren is to rioa . D onostia, Erein, 2 0 0 4 .

ZABALZA, Endika: A s t/^a r basoa. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  (2004-V/l-
27 ).

ZUBIZAF^RETA, Patxl: Atx ih i sehretua. 5o rg ina ren  esfiu iiburua. D onos
tia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-l?^-29).

7.2. Poesia

IQERABIDE, Juan Kruz: M unduho iba ien poem aH. D onostia, Elkar, 
2 0 0 4  (2004 -X I-25 ).

KAZABOM, A n tton : A rm ia rm a zuhaitzean. Bllbo, A izkorrl, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -? < ll- ll) .

0 L A 5 0 , ?^abier: Pupuan trapua. Iruñea, Pannlela, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V I-1 6 ).

7.5. Antzerkia

ARRIETA, Yolanda: G roaul. Bllbo, A izkorrl, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -? ^ ll- ll) .

7.4. Biografía

JIMEhEZ, Edorta: George L. 5 tee r, Germinan izan zen  Hazetaria. 
Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  (2004 -V I-27 ),

8. Literatur aldizhariak

Ataram iñe, 3 . zenbakia. Bllbo, A taram lñe , 2 0 0 4  (2004 -¡^ l-13 ; 2 0 0 4 -
m -a ).

B e te rriko  Liburua, 21 . zenbakia. Andoaln , Larram endi K u ltur Bazku- 
na, 2 0 0 4  (2004-111-17).

B eterriko  Liburua, 22 . zenbakia. Andoain, Larram endi Kultur Bazku- 
na, 2 0 0 4  (2004-V/III-14).

B eterriko  Liburua, 2 3 . zenbakia. Andoain, Larram endi K u ltur Bazku- 
na, 2 0 0 4 .



BeterriHo Llburua, 2 4 . zenbakia. Andoain, Larram endi Kultur Bazku- 
na, 2 0 0 4  (2005-1-4).

Egar), 2 0 0 4 k o  1-2. zenbakiak. D onostia, Euskal Merriaren Adiski
deen Elkartea, 2 0 0 4  (2 004 -V II-20 ; 2004-V III-10 ),

Egan, 2 0 0 4 k o  3 -4 . zenbakiak. D onostia, Euskal Merriaren Adiski
deen Elkartea, 2 0 0 4  (2005-11-25).

tie g a ts , 3 5 . zenbakia. D onostia, Euskal Idazieen Elkartea, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V /lll- l) .

tie g a ts , 3 6 . zenbakia, D onostia, Euskal Idazieen Elkartea, 2 0 0 4  
(2004-?^ll-29).

Idatz 6i M lntz, 3 8 . zenbakia. Bilbo, Labayru Ikastegia /  B ilbao Bizkaia 
Kutxa, 2 0 0 4 .

Idatz  &  M intz, 3 9 . zenbakia. Bilbo, Labayru Ikastegia /  B ilbao Bizkaia 
Kutxa, 2 0 0 4  (2005-11-25).

JaHIn, 140 . zenbakia, D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4  (2004-111-5).

Jakin, 141 , zenbakia. D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4 .

Jakin, 142 . zenbakia. D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V I I - l l ) .

Jakin, 1 43 . zenbakia. D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4  (2004-?^-26).

Jakin, 1 44 . zenbakia. D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4  (2004-^^11-19).

Jakin , 1 45 . zenbakia. D onostia, Jakinzaleak, 2 0 0 4  (2005-1-16).

h\alegats, 4 . zenbakia. D onostia, Euskal idazieen Elkartea, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V -6 ).

Kalegats, 5 , zenbakia, D onostia, Euskal Idazieen Elkartea, 2 0 0 4 .

Karm el, 2 4 5 , zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karm eldarrak, 2 0 0 4 .

t\a rm e l, 2 4 6 . zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karm eldarrak, 2 0 0 4 .

Karm e/, 2 4 7 . zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karm eldarrak, 2 0 0 4 .

Karm el, 2 4 8 . zenbakia. Markina, Euskal Merriko Karm eldarrak, 2 0 0 4 ,

L: Lum a berrien e leak. D onostia, Euskal Idazieen Elkartea /  Merri 
A rdularltzaren Euskal E rakundea /  A sm oz /  Bergara-UMED, 2 0 0 4  
(2004-V/II-9).

Lapurdum , 8 . zenbakia. Baiona, Baionako Iker Ikerketa zentroa, 
2 0 0 4  (2004-^11-17).

Linterna Qorria, 6 . zenbakia (paperean lehena). B ilbo, B ihotz Bakar- 
tien  Kluba, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V I-1 8 , harian  sailean),



Literatuzta, 2. zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2 0 0 4 . 

Literatuzta, 3 . zenbakia. Azpeitia, Uztarria Kultur Koordinadora, 2 0 0 4 .

Literatuzta, 4 . zenbakia. Azpeitia, Literatuzta Taldea, 2 0 0 4  (2005-11-
22).

Maiatz, 3 9 . zenbakia. Baiona, Maiatz, 2 0 0 4 .

Maiatz, 4 0 . zenbakia. Baiona, Maiatz, 2 0 0 4 .

O stie la !, 3 3 . zenbakia. Mernani, Paperzaleak Elkartea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
IV-18).

O stie ia !, 34 . zenbakia. Mernani, Paperzaleak Elkartea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
VII-8; 2004-V /III-13 Agenda  sailean).

O stie la l, 3 5 . zenbakia. Mernani, Paperzaleak Elkartea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
>^-21).

O stie la l, 3 6 . zenbakia. Mernani, Paperzaleak Elkartea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
?^ll-17).

9. Testu zaharrah, berrargitalpenak, bildumaK, 
edlzio Kritikoak eta antologiah

AQIRRE, Txom in: Kresaia. Bilbo, Labayru Ikastegia /  B ilbao Bizkaia 
Kutxa, 2 0 0 4 ; apailatzailea: Bego Ereño (2005-11-25).

ARAMA, A ltor: Afrikako s e m e a . Euba, Ibaizabal, 2 0 0 4  (2004 -X I-30 ).

--------- ; U rtegi m is te rio tsua . Euba, Ibaizabal, 2 0 0 4  (2 0 04 -^ il-30 ).

A5K0REM ARTEAM: Boga, boga. D onostia, Elkar /  D onostiako  
Apaizgaitegia, 2 0 0 4  (2004-^11-16).

--------- : Oaleusca poes ia  an to log ia  (1 9 9 0 -2 0 0 5 ) .  Iruñea, Pamiela,
2 0 0 4  (2004-1^-15 ; 2004 -X -3 1 ).

/la /a bazan... D ebago ieneko  plazan. Arrasate, Qoiena, 2 0 0 4 ;
koordinatzailea: Juan Martin Elexpuru (2004-111-12).

AT^AQA, Bernardo: Lau aldiz e lu r  /  W ritten In U5A. iruñea, Pamiela, 
2 0 0 4  (2004-^1 -20).

--------- : Zuk-zuk Jaunaren a lfabeto berria. D onostia, Elkar, 2 0 0 4
(2004-^1-26),

BILLELABEITIA, Miren /  K0RTA2AR, Jon: tiau rren tzako  euska l poesia  
anto log ia . E txebarri, Zubia-Alfaguara, 2 0 0 4  (2005-1-22).



CAMO, Markaitz: Dardaren in te rpre taz ioa  /  La In terpre tac ión  de  ios  
tem b lo res , hadrit, C entro  de  Lingüística Aplicada, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -

DAVAhT, Jean Louis: Idazlan hautatuak. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-111-10).

HERNANDEZ ABAITUA, Mikei: Panpinen erre inua. D onostia, Erein. 
2 0 0 4  (2004-?^l-30).

HIRIART-URRUT!, Jean: t i l  i^azeta-egilea naiz. Bilbo, Labayru Ikastegia 
/  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4 ; apaliatzaiiea: ?^abier A ltzibar (2 0 0 4 - 

2004 -IX -7 ; 2004-l>^-50; 2004 -^ !ll-4  EusHal tie rna  sailean).

KARDABERAZ, Agustín : Eusqueraren berri onac. Donostia, 
Euskaltzaindia, 2 0 0 4 ; apailatzaileak: Patxi A ltuna eta Esther Zu- 
laika (2 0 0 4 -IV -3 0 ).

KIRIKIÑO (Evaristo Bustintza): AbarraH. Bilbo, Labayru Ikastegia /  Bil
bao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4 .

LAUAXETA: Lili-negarra. 5ora luze, Paper Hotsak, 2 0 0 4  (2004->^-31),

LIZARDI: ParIsHo txo larrea. 5oraluze, Paper Hotsak, 2 0 0 4  (2004-^¡-
31 ).

MONZON, Telesforo: tiazparneHo anderea. D onostia, Euskal Herriaren 
A d isk ideen Elkartea, 2 0 0 4  (2005-11-25).

OTAEQI QALARZA, Claudio: OlerHi hautatuaH. A legia, Hiria, 2 0 0 4 ; 
apaliatzaiiea: Kabier Hiriart.

PEREZ DE LAZARRAQA, Joan: Dianea 8i KoplaH. D onostia, Erein, 
2 0 0 4  (2004-V II-2 ).

TXILLARDEQI (José Luis A lvarez Enparantza): EusHararen aldeHo bo- 
rroHan. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2004-1?^.4; 2004-1^-5).

MALEADOR (Eerranddo A ire): O dolaren m in tzoa . D onostia, Q ipuzkoa- 
ko Foru A ldundia, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -1 4 ).

ZARATE, M ikei: tlau rg in tza  m ine tan . Bilbo, Labayru Ikastegia /  Bilbao 
Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4 ; apaliatzaiiea: Jesús Etxezarraga (2004 -V I- 
17; 2004-X I-3 ).

--------- : Ipuin antzeHo alegi m ingotsaH . B ilbo, Labayru Ikastegia /
Bilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4 ; apaliatzaiiea: Idoia Alzibar (2004-V I- 
17; 2004 -X I-3 ).



10. Kantu liburuak

LEKUOhA, Ju len : Itsasoan urah hand i d ire . D onostia, Euskal Nerria- 
ren A d isk ideen Eikartea, 2 0 0 4  (2005-11-25),

11. Disho-liburuak eta liburu-zintak

A5K0REM ARTEAM: Arrio la Jazz-blues, 15  u rte . Elorrio, Arriola Kultur 
A retoa, 2 0 0 4  (2005-111-27).

--------- : Itsaso zahar, o ia tu  berri. O rio /  Zarautz, K llom etroak 2 0 0 4 ,
2 0 0 4  (2004-V /I-25).

12. Komiki liburuak

BIQURI, Koldo /  REDONDO, Daniel: Gandhi: b iz itzaren m aisua. Ara- 
m aio , Jean François 5auré, 2 0 0 4 ,

D U E50, A n tton : MarimuHi. A iba l A rrautza egin du t. Euba, IbaizabaI, 
2 0 0 4 .

QALLEQO, Fatxi: Po/o/oaK. Poxpo liñen lurriña. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-?<l-17; 2004-^11-1 Tartea gehigarrian).

5UIÎ1A<ôA, Jon: Jo n y  &  lagunaH. O ñati, Egile-editore, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
VII-29),

13. CD-ROM euskarrian argitaratuak

A5K0REM ARTEAN: Gure /ngurum eria . Usurbll, EIhuyar, 2 0 0 4

--------- : Henry Bengoa Inven ta rium . Iruñea, Pamiela /  A rteo lan , 2 0 0 4
(2004-^:1-25).

--------- : Oteiza, Jorgeri. Iruñea, Pamiela /  A rteo lan, 2 0 0 4  (2004-^1-
25),

— : Zeu idazle. Usurbil, EIhuyar, 2 0 0 4 .

IRIQARAY, Jose Angel /  O'BRESKEY, A n ton i: Zeharb idetan. Iruñea, 
Pam iela /  A rteo lan, 2 0 0 4  (2004-;^ l-25 ).

LETE, ^¡abier /  GIMENEZ, Karlos: ñ a in e r María FiilHeren 'O rduen  Libu- 
rua '. Iruñea, Pamiela /  A rteo lan, 2 0 0 4  (2004-^1-25).



Lehen eranskina: Berria egunkariko
kritikak 2004an  zehar

APALATEQI, Ur: Gure Qauzak  5 ./^.. D onostia, U triusque Vasconiae, 
2 0 0 4  (2004-?<ll-18, Gem a Lasarte).

ARRIETA, Bertel: TxiHira b e ti ho rdago l. D onostia, Erein, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
?^i-20, M aider Ziaurriz).

A5K0REM ARTEAM: B egiz JotaHo ipuinak. Irun, A iberdania /  O rdo- 
ñezFalcon Argazki Fundazioa, 2 0 0 3  (2004-111-20, Gotzon tie r- 
m osilla),

A5K0R E h ARTEAh: Euskai tle rria  2 0 5 0 .  Baiona, Gatuzain, 2 0 0 3  
(2004-Vyi-5, Gem a Lasarte).

A TM G A : 5oinuJoiearen sem ea . Iruñea, Pamiela, 2 0 0 3  (2004-1-24, 
Ibon Egaña).

BROWh, Dee: Ehortzi ezazue ene b iho tza  W ounded Kneen. Tafalla, 
Txalaparta, 2 0 0 4 ; itzuitzailea: Joxe Luis A ram end l (20 0 4 -IV -1 7 , 
Karlos del O lm o).

D 'ADAMO, Francesco: iqba ien h is toria . Bilbo, A lzkorri, 2 0 0 3 ; it
zuitzailea: Lurdes A uzm end i (2004-IV /-11, Kabier Etxaniz Erie).

ET^EBERRIA, A itziber: Tango urdina. D onostia, Erein, 2 0 0 3  (2 0 0 4 - 
>^1-6, G em a Lasarte).

ET/KEGOlEh, Ferm ín: H euronak e ta  zeuronak. h izkun tza  'e s te tika ' 
bezala. Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4  (2004 -V II-3 , Ibon Egaña).

FFlAhKO, Maite: ixone  isilik. B ilbo, AizkorrI, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -1 5 , ?^abler 
Etxaniz Erie).

GABIRIA, Ju len : Man g o itik  itsasoa ikus ten  da. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -IV -2 4 , Gem a Lasarte).

GALLEGO, Patxi: Poioloak. Poxpo liñen iurriña. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-?<ll-4, Ibon Egaña).

GAMBOA, Santiago: Oaltzea m e to d o  kon tua  da. Tafalla, Txalaparta, 
2 0 0 4 ; itzuitzailea: Aianra Mala Urroz (2004-1^1-18, Karlos del 
O lm o).

GAVALDA, Anna: 5 5  k ilo  esperantza. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; itzuitzai
lea: Jesus  Marl Mendizabal Bizargorri (2004-;s l-27 , ¡fabler Etxaniz 
Erie).



QEREDIAGA, Jon: f í to la  balba, HarpuHi tu i. Iruñea, Pam ieia, 2 0 0 4  
(2004-V /-22, Ibón Egaña).

QIMZBURQ, Natalia: Qure e txeho  HontuaH. Iruñea, Igela, 2 0 0 4 ; it
zultzailea: Fernando Rey (2004-?<-30, Karlos del O lm o).

QOhZALEZ, 5onia: Ugerra e ta  Hedarra. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 3  
(2004-11-21, h a id e r Ziaurriz).

IQERABIDE, Juan Kruz: Txano O orritxo e ta  am ona basatia. Bilbo, 
Qiitza, 2 0 0 3  (2004-III-6 , ?^abier Etxaniz Erle).

iñURRIETA, Iñaki: KusHue tanden. Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2004-V II- 
3 1 , Maider Ziaurriz),

IRA5IZABAL, Iñaki: Burua txo riz  beteril^. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V I-1 2 , Qotzon Mermosilla).

IWA5ZKIEWICZ, Jaroslaw: WHI^oHo andereñoah. Irun /  D onostia, A lber
dania /  Elkar, 2 0 0 4 ; itzultzailea: A dam  Zawiszewski (2 0 0 4 -? < ll- ll, 
ISarlos del O lm o).

JAIO, Karm ele: tla m a b o s t zauri. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -9 , 
Qotzon Mermosilla).

KERTE5Z, Im re: ZoririH ez. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; itzultzailea: Urtzi 
U rru tikoetxea (2004-11-28, Ibón Egaña).

LADROM, A lberto : Eguzki Beitzaren sekre tua . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V -8 , Maider Ziaurriz).

LERT?^UMDI, Anjel: Konpainia nob iean. Irun, A lberdania, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V I-10 ; 2004-l?<-25, Qem a Lasarte),

LH1AZA50R0, Karlos: M endekuaren graziaz. D onostia, Erein, 2 0 0 4  
(2004-1^-11 , Ibón Egaña).

MARTINEZ, Laida: tAax. bazterrak nahasten. Euba, Ibaizabai, 2 0 0 3  
(2004-1-10, í^abier Etxaniz Erle),

MEMDIQUREM ELIZEQI, i^abier: Arbelaren ga inean. D onostia, Elkar, 
2 0 0 4  (2004-?^-2, Maider Ziaurriz).

MORILLO, Fernando: Eta n i zer?. D onostia, Elkar, 2 0 0 3  (20 0 4 -V I-2 6 , 
Xabier Etxaniz Erle).

MONTOIA, Xabier: B lackout. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2 004 -IV -3 , Ibón 
Egaña).

NOTHOMB, A m elie : D urduzaz eta  dardaraz. Iruñea, Igela, 2 0 0 3 ; it
zultzailea: Joxan Elosegi (2004-1-7, Karlos del O lm o).



OLA5AC5ARRE, Juanjo; EzinezHo m ale tak. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  
(2 0 04 -V II-17 , Gem a Lasarte).

0 5 0 R 0 ;  Jasone: Greta. D onostia, Elkar, Z 0 0 3  (2004 -ÍII-27 , Maider 
Ziaurriz).

PERUTZ, Leo: B edera tz ie ta tik  bederatz ie tara. Irun /  D onostia, A lber
dania /  Elkar, 2 0 0 3 ; itzultzailea: A n ton  Qarikano (2004-11-14, 
Q otzon Mermosilla).

PULLMAN, Philip: Txim eleta tatua jea. D onostia, Erein, 2 0 0 4 ; itzultzai
lea: Koro lia va rro  (2004-l^ i-4 , fa b le r  Etxaniz Erie).

REKALDE, Paddy: Bilbo dub HronlHal^. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V II-24, Qotzon Mermosilla).

RIBEIRO, Joao Ubaldo: Buda zo rion tsuen  etxea. Tafalla, Txalaparta, 
2 0 0 4 ; itzultzailea: Karlos Zabala (2004-U II-10 , Karlos del O lm o).

RODRIQUEZ, Eider: Eta hand ik  gu tx ira  gaur. Zarautz, 5usa, 2 0 0 4  
(2 0 0 4 -V I-1 9 , Maider Ziaurriz).

5AIMT-EXUPÉRY, A nto ine : GerraKo p ilo tu . Irun /  D onostia, A lberdania 
/  Elkar, 2 0 0 5 ; itzultzailea: Josu Zabaleta (2 0 0 4 -V - l,  Qotzon Mer- 
m osilla ).

SAMAMIEQO, Felix Maria: Alegiak. Qasteiz, A rabako Foru A ldundia, 
2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -2 9 , Karlos del O lm o).

SARRIOMAhDIA, Joseba: hiolosala izango da. Tafalla, Txalaparta,
2 0 0 3  (2004-1-17, Maider Ziauuriz).

5ARTRE, Jean Paul: (jo ragaiea. Irun /  D onostia, A lberdania /  Elkar, 
2 0 0 4 ; itzultzailea: Monika Etxebarria (2004-111-13, Karlos del 
O lm o).

5A5TRE, Pablo: Eguzkipekoak. Zarautz, 5usa, 2 0 0 5  (2004-1-3, 
Qotzon Mermosilla).

5ERRAM0 IZKO, B ixente: Bakezale gerla ri ho riek . Iruñea, Pamiela,
2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -2 3 , Ibon Egaña).

URIBE, K irm en: O arm endia e ta  zaidun beitza. D onostia, Elkar, 2 0 0 3  
(2004-1-31, ?^abier Etxaniz Erie).

ZUBIZARRETA, Patxi: ñ tx ik i sekre tua . S org inaren esku liburua. D onos
tia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -^ -1 6 , «ab ler Etxaniz Erie).



Bigarren eranskina: Berria egunkariko
erreseina laburrah 2004an  zehar

ALDAMIZETXEBARRiA, Joan: B ihotzaren lautadah. B ilbo, Edicionesbe- 
ta, 2 0 0 4  (2004-?^-9).

AI15ELMÌ, Luigi: Qau ertzekoak. iruñea, Pamieia, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V li-
24 ).

A f150, Martin: Elezaharren b ide tik . Irun, A iberdania, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -
15).

AROLD, Marliese: M aitasuna bes te rik  ez. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; it
zuitzailea: Fello Zabaleta (2004-1^-11).

A5K0REM ARTEAM (Fello Qutierrez, Daniel R edondo, Igor A stondo): 
A ritz  pilotaría. H ayariteko a itxorra . A ram aio, Jean François 5auré,
2 0 0 5  (2004 -III-6 ).

--------- : Bapatean 2 0 0 5 .  D onostia, Bertsozale Elkartea, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V II-10).

--------- : Mala bazan... D ebago ienako piazan. A rrasate, Golena, 2 0 0 4 ;
koordinatzailea: Juan Martin E lexpuru (2004-111-27).

— : Ju iene  A zpeitia  ipu in  leh iaketa. Zumala, Zum aiako Udala,
2 0 0 3  (2004-11-21).

— : k ilim A m uak. D onostia, Qakoa, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -2 2 ).

— : U rruzuno lite ra tu r leh iaketa  2 0 0 4 .  Qasteiz, Eusko Jauriaritza,
2 0 0 4  (2004-^1-50).

ARRIETA, Berto i: W hat a w onderfu l w orld . D onostia, Kutxa Eunda- 
zioa, 2 0 0 3  (2004-11-14).

BARRIO, Pablo: Am a, h o r al zaude?. Bilbo, Euskaitzaindia /  BBK, 
2 0 0 4  (2004 -V II-24 ).

CARROL, Lewis: Ailzia haurrentzat. Iruñea, Pamiela, 2 0 0 4 ; itzu itza i
lea: Manu Lopez Qaseni (2 0 0 4 -V I-26 ).

CHAUV/EL, David: A rturo , epopeia  ze lta  bat. A ram alo, Jean François 
5auré, 2 0 0 4 ; itzuitzailea: Jon Muñoz O taegi (2 0 0 4 -K -9 ).

CMAUVEL, David; Arturo, M yrddin  eroa. A ram aio, Jean François 5au- 
ré, 2 0 0 4 ; itzuitzailea: Pedro Diez U ltzurrun (2 0 0 4 -V -1 5 ).

CROMBIE, A.C.: Zientziaren h is to ria  II. Bllbo, P entsam enduaren  Klasi- 
koak, 2 0 0 4 ; itzuitzailea: Koldo Morales (2004-?<-2).



Egan aldízkaria, 2 0 0 3 k o  3 -4  zenbakiak. D onostia, Euskal herriaren 
A d isk ideen Eikartea, 2 0 0 3  (2004-11-7).

ETCHAMEMDY, Pedro Juan: California'Ho bertso la ri e ta  m usikañ. D o
nostia, Q ipuzkoako Foru A ldundia, 2 0 0 4 ; apailatzaiiea: Joxe h a - 
llea (2004-1^-11).

ETWBE, Xabier: Lurtarra da begiratua. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -
V -15).

E W B E R R IA , A itziber: Tango urdina. D onostia, Erein, 2 0 0 3  (2 0 0 4 - 
l?^-18).

ET?<EQ0IEI1, Fernnin: tIeuronaH  eta ZeuronaH. h izkun tza  'e s te tika ' 
bezala. Iruñea, Fam iela, 2 0 0 4  (2 0 0 4 -V I-1 2 ).

ET^»EriAC3U5IA, Karm elo: Euskerea n ire  bizitzan. Bilbo, Labayru Ikas
te g ia /  B ilbao Bizkata Kutxa, 2 0 0 3 ; apailatzaiiea: Igone Etxebarria 
(2004-III-6 ).

FERflAMDEZ PAZ, Agustín : A/re beitza. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; it
zultzailea: Koldo Izagirre (2004-IV /-17).

EZKIAQA, Patxi: Jaunarekin  supazterrean. Oandiaga o ro ituz . Oñati, 
Arantzazu, 2 0 0 3  (2004 -?^ ll-l).

Q AhBOA, Santiago: Oaltzea m e to d o  kon tua  da. Tafalla, Txalaparta, 
2 0 0 4 ; itzultzailea: Ainara Mala Urroz (2004-IV /-17).

QARATE, Q otzon: Euskarazko tradizioa eta  m o ld e  berriak. Bilbo, 
Q ero-M ensajero, 2 0 0 3  (2004 -V I-26 ).

QARCIA LORCA, Federico: Poeta New Yorken. D onostia, Erein, 
2 0 0 3 ; itzultzailea: Juan Luis Zabala (2004-1-24).

QARDE, Luis M iguel: O ihan nabarra. Bllbo, Euskaitzaindia /  BBK, 
2 0 0 4  (2004-?^-2).

l ie g a ts , 3 4 . zenbakia. D onostia, Euskal Idazleen Eikartea, 2 0 0 3  
(2004-11-21).

MIRIART-URRUTI, Jean: h i kazeta-eg ilea naiz. Bllbo, Labayru Ikastegia 
/  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 4 ; apailatzaiiea: fa b le r  A ltzibar (2 0 0 4 - 
X -30).

IRIQOIEM, Joan Mari: B iz im inaren so n e to a k . D onostia, Elkar, 2 0 0 4  
(2004-IV -3 ).

IZTUETA, Paulo: Orixe sa iog ilea . D onostia, U triusque Vasconiae,
2 0 0 3  (2004-11-14).



KARDABERAZ, Agustín: Eusqueraren berri onac. Donostia, 
Euskaltzaindia, 2 0 0 4 ; apailatzaileak: Patxi A ltuna eta  Esther Zu
laika (2004-U II-17 ).

KAZABOn, A n tton : Pirtzina z iiborrean. D onostia, Elkar, 2 0 0 4  (2 0 0 4 - 
1^-18).

L: Lum a berrien e leak, 1. zenbakia. D onostia, Euskal Idazieen Elkar
tea /  Merri Ardularltzaren Euskal Erakundea /  Asnnoz /  Bergara- 
UhED, 2 0 0 4  (2004 -V II-17 ).

LAUZIRIKA, Txill: Euriaren m ailukadak. Arrasate, Apoka llftln  K u ltur El
kartea, 2 0 0 3  (2004-11-14).

LIEMA5, G em m a: Carlotaren egunkari m orea . D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; 
Itzultzailea: Jesus h a rl Lasa (2004-1V-24).

Literatuzta  aldlzkaha, 2. zenbakia. Azpeitia, Uztarrla Kultur Koordlna- 
dora, 2 0 0 4  (2004-V1-12).

Literatuzta  aldlzkarla, 3. zenbakia. Azpeitia, Uztarrla Kultur Koordlna- 
dora, 2 0 0 4  (2004-V/11-24).

LLOBET, Gloria: Zugan p e n tsa tuko  du t. D onostia, Elkar, 2 0 0 4 ; it
zultzailea: A n tton  Olano (2004-IV /-3).

LOCKE, John: ( jo b e rn u  zib ilari bu ruzko  bigarren tra ta tua. Bilbo, 
P entsam enduaren Klasikoak, 2 0 0 3 ; itzultzailea: Haritz Monreal 
(2004-11-7).

M AKU50, Juan R am on: B izitzeak h il eg iten  du. Bilbo, Edicionesbeta,
2 0 0 4  (2004-VI1-10).

MEhDIGUREM ELIZEGI, Fabier: t ie ro ie n  gaua  /  A m od loaren  ziega. 
B ilbo, Artezblai, 2 0 0 4  (2004-?^-9).

MEhDIGUREM ELIZEGI, Kabier: Telesforo ez  da Bogart. D onostia, Ku
txa Fundazioa, 2 0 0 3  (2004-11-7).

MlT?^ELEhA, Jokin  /  ZUBIZARRETA, Patxi: Lekuko dese rosoak. Gas- 
te iz, Gasteizko Udala, 2 0 0 3  (2004-11-21).

0 5K ILLA 50  (Jose Basterre txea): E uskaidunak M adrilen. B ilbo, Laba
yru Ikastegia /  B ilbao Bizkaia Kutxa, 2 0 0 3  (2004-1V-3).

O stle la l aldlzkarla, 33 . zenbakia. lie rnan l, Paperzaleak Elkartea,
2 0 0 4  (2 0 0 4 -V -22 ).

PERUREhA, Patziku: harrizko  pareta erd iu rra tuak. Bilbo, Euskaltzain
dia /  BBK, 2 0 0 4  (2004 -V II-10 ).



PIFV\MDELLO, Luigi: 5 e / pertsona ia  au to re  bila. trun /  D onostia, A iber
dania /  Eihar, 2 0 0 5 ; itzuitzailea: Josu Zabaeta (2004 -V I-26 ).

PULLMAfl, P iiilip: Txim eieta tatua jea. D onostia, Erein, 2 0 0 3 ; itzuitzai
lea: Koro tlavarro  (2 0 0 4 -t-1 7 ).

5AM AQL)5TtM: 5an  A gustinen  ha inba t idazian. B ilbo, Pentsam endua- 
ren Ktasikoak, 2 0 0 3 ; itzuitzailea: Im anot Unzurunzaga (2 0 0 4 -t- 
17).

5AM IQhAZIO: Loiolal^o 5an  Ignazioren gogojardunai^. Bilbo, Pentsa
m enduaren  Klasikoak, 2 0 0 3 ; itzuitzailea: Patxi A ltuna (2004 -IV -
17).

STUART MILL, John: Asi^atasunaz. Em ai^um een m enpel^otasuna. 5 o -  
ziaiisnnoari buruzf^o HapituiuaH. Bilbo, P entsam enduaren Ktasi
koak, 2 0 0 4 ; Itzuitzailea: A lberto  Q abikagojeaskoa (2004-IJK-l 1).

ZABALZA, Endika: A stiga r basoa. Tafalla, Txalaparta, 2 0 0 4  (2004-^!- 

2).

ZARATE, Miket: Etorriaren zorab ioz. Bilbo, Ikeritz, 2 0 0 4 ; apailatzailea; 
Jon Kortazar (2004 -V I-12 ).

ZELAIA MEMDIZABAL, Jon: Escudero m aisuarek in  so lasean. Bitbo, 
Qero-M ensajero, 2 0 0 3  (2004-1-24).

ZUBELDIA, Miket: M anikien gaieria. Bitbo, Euskaitzaindia /  BBK, 2 0 0 4  
(2004 -V II-17 ).

ZUBIAQA, Eelix: Euskara, m ito  bizia. Euba, Eteiker, 2 0 0 4  (2004-111-6).

--------- ; Zuzentza e ta  eskub ideak euskararen oro itzan. Euba, Eleiker,
2 0 0 4  (2004-?^-30).

ZULAIKA; Joseba; Bertso la ritzaz bi sa lo . Andoain, Bertsolari, 2 0 0 3  
(2004-1-24).
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miramon
Z I E N T Z I A K E N  K U 7 X A G U N E A  
K U T X A E S P A C I O  OE  I.A C I E N C I A

DONOSTIAN

H O N A  H E M E N  Z IE N T ZIA  
AURKITZEKO FORMULA:

K u u a k ,  bere C lz a n e -E k in tz a re n  b idez, z ie n tz ia  

jo iasgam ogo b ihurtzeko  form ata zehatzo  au rk itu  du. 

M lra m o n .Z le n tx la r t i i KutxoGunea.

Ingurunecn duguno  hornbot sistema e tka rre rag ilenn  

bitonez  u/er dezagun asmatutoko gune b a t Hemen ukitu, 

behatu, u lerw , gozcuj egin baiuzakczu. Zatoz eta begira 

egñzu munduori beste begirado bolez.

• 1 5 6  esptrimentu tlkorreragilt.

• 1 0  gatkoko erúkusketa iraunkûr.

• Wonetoftoo.

■ Sefxnok/ ostmnomikoa.

• Mdl boceroko «rt><cuslc«to<i.

• Ikastetxeetarako hezkunQa^rogram ok

• Programa didaktikook

• Aparkalekua eto bertorotzeko bide erosook.

M lk e le te g i Paseatekaa 4S. D O N O S T IA

UiifOfvi le&m aaaartrì 31 ont: At^txits&kiriíiiÍMl'na !0 - ' .9 i i  t!oiitgmiun ;i • .’9fi 
üaino/en Ieakiro(o«n30«ofttr AsttencCk«jrjisœet) :0 -2 0 r .IgmK Ka rwgL.if>rCT ; I 20 h 
ftuto.'íKewfioreKn Uiwrtorec Im  L t o ’ílsní.i 23 ïie ioA l)> « i»c /' 2íet"i

¡I
ïh w w w . k u c x Q . n e t

http://www.kucxQ.net


Bi egunkari bakar batean

• berria
In fo rm a z io a

!n fo rm a z io  landu  e ta a rg igarria . 

d is e in u  b e rr itz a ile  ba tek in  em ana

...età gainera

M an U n gorrI:

U ru n iH leU n

leo irla ldetogehlgan 'l koloratsua 
haur eta gazietxoentzat

Igan dea :

Astekoalbislealt 
paixadaj anerueko aukera.

Internet:

Edlzio jarrailua, 
webgune terralikoak 
elaeziabaidaguneak

®  Euskaldunok behar dugun berria



giza eta
gizarte-zientzien
aldizharia

UZTARO aldizharia Jaso nahi dut. 

izena ______ ______________

Melbídea

Herria Posta-kodea

Teiefonoa

M.A, /  i,f:K,

Ordain heta:

Kontu korrontearen zenbakia (20  digitoak) 

Bankoa

2003- urterako harpidetza (4  zenbaki)

Marpidetza-txarteia:

UDAKO EUSKAL UhlBEI=;,Í5ITATEA 
Concha Jeneraia 25, 4  - 4 8 0 1 0  BiLBO 
Teiefonoa eta Faxa; (94) 4 2 1 7 1 4 5 /  4 2 1 4 6 7 9  
e-maii: buiegoa@ ueu.org

mailto:buiegoa@ueu.org


EGAN
E u sk a le rria ren  A dlskideen Elkarceko 
BO LETIN  diTtr\ eu sk a razk o  g eh igarria

EDUKIAK
1.- Azterketa literarioak
2 .' Sorkuntza: poesia, antzerkia, kontakizunak
3.- Ahozko iradizloa
4.- Itzulpenak. Autore unibertsalen itzulpenak
5.- Adabakiak: Euskara eta literatur inguruko berrien kotnentarioak.
6 .' Kritikak eta erreselnak; euskal e ta  erdal liburuak

Harpidetzu zaitez: Urteko harpidetza: 18 €
Atzerrian: 21 €
Dendan ale baKoitza: 16 €
A le  atzeratuak: 21 €

m rorm azio  geh iag o  nah i baduzu . e sk a tu  konprom isorik  gabe.
Cure heibidea: ECAN

Euskalerriaren Adlskideen Elkartea 
Peña y Goni. 5. 2gn. ezk.
Postakutxaiilla 3.263 -  20080 - DONOSTIA 
www.egansarean.com

HARPIDE TXARTELA
Izen deiturak
H eib idea___
Herria Posta-kodea tel.
Banku edo Kutxa 
Kontu zkia.:

http://www.egansarean.com






KRITIKAK ETA ERRE5EIMAK
Jon KORTAZAR, 2004ko poesiaren kritika 235 
JUAN RAMOn MAKU50,
Gezien norabideariJarraituz,
(Pello OT^OTEKO) 253
Juan Luis ZABALA, Euskal literatur sorkuntza: 
2004an argitaratutako liburuen zerrenda 258

EQAM

Euskalerriaren Adiskideen EIHartea 
BOLETlM-aren euskarazko gehigarria

Urteko harpidetza 18 €
Atzerrian 21 €
Dendan ale bakoitza 18 €'

BOLETIM
De la Real Sociedad Bascongada 

de los Amigos del País
Suscripción anual 18 €
húmero suelto 12 €



EUSKALERRIAREN ADISKIDEEN ELKARTEKO 
“BOLETIN”-AREN EUSKARAZKO GEHIGARRIA

Idazkaritza: Euskalemaren Adiskideen Elkartea. Gipuzkoako Saila 
3,263 Postakutxatila -  DONOSTIA


